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PREFACE 


By the assistance of Messrs. G. Bell & Sons the 
Editors are enabled to include in the Library the 
famous version of Aristophanes made by Dr. Rogers. 
His complete edition with its full Introductions, 
Notes, and Appendices, will remain indispensable 
to large libraries and scholars, but it is hoped that 
the present edition will make his work more access- 
ible to the general reader. 

Introductions and explanatory notes have been 
added by the Editors. These for the most part 
contain only information which can readily be found 
elsewhere, but in cases where it seemed wise to give 
Dr. Rogers’ exact view of a passage, short extracts 
from his notes are given in his own words. 
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GENERAL INTRODUCTION 


ArisToPHANEs is an elusive poet. The main religious 
convictions of Aeschylus may be determined with 
certainty from his extant plays; attentive study of 
the dramas of Euripides reveals his cardinal opinions 
on politics, society and religion, and his philosophic 
attitude ; but who can affirm with confidence that 
he has penetrated the comic mask of Aristophanes 
and knows his beliefs? The poet’s mocking irony 
baffles and perplexes his reader at almost every turn. 
éuynkad’ & Aéyer ;—pa Tov ’Ard\Aw ’ye ev ov. 

One element of the poet’s irony is his apparent 
frankness, He has at times the air of desiring to be 
taken seriously and seems to be expressing honest 
convictions. He is very suggestive and provokes 
reflection, but the attempt to reduce his opinions to 
system reveals the illusion. We become uneasily 
conscious that the great satirist is laughing behind 
his mask. : 

A proof of this deceptive quality of the poet’s 
humour is found in the diversity of the opinions that 
have been held as to his purpose in writing. It was 
once the fashion among modern interpreters to take 
him very seriously,—the comic poet disappeared in 
the reformer. He was eulogized as a moralist and 
patriot, whose lofty purpose was to instruct his 
fellow-countrymen ; as an earnest thinker, who had 
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reflected deeply on the problems of society and 
government and had made Comedy simply the 
vehicle of his reforming ideas; as a wise and dis- 
cerning counsellor, who was competent to advise the 
citizens of Athens at a critical time on political 
questions and whose judgement of men and measures 
was sound; as a stern man withal, resolute in the 
performance of duty, the implacable and victorious 
foe of all, wherever found, who undermined the 
glory of Athens. This view, which Grote combated 
(History of Greece, \xvii), finds vigorous expression 
in the Apology of Robert Browning : 


Next, whom thrash ? 

Only the coarse fool and the clownish knave ? 
No! strike malpractice that affects the State, 
The common weal—intriguer or poltroon, 
Venality, corruption, what care I 
If shrewd or witless merely ?—so the thing 
Lay sap to aught that made Athenai bright 
And happy, change her customs, lead astray 
Youth or age, play the demagogue at Pnux, 
The sophist in Palaistra, or—what’s worst, 
As widest mischief,—from the Theatre 
Preach innovation, bring contempt on oaths 
Adorn licentiousness, despise the Cult. . . - 

But my soul bade “ Fight ! 
Prove arms efficient on real heads and hearts!” « ee 
I wield the Comic weapon rather—hate ! 
Hate! honest, earnest and directest hate— 
Warfare wherein I close with enemy. .. . 
Such was my purpose: it succeeds, I say ! 
Have we not beaten Kallicratidas, 
Not humbled Sparté? Peace awaits our word. 
Since my previsions,—warranted too well 
By the long war now waged and worn to end— 
Had spared such heritage of misery, 
My after-counsels scarce need fear repulse. 
Athenai, taught prosperity has wings, 
Cages the glad recapture. 
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Thus vaunts the poet, as Browning interprets him, 
just after the great victory won at Arginusae. 
“ Sparta is at our feet, a new day dawns, the War is 
at an end. For Athens has at length learnt the 
bitter lesson she might have been spared had she 
yielded to my pleas for peace.” The actual history 
of the next twelve months is pathetic. The battle 
at Arginusae, in which Callicratidas fell, restored the 
maritime supremacy of Athens, but peace was not 
secured. The Spartans made overtures, but the 
Athenian people, paying small heed to the “ good 
counsels ’’ that their Poet had given them in the 
Acharmans, the Peace, the Lysistrata, and in other 
comedies no longer extant, followed the lead of 
drunken Cleophon and rejected the Spartan pro- 
posals, just as five years before they had committed 
the grave error of accepting his advice after the 
Athenian victory at Cyzicus. Sparta bestirred 
herself, Lysander was sent out, and within a year 
Athenian arms suffered irretrievable reverse at 
Aegospotami. 

The poet’s counsels of peace were rejected. Peace 
came only with disaster. His “ sage” solutions of 
many other burning questions were equally in- , 
effective. If Aristophanes was working for reform, — 
as a long line of learned interpreters of the poet 
have maintained, the result was lamentably dis- 
appointing : he succeeded in effecting not a single 
change. He wings the shafts of his incomparable 
wit at all the popular leaders of the day—Cleon, 
Hyperbolus, Peisander, Cleophon, Agyrrhius, in 
succession, and is reluctant to unstring his bow even 
when they are dead. But he drove no one of them 
from power; there is little evidence, indeed, that 
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he damaged their influence or even disturbed their 
brazen self-confidence. Cleon, when the poet’s 
libellous personal abuse became even in his judgement 
indecent, promptly brought him to his knees. 
‘“‘ When Cleon pressed me hard and tanned my hide, 
and outsiders laughed to see the sport, I confess ’’— 
Aristophanes says in the Wasps—* I played the ape 
a bit.” He adds significantly that he failed to get 
popular support in this quarrel. The inference is 
that the people did not think badly of Cleon; but 
modern opinion of the popular leaders in Athens, 
formed on the evidence that Aristophanes is supposed 
to furnish, has been persistently unfavourable, and 
Cleon’s rehabilitation as a sagacious, if turbulent, 
statesman who consistently maintained the imperial 
policy of Pericles has been slow. 

The poet vehemently protested, it has been said, 
against the New Education, and viewing the whole 
intellectual tendency of his time with alarm, pleaded 
for a restoration of the simple discipline that had 
moulded the morals and minds and manners of the 
hardy men who fought at Marathon. Yurthermore, 
he clearly apprehended the evils inherent in the 
Athenian system of judicature, which committed the 
administration of justice to a horde of common men, 
ignorant of the law, swayed by the impulse of the 
moment, “‘ monsters of caprice and injustice,’’ and 
ruthlessly exposed the unrighteousness of its pro- 
ceedings. Finally, reverent of the best traditions of 
the stage, he stood forth, it is alleged, as their un- 
compromising defender, and sternly resisted the 
innovations that were gradually changing the spirit 
and the form of tragedy during the last third of the 
century, and for a generation relentlessly pursued 
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their chief exponent, concealing an attack that was 
meant to ruin him under the veil of caricature, parody, 
burlesque, and satire. But Socrates still frequented, 
winter and summer, the gymnasia, the market and 
the schools, and the Sophists continued to discourse 
and draw their pay; Philocleon, after a single 
experience of the pleasures of polite society, again 
forgatheved with his cronies before the dawn of day 
and trudged away to Court ; and Euripides, calmly 
disregarding the malicious strictures of his youthful 
critic, continued to write tragedy in his own manner 
and to present on the stage plays that were heard 
by the young men of Athens with wild acclaim. 

This extreme conception of the function of Greek 
comedy as chiefly censorial and monitory has been 
modified with larger and more exact knowledge of the 
times in which the poet lived and of the conditions of 
life under which he wrote, but it has had unfortunate 
consequences. These plays have been regarded as 
a trustworthy source of information in establishing 
the facts of Greek history, biography, and institu- 
tions. So serious an interpretation of a form of 
literature of which the primary intention must always 
be entertainment and amusement inevitably obscured 
the poet’s elusive humour. A jest became a state- 
ment of fact, a caricature a portrait, a satire a docu- 
ment... The poet’s conception, clothed in a fantastical 
disguise that rivalled the grotesque dress of his own 
actors, has been essentially misapprehended in an 
entire play. 

On the other hand the mistaken disposition, 
recently manifested, to regard Aristophanes simply 
as a jester and to deny that he had any other purpose 
than to provoke laughter is an extreme, though 
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natural, reaction. This view denies at the same 
time, as might have been expected, the cathartic 
efficacy of Greek tragedy. The highest comedy, 
typed in the earlier plays of Aristophanes, and in 
some of the comedies of Moliére, is regenerative. 
The purpose of Aristophanes in the Acharnians, in 
which the action turns upon the impossible and 
fantastic whimsy of an Athenian farmer securing 
peace with Sparta for himself and his family alone, 
is to ridicule the war-party. Nobody would have 
been more amused than the poet if he had been told 
that his play was to stop the fighting, but he did 
believe that the War was an evil, and so far his 
heart was honestly in his theme; and I have no 
doubt that many a man who had laughed uproari- 
ously at the peace-loving farmer set single-handed 
in the comedy against a quarrelsome chorus, a 
powerful general, the whole tribe of sycophants, and 
the demagogue Cleon in the background, went home 
from the play less content with the course of his 
political leaders and longing in his heart for the good 
old days of peace. The instrument by which the 
poet probed the popular discontent was that most 
effective of all means when skilfully used—a laugh. 
To regard Aristophanes as merely a jester is to 
mistake the man. Ridicule of contemporary persons, 
that is generally good-natured, or systems or. pre- 
vailing ideas is his main purpose, I think, in his 
plays. His-praise is for the dead. ‘This ridicule, 
which ranges from satire to airy conceit, is made 
humorous by centering it in a far-fetched fantastic 
conception that is not the less available if it is 
impossible. Facts are exaggerated or invented with 
superb nonchalance and bewildering semblance of 
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reality. In these mad revels of unrestrained fancy 
it is difficult to lay hands upon Aristophanes the man. 
Nevertheless we do discover probable indications of 
his attachments and beliefs. He lived in an age of 
intellectual unrest when many vital questions pressed 
for solution. That a man of his intelligence did not 
give them consideration and reach conclusions is 
impossible. No doubt he detested a debauchee— 
let Ariphrades bear witness,—but he must have 
sympathized with the revolt of the young men of his 
day against the severe and meagre discipline in 
which youth were trained during the first half of the 
century, and must have shared in their eager interest 
in the new subjects of knowledge. No doubt he 
deprecated the vicious use of the skill for which 
Strepsiades clamours in the Clouds, but he had too 
keen a mind to fail to distinguish between the right 
and the wrong use of this power or to reject all study 
of the art of persuasion because it might be abused. 
He was himself a skilful dialectician, as the Debates 


found in nearly all his comedies prove. He was 


acquainted with Socrates and must have known that 
he never misused his wonderful dialectical power, 
and must have felt an expert’s special thrill of 
pleasure in observing with what skill he employed it. 
Furthermore, the times in which the poet lived were 
troublous ; the fate of Athens again and again stood 
on the razor’s edge... He was not indifferent to the 
welfare of his country nor of his fellow-countrymen. 
There is a serious undertone in the Acharnians that 
gives it an indescribable elevation, and in the Lysis- 
trata, a Rabelaisian play written after the disaster to 
Athenian arms in Sicily, in which, Thucydides 
records, fleet and army utterly perished, and of the 
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many who went forth few returned home, there are 
verses of intensest pathos that betray the poet’s 
poignant sympathy : 

ovK Ear dvip &y rH xdpa; pa Al’ ob 577°, el’ Erepds tis. 


Aristophanes, then, was a man of quick sympathies 
and settled convictions, although positive expression 
of belief and feeling is naturally rare in his plays, 
since he was a writer of comedy. Despite this 
reticence, it is both interesting and important to 
determine, so far as this may be done, his opinions 
on the questions that in his day were pressing for 
answer, and among these especially his political 
position. Was he an aristocrat? Was he, in par- 
ticular, as M. Couat believed, a pamphleteer in the 
pay of the aristocrats? Or was he a democrat? 
And if a democrat, how is the satirical—but extremely 
comical—characterization of Athenian Demus in the 
Kmghts, which his countrymen viewed with good- 
natured amusement, to be interpreted? To these 
weighty and significant questions the reader may 
find an answer by studying the plays for himself. 


JOHN WILLIAMS WHITE. 


(This Introduction is reprinted from Dr. Loeb’s translation 
of Aristophanes and the Political. Parties at Athens by 
Maurice Croiset. It was originally arranged that the trans- 
lation of Aristophanes for the Loeb Classical Library should 
be made by Professor John Williams White of Harvard 
University, but as he died before his work was completed it 
was thought that the printing of the above as an Introduction 
to the volumes which were to have been his work would be 
a fitting tribute to the memory of one who, while he was 
alive, took the deepest interest in the welfare of the Library.] 
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INTRODUCTION 


The Acharnians was produced at the Lenaean 
Dionysia in February 425 B.c., and like the Banqueters 
in 427 and the Babylonians in 426, it was in the 
name of Callistratus that it was brought out. The 
prize was awarded to Aristophanes; Cratinus with 
his Storm-Tossed (Xewpa(dpevor) was second, and 
Eupolis with his New Moons (Novpyviat) last. It is 
the oldest Greek comedy which has survived. 

The general idea of the play is so simple that 
it needs no special Introduction. “An honest 
citizen, finding it impossible to get the State to 
conclude a peace with Sparta, makes a private 
peace on his own account; and thenceforward is 
represented as living in all the joys and comforts 
of Peace, whilst the rest of the City continues to 
suffer the straits and the miseries of War. But this 
simple plot is worked out and illustrated with an 
abundance of laughable and picturesque incidents.” 4 
Indeed Mr. Rogers considers that “if only one of 
his Comedies had ‘survived to our day, I think that 
this is the one which would have given us the most 
comprehensive idea of the range of Aristophanic 
satire,” and he adds: “If it has not the concen- 
trated power of his later plays, yet no other Comedy 
exhibits the same variety of incident.. With the 


* Rogers, Introduction, p. xxvi. 
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prodigality of youth, the poet runs through the 
whole gamut of his likes and dislikes; his longing 
for Panhellenic unity, as in the great days of 
Marathon and Salamis; his efforts for—right and 
justice, 7 ed Kai 7d Sixatov, In Athenian public life ; — 
and again the special objects of his aversion, as 
contravening these aims — the demagogues, the 
Informers, the war-party, the sophists, the lowering 
of the old heroic tragedy by Euripides — are all 
brought before us in turn; the germs of almost 
all his later efforts are discoverable in this early 
production.”’ ¢ 

The Chorus consists of old men from Acharnae, a 
town which had especially suffered from the invasion 
of Archidamus,. and which was celebrated for the 
“ manly and soldier-like qualities ’’ of its inhabitants 
who “at the commencement of the Peloponnesian 
War furnished a contingent of no less than 3000 
hoplites’’ (cf. 1. 180 and note). 


2 Introduction, p. xxvi, 
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@ In the background are three houses : the central one that 
of Dicacopolis, the other two those of Euripides and Lamachus. 
In the foreground is a rough representation of the Pnyx 
where D. is awaiting the opening of the Assembly. 

> Received as a bribe from certain of the allies to get 
their tribute-assessment lowered. The Knights compelled 
him to disgorge. 
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picaropouis.* What heaps of things have bitten me 

to the heart ! 

A small few pleased me, very few, just four ; 

But those that vexed were sand - dune- 
hundredfold. 

Let’s see: what pleased me, worth my 
gladfulness ? 

I know a thing it cheered my heart to see ; 

"Twas those five talents? vomited up by Cleon. 

At that I brightened ; and I love the Knights 

For that performance ; ’twas of price to Hellas. 

Then I’d.a tragic sorrow, when I looked 

With open mouth for Aeschylus, and lo, 

The Crier called, Bring on your play, Theognis.® 

Judge what an icy shock that gave my heart ! 

Next ; pleased I was when Moschus left, and in 

Dexitheus came with his Boeotian song. 

But oh this year I nearly cracked my neck, 

When in slipped Chaeris for the Orthian Nome. 

But never yet since first I washed my face 

Was I so bitten—in my brows with soap,’ 

° A very dull, frigid poet, cf. T. 170 and note. 

# One of the famous lyrical nomes of Terpander; the 
Orthian was another ; a spirit-stirring strain as of soldiers 
marching to victory. Chaeris was a Theban piper, who used 
to slink in to feasts uninvited. 


* ind Kov. T. 6, unexpectedly for ba’ dddvys Thy Kapdlay or 
the like. 
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e aA e jie} * , > , 
ds viv, d767’ ovens Kuplas exxAnaias 
éwbwijs epnuos 4% mvd€ abryt: 20 
ec > > > ~ ~ LA 4 , 
oi S &v ayopa Aadobo1, Kdvw Kal KATH 
76 cxowiov devyovor TO pepAT@pevo: 
3993 € , a > > > , 
ov8’ of mputavers yKovow, add’ awpiav 
Hkovres, era 8 Worwdvrae Hs Soxeis 
eAOdvtes GAAjAoLoL Tept mpwTov EvdAov, 25 
GOpdou Katappéovtes* eipyvy 8° Omws 
” PVs. A bl] /, > , / 
Zora mpotyido’ ovdev: w modus, mods. 
> \ > 7 4 4 > > P 
éy® 8 det mpwtiatos eis exxAnotav 
vootav Kdbnua Kar’ émeddv @ pdvos, 
oTévw, Kexnva, cxopdwOuat, Tépdopat, 30 
dmop®, ypddw, tapatidAopat, AoyiCopar, 
dmoPrérwv és Tov aypov, etphyns epadv, 
oruyav pev dotv, Tov 8 euov dijwov Toba, 
bs obdSerdmor elrev, GvOpaxas mpiw, 
> + > ” +93 wy - 
obdk dos, odK €Aaiov, od YyOer Tpiw, 35 
GAN’ adtos efepe mavTA XH Tplwv amv. 
viv oby drexvOs Kw Tapeckevacpevos 
Body, sroxpovew, Aovdopeivy Tovs pHTopas, 
FS. La \ \ > / , 
édv tis GAAo Any aepl <ipyvns A€yn- 
> > e / A ¢€ \ / 
GAN’ of mpuTdvers yap odtout peonuPBpwot. 40 
odk Hydpevov; todr’ exeiv’ odyd “Aeyov: 
eis THv mpoedpiay més avip worilera. 
KHPYE. mapir eis TO Tpoclev, 
népl’, ws dv evros Are Tod Kabappatos. 
AMSI@EOS. 10n TIS Etre; 
KHP. ris dyopedew Botderar; 45 
AM. eyo. 
bovii adie athe cto D a 2ow abil See ae maior 
4 A rope dripping with ruddle, used to sweep in loiterers 
from the Agora. 
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THE ACHARNIANS, 19-46 


As now, when here’s the fixed Assembly Day, 
And morning come, and no one in the Pnyx. 
They're in the Agora chattering, up and down 
Scurrying to dodge the vermeil-tinctured cord? 
Why even the Prytanes are not here! They'll 
come 
Long after time, elbowing each other, jostling 
For the front bench, streaming down all together 
You can’t think how. But as for making Peace 
They do not care one jot. O City! City! 
But I am always first of all to come, 
And here I take my seat ; then, all alone, 
I pass the time complaining, yawning, stretching, 
I fidget, write, twitch hairs out, do my sums, 
Gaze fondly country-wards, longing for Peace, 
Loathing the town, sick for my village-home, 
Which never cried, Come, buy my charcoal, or 
My vinegar, my oil, my anything ;° 
But freely gave us all; no buy-word there. 
So here I’m waiting, thoroughly prepared 
To riot, wrangle, interrupt the speakers 
Whene’er they speak of anything but Peace. 
—But here they come, our noon-day Prytanes ! 
Aye, there they go! I told you how ’twould be; 
Every one jostling for the foremost place. 
CRIER. Move forward all, 
Move up, within the consecrated line. 
AMPHITHEUS.° Speaking begun ? 
cRi Who will address the meeting ? 
am. I, 


» These are all city cries. In 1. 36 the pun in mplwy (lit. 
‘“*saw” or “sawyer”’) is obscure: it may mean “that 
grating rasping word.” 

* Entering in a violent hurry. 
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KHP. Tis WV; 
AM. ’Audibeos. 

KHP. ovK avOpwros; 
AM. ov, 


GAN aOdvaros. 6 yap Apdibeos Ajuntpos iv 
kal TpurroAguov: tovrov dé Kededs ytyverat: 
yamet 5é KeAeds Dawapérny tHOnv eur, 
> e = SV > > , Shas. \ 
e€ as Aukivos éyéver’> é€x tovtov 8 é€y@ 50 
> , , bee J > \ 25k AS ¢ \ 
abdvards ei’: euol 8 erérpeav ot Beoi 
omoveds movetoOar 7pos Aaxedaynoviovs ove. 
GAN abdvatos wv, dvdpes, efdd.’ odK EXw* 
od yap duddacw of mpuTdves. 
KHP. ot rogorat. 
AM. @® TpumroAepwe cal Keded, repudpeoté we; 55 
Al. Ovdpes mputavers, adicetre TH exKAnoiav 
A wv > > / 4 x ~ bd 
tov avdp’ amdyortes, Sotis tiv 7Oede 
omovddas Toupoar Kal Kpeudoa Tas domidas. 
KHP. KaQ@noo oftya. 
X ‘ > / > ‘ A bd 
Al. pea tov *AmdAAw “ye pev ov, 
iv pay Tepl elpjvns ye mputavevanré por. 60 


¢ / c x. 4 
KHP. of mpéoBers of mapa Baorréws. 
, / »” > \ 7 
Al. woiov Bacwéws; dxouor “ya mpéoPeot 
Kal Tots Ta@ot Tois T dAalovedpacw. 
KHP. otya. 
Al. BoBadé, dxBarava, Too oxyparos. 
> , > € ~ c / \ / 
MPESBTS. ée7éursal” Ads ws Baciréa Tov peyar, 
pucbdv dépovras dv0 Spaxyds THs jmépas 


+9 > / »” 
€7T Evévuevous apXOovTos* 


* Scythian archers were the regular police at Athens. 
A. is ejected as not being an Athenian citizen when he 
begins to talk of ‘‘ peace ” and complain of the magistrates, 
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AM. 
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CR, 


DI. 


CR. 


DI. 


CR. 


DI. 


THE ACHARNIANS, 46-67 


Who are you ? 
Amphitheus. 
Not a man? 
No, animmortal. For the first Amphitheus 
Was of Demeter and Triptolemus 
The son : his son was Celeus ; Celeus married 
Phaenarete, who bare my sire Lycinus. 


. Hence I’m immortal ; and the gods committed 


To me alone the making peace with Sparta. 
But, though immortal, I’ve no journey-money; 
The Prytanes won’t provide it. 
Ayrchers,? there ! 
O help me, Celeus ! help, Triptolemus ! 
Ye wrong the Assembly, Prytanes, ye do 
wrong it, 

Haling away a man who only wants 
To give us Peace, and hanging up of shields. 
St! Take your seat. 

By Apollo, no, not I, 
Unless ye prytanize about the Peace. 


O yes! The Ambassadors from the Great 
King! ° 
What King! I’m sick to death of embassies, 
And all their peacocks and their impositions. 
Keep silence ! 
Hey!!!  Ecbatana, here’s a show. 


aMBassapoR. Ye sent us, envoys to the Great King’s 


Court, 
Receiving each two drachmas daily, when 
Euthymenes was Archon. 


* Enter, clad in gorgeous oriental apparel, the envoys sent 
to the Persian court eleven years previously in the archonship 
of Huthymenes 437-6 x.c. 


1} 


Al. 
t1P. 


Al. 


TIP. 


Al. 


TIP. 


Al. 


oP. 


Al. 
TIP. 


Al. 


ARISTOPHANES 


olpor TOV Spaxpav. 
A a> 3? / A ~ se , 
kal S47’ erpuxdpeba bia r&v Katiotpiwv 
meSiwv ddourAavobvres EaKnvnLEvot, 
ed” dpyapagav padOakds Karaxetpevor, 70 
amroAAvpevot. 
m / \ > , > \ 
odddpa yap eowlouny eyw 
mapa tiv éradréw ev popuT@ Karaketpevos ; 
Eevilduevor 5 mpos Biav émivopev 
e€ dadlvwy éxrwpdtwy Kal xpvaidwy 
dkpatov olvov 7dvv. 
& Kpavaa mods, 75 
L SOF > / \ / ~ / 
dp’ aicbdver tov Kardyedwy r&v mpéoBewy ; 
of BépBapor yap dvSpas Hyodvrar povous 
rovs mActaTa Suvapévous KaTapayely Kal mtv. 
tyets 5é AaiKaoTds Te Kal KaTamvyovas. 
wv 4, ie bd] s ir > HAG: . 80 
ére. terdptw 8° és ta Baotrer’ nAVoper 
> > > > / ” \ vA 
GAN els drdnatov @yero, aTpatiay AaBwv, 
kdxelev dxTad pijvas emt xpvodv opav. 
méaov Sé¢ Tov mpwKTor xpovov Evvyyayer ; 
Th mavacdjve: Kar’ aaiAdev olKade. 
Ss 2 9-7 / > ae Lu 
cir’ e€évile+ maperiber 8 qpiv odous 85 
éx KptBavov Bois. 
Kat Tis €lde mumoTE 
~ , ~ > / 
Bots xpiBaviras; T&v aAaloverparwv. 
\ \ A SD, 50 14 , 
cat vat pa A’ dpyw tpiddovov KAewvipou 
/ ¢ ~ + ° s > ~ , 
napeOnkev ypiv: dvopa 8° jv avr@ pevak. 
a? PD ae 4 ta , A / 
rair’ dp’ ehevdniles ad, Sto Spaxpas pepwv. 90 


ee 


4 He calls the Acropolis by this special title (kpavabs= 
“ rugged”) because it suggests a contrast with the luxury 
of these envoys. 

» For these mythical hills ¢f. Plaut. Stich. i, 1.26" Persarum | 
Montes, qui esse Aurei perhibentur.” els darér., “to the 
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DI. 


AMB. 
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AMB. 


DI. 


AMB, 


DI. 


AMB, 


DI. 


THE ACHARNIANS, 67-90 


O me, the drachmas ! 
And weary work we found it, sauntering on, 
Supinely stretched in our luxurious litters 
With awnings o’er us, through Cajystrian 
plains. 
"Twas a bad time. 
Aye, the good time was mine, 
Stretched in the litter on the ramparts here ! 
And oft they féted us, and we perforce 
Out of their gold and crystal cups must drink 
The pure sweet wine. 
O Cranaan? city, mark you 
The insolent airs of these ambassadors ? 
For only those are there accounted MEN 
Who drink the hardest, and who eat the most. 
As here the most debauched and dissolute. 
In the fourth year we reached the Great 
King’s Court. 
But he, with all his troops, had gone to sit 
An eight-months’ session on the Golden 
Hills >! 
Pray,at what time did he conclude his session? 
At the full moon ; and so came home again. 
Then he too féted us, and set before us 
Whole pot-baked oxen— 
And who ever heard 
Of pot-baked oxen ? Out upon your lies ! 
And an enormous bird, three times the size 
Of our Cleonymus ¢: its name was—Gull. 
That’s why you gulled us out of all those 
drachmas ! 


latrines,” is substituted mapa mpocdoxtay for eis 1b\euov or the 


like. 


* See Index: he was very fat and a rascal; in pévat there 
is @ play on ¢goiné. 
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A ~ wv Lid / 
am. Kal vov dyovres jcopev VevdapraBav, 
‘ / > , 
tov Baowréws dfbadpov. 
> / / 
Al. exKorseré ye 
/ / / ‘ lot Pe 
xdpak Tmardéas Tév ye adv Tob mpeoBews. 
< / > |, mn / 
KHP. 6 Baowéws ddbaduos. 
E>» c If 
Jisis dvaé ‘HpakdAes* 


mpos TOY Oedv, dvOpwre, vadppakrov Brerrets ; 98 


9 mept aKpay KdpnT@v VEWOOLKOV OKOTTELS ; 
dokwp, €xers mov Tept TOV op0aruov Kdrw; 
” N he \ @ > > , 
mp. dye 61) ot, Baoweds arta o arremepiipev 
dpacov 
AéEovr’? >APnvatorow, w VevdapraBa. 
WETAAPTABAS. laprapuav eLap& dvamiooovat odTpa. 
mp. €vjKal? 6 r€éyer; 
A \ a / > A A ” 
Al. pa tov “AmdAAw “yor wey ov. 
/ / \ e nn , 
mp. éuibew Bacrtéa now vty xpvovov. 
eve 81) od peilov Kal capes TO xpvotov. 
wer. od Ani xp00, xavvdrpwxKr “laovad. 
Al. olpor KaxoSaipwv, ws oapds. 
mP. ti dal AEyer; 
id / A >I / Xr 4 
Al. 6 Tt; yavvorpwKrtovs Tovs laovas Aeyet, 
ei mpoodok@at xpuactov ex TOV BapBdpwr. 
mp. ov, GA’ dydvas ode ye Xpvatov Aéyet. 
Al. molas dydvas; od pev dAalav ef péyas. 
> > eA > > \ \ ~ lol f- 
Grd’ dmb’: éya ¢ Bacavid TovTOV povos. 
dye 5} od dpdoov ewot capdas, mpOs TOUTOVL, 
«A fellow who will give you false measure,” dprafy 
being a Persian measure. ' 
> The Scholiast says: eo reparaddys Tis yedolws eoxeva- 
cpévos, Kal opbadudsy Exwy Eva, éml mavTos TOU mpoodrov. ; 
¢ Because an eye was commonly painted on each side of 
a ship’s bow. 


4 This jumble is generally supposed to mean L have just 
begun to repair what is rotten. 
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THE ACHARNIANS, 91-111 


And now we bring you Pseudo-Artabas @ 
The Great King’s Eye. 
O how I wish some raven 
Would come and strike out yours, the 
Ambassador’s. 


crieR. O yes! the Great King’s Eye ! 


DI. 


AMB. 


O Heracles ! 
By Heaven, my man, you wear a war-ship 
look ¢ ! 
What! Do you round the point, and spy the 
docks ? 
Is that an oar-pad underneath your eye ? 
Now tell the Athenians, Pseudo-Artabas, 
What the Great King commissioned you to 
say. 


PSEUDO-ARTABAS. Ijisti boutti furbiss upde rotti.4 


AMB. 


Do you understand ? 
By Apollo, no not I, 
He says the King is going to send you gold. 
(To Pseudo.) Be more distinct and clear about 
the gold. 


PSEUD. No getti goldi, nincompoop Iawny. 


Wow, but that’s clear enough ! 

What does he say ? 
He says the Jonians must. be nincompoops 
If they’re expecting any gold from Persia. 
No, no: he spoke of golden income-coupons.® 
What income-coupons? You're a great big 

liar ! 

You, get away ; I'll test the man myself. 


(To Pseudo.) 
Now look at this (showing his fist): and answer 


Yes, or No! 


¢ dxdvy is apparently a large provision-basket. 
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va pn oe Bdibw Bdppya LapSvarixdy- 
acres 6 peyas tiv Garorepiber ypuatov; 
(avavever.) 
aMws dp” eLarardped” bad tev mpéeoBewv; 
(émwvever. ) 
‘EMnvixov y’ emévevoav avdpes odrou, 
>’ ” 7 ? | es ¢ > / > > / 
Kovk €08” Grrws ovbk clot eves? abrdbev. 
Kat Tov per edvodyow rév ETEpov TovToVl 
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® VepudBovrov mpwkrdv eEupyeve, 
Toudvoe y’, & miOnke, Tov mayor éxwv 
etvodyos Hiv AADes €oxevacpevos ; 
081 8€ tis wor’ early; od dymov Urparwr. 
KHP. otya, xdOile. 
tov Bacthéws db0adpcv 9 Bovdi Kader 
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> A 
€ls TO TPUTQVELOV. 


Al. tabra dir’ obk ayydvn; 


yy > > A A > > A 4 

Kamer €yw dAr’ evOadt oTparevouat, 
tovs d€ Eevilew oddSémor’ toxer y’ ) Odpa. 
GAN épydcopuat t. Sewdv épyov Kat péya. 
adr’ *Audibeds uo rod "orw; 

AM. ovTool dpa. 
> \ \ \ A > ‘ A 

Al. eHot ov tavtact AaBav éxrdr Spayyas 
omovdds troinaat mpds Aakedaysovious pdvep 
Kal Toto. tradiover Kal TH Adar 
vets S€ mpecBevecbe Kal KEXnVvEeTE. 


ee 


* i.e. red, the colour of blood ; of. P. 1174. 

» The two eunuchs in attendance on Pseudo-Artabas. 

° See Index. D. hurls against the effeminate youth two 
lines parodied, the first from Euripides, mpwxréy being sub- 
stituted for mpa@yos or the like, the second from Archilochus, 
who for rov méyov’ has rhv TY HV. 

4 Another beardless effeminate. 
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THE ACHARNIANS, 112-133 


Or else I’ll dye you with a Sardian dye.* 
Does the Great King intend to send us gold ? 
(Pseudo-Artabas nods dissent.) 
Then are our envoys here bamboozling us ? 
(He nods assent.) 
These fellows » nod in pure Hellenic style ; 
I do believe they come from hereabouts. 
Aye, to be sure; why, one of these two 
eunuchs 
Is Cleisthenes,° Sibyrtius’s son ! 
O thou young shaver of the hot-souled rump, 
With such a beard, thou monkey, dost thou 
come 
Tricked out amongst us in a eunuch’s guise ? 
And who’s this other chap? Not Straton,@ 
surely ? 
crieR. St! Take your seat! O yes! 
The Council ask the Great King’s Eye to 
dinner 
At the Town Hall.¢ 
DI. Now is not that a throttler ? 
Here must I drudge at soldiering; while 
these rogues, 
The Town-Hall door is never closed to them. 
Now then, I'll do a great and startling deed. 
Amphitheus!_ Where’s Amphitheus ? 
AM. Here am I. 
DI. Here be eight drachmas; take them; and 
with all 
The Lacedaemonians make a private peace 
For me, my wife and children : none besides. 
(To the Prytanes and citizens) 
Stick to your embassies and befoolings, you. 
¢ State guests, and other persons worthy of honour, were 
entertained in the Town Hall daily. 
VOL. I B 17 
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f / ¢ A / 
KHP. tpooitw O€wpos 6 mapa LurdAxovs. 
eqs 
@ENPOS. Oot. 
7 > \ @ ? Z 
Al. erepos adaldy otros eloxnpdrrerau. 
EQ. Xpovov perv odK av Auev ev Opakyn moddv, 
\ > ’ »” ye / \ ee 4 
al. pa At’ od dv, €f pobdv ye pr pepes Tod. 
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7 > >? \ / ? / 
or evbadi O€oyris ywvilero. 
TobTOv jeTa LutaAKkovs emwov Tov xXpovov* 
kat Ojra didabijvavos qv vreppuas, 
~ > 2 sy 
tuay 7 épacris Av adnOys, ore Kal 
> A / ” > > an , 
€v Tolar Torxois eypad’, "A@nvator Kadot. 
G > ey Ar a 9 nas 
6 8 vids, év A@nvatov evreTroinje0a, 
A a 1) A > > - / 
pa payetv ad\avras e€ "Anaroupiov, 
Kal Tov matép AwriPdAe Bonbety 77 TaTpa* 
6 8 wpoce onévdwy Bonbicev, éxwv 
vo aA 
orpatiav Tooa’rny war’ "APnvatous €petv, 
doov TO xXpHua Trapydmwy Tpooepxerar. 
Al. KdKwoT’ amoAoiuny, et re TovTwY mrelOojat 
® > a x lan 
av eimas evtavbot av, mA Tav TapvorTrwy. 
@EQ. Kal voy dmep payyndtatov Opakav €Ovos 
erreppev dyiv. 
7 ~ Pe LA ” / 
Al. TobTo pévr’ 7dyn oadés. 
¢ cad ” a? a“ / wy 
KHP. of Opdxes tre Seip’, os Odwpos Hyayev. 
Al. TOUVTL TL €oTL TO KaKoV; 
> / ‘ A 
@EQ. Odo0udvrwv orpards. 


* King of the Odrysians in Thrace. Theorus had gone 
on an embassy to them. 

® So frigid a poet that he was nicknamed Xiov 3 cf. 113 
SEND): 

° In the first year of the war Athens entered into alliance 
with Sitalees and made his son Sdéoxos a citizen (Thue. ji. 
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THE ACHARNIANS, 134-158 


crier. O yes! Theorus from Sitalces *! 
THEORUS. Here! 
DI. O here’s another humbug introduced. 
ruz. We should not, sirs, have tarried long in 
Thrace— 
DI. But for the salary you kept on drawing. 
vue. But for the storms, which covered Thrace with 
' snow 
And froze the rivers. “Twas about the season 
At which Theognis ® was performing here. 
I all that time was drinking with Sitalces 5 
A most prodigious Athens-lover he, 
Yea such a true admirer, he would seribble 
On every wall My beautiful Athemans ! 
His son,? our newly-made Athenian, longed 
To taste his Apaturian sausages, 
And bade his father help his fatherland. 
And he, with deep libations, vowed to help us 
With such an host that every one would say 
Heavens! what a swarm of locusts comes this 
may ! 
DI. Hang me, if I believe a single word 
Of all that speech, except about the locusts.4 
vue. And here he sends you the most warlike tribe 
Of all in Thrace. 
DI. Come, here’s proof positive. 
crier. The Thracians whom Theorus brought, come 
forward ! 
pr... What the plague’s this ? 
THE. The Odomantian host.® 


27). The Apaturia was a family or clan festival, to which 
only those enrolled in a phratry (pparpia) could be admitted. 
@ T), fears that they will eat up their allies no less than 
_their foesiod diigo 
¢ A Thracian tribe on the Strymon. 
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‘ > J. > / A lf 
mow 'Odoudvrwy; eimeé fol, TovTL Ti Hv; 
tis TOv ’Odoudvtwy 7d méos amroteOpiaxer ; 

, 77 7 A \ ~ 
Toutots edy Tis Ovo Bpaxpds pucbov 680, 
xarameArdcovras Tv Bowstlav éXyv. 16 
Towa! dvo Spayuds Tots arreiwAnwevors ; 
UmooTevou jLevTay 6 Opavirns deus, 
€ / ” / > / 

0 owoiods. otpor TéAas, amoAAupat, 
¢ \ ~ > Q / a /, 4 
m0 Tav “OdoudvTwr Ta aKdpoda mopovpevos. 
od KaraBarcire Ta oKdpod’; 
@ woxOnpe av, 16: 
ov fu) Tpdcer TovTOLOW eokopod.opevots ; 
TavTl mepreideO” of mpurdves TAGXOVTA [LE 
> “A / \ Aif)2) SRLS eS ~ 4 
<v TH TaTpidt Kai TaO0’ bm” dvdpav BapBapwn ; 
arr amayopedw pur) rrovety exkAnotav 

a \ \ lol / > ¢ a Lg 
Tots Opa€i epi pucbod- Adyw 8 viv ore 17 
dwoonpia ort Kal paris BeBAnké pe. 

a na > ” 
Tovs Opakas amevat, mapeivar 8° eis evn. 
, 
ot yap mpurdvers AVovar THY eKKAngoiav. 


olor tddas, wuTrwrdv dcov amdbAcoa. 
GAN’ ex Naxedaipovos yap "Audibeos dt. 175 
xatp’, "Audibee. 

Lint, mpw dv ye ord tpéywv- 
det ydp pe hedyovr’ exduyeiv *Axapveas. 
Tid €oru; 

€y@ pev dSedpd cou amovdas pepwv 
comevdov: of 8° dodpovro mpeoRbral tTwes 


* The little round 7é\rm (targe) was distinctly Thracian. 

* The ordinary pay of a rower was one drachma a day. 
The Opavira: who sat on the highest bench and worked the 
longest oars would be picked men. 

° Like cocks which were supposed to fight better when 
primed with garlic; ef: K. 494. 
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THE ACHARNIANS, 157-179 


The Odomantians, pho! Hallo, look here. 
Are Odomantians all equipped like this ? 
Give them two drachmas each a day, and these 
Will targeteer * Boeotia all to bits. 
Two drachmas ® for THESE scarecrows! Oh, 
our tars, 
Our noble tars, the safeguard of our state, 
Well may they groan at this. O! Murder! O! 
These Odomantian thieves have sacked my 
garlic. 
Put down the garlic! drop it! 
You rapscallion, 
How dare you touch them, when they're 
garlic-primed.° 
O will you let them, Prytanes, use me thus, 
Barbarians too, in this my fatherland ? 
But stop! I warn you not to hold the 
Assembly 
About the Thracians’ pay. I tell you there’s 
A portent 4 come ; I felt a drop of rain! 
The Thracians are to go, and two days hence 
Come here again. The Assembly is dissolved. 


O me, the salad I have lost this day le 
But here’s Amphitheus, back from Lace- 
daemon. 
Well met, Amphitheus ! 
Not till I’ve done running. 
T needs must flee the Acharnians, clean away. 
What mean you ? 
I was bringing back in haste 
The treaties, when some veterans smelt them 
out, 


@ Lit. ‘“ A sign from Zeus.” 
« The loss of the garlic had ruined it. 
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7A , \ / r 
NAPVLKOL, OTLTTOL YEPOVTES, TPLVLWOL, 180 
arepapoves, Mapabwvopdxar, opevddprwor. 
” > 
éreir’ avexpayov mavrTes, “@ wapwrarte, 
omrovdds Pépeis, TOV apuTreALwy TETUNLEVWY ;’ 
> A ~ 
Kas Tovs TpiBwras Evveheyovto TOV Adwv: 
> Ui 
ey 8 ehevyov: oi 8 ediwxov KaBowv. 185 
¢€ > sy 4 > A \ A , 
of 8 otv Bowytwv: aAAd Tas orrovdas Pépets ; 
yj / vi \ 
éywyée dy, Tpla ye Tavtl yedpara. 
adras pev elor mevrérers. yedoar AaPwy. 
aiBot. 
yt. 
Ti €oTW; 
> > /, t > og 
odK apéokovoly pL’, OTL 
“a nd ~ 
olovat miTTNS Kat TAPAOKEVNS VEwV. 190 
\ > > A \ A / ~ 4 
od 8 dada Tao8dl rds Sexerers yedoar AaB. 
dlovor yabrar mpéoBewy és ras mddes 
> a ~ 
dévrarov, womep Siatpipys TOv Evppaywv. 
GAN abrat omovdat tprakovrodTibes 
Kata yhv te Kat OdAarray. 
@ Avoviowa, 195 
aS \ ” > > P A / 
abdrar pev dlovo’ apBpooias Kat veKTapos, 
Kal pa -murnpety Luri’ ywep@v Tprav, 
lat a? 
Kav TO oTdpatt Aéyovot, Baty’ omy Oédets. 
tavras Séyopar Kal omevSopmar Kak7mlopar, 
/ 7 \ \ 2K If 
xalpew KeAcdwy modAa Tovs “Axapveas* 200 
ey) 5€ moAduov Kal Kax@v amadAayeis 
déw 7a Kat’ adypovs etovwy Avovdora. 


@ Acharnae is a short distance to the S. of Mt. Parnes, 
and its inhabitants mainly occupied themselves with the 
manufacture of charcoal from its forests of evergreen oak 
(mpivos), maple (cpévdauvos), and other trees. Archidamus 
in his first invasion of Attica (431 3.c.) made it his head- 
quarters when ravaging the district ; ¢f. Thue. ii. 19-23. 


22 


DI. 


AM. 


DI. 


AM. 


DI. 


AM. 


DI. 


AM. 


DI. 


THE ACHARNIANS, 180-202 


Acharnians, men of Marathon, hard in grain 
As their own oak and maple,* rough and tough; 
And all at once they cried, O villain, dare you 
Bring treaties when our vineyards are cut down ? 
Then in their lappets up they gathered stones ; 
I fled away: they followed roaring after. 
Solet them roar. But have you got the treaties? 
O yes, Ihave. Three samples; here they are. 
These are the five-year treaties; take and taste? 
them. 
Pheugh ! 
What’s the matter ? 

I don’t like the things, 
They smell of tar and naval preparations. 
Then taste the ten-year samples ; here they are. 
These smell of embassies to all the states, 
Urgent, as if the Allies are hanging back. 
Then here are treaties both by land and sea 
For thirty years. 

. O Feast of Dionysus ! 

These have a smell of nectar and ambrosia, 
And never mind about the three days’ rations ,° 
And in your mouth they say, Go where you please. 
These do I welcome, these I pour, and drain, 
Nor care a hang about your old Acharnians. 
But I, released from War and War’s alarms, 


Will hold, within, the Rural Dionysia.? 


> As if they were samples of wine for orovdai=not only 
“a treaty,” but also “libations of wine ”. hence the 
reference to the ‘‘ smell of pitch” in 190 and “ of vinegar” 


193. 


SOF RP role. 
@ Otherwise known as 7a puxpd as opposed to 7a péyaha, 
ra év dare, and celebrated all over Attica in December. 
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aM. éya) 5é devéoduai ye tods “Axapveas. 


xopox. TiS mas mov, Siwke, Kat Tov avdpa 
muvOavov 
TaV ddoTépwv andvTwy' TH WOAEL yap aEvov 206 
an \ ” ~ > , 4 
évdAaBeiv rov avdpa tobrov. aAAd jot pnve- 
carte, 
” 502 ¢ , ae ide 'S 4 
el ris ofS Orrou Tétpantat yas 6 Tas omovdas 


pépwv. 


> / > ww ~ ” 4 ~ 

exmépevy’, olxerat ppobdos. olpouTadas Tav 
éerav TOV epav: [orp. 210 

> a er Pees A £ Pe yee) <. / 

ovK dv én’ uss ye vedrntos, 67 eyo dépwv 
avOpaKwv poptiov 

AKodovlowy DaidAdw tpéxwv, Ode PavAws av 6 215 

arovdoddpos obdtos bm’ e400 TéTE SuwKdpevos 

eEéduyev 008° dv eAadp&s av amemAigaro. 


vov 8° érrevd)) oreppov 735 Tovmov avTeKVTLLOV 
Kat mada Aaxparetdn TO oxéAos Baptverat, 220 
olxerar. Suwnréos dé: uy yap eyxdvy mote 
pndé rep yépovras évras expuyay “Axapveas. 


hd ae ~ / \ , a > aA 
dotis, & Zeb wdrep Kat Oeot, Trotow €xOpotow 
€omeloato, [avr. 225 


* Enter, running in pursuit of Amphitheus, twenty-four 
old Acharnians who constitute the Chorus. 

> A celebrated Olympic victor; the adverb ¢avhws is a 
play on his name. 
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THE ACHARNIANS, 203-225 


am. And I will flee those peppery old Acharnians. 
cHorus.? Here’s the trail; pursue, pursue him ; 
follow, follow, every man ; 
Question whosoever meets you 
whitherwards the fellow ran. 
Much it boots the state to catch him ! 
(To the audience) O inform me, if ye know, 
Where the man who bears the treaties 
managed from my sight to go. 


Fled and gone! Disappears ! 
O this weary weight of years ! 
O were I Now as spry 
As in youthful days gone by, 
When I stuck Like a man 
To Phayllus ® as he ran, 
And achieved Second place In the race, 
Though a great Charcoal freight 
I was bearing on my head,— 
Not so light From my sight 
Had this treaty-bearer fled, 
Norescaped With suchease From thechase. 


Now because my joints have stiffened, 
and my shins are young no more, 
And the legs of Lacrateides 
by old age are burdened sore, 
He’s escaped us! But we'll follow : 
but he shall not boast that he 
Got away from us Acharnians, 
howsoever old we be. 


Who has dared Father Zeus ! 
Gods of heaven ! to make a truce, 
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> a 
ofa. wap’ euod moAepnos exOodomds averat 
TOV eu@v xwpiwv* ' 
> : ~ a 
KovK avijocw mpw av oxotvos adrotow avyTeu- 
TAay@ 230 
> 7 > , aa a 
d€Us, Oduvnpds, * * * * emiiwmos, Wa 
pjmote maT@ow ete Tas eas apaedAovs. 
aAra det Cnreiy tov avdpa Kal PAérew 
BadAjvade 
\ / ond A ~ id a“ ¢ a / € 
Kal Subdkew hv mpd yhs, ews av edpeOH more: 235 
€ > \ LAA >? a ? nn >? < X / 
ws eva BdddAwv éexetvov odK av €mrrAnpnv 
Abots. 
> ~ > ~ 
Al. eddnucire, eddretre. 
XO. otya mas. nKovoat’, avopes, dpa THs €v- 


, 
pnyuias ; 
e ? / >? a ~ > \ ~ 
odtos atrés eotw dv Cytobpwev. addAd Sedpo 
Tas 
exrrodwv: Ovowy yap avip, ws €or’, e€- 240 
EpXETat. 


Al. evdhncire, edpypetre. 
the > \ / 2\7 € , 
mpottw °s TO mpdcbev dAtyov 4 Kavnpdpos* 
Lae a 4 ‘ \ > \ / 
6 Bavbias tov faddov opov orncdrw. 
MHTHP. katéJov ro Kavotv, @ Ovyatep, Ww am- 
apéwpcla. 
a lal > ra lol \ ? Ya 
@YrATHP. @ pATep, avados debpo THv EeTvynpvow, 245 
iv’ €rvos Katayéw TovAaThpos TovTovt. 


@ gyoivos = Schoenus mucronatus, the Dagger-pointed 
Bulrush, common on all the coasts of the Mediterranean. 
The spike is supposed to run well up (ér/ixwmos=“* up to 
the hilt”) into the heels of the Lacedaemonians as they 
trarhple down the vines. sis 

> There is a play on Pallene, or Pellene, a famous Attic 
deme. 
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THE ACHARNIANS, 226-246 
Who has pledged Faith with those 


Who are evermore my foes 3 
Upon whom War I make 
For my ruined vineyard’s sake 5 ; 
And Ine’er From the strife Will give o'er, 
No, I ne’er Will forbear, 
Till I pierce them in return, 
Like a reed,? Sharply barbed 
Dagger-pointed, and they learn 
Not to tread Down my vines Any more. 
Now ’tis ours to seek the fellow, 
and Pelténe-wards ® to look, 
And from land to Jand to chase him, 
till we bring the rogue to book. 
Never shall I tire of pelting, 
pelting him to death with stones. 
pi. (Within) Keep ye all the holy silence ! 
cHor. Hush! we’ve got him. Heard ye, comrades, 
“ silence ” called in solemn tones ? 
This is he, the man we’re seeking. 
Stand aside, and in a trice 
He, methinks, will stand before us, 
coming out to sacrifice ! 


DI. (Coming out) Keep ye all the holy silence ! 
Now, basket-bearer, go you on in front,¢ 
You, Xanthias, hold the phallus-pole erect. 
wire. Set down the basket, girl : and we'll begin. 
pauGuteR. O mother, hand me here the gravy-spoon, 
To ladle out the gravy o’er the cake. 
¢ Dic. celebrates the Rural Dionysia on a small scale with 


his daughter (who acts as xayvypdpos) and two slaves, while 
his wife represents the spectators. 
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\ A / >” > / , 
Kal piv Kaddv y’ a7’. @ Atévuce d€omoTa, 
KEexapiopevws aor THVSE THY TomAHY EueE 
néupavta Kat Odoavra peta TOV oikeTav 
dyayeiv tuynpa@s Ta Kat’ adypods Avovdora, 250 
~ > rd A ‘ / 
orpatias amaddaxbevta: Tas omovdas dé por 
Karas Evveveykety Tas TpiakovrovTias. 
dy’, & Wyarep, dws TO Kavoby Kah} KaA@s 
” / , € 4 
olaets, BA€mrovea OupBpopdyov. ws wakapios 
dotis o° dmtaer, KaKTomoeTa yards 255 
~ A wd ~ > A ” 
ood pndév yrrovs Pdeiv, emerddv spOpos 7. 
, > ” ua / 
mpdéBawe, Kav THYAM Pvddtrecbar apodpa 
ph tis Aabdv cov mepitpdyn Ta xXpvoia. 
Pe en! ’ - of! ae AKG > \ é , 
& Eavbia, oddv 8 éotiv opbds exréos 
6 haddos eEdomiabe THs Kavydopov: 260 
> A > > ~ + A /, 
éy® 8 axodovav daopar To PadNKov: 
A > > f. ~ & at ‘ ~ 4 / 
od 8’, d yhvar, 0e@ p’ aro rod réyous. mpoPa. 


Dads, éraipe Baxxiov, 
évykwpe, vuKTorrepuTAdvy - 
TE, UOLXe, TaLdepacTa, 265 
éxtw o éTeL mpoceimov €s 
A a > \ ” 
Tov Ojpov eAdwv aopevos, 
cmovdas mouodpevos eav- 
TO, TpaypaTwv Te Kal payor 
\ / > , 
kat Aapaywv amaddayeis. 270 


TOM yap eof Hdiov, @ 
Dads, Dadfs, KAémrovoay €v- 
povd” dpixjy dAnpdpov 

tiv Utpypodwpov OpGrrav ex 


Photius. 


2 GuuBpopayor : demure, Spud. 


> She would wear her best ornaments ; of. L. 1189 seq. 
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THE ACHARNIANS, 247-274 


DI. "Tis well. Lord Dionysus, grant me now 
To show the show and make the sacrifice 
As thou would’st have me, I and all my house ; 
Then keep with joy the Rural Dionysia ; 
No more of soldiering now. And may this 
Peace 
Of thirty summers answer to my hopes. 
wire. O daughter, bear the basket sweetly, sweet, 
With savory-eating * look. Happy the man, 
Whoe’er he is, who weds thee and begets 
Kittens as fair and saucy as thyself. 
Move on! but heed lest any in the crowd 
Should nibble off, unseen, thy bits of gold.® 
DI. O Xanthias, walk behind the basket-bearer, 
Holding, you two, the phallus-pole erect. 
And I'll bring up the rear, and sing the hymn : 
Wife, watch me from the roof... Now then, 
proceed. 


(Singing) O Phales,¢ comrade revel-roaming 

Of Bacchus, wanderer of the gloaming, 
Of wives and boys the naughty lover, 
Here in my home I gladly greet ye, 
Six weary years of absence over 3 

For I have made a private treaty 

And said good-bye to toils and fusses, 
And fights, and fighting Lamachuses.4 


Far happier ‘tis to me and sweeter, 
O Phales, Phales, some soft glade in, 
To woo the saucy, arch, deceiving, 
Young Thratta (Strymodore his maiden), 
¢ Phales is the ¢a\és personified. 
4 For Lamachus see Index; his very name suggests 
fighting. 
29 
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rod dedrws, peony AaBovr’, 
»” , 
dpavta, KataPaddvra, KaTas 275 


yryaptio’ & Dadjs, Dads. 


2\ > € ~ / 
€av pe?” hpav Evarins, 
ex KkpautdAns ewbev et- 
/ ¢ / 7 
pyvyns popyces tpvBAov. 
e > > \ > cal / , 
9 8 aomls ev TH hebdAw Kpeunoerar. 


e ? tA > e 
ovTOS AUTOS EGTLV, OUTOS. 280 
Barre Barre Badre Barre, 
mate mas TOV pLLapov. 
od Badreis, od Bares; 
€ / \ / ? A , 
HpdkaAeus, Tovrt tt eat; THY XUTPAaY oVV- 
Tpipete. [orp. 
oé pev ody Karadcdoouer, @ prapa Keparn. 285 
avtl molas airias, M@yapvéewy yepaitaror; 
totr’ épwrds; davatoxuvros ef Kat BdeAupos, 
2 / lal t id ¢ cal "6 
@ mpoddta ths matpidos, GoTis Hu@v jovos 290 
\ 
orevodpevos elra S¥vacat mpos Em’ arro- 
Brérew. 
> \ ? e . / 2) ” > > > 
dvtt 8 dv éomevodunv otk tare y* GAA 
aKovoate. 
~ > > 4 > aA / 7 
cod y’ akovowpev, arodct* KaTd Ge YMOOMEV 
tots Aifors. 295 
a \ + 3 > 7 > > > > , 
pndapas, mpl dv yy’ akovonr’: GAN’ ava- 
Ss , 
oxe8, dyabor. 
\ 
ovk dvacxyncopat: punde A€ye prow ad Adyov" 


@ Lit. “ after the night’s debauch.” 
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THE ACHARNIANS, 274-299 


As from my woodland fells I meet her 
Descending with my fagots laden, 

And catch her up, and ill entreat her, 
And make her pay the fine for thieving. 


O Phales, Phales, come and sup, 
And in the morn, to brace you up, 
Of Peace you'll quaff a jovial cup ; 
And mid the chimney sparks our useless shield 
we'll hang. 


That’s the man who made the treaty ; 
There he stands Full in view ; 
Pelt him, pelt him, pelt him, pelt him, 
Pelt him you! Pelt him you! 
Heracles ! what ails the fellows ? 
Hang it all, yell smash the pot! 
It is you we will smash with our 
stones, you detestable head. 


~O most worshipful Acharnians, 


why ? what reason have ye got? 
Dare you ask? Traitor base ! 
Dare you look me in the face ? 
You who make, You alone, 
Private treaties of your own ! 
Shameless heart ! Shameless hand ! 
Traitor to your fatherland ! 
But ye know not why I did it : 
hear me now the facts declare. 
Hear you? No! You're to die; 
’Neath a stony cairn to lie! 


Not, O not until ye’ve heard me ; 


worthy sirs, forbear, forbear ! 
No delay! Thee to slay 

Well immediately begin. 
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€ uv lol a > 
bs pwcplonka oe KAéwvos ere wGdAov, ov €- 300 
yo Teu@ totow tnmedor KaTTUpara. 
~ > > \ in /, ? > , 
aod 8 éyw Adyous A€yovtos odK akovaopaL 
poaxpous, 
bid > / , > A , 
dots €orreiow Adkwow, adAd TYwphaopat. 
, 
Al. Oyaboi, rovs pev Adkwvas exmodav eacare, 305 
tav & éeuav onovddv akovoat’, «i Kadds 


eomerod ny. 
~ > ~ Ww > , 
xo. 7@s b¢ y’ dv Kadds A€yous av, eimep EoTELOw 
y anak 


e ” ‘ ” , yp? 7 ’ 
olow ove Buos ovre mriatis OVO’ Gpkos pevet; 

Q> 9 A A ‘ / e La > , 

Al. of0 é€y@ Kal Tos Adkwvas, ols ayav eyKet- 


pba, 
obxy anavtwy dovtas Hiv aitiovs TOY mpay- 
pearov. 310 
, ar a as om \ ~ 
XO. ody amdvrwr, & mavobpye; Tatra 57 ToAuds 
A€éyew 
> d ~ fs) \ € Le. > a A ~ 
éudavds dn mpos Huds; elr eyw aod 
/ 
petoopas ; 
> € /, >? ¢ / > > 2 \ / 
: v 
Al. ody amdvrwr, ody amavTwr* GAN éyw éyw 
ol 
> , 
mOAN’ av arogpyvay exetvous €of’ a Kadr- 
KOUJLEVOUS . 


XO. Todro Tovmos Sewov Won Kal Ttapaéucdpd.or, 315 
ei od ToAurjoes brép TOV TodELlwv Hiv 
Aéyew. 
Al. Kav ye 1 Aéyw Sikata, unde TO TARDE SK, 


¢ For Cleon see Index; the Knights were his special 
enemies, and xarr’yara refers to his trade as a tanner. 
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THE ACHARNIANS, 300-317 


No debate! Thee we hate 
Worse than Cleon’s “ self, whose skin 
I'll ere long Cut to shoes 
For the worthy Knights to use. 
But from you, who made a treaty 
with the false Laconian crew, 
I will hear no long orations, 
I will surely punish you. 
Worthy fellows, for the moment 
those Laconians pretermit ; 
‘Tis a question of my treaty, 
was I right in making it. 
Right to make it! when with Sparta 
no engagement sacred stands, 
Not the altar, not the oath-pledge, 
not the faith of clasped right hands ! 
Yet I know that these our foemen, 
who our bitter wrath excite, 
Were not always wrong entirely, 
nor ourselves entirely right. 
Not entirely, shameless rascal ? 
Do you such opinions dare 
Openly to flaunt before me? 
Shall I then a traitor spare ? 
Not entirely, not entirely ! 
I can prove by reasons strong 
That in many points the Spartans 
at our hands have suffered wrong. 
This is quite a heart-perplexing, 
terrible affair indeed. 
If you mean that you will venture 
for our enemies to plead. 
Aye, and if I plead not truly, 
or the people doubt display, 
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undap@s, @Xapvurol. 
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as teOvynEwv tobe vor. 
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> ~ A ¢ ~ ~ / \ 
dvtaroKkrevO yop tuadv tOv pidwy Tovs Pir- 
TATOUS* 

€ ” ae a ¢€ he “A > / ts 

cis éxw y’ buav 6urpous, obs droaddgw AaBeiv. 

elmé Lol, ti totr amewWet tovmos, avopes 
OnMoTat, 

mS a ee a wr , 

rois Ayaprixotow iv; pu@v éxer Tov Travdtov 

Tav TmapovTwy evdov eipgas; 7 mt T@ Opa- 
ovveTal; 330 

Bddrer’, ef BodAcal”. eya yap TovTovt d.a- 
plepa. 

” > € al (nef Ly > if) 

cicowar 8 dspav tax’ Goris avOpdkwyv Te 
KHOETAL. 

¢ > / > ¢ , / eQ>? > 

Os amwrdpecd’. 6 Adpkos Snudtns 00° €or 
eos. 


* Dic. goes into the house and returns three lines later 
carrying in one hand a hamper (Adpxos) full. of charcoal and 
in the other a drawn sword., The Scholiast says that the 
ensuing scene is parodied from the Telephus of Euripides. 
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THE ACHARNIANS, 318-333 


On a chopping-block I’m willing, 
whilst I speak, my head to lay. 
Why so slack, my fellow-burghers ? 
Let us stone the naughty varlet, 
Let us scarify and shred him 
to an uniform of scarlet. 
What a red and dangerous ember 
sparkled up within you then ! 
Won't you hear me, won't you hear me, 
good Acharnians, worthy men ? 
Never, never, will we hear you. 
That will cause me bitter woe. 
If I do, perdition seize me ! 
O Acharnians, say not so. 
Know that you must die this instant. 
Then I'll make you suffer too. 
For my safety I’ve a hostage, 
one that’s very dear to you. 
Now I'll bring him out and slay him ; 
you shall see your darling’s end.4 
O Acharnian fellow-burghers, 
what can words like these portend 
To our noble band of brethren ? 
Think you that the man can hold 
Any child of ours in durance ? 
What can make him wax so bold ? 
Now then pelt me ; here’s the hostage ! 
I will slay and will not spare. 
I shall speedily discover 
which of you for charcoal care. 
Heaven preserve us! ’tis a scuttle, 
tis my: fellow-burgher true ! 
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> la ay? > CA, , 

éxoéceroTtar yapac’. ody dps cevopevov; 

> \ / / > ‘ /, 4 

GAA ph por mpopaow, aAdka Kardfov To 
Bédos. 345 

¢ 7 ‘ A ~ ~ / 

ws Se ye aeLoTos Gua TH OTpoPH ylyverar. 

b re DRIES a > / , 

eucdrer” dp’ dmavres dvacelew Bony, 

2\/ esl ty Y , 

éAlyou 7° améBavov avOpaxes LLapynovor, 

Kal Tatra Sia THY aromliay THv SypoTdr. 

b26 tod Sous Sé THs papiAns pou ovxv7v 350 

6 Adpxos éveriAncev Homep onmia. 

Sewov yap ovrws oudakiay mepuKevat 


Tov Ouyov avdpav wate BadAew Kai Body 


@ i.e. himself. 

> j.e. provided you release the Adpxos. 

¢ Dic. employs the peculiar word dvacelev because the 
preceding speech of the Chorus is full of “ shakes.” 

4 wapthy is the black dust of the charcoal. 
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DI. 


CHOR. 


DI. 


CHOR. 


DI. 


CHOR,. 


DI, 


THE ACHARNIANS, 334-353 


Never do the thing you mention : 
never do, O never do! 
Cry aloud! I’m going to slay him ; 
I shall neither hear nor heed. 
You will slay then this charcoal-adorer,* 
its equal in years ! 
Aye, for when I craved a hearing 
you refused to hear me plead. 
Ah! but now! Now you may! 
Whatsoever suits you say. 
Say you love, Say you prize, 
Our detested enemies.? 
Ne’er will I Faithless prove 
To the scuttle which I love. 
Well then first, the stones you gathered, 
throw them out upon the ground. 
Out they go! All my hoard! 
Prithee, lay aside the sword. 
But I fear that in your lappets 
other missiles may be found. 
All are gone! Every one! 
See my garment shaken wide ! 
Don’t evade Promise made. 
Lay, O lay the sword aside. 
Here’s my robe Shaken out, 
As I twist and twirl about. 
You would then, would you, shake ° your 
cries aloft, 
And this Parnesian charcoal all but died, 
Slain by the madness of its fellow-burghers. 
And in its fright this scuttle, cuttle-wise, 
Voided its inky blackness 4 on my clothes. 
Alas that men should carry hearts as sour 
As unripe grapes, to pelt and roar, nor hear 
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27 > > “~ \ ” w 4 

ebdrew 7° dxotoar pndev taov tow dépov, 

> a /, € \ ? / / 
-€uod Oédovros brép eméjvov Aéyew 355 
e \ 4 WA > 7 F WN / 

bmép Aaxedaysoview dzavl’ 6a" av rAEéyw* 


Kaito. Pid® ye Thy eunv puynv eyo. 


xo. ti obv od A€yeus, éiEnvov eEeveyxav Opal’, [orp 
6 Tu ToT’, @ axeTALE, TO eya TOUT Exets; 360 
advv yop éué ye mobos 6 tu dpovels exer. 
>\\2 * nn \ , , 
GAN imep adros THY dikny dSiwwptow, 
Oeis Seipo todriEnvoy eyxetiper Aéyew. 365 


ai. (Sov OeGcbe, TO prev eri€nvov Todi, 
¢ > 2 da SN € / € \ , 
6 8 avip 6 rA€Ewv odtoat TuvvovTodt. 
> / \ ‘ > > > A 
dpeAer wa tov AV ove evaomddoopar, 
, > € A of a a 
héEw 8 trép Aaxedayroviwy a jor doxet. 
2 / / 4, \ / 
Kaito. dédocKa moAAa: Tovs TE ‘yap TpOTOUS 370 
Tos TGV aypolkwy oida xaipovtas opddpa 
édv tis adrovs evrdoyh Kal tiv TOA 
> \ > ‘ \ / + 
avynp adralov Kal Sika KdduKa’ 
> ~ / > > ‘A 
Kavrad0a AavOavovo’ amepmoAuwevor* 
Tav T ad yepovtwy oda Tas puyas Ort 375 
ovddev Brérrovew GdrAAo TAH Pidw Saxeiv: 
avtés T éewavrov b7o KAdwvos dzalov 
eriorapat Sua tiv Tépvor Kwumodiay. 


¢ A metaphor from wine mingled with an equal quantity 
of water. 

> 4.e. I will come out into the open, not skull behind a 
shield ; cf. Hom. Jl. 267 seq., where the archer Teucer keeps 
dodging behind the shield of Ajax. 

¢ Dic. fears (1) the simple country folk who were deluded 
by the demagogues, (2) the old dicasts (for whom see the 
Wasps), and (3) Cleon. Aristophanes had apparently made 
fun of Cleon and certain officials in the Babylonians which 
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THE ACHARNIANS, 354-378 


A tempered statement mingled half and 
half ; 2 

Not though I’m willing o’er a chopping- 
block 

To say my say for Lacedaemon’s folk. 

And yet I love, be sure, my own dear life, 


cHor. O why not bring the block 
out of doors without delay, 
And speak the mighty speech 
which you think will win the day ? 
For really I’ve a longing 
to hear what you will say! 
So in the fashion you yourself prescribed, 
Place here the chopping-block and start 
your speech. 
DI. Well look and see, the chopping-block is 
here, 
And I’m to speak, poor little friendless I. 
Still never mind ; I won’t enshield myself,® 
I'll speak my mind for Lacedaemon’s folk. 
And yet I fear ;¢ for well I know the moods 
Of our good country people, how they love 
To hear the City and themselves bepraised 
By some intriguing humbug, right or wrong, 
Nor ever dream they are being bought and 
sold. 
And well I know the minds of those old men 
Looking for nothing but a verdict-bite. 
Aye and I know what I myself endured 
At Cleon’s hands for last year’s Comedy. 


he had produced at the Great Dionysia the year before, 
and Cleon had denounced him for ‘‘ defaming the State in 
the presence of strangers,” of. 503. 
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eiceAKvoas yap pe eis TO BovAevrypiov 
Si€Badre Kal pevd7 Kareyharrilé poov 380 
KaKvkdoBoper KamAvvev, wor’ ddiyou mavu 
dmrwAopny LoAvvoT pay LOVOULEVOS . 

vov ob pe mparov mpw A€yew eaoate 
evoxevacacbai j” olov abAuwrarov. 


xo. tt tadra orpéper rexvdlers Te Kal mropilers 


T pBas ; [avr. 385 
AaBe ‘5 ewod y” evexa Tap’ ‘Iepwvipov 
oKoTodacuTUKVOTPLXG Tw *Aidos KUVHV* 390 


cir’ efdvouye enxavas Tas Luovdov, 
ws oxhiuw ayav obtos ovK eladeferat. 


Al. cpa. ’oTly dpa pou Kaprepay duynv AaBetv, 
Kat pou Badioré’ eotiv ws Evpumidnv. 
mat mat. 
KH@IZ060N. Tis ovTOS; 
Al. évdov €or’ Evpumidyns; 395 
? ww y ? i > ve wv 
KH. ovK évdov, evdov €oTiv, Eb yywpny EXELS. 
Al. 7@s evdov, elt’ odK Evdov; 
KH. opbas, @ yépov. 
6 vots pev e€w Evdréywv emvAda 
>? ” . \ > 4 > / a 
ovk évdov, abros 8 evdov avaBadny moet 
Tpaywotav. 
Al. ® TpvopaKdpe’ Edpunidn, 400 
of 6 Sobhos odrwot cops vrroKpiveTas. 
exkddAcoov abrov. 


@ KuxdéBopos* worauds év AOHvars xelpappos, ayav ijXGv. 
Schol. 
> Lit. ‘helmet of Hades,” i.e. of invisibility; ¢f. Il. v. 
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How to the Council-house he haled me off, 

And slanged, and lied, and slandered, and 
betongued me, 

Roaring Cycloborus 7-wise ; till I well nigh 

Was done to death, bemiryslushified. 

Now therefore suffer me, before I start, 

To dress me up the loathliest way I can. 


cHor. O why keep putting off with that shilly-shally 
air ? 
Hieronymus may lend you, for anything I care, 
The shaggy “Cap of Darkness ”® from his 
tangle-matted hair. 
Then open all the wiles of Sisyphus, 
Since this encounter will not brook delay. 


DI. Now must my heart be strong, and I depart 
To find Euripides. Boy! Ho there, boy ! 
CEPHISOPHON. Who calls me ? 


DI. Is Euripides within ? 
CE. Within and not within,? if you conceive me. 
DI. Within and not within ? 

CE. Tis even so. 


His mind, without, is culling flowers of song, 
But he, within, is sitting up aloft 


Writing a play. 

DI. O lucky, lucky poet, 
Whose very servant says such clever things ! 
But call him. 


845. H. was a poet with a mop of unkempt hair which 
almost hid his face; cf. L. 349. 

¢ Wanting some beggarly rags Dic. resorts to Euripides, 
who often dresses his characters in them; cf. 412; F'. 842 
paxtoouppamrddns. 

4 A skit on E.’s style, e.g. Alc. 521 eorw re xovx ér’ éorw. 
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KH. GAN’ advvarov. 
Al. GAN’ bps. 


od yap av azrédOow’, adAd Koo THY Ovpav, 


Edpimidn, Edpimidiov, 
bmdKovoov, eimep TaToT avOpdrrav TwWt' 
Auxatdrrodus Kade? ce Xoddcidys, eyo. 
EYPIMIAHS. GAN’ od axodAr. 
At. GA’ éxxukdAjOn7’. 
EY. aA’ advvatov. 
> - Fan 
Al. aAN’ pos. 
er. ddd éxxvedjcoua KataBaive & od oxoAq. 
Al. Evdpuidn, 
EY. Ti AéAakas; 
> vA a 
Al. avaBddny trotets, 
? A / ? > \ A cal 
e€ov kataBbddnv: otk éros xwAovs motets. 
drdp Ti Ta paxv ek tpaywdtas exes, 
eobAr’ eecwrv; odK eros MTWXOVS ToLEts. 


GAN’ avTiBoAwd Tpos TOV yovaTav Git Edpimidy, 


Sdés prow paKidv Te Tob TaAavod Spdyaros. 
Set ydp pe AcEar TS XopO pow waxpav: 
atrn d€ Odvatov, jv KaKds déEw, Heper. 

EY. Td Tota tpvyn; pav ev ois Olveds 084 
6 SvamorTpos yepatos HywvieTo; 

al. odk Oivéws fv, GAN er abdAwwrépov. 

EY. Ta TOO TUPAOD Doinixos ; 

Al. od Doivixos, ov, 


ce ES 


* The adjective marks his deme. 
> j.e, show yourself by means of the eccyclema,” a piece 
of machinery by which the wall of a house is turned as if on 
a pivot, disclosing the interior. 

¢ Because you bring them into being on such a dangerous 
height. 
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415 


420 


CE. 
DI. 


THE ACHARNIANS, 402-421 


But it can’t be done. 
But still. ..! 
For go I won’t. I'll hammer at the door. 
Euripides, my sweet one ! 
O if you ever hearkened, hearken now. 
*Tis I, Cholleidian * Dicaeopolis. 


EURIPIDES. But I’ve no time. 


DI. 


EUR. 


DI. 


EUR. 


DI. 


EUR. 


DI. 


EUR. 


DI. 


EUR. 


Di. 


But pivot.? 
But it can’t be done. 
Bur stil ss. ! 
Well then, I'll pivot, but I can’t come down. 
Euripides ! 
Aye. 
Why do you write up there, 
And not down here? That’s why you make 
lame heroes.¢ 
And wherefore sit you robed in tragic rags, 
A pitiful garb? That’s why you make them 
beggars. 
But by your knees, Euripides, I pray, 
Lend me some rags from that old play of 
yours ; @ 
For to the Chorus I to-day must speak 
A lengthy speech ; and if I fail, ’tis praru. 
Rags! Rags! what rags? Mean you the 
rags wherein 
This poor old Oeneus ¢ came upon the stage ? 
Not Oeneus, no; a wretcheder man than he. 
Those that blind Phoenix * wore ? 
Not Phoenix, no ; 


4 +06 Tyrépov ; for this play, to which there are frequent 
references here, see Index s.v. 

¢ King of Calydon, deprived of his‘throne by his nephews. 

? According to this legend P. was accused by his father 
Amyntor of seducing his mistress and blinded by him. 
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Al. 
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GAN érepos Fv Doivixos abAudrepos. 
, tee TEN | / 3 a ) & 
molas 700’ dvijp AaKidas airetras mémAwy 3 
> > > , \ A an r 
GAN 4 Diroxrjrov ta TOO mrwXod A€yets ; 
” and , Py oS 7 rp 
otK, aAAa TovTOV TOAD TOAD TI@XLOTEpOV. 425 
> 2p & ‘ ~ / UA 
GAN 4 7a Svomwh Oéders TreTAdpara 
a / che ¢ \ ¢ / 
& Beddepodpdvrns ely’ 6 xaos ovroat; 
od BeAAepoddvrns: aAAd Kaxeivos pev IV 
ywrds, mpocarayv, otwptros, Sewos A€yewv. 
ofS’ dvdpa, Mvoov THAedov. 
val, TyAepov: 430 
, \ > ~ , \ t 
trovtov S05 avTiBoAd@ o€ or TA OTTapyava. 
RSs ~ \ > om 0a , € vA 
frat, S65 abt Tyrépov paxwpara. 
xetrar 8 dvabev tov Oveoteiwy pakav, 
petaéy tav *lvods. 
iSov, tavti Aafe. 
& Zeb Sudrta Kat Karonra mavTaxy, 435 
évoxevdcaobal p” olov abAwrarov. 
Edpuridn, ’reidijmep exapiow radi, 
KaKeivd jou SOs rakodAovla TOV paKav, 
\ / \ \ \ q , 
+O mAiSiov mept tHv Kepadyv to Muovov. 
Set ydp pe SdEar mrmyov eivar THuEpov, 440 
elvar pev domep epi, paiveodor de pi) 
rods pev Oearas cidevar p? Os els’ eyo, 
rovs 8° ab xopevtas jAWious mapeoravar, 
émws dv abrods pnyatios oxysadiow. 
tf ~ \ \ a / 
dwow TUKV A yap ema enxava ppevi. 445 
evdaypovoins, Tyrépw 8 ayw ppova. 


4 This play was produced by Euripides in 431 8.c. 

» “Jame,” i.e., after being thrown from Pegasus. 

¢ Jt is not known how Thyestes and Ino came to wear rags. 

4 }]. 441 and 442 are said by the Scholiast to be taken from 
the Telephus. 
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DI. 


EUR. 


DI. 


EUR. 


DI, 


EUR. 


CE. 
DI. 


EUR. 


DI. 


THE ACHARNIANS, 422-446 


Some other man still wretcheder than Phoenix. 
What shreds of raiment can the fellow mean ? 
Can it be those of beggarly Philoctetes ¢ ? 
One far, far, far, more beggarly than he. 
Can it be then the loathly gaberdine 
Wherein the lame ® Bellerophon was clad ? 
Bellerophon? no; yet mine too limped and 
begged, 
A terrible chap to talk. 
I know the man. 
The Mysian Telephus. 
Telephus itis ! 
Lend me, I pray, that hero’s swaddling- 
clothes. 
Boy, fetch him out the rags of Telephus. 
They lie above the Thyesteian rags, 
*Twixt those and Ino’s.¢ 
(To Di.) Take them ; here they are. 
(Holding up the tattered garment against the light) 
Lord Zeus, whose eyes can pierce through 
everywhere, 
Let me be dressed the loathliest way I can. 
Euripides, you have freely given the rags, 
Now give, I pray you, what pertains to these, 
The Mysian cap to set upon my head. 
For I’ve to-day to act a beggar’s part,? 
To be myself, yet not to seem myself ; 
The audience there will know me who I am, 
Whilst all the Chorus stand like idiots by, 
The while I fillip them with cunning words.° 
‘Take it ; you subtly plan ingenious schemes. 
To thee, good luck; to Telephus—what I 
wish him ! 


* Or “ little phraselets *’ such as E. was fond of. 


45 


EY. 
Al. 


EY. 
Al. 
EY. 
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Al. 


EY. 


Al. 
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> > «e 4 ¢ / 2 /, 
eb y’: ofov 75y pyyatiov éeumimrapas. 
Grap Séomal ye mrwxicod Baxrnpiov. 
A \ + oh ~ 
routt AaBdv dreAOe ratvwv orabudv. 
& Odp’, Spas yap as drw0odpar dopwv, 450 
TOAAdY Seduevos oKevapiwv: viv bn yevod 
yAoxpos mpocatay Aurapav 7. Evpuridn, 
ds prow oruptdiov Siaxeravpevov Adxve. 
a eS / AQ? » , , 
ri 8’, & tdAas, ae TOS Eyer TAEKOUS XpEOS 
ypéos pev oddev, BotAowar 5° cuws AaPeiv. 455 
Aumnpos tol” dv Karroxwpyaov dopwv. 
ded: cdSapovolns, domep 1) paTnp MOTE. 
ameAbe viv pov. 
ai 4 A a f 
paddd poor dos ev povor, 
KoTUMoKLoV TO xElAos dmroKEKpoUGpEVoV. 
dbelpov AaBdw 768’: tobe 5 dxAnpos wv 
ddp.ous. 460 
” \ PD > - 0 > , , 
ov7w pa A’ ofo6’ of? adrds épydle: Kaka. 
> > Ss / > 9 LAN \ te 
GAN, & yAvKirar’ Edpuridy, toute jovov, 
Sds por xuTpidiov oroyylw BeBvopevor. 
dvOpwn’, adaupjoer we Thy Tpaywdtav. 
+ \ 7 
dee tavTyvt AaPBodv. 
> / 
(LTPEPYO[LAL. 465 
, iy Sf lal \ eed & \ ‘ 
Kaitou Ti Spdow; Set yap eves, ov pun TUX@V 
> / > BA “on és > > / 
dméAwr’. dxovoov, & yAuKtrar’ Edpumidy: 
routi AaPBav drew Kod mpdcem’ ETL 
> \ / > , PR Se 
els 76 amrupidiov loxvd pou puddcia dos. 
> a > Ef / lol td MY 4 
drrodeis py. iSod cor. ppobdd juror Ta Spa- 


para. 476 


a a 
@ j.¢., wearing the rags of T. he feels himself ‘able to tallx 
like him. 
> Probably for carrying scraps; ¢f. sportula. Telephus 
is said to have carried one “‘in a tragedy ” (Diog. Laert. 
vi. 87). 
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DI. 
EUR 


DI. 


EUR. 
DI. 


EUR. 
DI. 


EUR. 


DI. 


EUR. 


THE ACHARNIANS, 447-470 


Yah! why I’m full of cunning words already.# 
But now, methinks, I need a beggar’s staff. 
Take this, and get thee from the marble halls. 
O Soul, thou seest me from the mansion thrust, 
Still wanting many a boon. Now in thy prayer 
Be close and instant. Give, Euripides, 
A little basket » with a hole burnt through it. 
What need you, hapless one, of this poor 
wicker ? 
No need perchance ; but O I want it so. 
Know that you're wearisome, and get you 
gone. 
Alas! Heaven bless you, as it blessed your 
mother.¢ 
Leave me in peace. 
Just one thing more, but one, 
A little tankard with a broken rim. 
Here. Now be off. Youtrouble us; begone. 
You know not yet what ill you do yourself. 
Sweet, dear Euripides, but one thing more, 
Give me a little pitcher, plugged with sponge. 
Fellow, you're taking the whole tragedy. 
Here, take it and begone. 
I’m going now. 
And yet ! there’s one thing more, which if I 
get not 
I’m ruined. Sweetest, best Euripides, 
With this I'll go, and never come again ; 


Give me some withered leaves to fill my 


basket. 
You'll slay me! Here! My plays are dis- 
appearing. 
© Said to be a seller of potherbs ; ¢f. 478. 


47 


ARISTOPHANES 


Al. GAN’ oder’, GAN drreyu. Kal yap ip’ ayav 
dxAnpos, od SoKav pe Kowpadvous oTvyeiv. 

” / ¢ > 4, > ° / 
oto. KaKodaiwv, ws amdAwdA’. émeAaBopunv 
ev @mép €oT. mdvTA pol TA TPAyYLaTa. 
Evpuridiov, & giArariov Kat yAvKvratov, 
KakioT amoAoiuny, el Tio aitjoa’ ETL, 
mAnv ev ovoy, TOUTL LovoY, TOUTL Povo, 

/ / /, / / 
onavoucd prot dos, pntpodev dedeypevos. 

ED, avip wBpicer- KActe nKTA SwudTwv. 

Al. @ vp’, dvev oxdvduKcos cumopevTed. 
ap’ ola8” daov Tov aydv’ aywviet Taxa, 

NN, CaN , 2 5 ~ dé . 
peAAwy trep Aakedapoviwy avdpdv A€yew ; 

ES / 
mpoBawe vuv, @ Oud: ypappn 8 adryt. 

ov 
eoTnkas; ovK ef KaTtamumv Edpimidny; 
emyjveo’* dye vuv, @ TaAawva Kapdia, 

” a? a > \ A 2 a 
amTeAB” exetoe, Kata THv Kepadyny EeKel 
mapacxes, eloto’ arr’ av adtH oot Sox7. 
ToAunoov, iM, xopnoov, dyapat Kapdias. 


XO. Tt Spacers ; tt PHoets ; aN’ tobe vuv 
dvaiaxuvTos oy ov8npods T avip, 
doTis Tapacxwv TH moAEL TOV avdxeva 
amaou péAdes eis Aéyew Tavartia. 
avip od Tpewer TO TpPGypy. Eid vuV, 
emelonmep avtos atpet, Acye. 


Al. pa poe POovnont’ 3 dvdpes ot Oewpevor, 
el TTWXOS Dv Eerrett’ ev “AOynvatous A€yew 


# * Parodied from the Oeneus of Euripides’: Schol: 

> Here Euripides is wheeled in again, and Dic. advances 
to the block to make his speech. 

¢ i.¢.,from which the racers started. Dic. being now well 
primed with Euripides feels he ought to go ahead. 
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CHOR. 


DI. 


THE ACHARNIANS, 471-497 


Enough! I go. Too troublesome by far 

Am I,not witting that the chieftains hate me!4 

Good Heavens! I’mruined. I had clean for- 
gotten 

The thing whereon my whole success depends. 

My own Euripides, my best and sweetest, 

Perdition seize me if I ask aught else 

Save this one thing, this only, only this, 

Give me some chervil, borrowing from your mother 

The man insults us. Shut the palace up.? 

O Soul, without our chervil we must go. 

Knowest thou the perilous strife thou hast to 
strive, 

Speaking in favour of Laconian men? 

On, on, my Soul! Here is the line. How? 
What ? 

Swallow Euripides, and yet not budge ? 

Oh, good! Advance, O long-enduring heart, 

Go thither, lay thine head upon the block, 

And say whatever to thyself seems good. 

Take courage! Forward! March! O well 
done, heart ! 


What will you say? What will you do? 
Man, is it true 

You are made up of iron and of shameless- 

ness too ? 

You who will, one against us all, debate, 

Offering your neck a hostage to the State ! 
Nought does he fear. 

Since you will have it so, speak, we will hear 


Bear me no grudge, spectators, if, a beggar, 
I dare to speak before the Athenian people 
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/ \ lod / / ~ 
pcdAw mepl THs moAews, Tpuywotay Troy. 
TO yap Sikavov ofde Kal tpvywdia. 
eye) 8€ A€Ew Sewa pev, Sixaca dé. 

> / ~ a , i 
od ydp pe vov ye SaBaret Kréwv ore 
Evwv mapdvrwv thy ToAW KaK@s Aé€éya. 
abrol ydp éopev odmt Anvaiw 7 ayav, 
Kot E€vor mdpevcaw* ovTe yap Popot 
Axovow ovr ek TOV ToAEwv ot Etppaxot* 
GAN éopev adrot viv ye mepremTiopevor’ 
rods yap peroikous dyupa Tay doTay Aéyw. 

> \ \ ~ \ , / 

eyes 5é pod pev Aaxedasoviovs ofddpa, 
L an ¢ ~ ¢€ \ be / 
kabrois 6 Iocedadv, ott Tawdpw Qeos, 
geloas dmacw éuPddor Tas oikias: 
Kapol yap eorw aprédua KeKoppeva. 
> / t A ¢€ / > /, 
ardp, pido. yap ot mapovres ev dove, 
ri tatra tos Adkwvas aitidpeba; 
€ ~ A + } s1°h A 5X rE 
Huav yap avdpes, odxt THv Todw Aeyoo, 

/ 6 50” o ES AN \ sr dé 
peuvnabe T0d6, dru odxt THY ToAw Acyu, 
GAN’ dvSpdpia poxOnpa, mapakexoppeva, 
drysa Kat mapdonua Kat mapdageva, 
> / / \ , 
éovxopavter Meyapéwy ra xAavioKta* 

Kel mov aixvov ioovey 7) Aayaduov 

” / BDI / ” \ ae 

i) youpidiov 7) oxdpodov 7 xovdpovs ddas, 
ratr’ jv Meyapixa xamémpar’ ablnuepov. 


a The speech throughout is probably a parody of one in 
the Telephus, and for ll. 497, 498 the Scholiast quotes the 


original as— 
ph por pbovhanr’, dvdpes ‘EAAjvwv aKpor, 
el mrwxos wv TéTAnK’ €v EoOoiow héyeLv. 


» Only citizens and uéroucoe were present at the ‘‘ Lenaea.” 
¢ They are “ clean-winnowed,” only the grain being left, 
of which the dorof are the flour and the uérouxo: the bran. 
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About the city in a comic play.* 
For what is true even comedy can tell. 
And I shall utter startling things but true. 
Nor now can Cleon slander me because, 
With strangers present, I defame the State. 
Tis the Lenaea, and we’re all alone ; ® 
No strangers yet have come ; nor from the states 
Have yet arrived the tribute and allies. 
We're quite alone clean-winnowed ; for I count 
Our alien residents the civic bran.° 

The Lacedaemonians I detest entirely ; 
And may Poseidon, Lord of Taenarum, 
Shake @ all their houses down about their ears ; 
For I, like you, have had my vines cut down. 
But after all—for none but friends are here— 
Why the Laconians do we blame for this ? 
For men of ours, I do not say the State, 
Remember this, I do not say the State,? 

But worthless fellows of a worthless stamp, 
Ill-coined, ill-minted, spurious little chaps, 
Kept on denouncing Megara’s little coats.’ 
And if a cucumber or hare they saw, 

Or sucking-pig, or garlic, or lump-salt,9 
All were Megarian, and were sold off-hand.” 


4 i.e, as ’Evvoclyaios, the Earth-Shaker. Sparta suffered 
from earthquakes ; cf. Thue. i. 128. 2; Paus. vii. 25. 1. 

¢ He emphasizes this because that was the exact charge; 
cf. 503. 

“e “The é&wuldes which formed the staple manufacture of 
Megara; cf. Xen. Mem. ii. 7.6”: R. 

9 j.e, rock-salt. 

4 i.e, after being denounced as Megarian and confiscated ; 
cf. 542. The exclusion of the Megarians from the “ market 
of Athens and Athenian harbours’? was put forward by 
Sparta in 431 s.c. as one of the chief grounds for war; ¢/. 
Thue. i, 139. 1. 
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Kat Tadra pev 57) opiKpa KamLXxwpLa, 
ropynv S€ Liaibay idvres Meyapdde 
veaviat KAémTovar pweOvaoKdTraPou* 
SQ? ~ 
«a0? of Meyapis ddvvais mepvovyywpevor 
avre€ekAexpav ’Aomacias mopva dvo- 
Kavred0ev apxi) Tob TmoAguov KaTeppayn 
7 col > ~ ~ 
EAAnot méow ex tpidv Aaukaorpidv. 
evred0ev dpyh LepuxAéns OdAvpmtos 
vy 
notpamrr, eBpovta, EvvexdKa THY “EAAdda, 
érider vouous WoTep oKedia yeypappevous, 
€ \ M / / ~ pi 339) > > ~ 
ds xp) Meyapéas pjre yf} pir’ ev ayope 
Lue > / gba) > ? , 7 
pir ev Oaddrrn pyr €v Arrelipw pevew. 
evredbev of Meyapijs, dre 87) *retvwy Badnv, 
AaxeSapovioy edéovro 76 pidrop’ Gras 
t A ry \ \ Xv / 
peraotpadpein TO Oia Tas AatKkaoTptas’ 
odk AOdopwev 8 jpcis Seopevwv Todds. 
> lol ” , io ~ > A 
Kavred0ev 75n TaTayos Hv TOV aoridwy. 
? a 2) ~ > A / ’ ~ ” 
épet tis, 08 xphv: GAAG Th expHv eimare. 
ree) > A } / > > / 4 
dép’, et Aaxedaypovie tis exmAevoas oKdder 
anédoto divas Kuvidwov Lepupiwv, 
xabja0 av év Sdporow; 7 7oAXOD ye Set: 
\ / ta “ 302 0 ir 
Kal Kdpra pevrav ed0éws KabetAcete 
/ “~ 3 + Be es. | ¢ / rE 
tpraxoctas vats, hv 8 av 4 dds TAca 
~ / ~ 
GopvBov orpatwwrGv, mept Tpinpapxov Bogs, 
prcbo0 SiSopevov, Haddadion xpvooupevrwr, 
aTods aTevaxovons, TiTIwY [LETPOUJLEVWY, 
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Still these were trifles, and our country’s way. 

But some young tipsy cottabus-players went 

And stole from Megara-town the fair Simaetha. 
Then the Megarians, garlicked with the smart, 
Stole, in return, two of Aspasia’s @ hussies. 

From these three Wantons o’er the Hellenic race 
Burst forth the first beginnings of the War. 

For then, in wrath, the Olympian Pericles 
Thundered and lightened, and confounded Hellas, 
Enacting laws which ran like drinking-songs,® 

That the Megarians presently depart 

From earth and sea, the mainland, and the mart. 

Then the Megarians, slowly famishing, 

Besought their Spartan friends to get the Law 

Of the three Wantons cancelled and withdrawn. 
And oft they asked us, but we yielded not. 

Then followed instantly the clash of shields. 
Ye'llsay They should not; but what should they, then? 
Come now, had some Laconian, sailing out, 
Denounced and sold a small Seriphian? dog, 

Would you have sat unmoved? Far, far from that ! 
Ye would have launched three hundred ships of war, 
And all the City had at once been full 

Of shouting troops, of fuss with trierarchs, 

Of paying wages, gilding Pallases,4 


Of rations measured, roaring colonnades, 


2 The famous mistress of Pericles. 

> The oxddoy it resembles was by Timocreon of Rhodes: 
dperev o, & ruPdé Wobre, | wjre yn par’ ev Oardooy | pajr’ ev 
nrelipw pavavat... 

¢ Seriphus is a very small island, one of the Cyclades, 
due east from Sparta. The smallest injury to the smallest 
“island”? would have roused Athens to fury. 

4 (ie. for figure-heads or the like. 
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doK@v, TpoTTwrjpwy, Kddouvs @voupevwv, 

/ > ~ , > ta 
aKkopddwr, eAadv, Kpopptwv ev SixTvois, 550 
orepdvwy, Tpixidwy, addAntpidwv, trwniwv’ 

TO vempiov 8 ad Kwréwy mAaToupEevwr, 
/ 4 ~ /, 
tiAwy opotytwv, Padrayi@v TporrovpEevwv, 
abvAdv, Kedevorav, viyAdpwv, ouprypatwv. 
tabdr ofS’ drt av edpare: tov dé THAedov 555 
obK« oldpecba; vods dp’ nutvy ovdK en. 
HM. A. GAnOes, @mirpinte Kal prapwrare ; 
ravtl ad ToAuds TTWYds Ov Has A€yerv, 
Kal avkoddvrTns el Tis Hv, Wveldioas ; 
uM. B. v7) Tov Iloced&, Kat A€yer y’ darep A€yer 560 
Sixaa mavta Kovdev adr@v pevderar. 
um. A. €lr’ e@ Sikata, Tobrov elmeivy avr exphv; 
% 2>\)? ” , a / L 
GAN od Tt xaipwr radra ToAunoer Aéyew. 
HM. B. obTos av rot Deis; od pevets; ws et evets 
\ * ~ ? as > yd / 
Tov avopa TovTOV, avTOS apOjce. Taxa. 565 
um. A. i@ Adway’, & Brerwv dotpards, 
/ > / M4 
Bor\Onoov, & yopyoAdda, pavets, 
ia Aduax’, d gir’, d dvdéra: 
elre Tis €oTe Ta€l- 
! Nd, nN 
apxos, 7) oTpaTnyos, 7 
/ > / 4 
Tetxou.dxas avyp, Bonfyoarw 570 
Tis avvous. eyd yap €xopmar pecos. 


4 kat radra é« ‘Indépov: Schol. The speech ends, as it 
began, with a quotation, and its effect is to split the Chorus 
into two hostile sections. 
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Of wineskins, oarloops, bargaining for casks, 
Of nets of onions, olives, garlic-heads, 
Of chaplets, pilchards, flute-girls, and black 
eyes. 
And all the arsenal had rung with noise 
Of oar-spars planed, pegs hammered, oar- 
loops fitted, 
Of boatswains’ calls, and flutes, and trills, and 
whistles. 
This had ye done ; and shall not Telephus,? 
Think we, do this ? we’ve got no brains at all. 
sEMicHoRUs I. Aye, say you so, you rascally villain 
you? 
And this from you, a beggar? Dare you 
blame us 
Because, perchance, we've got informers here? 
sEMiIcHorus 11. Aye, by Poseidon, every word he says 
Is true and right ; he tells no lies at all. 
s.c.1. True or untrue, is he the man to say it ? 
I'llpay him out,though, for his insolent speech. 
s.c.u. Whitheraway? I pray youstay. If him you 
hurt, 
You'll find your own self hoisted up directly.? 
s.c.1. Lamachus! Help! with thy glances of light- 
ning ; 
Te ieerested, appear in thy pride, 
Come, O Lamachus, tribesman and friend to 
US 5 
Is there a stormer of cities beside ? 
Is there a captain? O come ye in haste, 
Help me, O help! Iam caught by the waist. 


» A scuffle takes place in the orchestra, in which the leader 
of the first semichorus is worsted. 
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AAMAXO3. 70ev Bows 7KOvoa moAepwornpias ; 


Al. 


mot xpn Bon bet ; Tot Kvdoupov euBadrewv ; 
Tis Dopyov" CS NVEPEY ex Tob odyparos ; 
@ Adpax’ pes, TOV Aogav Kal Tv AOXwV. 575 


HM. A. @ Aduay’, ov yap obdtos avOpwros mrdaAau 


AA. 
Al. 


AA. 
Al. 


AA. 
Al. 
AA. 
Al. 
AA. 
Al. 


AA. 
Al. 


AA. 
Al. 


AA. 


dracav pav THY mohw KaKoppobet ; 
obros ov ToAMGs TTWYOS WV Acyeuw ° Tae; 
a) Adpay’ pes, da, ovyyveopny exe, 
et TTWXOS wv elmov Te Kaorwpvrdpny 
Ti O° elas pds; ovK épeis; 
ovK Ol0d, TW* 580 
imo Tob Séovs yap THv OrAwy iAuvyyo. 
GAX’ avttBor a’, amréveyKé Lou THY LopjLova. 
idov. 
mapabes vuv trriav adrHy €ot. 
ketal. 
fépe vuv amr0 TOO Kpavous [Lol TO TTEpOV. 
toutlt mriAov gov. 
THS kepanijs voy pov AaBod, 585 
w ” efepeow" deAvrropac yap Tovs Adgous. 
obTos, Tt Spacers ; TO mikey peAXeus €uetv 5 
mTiAov yap €oTw; Elm jor, Tivos MOTE 
dpvillos €oTw; dpa KoutroraKvbov; 
ol” ws teOviEec. 
pndapas, @ Adpaxe 590 
ob yap Kar ioxvv éorw: <i 0 ioxupos el, 
Th pe ovK dmefarnoas ; evoTrAos yap ci. 
ravtt A€yets ad TOV OTPATHYOV TTWXOS WV; 


@ Emblazoned on his shield. 
> «T., superciliously calls the huge ostrich feather m7i\or, 
a term used of the soft and downy plumage of the breast’: R. 
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LaMAcHus. Whence came the cry of battle to my ears ? 


8.C.I. 


Where shall I charge ? where cast the battle- 
din ? 
Who roused the sleeping Gorgon® from its 
case ? 
O Lamachus hero, O those crests and cohorts ! 
O Lamachus, here has this fellow been 
With frothy words abusing all the State. 
You dare, you beggar, say such things as 
those ? 
O Lamachus hero, grant me pardon true 
If I, a beggar, spake or chattered aught. 
What said you? Hey? 
I can’t remember yet. 
I get so dizzy at the sight of arms. 
I pray you lay that terrible shield aside. 
There then. 
Now set it upside down before me. 
’Tis done. 
Now give me from your crest that plume. 
Here; take the feather.? 
Now then, hold my head, 
And let me vomit. I so loathe those crests. 
What! use my feather, rogue, to make you 
vomit ? 
A feather is it, Lamachus? Pray what bird 
Produced it ? Isit a Great Boastard’s plume? 
Death and Destruction ! 
No, no, Lamachus. 
That’s not for strength like yours. If strong 
you are 
Why don’t you circumcise me? You're well 
armed. 


What ! you, a beggar, beard the general so ? 
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Al. e€y@ yap eis mrwxXos; 

AA. aAAa tis yap ef; 

Al. doTis; moAirns xpynoTos, od omovdapyxidys, 
GAN’ é€ drov ep 6 TOAELos, OTpaTwridys, 
od 8’ e€ Srouv wep 6 TOAEMos, proOapxidys. 

/ Ma 

AA. exeipoTovycav ‘yap be— 

Al. KoKKuyes ‘ye Tpeis. 
tatr’ obv éyd BdeAuTTOmevos eoTrexod pny, 
Sp&v moduovs pev dvdpas ev tats ragcow, 
veavias 8’ olovs ad duadedpaxdras 


a 


\ \ 22 oN es ~ a 
tods pev emt Opaxns prclopopodvtas tpeis 


Spaxyids, 
Ticapevopawimrmovs, Ilavoupyummapyxisas* 
érépous S€ mapa Xdpyrt, tods 8 ev Xadar 
Tepnrobeodaépovs, Atopevadafovas, 


rovs 8° év Kapapivn kav Veda Kav Karayédg. 


AA. €xelpotovnOynoay yap. 
Al. airuov d€ Tt 
¢ a \ EN ~ ¢ / 
dyads pev ael procbogopeiv aunyern, 
twvdt 8 pndev’; eredv, & Mapidddn, 
Hn mempésfevkas od modus wy evn; 
dvévevoe’ Kaitou y’ eoTt obfppwv Kapyarns. 
ri Sal Apd«vddos KEdpopidys 7 Upwidns ; 
eldév tis tudv raxBdrav’ 7 Tods Xadvas ; 
y af > > < /, \ / 
od ¢aow. add 6 Kovotpas cat Aapayos, 
ols bn” épdvov Te Kal xpe@y mpwNV MOTE, 
eyilosnmp) 200 un eee es 


4 Silly, empty-headed fellows ; “ gowks.” 

® The personal allusions in these names are obscure. 

¢ he name is a mere pun on Vé)g. 

4 One of the Chorus; so too with the names in 612. 

e éyy: the Scholiasts did not understand this, but one 
renders it “long ago”; no one has explained it satisfactorily. 
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LAM. 
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A beggar am I, Lamachus ? 
What else ? 
An honest townsman, not an office-seekrian, 
Since war began, an active-service-seekrian, 
But you're, since war began, a full-pay- 
seekrian. 
The people chose me— 
Aye, three cuckoo-birds.* 
That’s what I loathe ; that’s why I made my 
treaty, 
When grey-haired veterans in the ranks I saw, 
And boys like you, paltry malingering boys, 
Off, some to Thrace—their daily pay three 
drachmas— 
Phaenippuses, Hipparchidreprobatians,® 
And some with Chares, to Chaonia some, 
Geretotheodores, Diomirogues, and some 
To Camarina, Gela, and Grineela.¢ 
The people chose them— 
And how comes it, pray, 
That you are always in receipt of pay, 
And these are NEVER? Come, Marilades,¢ 
You are old and grey *; when have you served 
as envoy ? 
Never! Yet he’s a steady, active man. 
Well then, Kuphorides, Prinides, Dracyllus, 
Have you Ecbatana or Chaonia seen ? 
Never! But Coesyra’s son’ and Lamachus, 
They have; to whom, for debts and calls 
unpaid,9 


4 4.e. any young nobleman. Coesyra belonged to the 
great family of the Alemaeonidae ; ¢f. C. 800. 

9 In Dem. 821. 14 épdvous Nédoure (““ he has left his sub- 
copes unpaid ”) is used to describe a rascal; and see 
L& 


» &.0, 
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@ > 
Gomep andvuntpov exxéovres €omepas, 
dmavtes e€ictw mapivovv ot ¢didot. 

> aA ol 
& Snpoxparia, tabra 87’ dvacxera; 

b) eee 2\ \ lon / 
od Sir’, édv pty prcOodopyh ye Adpaxos. 

SAN’ > > x \ > I] / 
GA obv ey pev maou IleAomovynatots 620 
det Trodeunow, Kal tapagw mavtaxy, 
Kat vavot Kat meCotor, KaTa TO KApTEpOV. 
éya S& knpdttw ye Ledomovvnatous 
dnaot kat Meyapetor Kat Bowtious 

a 2 / \ 9 / / wv , 

mwrev ayopdlew mpos eue, Napdxw S¢ pun. 625 


A ~ cal \ ~ 
dvijp viKG rotor Adyouow, Kat TOV SHLov peTA- 
meter 
‘ ~ ~ > > > 7 lal 
mept tav onovddv. ad amodvytes Tots 
, 
dvamralaTols emiwpev. 


> e ~~ > 4, cal e 
Eé 05 ye xopotow edeornKey TpvytKots oO 
SiuddcKados uv, 
Ea , A \ / / € 
otmw mapéBn mpos 76 Oéatpov AKfwy ws 
deELos eoTw* 
SiaBaddAspevos 8° bd tOv exOpav ev "AOn- 
valots TaxuBovaAots, 630 
¢ “a \ / ¢€ ~ \ ‘ ~ 
Gs kwpwde? Thy TdAW Gv Kal Tov O7jov 
KabuBpiver, 
> / a \ ‘ °?A@ , 
amokpivecOar Seirar vuve mpos nvatovs 
etaBovaous. 
dnow 8 elvar roAAay ayalay GEvos bpiv 6 
TOLnTHS 
A € > a / \ "4 ? 
navoas buds Eevixoiar Adyous pa Avav ef- 
amatacGat, 


a 
@ The leader of the Chorus speaks as though the poet in 
person had “‘ come forth ” (xapé8n) to deliver the Parabasis, 
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Their friends but now, like people throwing 
out 

Their slops at eve, were crying ‘‘ Stand away!” 
raM. O me! Democracy ! can this be borne ? 
pi. No, not if Lamachus receive no pay. ~ 
LaM. But I with all the Peloponnesian folk 

Will always fight, and vex them everyway, 

By land, by sea, with all my might and main. 


[Levit 
pi. And I to all the Peloponnesian folk, 
Megarians and Boeotians, give full leave 
To trade with me ; but not to Lamachus. 
[Exit 


cuor. The man has the best of the wordy debate, 
and the hearts of the people is winning 
To his plea for the truce. Now doff we our robes, 
our own anapaestics beginning. 


Since first to exhibit his plays he began, 
our chorus-instructor has never 
Come forth ¢ to confess in this public address 
how tactful he is and how clever. 
But now that he knows he is slandered by foes 
before Athens so quick to assent, 
Pretending he jeers our City and sneers 
at the people with evil intent, 
He is ready and fain his cause to maintain 
before Athens so quick to repent. 
Let honour and praise be the guerdon, he says, 
of the poet whose satire has stayed you 
From believing the orators’ novel conceits 
wherewith they cajoled and betrayed you; 


which is the first that has come down to us ‘‘a Parabasis 
complete in all its seven parts ’’; see note on W. 1009. 
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und 7deo0ar Owrevopevovs pnd? eivar YavvoroAt- 


Tas. 
/ i i7 ~ > A ~ ma € / ig 
mpotepov & buds amd T&v moAewv ot mpéoBers &€- 
ATATOVTES 
~ \ > / > / > a ~ / / 
mp@tov jrev loorepavovs exdAovuv* KaTrELO7) TOOTS Tis 
elmo, 
e) A \ % id Dad. po. ~ , 
edOvs dia Tovs aTefavous em” Akpwv TOV Truyoiwv 
exabnabe. 
> / € lot € nd \ ta 
el b€ tis duds drobwmevoas AuTapas Kaddoerev 
’AOnvas, 
oe a ’ AY \ / > / \ 
evpeTo Trav ay Ota Tas Aurrapds, addwyr TyunV Tept- 
arbas. 
~ £2 ~ > ~ ww if ~ 
Tatra mowjcas ToAAd@y ayaldv aitios vpiv ye- 
yevnrat, 
\ Y 6 >? a , ee ¢ 
Kal Tovs Ojpous ev Tals moAcow deiEas, Ws SyL0- 
KpaTrovvTar. 
/ ~ ] x / \ / (ert > 
Touyapto. viv ex TOv moAcewv Tov Popov piv am- 
ayovres 
Ld > a > ~ \ \ \ ” 
néovow, ideiv ériOupobyres TOV mounTHVY TOV apt- 
oTov, 
Li 4 > >? ~ > > / A / 
dotis mapexwduvevo’ eimeiy ev “AOnvaious ta di- 
Kala. 
4 ie > ~ A a 4 ats] / > / 
ovtw 8° adbrod mepl ths ToAUns dn Toppw KAcos 
KEL, 
Ni / 
ote Kat Bactdeds, Aaxedapoviwy tiv mpecBeiav 
Bacavilwv, 
~ a \ 
HpwTyoev TPATa ev adtods TOTEpoL Tals VaUGL Kpa- 
TOUGW * 
> \ A \ \ t ” \ 
efra d€ TobTov tov ToLNTIY ToTEpous Elmo” KaKd 
TOMA: 
\ 
rovTous yap ehy Todvs avOpumous moAd BeArious ye- 
yevjobar 
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Who bids you despise adulation and lies 
nor be citizens Vacant and Vain. 
For before, when an embassy came from the states 
intriguing your favour to gain, 
And called you the town of the vioLeT crowN,* 
so grand and exalted ye grew, 
That at once on your tiptails erect ye would sit, 
those crowns were so pleasant to you. 
And then, if they added the suiny, they got 
whatever they asked for their praises, 
Though apter, I ween, for an oily sardine 
than for you and your City the phrase is. 
By this he’s a true benefactor to you, 
and by showing with humour dramatic 
The way that our wise democratic allies 
are ruled by our State democratic. 
And therefore their people will come oversea, 
their tribute to bring to the City, 
Consumed with desire to behold and admire 
the poet so fearless and witty, 
Who dared in the presence of Athens to speak 
the thing that is rightful and true. 
And truly the fame of his prowess, by this, 
has been bruited the universe through, 
When the Sovereign of Persia, desiring to test 
what the end of our warfare will be, 
Inquired of the Spartan ambassadors, first, 
which nation is queen of the sea, 
And next, which the wonderful Poet has got, 
as its stern and unsparing adviser ; 
For those who are lashed by his satire, he said, 
must surely be better and wiser, 
@ The famous epithet applied to Athens by Pindar (Frag. 
76), al re Amapal Kad loorépavor Kal doldiuor HAAdSos epevopu, 
krewal "APdva.. 
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Kav TH ToAUw TOAD viKHoEw, TOBTOY EvpBovdAov 


exyovras. 
\ Af)? € a / \ > / 
dia TadO” buds Aakedaydvioe tiv’ €lpHyyv mpo- 
KaAobrrat, 
‘ A ” > ~ \ ~ / A 
Kal thv Atywav amattrodow: Kal THs vycov pev 
exelvns 
> / > > a! Fe -~ \ 4 > 
ob dpovrilova’, GAN wva tobrov Tov mowmTiy ad- 
éAwvTat. 
> 73,8 a / > > ag? e , \ 
GAN byets Tor wy ToT adHG’> ws Kwpwdnoe Ta 
dikava: 655 


dyno § dyads moAAa Sidakew ayal’, wor «ddat- 
provas elvan, 
> , *—> ¢ / / 99? > 
od Owredwv, ot imoteivwy puabovs, 08d eEam- 
atvAAwr, 
obdé mavoupyav, obdé Kardpdwr, dda ta BeATvoTa 
OvddoKwv. 


~ A 

mpos tadta KAdwv kat madapdcba 

kal may én éeuol texraweadw. 660 
lol , 

TO yap «bd per euod Kal TO SiKaLov 

vA wv > 4 > c ~ 

Evppaxov €otar, Kod pn 708” GAd 
oo cal 

Tept THY TOAW @v WaTrep EKEivos 

detdos Kal Aakatarvywr. 


Seipo Moto’ éAGé dreyupa, wupds Exovea pevos, ev- 
rovos, “Ayapviky. 665 
olov && avOpaKwv rpwivwy débadros aviAar’, épebc- 
Copevos odpia pi7ide, 
C.F ya an > t La ¥, 
quik’? av eravOpaxides Hor mapakeypevar, 670 


@ Aegina had become tributary to Athens about 455 .c. ; 
its autonomy was demanded by Sparta at the outset of the 
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And they'll in the war be the stronger by far, 
enjoying his counsel and skill. 
And therefore the Spartans approach you to-day 
with proffers of Peace and Goodwill, 
Just asking indeed that Aegina @ ye cede ; 
and nought do they care for the isle, 
But you of the Poet who serves you so well 
they fain would despoil and beguile. 
But be you on your guard nor surrender the bard ; 
for his Art shall be righteous and true. 
Rare blessings and great will he work for the State, 
rare happiness shower upon you 3 
Not fawning, or bribing, or striving to cheat 
with an empty unprincipled jest ; 
Not seeking your favour to curry or nurse, 
but teaching the things that are best. 


AND THEREFORE I say to the people to-day, 

Let Cleon the worst of his villainies try, 

His anger I fear not, his threats I defy ! 

For Honour and Right beside me will fight, 
And never shall I 

In ought that relates to the city be found 

Such a craven as he, such a profligate hound. 


O Muss, fiery-flashing, with temper of flame, 
energetic, Acharnian, come to my gaze, 
Like the wild spark that leaps from the evergreen oak, 
when its red-glowing charcoal is fanned to a blaze, 
And the small fish are lying all in order for the 
frying ; 
war, 431 B.c., but the Athenians at once expelled all the in- 


habitants and colonized it (Thuc. ii. 27). Aristophanes may 
have been of Aeginetan origin; see Rogers’ Introd p. ix. 
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€ \ , > a , 
of 5€ Oactay avaxvkGor AurapdprvKa, 
ot S¢ Bamtwow, odtw coBapov eAGe pédos evTovov 
aypoKoTovov, 


ws €ue AaBotoa Tov Syporny. 


¢€ / ¢ \ ‘4 ~ , 
of yépovres of maAatol peudducoba TH mdAct. 
9 \ 2s wo a ) , 
od yap afiws éxelvwy dv evavpayjoapev 
ynpoBockovpec? bf’ bud, adda Sewa maoxopev. 
i /, ” 2 / > \ 
olrwes yépovras avdpas euBaddyres és ypadas 
b76 veavioxwy eare KatayeAdobar pytdépwr, 
obdév bvras, GAAA Kwhods Kal mapeEnvAnpévors, 
ofs Tlocesdaév adoddaAeds éorw 7 Baxrnpia: 
tovbopvlovres Sé yipa TH AlOw mpooéorapev 
putovres 8& yipa TO AiOw mp per, 
b} ¢ foal 9OA > \ “a / A > i 
oby Opdvres ovdev ei pun THs Sixns THY NAdyny. 
© A / ¢ ~ / ~ 
6 S€ veavias, €avt@ orrovddoas Evynyopeiv, 
> f. / 4, 7 a ces 
€s Taxos Tater Evvarrrwv oTpoyyvAots Tots pHyact* 
gS 3 > / > col 4 > ¢ \ > ~ 
Kar avedAkvoas épwrd, oxavdddAnfp’ totas émav, 


+ \ ig \ / \ ~ 
avdpa Tiwvov orapattwv Kat TapaTT@V Kal KUKOY. 


@ @acla, sc. dun, is a sort of pickle, and perhaps the 
Pindaric epithet \urapduru«a (“ with shining frontlet ”) refers 
to the gleam of the fish as they are dipped in it. 

> The Scholiast explains as = 7G Byatt (cf. P. 690), “the 
orator’s stand’’; but Rogers thinks there “* would be in every 
dicastery a sort of stone altar on which the witnesses and 
others took their oaths.” 

¢ i.e, the fog in which it had become enveloped. 
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And some are mixing Thasian,? richly dight, shiny- 
bright, 
And some dip the small fish therein ; 
Come, fiery-flashing Maid, to thy fellow-burgher’s 
aid, 
With exactly such a song, so glowing and so strong, 
To our old rustic melodies akin. 


WE the veterans blame the City. 
Is it meet and right that we, 
Who of old, in manhood’s vigour, 
fought your battles on the sea, 
Should in age be left untended, 
yea exposed to shame and ill? 
Is it right to let the youngsters 
air their pert forensic skill, 
Grappling us with writs and warrants, 
holding up our age to scorn? 
We who now have lost our music, 
feeble nothings, dull, forlorn, 
We whose only “ Safe Poseidon ” 
is the staff we lean upon, 
There we stand, decayed and muttering, 
hard beside the Court-house Stone,® 
Nought discerning all around us 
save the darkness of our case.° 
Comes the youngster, who has compassed 
for himself the accuser’s place, 
Slings his tight and nipping phrases, 
tackling us with legal scraps, 
Pulls us up and cross-examines, 
setting little verbal traps, 
Rends and rattles old Tithonus 
_ till the man is dazed and blind ; 
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e ie e ‘ , / 3) A A > , 

6 8 bd yiipws paorapvler, Kar’ ofAdw amepxerae* 

- 

elra AvLes Kal Saxpver, Kai Aéyer mpds Tods Pidovs, 690 
4 eae! a ~ 

od py éxphv copov mpiacbat, robr’ ddAcw amépxopar. 


rabra mas eikdra, yépovr’ arroAgaut, ToAvov avdpa, 
mept KAeddpav, 

OANA. 51) Evuroviicayra, Kat Oeppov dmopopEdpevov 
avopuxov Sparta. 87) Kat mod, 

dvdp" ayaboy dvta Mapabdve rept thy moAw ; 

elra Mapabav pév or’ fpev, edv@kopev* 

viv & dn’ dv8pav rrovnpav opddpa Swxdp<ba, 
Kata mpocaduoKkopcba. 701 

mpos Tade Ti avrepet Mapyias; 


TH yap eikds dvSpa Kuddv, jrLKov Oov«vdidyv 

> / iv a Ns re) f 

eEorécbar cvpmrAakéevta TH Uevdadv epyuia, 

rade TH Kydicodipw, TO AdAw Evvynyopws 705 
or’ ey pev AAenoa KamewopEduny iw 

dvSpa mpecBdrnv tn’ avdpds to€dTov KuKapevor, 

“a Mt \ / > > a CHEE A Abs , 

ds pa tiv Anpntp , €ketvos NviK 7V @ovxvdidys, 


* Here in the sense of ‘‘ prosecutors.” 

> diddverkos Kal pUapos Kal HopBwdns pyrwp : Schol. 

¢ An aristocratic leader, the rival of Pericles, ostracized 
4443.c. Cephisodemus and Evathlus (710) were two of his 
accusers; the former probably ‘had some Scythian blood in 
his veins,” and “a Scythian wilderness’ seems to stand for 
something barbarous, inhuman; ¢f. Aesch. P.V. 2 TKvOnv és 
olor, &Barov els épyulay. 
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Till with toothless gums he mumbles, 
then departs condemned and fined ; 
Sobbing, weeping, as he passes, 
to his friends he murmurs low, 
All I've saved to buy a coffin 
now to pay the fine must go. 


How can it be seemly a grey-headed man by the 
Water-clock’s stream to decoy and to slay, 
Who of old, young and bold, laboured hard for the 
State, who would wipe off his sweat and return 
to the fray ? 
At Marathon arrayed, to the battle-shock we ran, 
And our mettle we displayed, foot to foot, man to 
man, 
And our name and our fame shall not die. 
Aye in youth we were Pursuers on the Marathonian 
plain, 
But in age Pursuers ¢ vex us, and our best defence 
is vain. 
To this what can Marpsias ® reply ? 


Ou, Tuucypipes ¢ to witness, 
bowed with age, in sore distress, 
Feebly struggling in the clutches 
of that Scythian wilderness 
Fluent glib Cephisodemus,— 
Oh the sorrowful display ! 
I myself was moved with pity, 
yea and wiped a tear away, 
Grieved at heart the gallant veteran 
by an archer mauled to view ; 
Him who, were he, by Demeter, 
that Thucydides we knew, 
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299 ~=4N > A \ > / < / > , 
otd’ dv adriy tiv ’Axatay padiws nveoxero, 
GANG KarerdAauce pev y’ av mpdrov EdabAous 
déxa, 
/ > nn ‘ / 
KateBdénoe 8 dv Kexpayws tofotas Tpto- 
xAlovs, 
/ > a > ~ ~ ‘ 4 
mepieto€evoey 8 av adtod Tod matpos Tous 
évyyevets. 
> > > 3 \ / > Af? V4 
GAN éeid1) rods yepovtas od« €40” Umvov 

TUXELW, 

/ \ > \ / go nv s 
imdicacbe xwpis elvar Tas ypadds, Omws av 7) 
T@ yépovte pev ‘yepwv Kat vados 6 Evvyyopos, 
rois véow 8 etptUmpwxrtos Kal Addos xo 


KAewiov. 
> 12 \ \ / “ 4 
Ka€eAatvew xpi) TO Aourov, Kav Pvyn TIS, 
Cnrodv 


/, \ 


\ ~ ~ 
Tov yepovra TH yepovrt, Tov véov SE TH vew. 


al. dpor péev ayopas ciow olde Tis €pijs. 
evraid? dyopdlew aor Medomovvyatots 
Zéeort kal Meyapedor kal Bovwrious 
Py & 2 e val \ 4 / ip \ Ve 
ef’ Bre mwdrctv mpos eué, Aapdayw d¢ pun. 
dyopavduous S¢ Tis dyopas Kaftorapar 
Tpeis. Tods AaxdvtTas Toved’ tpwdavrTas €x 

Aempav. ; 

2 ~ a / eer A 
évradda puntre ovKkodavTns etaitw 

ee 


@ je. Demeter. Plutarch and Hesychius derive the title 
Axala from dx, sorrows, but though this is doubtful, “* it 
may perhaps explain the epithet given in the translation”: R. 

>» Eyathlus was a pugnacious orator whose name suggests 
that he was “‘ a good fighter.” 

¢ Alcibiades. 

4 In this new scene what was the Pnyw somehow becomes 
the market-place of Dicaeopolis. 
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Would have stood no airs or nonsense 
from the Goddess Travel-sore,@ 
Would have thrown, the mighty wrestler, 
ten Evathluses ® or more, 
Shouted down three thousand archers 
with his accents of command, 
Shot his own accuser’s kinsmen 
in their Scythian fatherland. 
Nay, but if ye will not leave us 
to our hardly earned repose, 
Sort the writs, divide the actions, 
separating these from those ; 
Who assails the old and toothless 
should be old and toothless too 3 
For a youngster, wantons, gabblers, 
Cleinias’ son ¢ the trick may do. 
So for future fines and exiles, 
fair and square the balance hold, 
Let the youngster sue the youngster, 
and the old man sue the old. 


DI. These are the boundaries of my market- 

place ; 4 

And here may all the Peloponnesian folk, 

Megarians and Boeotians, freely trade 

Selling to me, but Lamachus may not. 

And these three thongs, of Leprous make, I 
set 

As market-clerks,¢ elected by the lot. 

Within these bounds may no informer come, 


* Officers who kept order in the market; cf. 824, 968. 
The allusion in é« Aerp&v is obscure. Some read )erpav 
(se. Bo&v) and quote the Scholiast 7a 7» Nerpav Body dépuara 
loxupd. 
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lo ae oe / > > ee LA 
pj” adAdos Gotts Daciavos €or avyp. 
> 


\ \ ‘ / 7a > % 
eye Sé rv orAnv Kab? Hv €omercaynv 
pérey, Wa arijow gavepav ev TayopG. 


MEFAPETS. ayopa’v ’AOdvats xatpe, Meyapedow pida. 
éndQovv Tv val tov Didwov amep marépa. 730 
> > > \ LA > > ’ 

GAN, & movnpa Kwptx’ a0Atov matpos, 
dpBare morrav pdddar, at x” evpyTe TO. 
adxovere Sx, moTéxeT’ epulv Tay yaorepa* 
nérepa Trempacbar xpyodeT’, 7) TEWhY KaKas ; 
KOPA. empacba: mempadcbar. 735 
ME. eywvya kadrés gape. tis 8° odrws dvous 
ds Jue Ka mplacro, davepay Capiar; 
GAN gore ydp or Meyapurd. tes payava. 
xolpous yap tue oxevdcas Paod Pepew. 
‘ / \ < \ ~ U 
mepilecbe taade Tas dmAds THY Xowplwy. 740 
a A a_?> > > ~ en 
drs Se So0€etr’ per e€ ayabas vos: 
ds val tov ‘Epuay, atmep tketr’ otkadis 
dmpara, treipacetabe Tas AO KaKes. 
GAN audidecbe Kai radt ra puyxia, 
” > \ / @Q? p: t) 
Kijrevtev és Tov odkKov &d° eaBatvere. 745 
¢ \ a \ oh 
dws dé ypvrrseire Kal Koikere 
yioetre dPwvav xorpiwy pvoTnpucdy. 
eyav Sé Kapv§@ Aucardrrodw oma. 
AtxardzoAt, 4 Afjs mpiacbar xouwpia; 
at. ti avip Meyapixes; 
Oe a eee 
@ Lit. “from the river Phasis” in Colchis, but here the 
word is taken as derived from ¢dcs=‘‘an information,” 
cf. pavd 827. 
> Treaties were regularly inscribed on or\at. 
¢ Exit Dicaeopolis and a half-starved Megarian enters, 


followed by two little girls whom he bids “* mount” (cf. &uBare) 
the stage from the side-scenes. 
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Or any other syco-Phasian * man. 
But I'll go fetch the Treaty-Pillar ® here, 
And set it up in some conspicuous place. 


MEGARIAN, Guid day, Athanian market, Megara’s 
luve ! 
By Frien'ly Zeus, I’ve miss’t ye like my mither. 
But ye, puir bairnies 0’ a waefu’ father, 
Speel up, ye’ll aiblins fin’ a barley-bannock. 
Now listen, bairns; atten’ wi’ a’ yere— 
painch ; ¢ 
Whilk wad ye liefer, to be sellt or clemmed ? 
crits. Liefer be sellt! Liefer be sellt ! 
mec. An’ sae say I mysel’! But wha sae doited 
As to gie aught for you, a sicker skaith ? 
Aweel, I ken a pawkie Megara-trick,? 
I’se busk ye up, an’ say I’m bringin’ piggies. 
Here, slip these wee bit clooties on yere nieves, 
An’ shaw yeresells a decent grumphie’s weans. 
For gin’ I tak’ ye hame unsellt, by Hairmes 
Ye'll thole the warst extremities o’ clemmin’. 
Ne’est, pit thir lang pig-snowties owre yere 
nebs, 
An’ stech yere bodies in this sackie. Sae. 
An’ min’ ye grunt an’ grane an’ g-r-r awa’, 
An’ mak’ the skirls o’ little Mystery piggies.’ 
Mysel’ will ca’ for Dicaeopolis. 
Hae! Dicaeopolis ! 
Are ye for buyin’ onie pigs the day? 
DI. How now, Megarian ? 
@ rov vodv was expected for riv ydorepa. 
¢ The Megarians claimed to be the inventors of Comedy 3 
of. Weabits 


4 Sucking-pigs sacrificed to Demeter before initiation ; 
cf. P. 374, 375. 
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dyopdoovtes tKomes. 
m@s ExXETE; 
Svarrewapes det morro Top. 
> > < A \ \ ,? nN > \ ~ 
GAN’ 5d rou v7) Tov Ai’, Hv addAds mapf. 
/ > wy” 7, > ¢ Pal ~ 
ti 8’ dAdo mparre®” ot Meyapets viv; 
ota 87. 
oe ~ 
oka pev eya THva@0ev EUTrOpEvouay, 
m” / yak Ee 4, a , 
dvdpes mpoBovdot TotbT Empacoov TE monet, 
Omws TayloTa Kal KaKLOT arrodoipeba. 
Se. ee , , 
adrik’ dp amadAd€eabe mpaypatwr. 
od pdv; 
» / A ~ A ” 
ti 8’ ddto Meyapot; ms 6 otros wyios; 
map’ due modvtipatos Gmep Tol Oeot. 
dAas obv dépets; 
ody tues adTrav ApXETE ; 
ovdé oKdpoda; 
a / > c x: ~ ~heeg 
mota oKopod ; dues TOV act, 
og a 
ékk eoBdAnre, THS Apwpator pes, 
mdcoak. Tas ayAlas e€opvocere. 
ti dal dépeis ; 
yoipovs eyavya pvorikds. 
~ , > f 
KaA@s Aéyeus* emiderEov. 
GAAG pav Kadat. 
Mv > a € tal \ / 
avrewov, at Afjs’ Ws TaxEela Kat KaAd. 
TouTlt TL Hv TO Tmpayya; 
A , 
xotpos vat Aca. 
/ v2 , A an ov 
rt réyers ad; Todam77) xotpos 79<; 


@ Lit, “* We have starving-bouts by the fire.” But Dic. 
is supposed to hear diamlvouer, “ have drinking - bouts.” 
“In the translation the Megarian uses ‘ greeting” in the 
Seotch sense of weeping; the Athenian understands it in 
the sense of exchanging greetings ”: R.. 


74 


750 


755 


760 


765 


MEG. 


DI. 


MEG. 


DI. 


MEG. 


DI. 


THE ACHARNIANS, 750-768 


Come to niffer, guidman. 
How fare ye all ? 
A’ greetin’ by the fire.¢ 
And very jolly too if there’s a piper. 
What do your people do besides ? 
Sae sae. 
For when I cam’ frae Megara toun the morn, 
Our Lairds 0’ Council were in gran’ debate 
How we might quickliest perish, but an’ ben. 
So ye'll lose all your troubles. 
What for no ? 
What else at Megara? What’s the price of 
wheat ? 
Och! high eneugh: high as the Gudes, an’ 
higher.? 
Got any salt ? 
Ye’re maisters 0’ our saut.° 
Or garlic ? 
Garlic, quotha ! when yeresells, 
Makin’ yere raids like onie swarm o’ mice, 
Howkit up a’ the rooties wi’ a stak’. 
What have you got then? 
Mystery piggies, I. 
That’s good ; let’s see them. 
Hae! They’re bonnie piggies. 
Lift it, an’t please you; ‘tis sae sleek an’ 
bonnie. 
What on earth’s this ? 
A piggie that, by Zeus. 
A pig! What sort of pig ? 


> soduriuaros=(1) ‘much-honoured,” ef. 807; or (2) high- 


priced.” 


¢ Their salt-works were at Nisaea; but the Athenians 
in 427 s.c. had seized Minoa, the island or promontory 


which commands it (Thue. iii. 51). 
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Meyapixa. 
*- b) ~ / ’ > 7a? 
H ov xoipds eof ad’; 
td 
ovK emouye paiveras. 
) / lod ~ \ > "4 
od Sewd; Oacb_e todde Tas amoTias* 
+ / “A io > A / 
od dart tdvde xotpov Hyev. addAd pay, 
ai Ajs, mepidov prow mept Oupnriddv addr, 
ai pn “oT odTOS Xoipos ‘Edvwv vouw. 
avn €orw avOpumov ye. 
\ A , 
vat tov AtokAéa, 
> . \ , ” y a 
éud ya. Tv dé vw elwevar tivos doxeis ; 
} ARs axodaa Pleyyouevas; 
vi) Tovs Deods 
eywrye. 
4 %, A , y 
dwver 51) TY Taxews, Xouptov. 
od xpioba; ovyas, ® Kakior asroAoupeva ; 
TdAw Tv amoto® vat TOV “Eppav olKaoLs. 
Kol, KO. 
a > A a 
atta “ott xotpos; 
vov ye xotpos paiverat. 
> A > / 7 ” yi > ie ~ 
arap extpadels ye Kvcbos Eoral TEvT <Tav. 
add’ tobi, morrav parép’ eixacOnoeTau. 
> > +) A / if > € U4 
aA obd€ Bvayuos eoTw adTHyL. 
/ th 
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véa ydp €otw: adda deApaxoupeva 
él peyddav Te Kal maxetav KnpvOpay. 


a “ The next twenty-six lines are largely occupied with 
a play on the double meaning of xoipos, (1) a pig, and 


(2) 7d 


yuvaketor aldotov, doubtless portrayed on the 


cdkkos ?: R. 
> j,e. flavoured with thyme. 
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A Megara piggie. 
What ! no a piggie that ? ¢ 
It doesn’t seem sv. 
Tis awfu’! Och the disbelievin’ carle ! 
Uphaudin’ she’s na piggie! Will ye wad, 
My cantie frien’, a pinch o’ thymy ® saut 
She’s no a piggie in the Hellanian use ¢ ? 
A human being’s— 
Weel, by Diocles, 
She’s mine; wha’s piggie did ye think she 
was ? 
Mon? wad ye hear them skirlin’ ? 
By the Powers, 
I would indeed. 
Now piggies, skirl awa’. 
Ye winna? winna skirl, ye graceless hizzies ? 
By Hairmes then I’se tak’ ye hame again. 
Wee! wee! wee! 
This no a piggie ? 
Faith, it seems so now, 
But ‘twont remain so for five years I’m think- 
ing. 
Trowth, tak’ my word for’t, she’ll be like her 
mither. 
But she’s no good for offerings. 
What for no? 
What for nae guid for offerins ? 
She’s no tail.? 
Aweel, the puir wee thing, she’s owre young 
et. 
But ised she’s auld, she’ll have a gaweie tail. 


® 7.e, in the Hellenic tongue. 
@ Therefore not ‘‘ without blemish’? and so unfit for 
sacrifice. 
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GAN’ ai rpddev Afjs, ade Tou xotpos KaAd. 

Al. ws Evyyevis 6 KUabos adrijs Barépa. 

ME. dpoparpla yap eoTe KiK TwdT@ marpos. 790 
ai 8 dv rayvv07 Kavayvovav0fA Tpixt, 
KdANoTos éoTau xotpos “Adpodira Ovew. 

Al. GAN’ odbyt xotpos Tappodirn Averau. 

ME. od xotpos "Adpodita; pove ya daydover. 

Kal yiyveral ya Tavde Tay Xolpwv TO KPS 795 
GSvorov av Tov ddeAoy apTreTTappevor. 

ai. 5n 8 dvev tis pntpos eoblovey av; 

ME. vat tov IloreiSa, Kav dvev ya T@ TaTpds. 

al. Ti 8? eobier padvora; 


ME. nrav?’ & Ka Sidds. 
abros 8° épwrn. 

Al. xotpe xoipe. 

KO. A. Kol, Kol. 800 

ih an” > / 

Al. tpwyows av epeBivOous ; 

KO. A. Kol, Kol, KOl. 

al. Ti Sat; DiBdAews ioxddas; 

KO. A. Kol, KOl. 
/ \ id tif ” 

Al. TL dal av; Tpwyots av; 

KO. B. Kol, KOl, KOts 
€ 3 A A \ > 4 , 

Al. ws 6€d mpos Tas laxddas Kekpayare. 
éveynatw Tis evdolev TOV loyddwy 805 


a / a / , 
rots xoupdtovow. dpa tpHgovrar; BaBat, 
e ¢ , > & / ¢€ , 
olov pobidlovo’, & modvuripn® Hpakdeus. 
modaTa Ta xoup’’; as Tpayacatia patverar. 
ME. GA ode mdoas KaTétpayov Tas icxddas, 
ey yap adrav tavde play dveddopar. 810 


sedi A se ee 
@ Phibalis was a low-lying district of Megara bordering 
on Attica. 

> Tpayacata with a play on tpayeiv, to eat; Tragassae was 
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But wad ye rear them, here’s a bonnie piggie ! 

DI. Why she’s the staring image of the other. 

meG. They’re o’ ane father an’ ane mither, baith. 
But bide a wee, an’ when she’s fat an’ curlie 
She'll be an offerin’ gran” for Aphrodite. 

DI. A pig’s no sacrifice for Aphrodite. 

MEG. What, no for Her! Mon, for hirsel’ the lane. 
Why there’s nae flesh sae tastie as the flesh 
O’ thae sma piggies, roastit on a spit. 

DI. But can they feed without their mother yet? 

mec. Poteidan, yes! withouten father too. 

DI. What will they eat most freely ? 


MEG. Aught ye gie them. 
But spier yoursel’. 

DI. Hey, piggy, piggy ! 

FIRST GIRL. Wee! 

DI. Do you like pease, you piggy ? 

FIRST GIRL. Wee, wee, wee ! 

pI. What, and Phibalean ¢ figs as well ? 

FIRST GIRL. Wee, wee! 

DI. What, and you other piggy ? 

SECOND GIRL. Wee, wee, wee! 


DI. Eh, but ye’re squealing bravely for the figs. 
Bring out some figs here, one of you within, 
For these small piggies. Will they eat them ? 
Yah! 
Worshipful Heracles ! how they are gobbling 
now. 
Whence come the pigs? They seem to me 
Aetallian.? 
mec. Na, na; they haena eaten a’ thae figs. 
See here ; here’s ane I pickit up mysel’. 


a small town near Troy. “‘‘Fat-all-ians’ in the translation 
is intended to recall Aetolians”’: R. 
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\ \ m9 , \ / 
vn tov Av’ doreiw ye ray Booxypare- 
mdoov Tplwual cou Ta xoupidia; Adve. 
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> Ad A ~ 
TO 8° drepov, ai Afs, xotviKos [ovas ardv. 
> lol 
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~ / 
Tatra 54. 815 
€ a > a a 
Eppa *urodate, ray yuvatea rap éwav 
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STKOPANTHS. WvOpwre, rodands; 


ME. 
21. 


ME. 
=f. 


ME. 
Al. 


=. 


Al. 


ME. 


Al. 


ME. 


Al. 


ME. 
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TOUT ekeily , ikee mdAW 820 
oo > A ~ ~ Ce mv 
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b10 700; tis 6 halvwro’ early; ‘Ayopavépot, 
\ / ? , > > / 
Tovs ovxohdvras od Opal? ebelptere; 825 
Tin wabay datvers dvev Opvadnréidos ; 
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KAdav ye ov, 
el pt) *répwoe ovKodarrrjacus TpeXwv. 
ofov 76 Kakov év tats "AOdvais robr’ ev. 
Dapper, Meyapix’: adv’ Hs rh xoupid.’ azéSou 830 
TynAs, AaBe rav7i ra oxdpoda Kal rods das, 
Kal xatpe dA’. 
> > ¢ \ ? > 4 
adr’ auly odk emuydprov. 
> 
moAumpaypnoatvn vuv és Kedadyy tpémour 
€[L0l. 
> , ~ ” lal \ 
® xoupidia, meipqobe Kdvev TO TAT pos 
" >7> eyr \ G58 4 te PS) Py ~ 835 
matew ep adi Tay waddav, al Kd tis Su @. 


DI. 


MEG. 


DI. 


MEG. 


THE ACHARNIANS, 811-835 


Upon my word, they are jolly little beasts. 
What shall I give you for the pair ? let’s hear. 
Gie me for ane a tie 0’ garlic, will ye, 
An’ for the tither half a peck o’ saut. 
I'll buy them : stay you here awhile. 

Aye, aye. 
Traffickin’ Hairmes, wad that I could swap 
Baith wife an’ mither on sic terms as thae. 


INFORMER. Man! who are you ? 


MEG. 


INF. 


MEG. 


INF. 


MEG. 


DI. 


INF. 
DI. 


MEG. 


DI. 


MEG. 


DI. 


MEG. 


Ane Megara piggie-seller. 
Then I’'Ildenounce your goods and you yourself 
As enemies ! 
Hech, here it comes again, 
The vera primal source of a’ our wae. 
You'll Megarize to your cost. Let go the sack. 
Dicaeopolis! Dicaeopolis! Here’s a chiel 
Denouncin’ me. 
(Re-entering) Where is he?) Market-clerks, 
Why don’t you keep these sycophants away ? 
What ! show him up without a lantern-wick ? 2 
Not show our enemies up ? 
You had better not. 
Get out, and do your showing other-where. 
The pest thae birkies are in Athans toun ! 
Well never mind, Megarian, take the things, 
Garlic and salt, for which you sold the pigs. 
Fare well ! 
That’s na our way in Megara toun.? 
Then on my head the officious wish return ! 
O piggies, try withouten father now 
To eat wi’ saut yere bannock, an’ ye git ane. 


* There is a play on the double meaning of ¢aivw, (1) 
“ give light,” (2) *‘ lay an information.” 

> i.e. we always “ fare ill.” 
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.) an 7” > ” * 
XO. evGammovel y’ avOpwros. odK HKovaas of mpo- 
aver 
\ = a , / 
TO mpaypa Tob BovAeKmaros; Kapmwcerat 
A a A 
yap avnp ; 
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” & Ed 2 
7 ovKkodavTns aAXos, ot- 840 
palav Kabedeirat: 
Sa A ; a 
000’ aMAos avOpwrwy brropwvav oe mnuavet TL: 
> : / 
ovd’ e€oudp£erae Il pémus ray edpumpwrrtay cor, 
008” Wore? KAewrdpw: 
XAaivay 8’ eywv havi Sie 845 
? / J eA 
kod Evytuxdy o° *YaépBodos 
dix@v dvardijoeu’ 
3Q>9 9 A > > ~ ‘4 / , 
ovd’ evrvxa@y ev Tayopa mpdcerat aor Badilev 
4 ~ fe / 
Kparivos aroxexappévos pmotyov (ua paxaipa, 
> 
© TepiTovnpos Apréuwy, 850 
6 Taxds dyav Thy povouKHy, 
dlav Kakov TOY pacxaddv 
matpos Tpayacatovu: 
% I 4 € 
otd’ ats ad ce oxaetar Matvowy 6 
TO{LTOVNPOS , ; Ral 
A , s x > > 4 HY > Wa 5 f 
votoTparos T ev TAyOPG, NoAapyewy Overdos, 855 
* xaramvywv : Schol. > See Index. 


°* Not the great Cr., but some young dandy, whose hair was 
“trimmed adulterer-wise” with a razor (u@ 4. as opposed to 
“ double-bladed scissors); see R. But L. & S. (8.0. worxds) 
explain KelpeoOar wotyoy wm. w. as a punishment for adultery. 

4 Artemon was an engineer employed by Pericles in sieges. 
Being lame, he had to be carried to the works in a litter, 
and so was nicknamed 6 mepepdpytos, which mepurévnpos recalls. 
But the phrase Mepupdpyros ’Aptéuwr was also a proverbial 
saying derived froman earlier Artemon, satirized by Anacreon 
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cuor. A happy lot the man has got : 
his scheme devised with wondrous art 
Proceeds and prospers as you see ; 
and now he’ll sit in his private Mart 
The fruit of his bold design to reap. 
And O if a Ctesias come this way, 
Or other informers vex us, they 
Will soon for their trespass weep. 


No sneak shall grieve you buying first 
the fish you wanted to possess, 
No Prepis# on your dainty robes 
wipe off his utter loathsomeness, 
You'll no Cleonymus jostle there ; 
But all unsoiled through the Mart you'll go, 
And no Hyperbolus ® work you woe 
With writs enough and to spare. 


Never within these bounds shall walk 
the little fop we all despise, 
The young Cratinus ¢ neatly shorn 
with single razor wanton-wise, 
That Artemon-engineer of ill,4 
Whose father sprang from an old he-goat,¢ 
And father and son, as ye all may note, 
Are rank with its fragrance still. 


No Pauson,’ scurvy knave, shall here 
insult you in the market-place, 
No vile Lysistratus, to all 
Cholargian folk a dire disgrace, 
as a rascal (révnpos) who, having become wealthy, was noted 
for his luxury and never moved except on a litter; see Plut. 
Pericles, ch. 27. 
* For Tpayacatov see 808; here the name is only introduced 
to suggest tpdyos “ a he-goat.”’ 
7 A starveling painter and caricaturist. 
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6 mepiadoupyos toi¢ KaKols, 
~ ~ > 
pry@v te Kal mewadv det 
na ” 4 > € / 
aciv 7) tTpidKovl” Ayépas 
~ 4 
TOU pnvos éxdorov. 


BoInTOs. irr‘ Hpakdijs, cxausv yardy TUAav KaKds. 860 


ie: \ ‘ / ap / > / 
kardbou 7v trav yAdyww drpépas, lopnviye: 
e \ > ov / ¥ ‘ / 
dyes 0°, door OeiBabev adanral mapa, 
Tots dativois duacire Tov mpwKrov Kuves. 
Al. mab’ és Kdpaxas. of obfkes odk amd Tov 
Oupav ; 
/ / > ¢€ ~ > , 
700ev mpocénravd’ of. Kak@s amoAovpmevou 
+e \ 7, a - 4 
ext THY Bdpay wor Xaupidels BouBavAor; 
Bol. vel tov "Iddaov, émyapirtws y’, @ &dve: 
/ A Tol es / 
OciPabe yap duoavres eédmucbd jLov 


»” ~ / > / / 
TavOera tas yAdxwvos dméxuéav xamat. 


GAN’ et te Bovnret, mplaco, TaV eye) dépw, 870 


TOV optadixav, 7) Té&v retpamrepvAdlduv. 
Al. @ yxaipe, xodAduKkoddye Bow riSioy. 
Ti dépets; 
{Dealt > \ > A aA € ~ 
BOI. oo eoTw ayaba Bow rots dmdas, 
optyavov, yAayed, yudbws, OpvadriSas, 
vacoas, Koro.ds, arrayas, dadapidas, 
TpoxiAws, KoAvuBus. ; 
Al. womepel xeysav dpa 
> , > ‘ > \ 2\7 whe 
opribias eis tHv ayopdy efrvbas. 
eonoh oui get osiorslodt iis FM ta 


* dorlvois,’ sc. atdois, the pipes being made of bone. 
Many suppose rév 7. xuvés to describe the tune they are to 
strike up, but R. thinks that they play a sort of bagpipes 
made of dog-skin, so that 7. xuvés may be taken literally. 

> See Index, s.v. Chaeris. : 

* dprarixwrv= ddexrpvdvwv in the Boeotian dialect : Schol. 
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That deep-dyed sinner, that low buffoon, 
Who always shivers and hungers sore 
Full thirty days, or it may be more, 

In every course of the moon. 


BoOEOTIAN. Hech sirs, my shouther’s sair, wat Heracles! 


DI. 


BOE. 


DI. 


BOE. 


DI. 


Ismeny lad, pit doon thae pennyroyal 
Wi’ tentie care... Pipers. wha cam’ frae 
Thaibes 
Blaw oop the auld tyke’s hurdies wi’ the 
banes.4 
Hang you! shut up! Off from my doors, 
you wasps ! 
Whence flew these curst Chaeridian ° bumble- 
drones 
Here, to my door? Get to the ravens! 
Hence ! 
An’ recht ye are, by Iolaus, stranger. 
They've blawn behint me a’ the wa’ frae 
Thaibes, 
An’ danged the blossom aff my penny royal. 
But buy, an’t please you, onie thing I’ve got, 
Some o’ thae cleckin’’ or thae four-winged 
gear.? 
O welcome, dear Boeotian muffin-eater, 
What have you there ? 
A’ that Boeoty gies us. 
Mats, dittany, pennyroyal, lantern- wicks, 
An’ dooks, an’ kaes, an’ francolins, an’ coots, 
Plivers wht divers. 
Eh? Why then, methinks, 
You've brought fowl weather to my market- 
place. 


¢ rerparrepv\\éwy is a surprise for rerparbwr. 
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> > ” > > / \ A A 
adn’ exdep’ adrynv: nde yap Savy mote 
aod xwpls cinv evrerevtAavwperys. 
> \ \ A lod ~ tA 
ewol S€ Tia Taode 7G VEVICETAL 5 895 
ayopas téAos tavrnv yé mov dwoets epuol: 
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bal nm of > > ~ > a_? + 
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2 A parody of Aesch. Fr. 174 décrowa revrjxovra Nyppdwv 


a 
Kopi. 


> “ He is thinking of the éwwixia, the triumphal banquet 
to which the Chorus would presently be invited by the 
Choregus ”: R. 
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BOE. 


DI. 


BOE.’ 


DI. 


BOE. 


Aye are they, a’ thae goods. 


THE ACHARNIANS, 878-900 


Aye, an’ I’m bringin’ maukins, geese, an’ tods. 

Easels an’ weasels, urchins, moles, an’ cats, 

An’ otters too, an’ eels frae Loch Copais. 

O man, to men their daintiest morsel bringing, 

Let me salute the eels, if eels you bring. 

Primest o’ Loch Copais’ fifty dochters 4 

Come oot o’ that; an’ mak’ the stranger 
welcome. 

O loved, and lost, and longed for, thou art 
come, 


_A presence grateful to the Comic choirs,? 


And dear to Morychus.° Bring me out at 
once, 

O kitchen-knaves, the brasier and the fan. 

Behold, my lads, this best of all the eels, 

Six years a truant,? scarce returning now. 

O children, welcome her ; to you I'll give 

A charcoal fire for this sweet stranger’s sake. 

Out with her! Never may I lose again, 

Not even in death, my darling dressed in— 
beet.¢ 

Whaur sall I get the siller for the feesh ? 

This you shall give me as a market-toll. 

But tell me, are these other things for sale ? 


And at what price ?, 

Or would you swap for something else ? 
THe I’se swap 
For gear we haena, but ye Attics hae. 


¢ A famous epicure ; ¢f. W. 506, P. 1008. 

@ j,e, since the beginning of the war. 

¢ A parody of the conclusion of Admetus’s address to 
his wife who is giving her life for his, Eur. Alc. 367 ndé 
yop Savdv more | cod xwpls elyv, ris wbyns meoTis Mot, 
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NIKAPXOS. TQUTL TLVOS TA opti €O7TL; 


BOI. 


NI. 


BOI. 


NI. 
BOI. 
NI. 


Al. 
NI. 
Al. 
NI. 


TOS eua 910 

@ciBabev, irrw Acds. 

> A , eg. 

€ya) Tolvuv 6dt 
paivw trodguia tadra. 

, \ ‘ \ 

Ti dal KaKov 7abdv 
dpvarreriovo, moAEwov pw Kal axav; 
Kal o€ ye pav® mpos Toiade. 

, 
TL GOLKEYLEVOS ; 

eyo Ppaow cou THv TmEepicoTwHTwY Yap. 915 
> ~ / > > / / 
ex TOV TOAEULiwV y’ Eiadyets OpvadAXidas. 
ereita paivers SHTa dia Opvadadidos ; 
avTn yap €umpyoeev av TO vewpLov. 
vewptov Opvadris; oipor, Tive TpoTw; 
? | nv i} / 2s ve 
evOeis av es tidnv avnp Bo.drios 920 
dias av elomeuperev €s TO vewplov 


* Lit. “anchovies’’; the Phaleric ones were noted, ef. 


B. 76. 
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DI. Well then, what say you to Phaleric sprats,? 
Or earthenware ? 


BOE. Sprats ! ware! we've thae at hame. 
Gie us some gear we lack, an’ ye’ve a rowth 0’ 

DI. Ill tell you what ; pack an INFoRMER up, 
Like ware for exportation. 

BOE. Mon! that’s guid. 


By the Twa Gudes,? an’ unco gain I’se mak’. 
Takin’ a monkey fu’ o’ plaguy tricks. 


DI. And here’s Nicarchus ° coming to denounce 
ou! 

Bor. He’s sma’ in bouk. 

DI. But every inch is bad. 

nicarcuus. Whose is this merchandise ? 

BOE. Tis a’ mine here. 
Frae Thaibes, wat Zeus, I bure it. 

NIC. Then I here 
Denounce it all as enemies ! 

BOE. Hout awa ! 


Do ye mak’ war an’ enmity wi’ the burdies ? 
nic. Them and you too. 
BOE. What hae I dune ye wrang ? 
nic. That will I say for the bystanders’ sake.4 

A lantern-wick you are bringing from the foe. 


DI. Show him up, would you, for a lantern-wick ? 
nic. Aye, for that lantern-wick will fire the docks. 
DI. A lantern-wick the docks ! O dear, and how? 


nic. If a Boeotian stuck it in a beetle, 
And sent it, lighted, down a watercourse ¢ 


> The two gods (ra es) of a Boeotian are Zethus and 
Amphion. ¢ Some unknown sycophant. 

4 rév wep. x4pw: apparently a favourite phrase with the 
orators. 

¢ ‘A water-channel by which the superfluous water was 
carried down from the city into the sea at the Peiraeus”: R. 
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&.” ddpoppodas, Bopéav emurnprjoas peyav. 
Kelmep AdBouro Tov vedv TO Top ana€, 
aedayotvr’ av aipvns. 

Al. ® Kakor arroAovmeve, 
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NI. papTupopac. 
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Momep Képamov, wa pu) KaTayH popovpevos. 


xo. évdnoov, @ BéATiore, TH  . ~._ [oTp. 
Eévw Kadr@s THY eutroAnv 930 


ovTws OTwWS 
bal \ / “f 
dv pn dépwr Kardén. 


Al. enol peAnjoet Tabr’, emet 

Tou Kal popet AdArov Te Kab 

mupoppayes 

KaAAws Oeoiow €xOpov. 
XO. Ti xpnoetai mor avT@; 935 
Al. mayxpnotov ayyos €orat, 


Kparip KaK@v, Tpirtip SiuK@v, 
paivew vrevddvouvs Avyvod- 
yos, Kal KUAE 

Ta Tpaypar’ eyKvKao0ar. 


~ > an“ / 3 > 
xo. m@s ) dy memowlotn Tis ay-  — [avr. 940 
yelw TowvTw XpwLevos 


~ @ Dic. lays hands on Nicarchus who calls the. world to 
witness the assault. 

> S.xv, unexpectedly for é\aév. Tpurrqp is the vat into 
which the oil pressed from olives ran: the pene gp squeezes 
“oil ” from lawsuits. 
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THE ACHARNIANS, 922-941 


Straight to the docks, watching when Boreas 
blew 
His stiffest breeze, then if the ships caught 
fire, 
They'd blaze up in an instant. 
Blaze, you rascal ! 
What, with a beetle and a lantern-wick ? 
Bear witness ! 4 
Stop his mouth, and bring me litter. 
I'll pack him up, like earthenware, for carriage, 
So they mayn’t crack him on their journey 
home. 


Tie up, O best of men, with care 
The honest stranger’s piece of ware, 
For fear they break it, 
As homeward on their backs they take it. 


To that, be sure, I'll have regard ; 

Indeed it creaks as though ’twere charred, 
_ By cracks molested, 

And altogether God-detested. 


How shall he deal with it ? 
For every use ’tis fit, 


A cup of ills, a lawsuit > can, 
For audits an informing pan,° 
A poisoned chalice 
Full filled with every kind of malice 


But who can safely use, I pray, 
A thing like this from day to day 


¢ Lit. “a lampstand to show up (cf. 826 n.) those who 
had to give in their accounts.” 
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/ 
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/ > > / \ ~ > , 
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BOI. UrdKuTTe Tav TUAaY idv, “lopHveye. 
Al. xWrws Katoloeis adrov evAaBovpevos. 955 
/ \ ” > \ ¢€ / > oF oa 
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~ A 
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/ 

eepanian. ArxacdzoAt. 

Al. tis €oTt; Ti pe Bworpets ; 

OEP. 6 Tl; 
exédeve Aduayds oe ravens Ths Spaxyyjs  —- 960 
els Tods Xdas atvTo@ peradobvar TOV KiyAaY, 

~ ~ > > V4 AQ? 4 
tprav Spayyav 0° exéAcve Kwrrdd’ eyyedvv. 


@ He had been warned off the markets, 722. 
» The second day of the Anthesteria, which R. would 
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THE ACHARNIANS, 942-962 


In household matters, 
A thing that always creaks and clatters ? 


He’s strong, my worthy friend, and tough + 
He will not break for usage rough, 

Not though you shove him 
Head foremost down, his heels above him. 


(To Boeotian) You've got a lovely pack. 
A bonnie hairst I’se mak’. 


Aye, best of friends, your harvest make, 
And whereso’er it please you take 

This artful, knowing 
And best equipped informer going. 


"Twas a tough business, but I’ve packed the 
scamp. 

Lift up and take your piece of ware, Boeotian. 
Gae, pit your shouther underneath, Ismeny. 
And pray be careful as you take him home. 
You've got a rotten bale of goods, but still! 
And if you make a harvest out of ham, 

You'll be in luck’s way, as regards informers. 


sERVANT. Dicaeopolis ! 


DI. 
SERV. 


Well ? why are you shouting ? 
Why? 


‘Lamachus @ bids you, towards the Pitcher- 


feast,? 
Give him some thrushes for this drachma here, 
And for three drachmas one Copaic eel. 


identify with the Lenaea, at which this play was presented. 
Those who attended the feast seem to have brought their 
own provisions. 
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a sa lg 
Al. 6 motos obdtos Aduayos tHv eyxedvy; 
@EP. 6 dewds, 6 Tadatpwos, ds THv Lopyova 
A t 2. 
mdAAer, Kpadaivwy tpets Katackious Addous. 965 
> a“ A ted > PS) t / \ > hs) . 
Al. ovK av pa Ai’, et doin ye ot THY Goma 
> > 352K / ‘ Ly / 
aAN’ éi rapiyer Tovs Addovs KpadaweTw° 
qv 8 arodyaivy, Tovs dyopavdpous KaAd. 
> ‘ > > ~ / \ \ / 
eya 8° euavtd tdde AaBwv To doptiov 
y a , ™ 
cloey’ bral mreptywv KiyAdv Kal Koixwv. 970 
4 
xo. eldes @, €ides, @ [orp. 
Taoa T6AL, Tov dpdvysov avdpa, Tov birépaodgor, 
of yer omevodjrevos europuka yphyata Su- 
epTroAav, 
a \ \ > a 
dv 7a pev ev oikia 


u 
* 


xXpjowa, Ta 8 ad mpemer 975 
xAvapa Kareobiew. 
avro wr ayaba THdEe ilerau 
Topata mavT ayala T@d€ ye mropilerar. 


ovdeToT eye Tlodcwov olKad” trodefopan, 
ode map’ ol mote TOV “Apydduoy GoeTau 
évykatakAweils, 6Tt mapotvios av7np edu, 980 
Gotis emt mavr ayad’ éxovras emKkwudoas, 
elpydoatro mdvTa Kaka KaveTpeTe KAEEXEL, 
KGpLaXETO, Kal TpoceTt TOAAG mpoKaAoUpEvon, 


s A soldier’s fare, cf. 1101. 

> i.e. the thongs described 724. 

° *“ Between the marketing scenes and the banqueting 
scenes aA interposes an, idyllic description of War and 
Peace” ; 

@ For ‘this drinking-song cf. 1093 n. 
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DI. 
SERV. 


DI. 


THE ACHARNIANS, 963-983 


Who is this Lamachus that wants the eel ? 

The dread, the tough, the terrible, who wields 

The Gorgon targe, and shakes three shadowy 
plumes. 

An eel for nim? Not though his targe he 
gave me ! 

Let him go shake his plumes at his salt fish. 


. If he demur, Ill call the Market clerks.? 
~ Now for myself I'll carry all these things 


CHOR.S 


Indoors, to the tune o’ merles an’ mavises nings. 


Have ye seen him, all ye people, 
seen. the man of matchless art, 
Seen him, by his private treaty, 
traffic gain from every mart. 
Goods from every neighbour ; 


; Some required for household uses ; 


some ‘twere pleasant warm to eat 3 
All the wealth of all the cities 
lavished here before his feet, 
Free from toil and labour, 


War I'll never welcome in 
to share my hospitality, 

Never shall the fellow sing 
Harmodius 4? in my company, 

Aiwnys.i in his cups he acts 
so rudely and offensively. 

Tipsily he burst upon 

our happy quiet family, 


Eneaking this, upsetting that, 


and brawling most pugnaciously. 


_ Yea when we entreated him 


with hospitable courtesy, 
95 


ARISTOPHANES 


tive, Katdkevoo, AaBe tHvde dirAoTHaIav, 

Tas xdpakas AmTE moAd waAAov ert TH Trupt, 985 
17 ies eae | , ‘ s : mda , 

e€€xer 0 dv Bia Tov otvov ex Tov auméeAwv. 


3 € > / > 
eldes Ws emtépw- [avr. 
/ > 22 ¥ A aA a \ , \ a 
tal Tt emt To Seimvov dua Kal peydAa 87 ppovel 
tod Biov 0° e&€Bare Seiya rade Ta TTEPA TPO TAV 
bupav. 

®& Kuapids rH Kadj 

kat Xdpiow tats dpidais 

Evytpoge Aradrayn, 


ws Kadov €xovoa TO mpdacwrov ap” éAdvOaves. 990 


~ nn > A Y , ” ed iP 
TOs av ewe Kal oe tis "Epws Evvayayou AaB, 
¢ 
WaTep O yeypaupevos, Eexwv atépavov avOduwv; 
wavy yepdvriov tows vevopikds pe av; 
adAd oe AaBav tpia SoKd y’ av ert mpocBaretv: 

~ A an“ > / BA > Pa / 
TpaTa wev av apmedAidos Opyov eAdoar paKpov, 995 
elra, mapa TOvde Vea pooxidia auKiOWwY, 

‘ \ , e / »” © ta eger 
Kal TO Tpitov Hpuepidos Opxov, 6 yepwv Odi, 

‘ N A J La wel a > 4 
Kal mept TO xwplov eAGdas amav ev KiKrw, 


@ The kiué girorynola (ef. L. 203) was exactly our “ loving- 
cup.” 

> 4.e. vine-props. 

¢ Though he is old he thinks that, if she marries him, he 
can “‘ still throw into the bargain three things ’’ which he 
then describes. 

4 *uepis seems to have been grown on lofty trellis-work, 
and originally on the walls of the dwelling-house ; see R. 
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THE ACHARNIANS, 985-998 


Sut you down, and drink a cup, 
a Cup of Love and Harmony, 
All the more he burnt the poles ® 
we wanted for our husbandry, 
Aye.and spilt perforce the liquor 
treasured up within our vines. 


Proudly he prepares to banquet. 
Did ye mark him, all elate, 
As a sample of his living 
cast these plumes before his gate ? 
Grand his ostentation ! 
O of Cypris foster-sister, 
and of every heavenly Grace, 
Never knew I till this moment 
all the glory of thy face, 
REconcrLiaTION ! 


O that Love would you and me 
unite in endless harmony, 
Love as he is pictured with 
the wreath of roses smilingly. 
Maybe you regard me as 
a fragment of antiquity : 
Ah, but if I get you, dear, 
I'll show my triple husbandry.¢ 
First a row of vinelets will I 
plant prolonged and orderly, 
Next the little fig-tree shoots 
beside them, growing lustily. 
Thirdly.the domestic vine ; 4 
although I am so elderly, 
Round them all shall olives grow, 
_to form a pleasant boundary. 
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it4 oe / / EF ns! > 7 ~ > A ~ 
or’ drclidpecbal a an’ avrady Kaye Tats vov- 
pnvias. 


RHP. dxovere Ae: KaTd Ta TaTpLA Tous xoas 
nivew tnd THs adAmuyyos* os S° av exnin 
mpdriotos, aoxov Krnaupavros Anibet an. 

Al. @ mratdes, & yuvaixes, ovK HKovoaTe ; 
ri Spare; Tod KnpvKos ovK GKOVETE ; 
dvaBparrer’, eLontare, tpémeT, abéAxere 
ra Aay@a Taxéws, TVs GTEpavous avElpETE. 
dépe Tods dBedoKous, iv’ dvamneipw Tas Ki- 
xAas. 


xo. fyrB ce tis <bBovdAtas, 
pdddov S€ rhs edwxtas, 
avOpwre, THS mapovons. 
at. tt S97’, émeday Tas KixAas ontwpevas tOnTE ; 
xo. olpat ce Kal Tobr” eb Aeyew. Pati 
Al. +o Top trooKdAeve. 
xo. AKOVAS WS [LayElpLeaS . 
Kopipas TE Kal SeumvynTiK@s 
abdT@ dSiaKkovetrat ; 
TENPrOs. olpo. TaAas. 


a ¢ , 7 ¢ , 
Al. & ‘Hpakdeus, Tis ovToat; 
/ 
TE. av7p KAKOOGLLOWV. ne 
\ /, 
Al. KaTa GCEAUTOV VUV TPETOV. 


a Enter Crier, while the eccyclema eaposes to view the 
interior of D.’s house. ; 

> je. not an ordinary doxds oivou, but a huge one made 
out of the skin of Ctesiphon who was maxvds Kal mpoydorwp t 


Schol. fa! i 
e “The unwonted savour of the roasting and stewing 
meat has quite subdued the hearts of the old Acharnians ”’: R. 
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1010 


1015 


THE ACHARN IANS, 999-1019 


Thence will you and I anoint us, 
darling, when the New Moon shines. 


CRIER.? O yes! O yes! 
Come, drain your pitchers to the trumpet’s 
sound, 
In our old fashion. Whoso drains his first, 
Shall have, for prize, a skin of—Ctesiphon.® 


DI. Lads! Lassies ! heard ye not the words he 

said ? 

What are ye at? Do ye not hear the Crier? 

Quick ! stew and roast, and turn the roasting 
flesh, 

Unspit the haremeat, weave the coronals, 

Bring the spits here, and [’ll impale the 
thrushes. 


CHOR. I envy much your happy plan,¢ 
I envy more, you lucky man, 
The joys you’re now possessing. 
DI. What, when around the spits you see 
the thrushes roasting gloriously ? 
cHor. And that’s a saying I admire. 
DI. Boy, poke me up the charcoal fire. 
CHOR. O listen with what cookly art 
And gracious care, so trim and smart, 
_ His own repast he’s dressing. 
FARMER.? Alas! Alas ! 


DI. O Heracles, who’s there ? 
Far. An ill-starred man. 
DI. Then keep it to yourself, 


? Enter Dercetes an Athenian JSarmer. His farm was at 
Phyle just on the Attic side of a pass between Boeotia and 


ttica. 
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* , hy 2 / ’ 
rE. & didrate, orrovdat ydp etou cot pove, 
/ > / ¢ nn ww 
jérpnoov eiprvys TL mot, Kav mévT’ rn. 
at. tld ealles ; 


rE. émezpiByv amoddaas TH Boe. 
al. 7oGev; 
CE. amd Dvds €AaBov ot Bovwruot. 


al. @ tTpicxakddamov, ira Aevkov dpméxet ; 
re. Kal radra pevros v7) Av adrrep pw’ erpeperny 
év mda BodXiros. 
Al. elra vuve Tob BéeL; 
re. dndéAwra toPOaduc Saxptav Ta Boe. 
GAN ef te KijdSer Aepxérov Dudaaiov, 
€ / >? / ’ \ 4 
imdAeubov eipivn pe THPIaAUW Taxv. 
al. GA’, & wévnp’, od Snpooreday Tvyxdvw. 
wa? > ~ > ” , A / 
rE. 10’ dvTiBorA® oa”, Yv TwWS KopLawMat Tw Boe. 
? ” 2 x a \ “~ / 
al. odk €oTw, GAAd KAGE mpds Tob Iurradov. 
\ >? > / A 2) ae a 
re. od 8 GAAd por cTaAaypov eipnvys eva 
els Tov Kadaploxoy évardAagov TovToMt. 
297. N / > > > \ ” i 
al. 005” av orpiBiriKiy&: add’ amrewy olpwle Toe. 
rE. olor KaKkodaipwy Toty ‘yewpyow Bovdiow. 


x0. dvip evedpnKev Tu Tats 

omovdatow Sv, KovK Eou- 

Kev OVSEVL [LETADWOEW. 

a a A 
al. kardxer od THs xXopdfs. TO wEAL* Tas onmias 
otdeve* 
” > / 
xo. HKovoas opFacparwr ; 
lod > 

Al. éntare TayxeAca. 
Fe pep es pee PS aii ner 


4 gy raat Boriras (lit. in the midst of every kind of cow 
dung) is substituted for the expected év réow ayadots. 

> For Syuoctevew thus used cf. Plato, Gorg. 514 D. 

¢ Probably one of the state doctors. 
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1025 


1030 


1035 


104] 


FAR. 


DI. 
FAR. 
DI. 
FAR. 
DI, 


FAR. 


DI. 
FAR. 


DI. 
FAR. 
DI. 
FAR. 


DI. 


FAR. 


CHOR. 


DI. 


CHOR. 


DI, 


THE ACHARNIANS, 1020-1043 


O—for you only hold the truces, dear— 
Measure me out though but five years of 
Peace. 
What ails you ? 
Ruined! Lost my oxen twain. 
Where from ? 
From Phyle. The Boeotians stole them. 
And yet you are clad in white, you ill-starred 
loon ! 
They twain maintained me in the very lap 


Of affluent muckery.* 


Well, what want you now ? 
Lost my two eyes, weeping my oxen twain. 
Come, if you care for Dercetes of Phyle, 
Rub some Peace-ointment, do, on my two 
eyes. 
Why, bless the fool, I’m not a public surgeon.? 
Do now ; I'll maybe find my oxen twain. 
No, go and weep at Pittalus’s¢ door. 
Do, just one single drop. Just drop me here 
Into this quill one little drop of Peace. 
No, not one twitterlet ; take your tears else- 
where. 
Alas! Alas! my darling yoke of oxen. 


He loves the Treaty’s pleasant taste ; 
He will not be, methinks, in haste 
To let another share it. 
Pour on the tripe the honey, you ! 
And you, the cuttle richly stew ! 
How trumpet-like his orders sound. 
Be sure the bits of eel are browned. 
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a ~ A 
xo. amoKtevets Auu@ be KAL 
/ 
Tovs ‘yetTovas KViON TE Kab 
havi To.atra Adokwv. 


> lo N, \ ~ fs 
Al. omt@te tavtl Kal Kadds Eavbilere, 
napanrmeos. AcxaudroAt. 
/ 
Al. tis obTOGL; TIS OVTOOL; | 
TA. errepipée tis cou vupdios TavTl Kpéea 
ek TOV yapwv. 
Al. KaA@s ye Trow@v, datis HV. 
ma. éxddeve 8 eyyéas ce, THY Kpe@v xapw, 
eo \ 4 > > A / / 
iva pn) oTpatevout’, adAa Bwoin pevwv, 
> A > / 7 9 la oe 
és tov dddBaorov Kvafov eipyvys eva. 
> / > > J x / A / / 
Al. arddep’ arddepe Ta Kpea Kat wn por didov, 
cs odK dv eyxyéaye pupiov dpaxydv. 
GAN atti tis éoTw; 
TIA. 7 vuppedtpta 
a \ ~ , / / / 
Seirar mapa THs vudns TL cor AeEar wove. 
/ /, / \ / e / s lis 
al. épe 5%, th od A€yers; as yéAouov, @ Geot, 
A / Kol /, a A 6 
76 Sénua THs v¥pdys, 6 Setrai pov afodpa, 
émus dv otkouph TO méos TOO vupdiov. 
dépe detpo tas orovdds, W” adt# 6a pov”. 
> ~ 5 > 
Oru) yuvy "ort TOO ToAguou T OvK agia. 
¢ > ae ~ ? / Lr z 
Umex’ de Sebpo tov§adermtTpov, W yvvar. 
A ~ ~ / 
ofcb’ cis rovetre TooTo; TH vdpdn Ppdoor, 
éray oTpatubtas Karad€ywou, TouTwt 
victrwp dreupérw 76 Téos TOO vupdiov. 
ry 
dmddepe Tas arrovdds. pépe THY olvnpvaty, 
ty olvoy éyyéw AaBav és Tods XOas. 


® rapdvuupos or wd pox os. 
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THE ACHARNIANS. 1044-1068 


cHor. ‘The words you speak, your savoury rites, 
Keep sharpening so our appetites 
That we can hardly bear it. 


DI. Now. roast these other things and brown them 
nicely. 
GRroomsMaAN.* O Dicaeopolis ! 
DI. Who’s there ? who’s there? 
cr. A bridegroom sends you from his wedding- 
banquet 
These bits of meat. 
DI. Well done, whoe er he is. 
er. And in return he bids you pour him out, 


To keep him safely with his bride at home, 
Into this ointment-pot one dram of Peace. 


DI. Take, take your meat away ; I can’t abide it. 
Not for ten thousand drachmas would I give 
him 
One drop of Peace. Hey, who comes here ? 
GR. The bridesmaid 


Bringing a private message from the bride. 

DI. Well, what have you to say? What wants 
the bride ? 

Affects to listen. 

O heaven, the laughable request she makes 

To keep her bridegroom safely by her side. 

I’ll do it ; bring the truces ; she’s a woman, 

Unfit to bear the burdens of the war. 

Now, hold the myrrh-box underneath, my girl. 

Know you the way to use it? Tell the bride, 

When they're enrolling soldiers for the war, 

To rub the bridegroom every night with this. 

Now take the truces back, and bring the ladle. 

I'll fill the winecups for the Pitcher-feast. 
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\ A £Q/ A > ~ > %) 
xo. Kal py 681 Tis Tas oppds aveoTTaKs 
\ ~ 
omep Te Sewov ayyeAOv erelyeTau. 


KHP. id mévor Te Kal paxar Kal Adpayor. 
/ > ‘ 7, UA a 
AA. Tis dpdl yaAKopdAapa Sapara Kruret; 
Kup. tdvar o° éxéAevov of atparnyol THLEpoV 
, / ‘ / \ \ / 
raxews AaBdvra Tods AdxXous Kal TOUS Aodous* 
kémerra Thpev viddprevov Tas eloBodds. 
€ \ A , \ ‘ 2 > yd 
bad Tovs Xdas yap Kal Xvrpous avrotar tts 
” AY > a , 
iyyyeire Ajotas euBadrciv Bowwttovs. 
AA. id otparnyol mAetoves 7) BeAtioves. 
od Sewd pt) *Ecival pe pnd’ <oprdcar; 
at. td orpdrevpa moAcpHoAapaxatKov. 
AA. olor Kaxodalpwv, kaTayeAGs 787 ov pov; 
Al. Bowrer pdyeobor Vnpvdvy retpamrinyn ; 
AA. alat, 
7 ¢ inl > / ow C4 
olav 6 Kihpv€ dyyeAlav ayyelr€ puor. 


DA 7 > > t > aS 
Al. aiat, tTiva 8’ ad pot MpooTpEXEt TUS ayyerAav ; 


arreaos. AuxatozroAc. 
Al. Tl €oTw; 
Ne a AY 
AIT. émt Setmvov Taxv 
/ 4 , A \ A / 
Bddile, tiv Klornv AaBwv Kal Tov Xoa. 
6 rot Avovicov yap o° tepeds peTamepmera. 
GAN eyKover* Seumvely KaTakwAvers TaAaL. 
7a 8° Ga md’ éotly mapeckevacpeva, 
ig wee 
@ The meaning is: ‘ Do you wish to fight with such a 
Geryon as I am, one who would encounter Hercules ?” 
rerpamridy is substituted for the expected rpuxepddhy, and 
Dic. must have tricked himself with four plumes to outdo 
the “‘ three crests ” (1109) of Lamachus. 


> The vessel in which he carried his provisions ; cf. Hom. 
Od. vi. 76. ‘Those who invited to a feast,” says the 
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1070 


1075 


1080 


1085 


CHOR. 


CRIER. 


LAM. 


CRIER. 


LAM. 


DI. 


LAM. 


DI. 


LAM. 


DI. 


THE ACHARNIANS, 1069-1089 


But here runs one with eyebrows puckered up. 
Methinks he comes a messenger of woe. 


O toils, and fights, and fighting Lamachuses ! 

Who clangs around my _bronze-accoutred 
halls ? 

The generals bid you take your crests and 
cohorts, 

And hurry off this instant ; to keep watch 

Amongst the mountain passes in the snow. 

For news has come that at this Pitcher-feast 

Boeotian bandits mean to raid our lands. 

O generals, great in numbers, small in worth ! 

Shame that I may not even enjoy the feast. 

O expedition battle-Lamachaean ! 

O dear, what vou! Do you insult me too ? 

What would you fight with Geryon, the four- 
winged ? 4 

O woe! 

O what a message has this Crier brought me! 

Oho ! what message will this runner bring me ? 


MESSENGER. Dicaeopolis ! 


DI. 
MESS. 


Well? 
Come at once to supper, 
And bring your pitcher, and your supper- 
chest.? 
The priest of Bacchus sends to fetch you 
thither. 


And do be quick: you keep the supper 


waiting. 
For all things else are ready and prepared, 


Scholiast, ‘furnished garlands, perfumes, sweetmeats, etc., 
and the guests brought provisions (éyjuara).”” 
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KAivar, Tpdmelar, mpooxeddAata, oTpwuara, 
orépavot, jvpov, Tpaynual’, ai mépvar dpa, 
apvAror, tAaKkobvTes, onGapmodvTes, iTpLa, 
opxnotploes, TA diATal”? “Appodiov, Kadai. 
GAN ws TaxvoTa omredbe. 

AA. Keascodatpenv eyo. 
Al. Kal yap av peydAny erreypadou thv Topyova. 
avyihere, Kal Setmvov Tus evaxevaleru. 

AA. mat mat, dep e€w Sebpo Tov yeAvov epol. 
Al. wat mat, pep fw Sebpo Thy KioTny euol. 

AA. dAas Oupiras olge, mat, Kal Kpoppive.. 

Al. e€mol dé repay” _Kpoppvors yap dxBopac. 

AA. Opiov Tapixous oloe debpo, mat, campod. 

Al. Kay.ol od dnwod Opiov: datiow 8 exel. 

AA. eveyKe Sedpo Ta TTEpw Te) *k TOO Kpavous. 

Al. €wol 6€ Tas darras ye pepe Kal Tas KixAas. 

AA. KaAdv ye Kal AevKov TO ris. atpovlod mrTEpov. 

Al. Kaddv ye Kal EavOov ro THs parrns Kpéas. 

AA. OvOpwre, tadoa kaTtayeAOy pou THv oTAwy. 

Al. dvbpwre, BovAeu 7} Bhrérew els tas KixAas; 

AA. TO Aogetov eeveyKe TOV TpLOV Aogunv. 

Al. Kdpiol AeKaviov TOY Aaypov dos Kpedv. 

AA. GAN’ 7 tpixdBpwres Tods AddHovs poy Kat- 

payor; 

Al. GAA’ mp0 Seimvov rH plwapKuy ee; 

AA. advOpwre, BovAet fa mpooayopevew ene; 

Al. oUK, GAN eye yw mats épilowev mada. 
Bovrer mepiddc8a, KamiTpéebar Aopdxe, 


@ The Scolium began ®i\raé’ ‘Apy.ddv’, ob rt rw TéOv Kas, but 
A., “reading ¢/\7aé’ as the neuter plural and combining 
‘Apuode od into “A ppodlou contrives to hint at the irregularities 
of this popular favourite’: R. 
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1115 


LAM, 


THE ACHARNIANS, 1090-1115 


The couches, tables, sofa-cushions, rugs, 
Wreaths, sweetmeats, myrrh, the harlotry are 
there, 
Whole-meal cakes, cheese-cakes, sesame-, 
honey-cakes, 
And dancing-girls, Harmodius’ dearest ones.* 
So pray make haste. 
O wretched, wretched me ! 
Aye the great Gorgon ‘twas you chose for 
patron. 
Now close the house, and pack the supper up. 
Boy, bring me out my soldier’s knapsack here. 
Boy, bring me out my supper-basket here. 
Boy, bring me onions, with some thymy salt. 
For me, fish-fillets : onions I detest. 
Boy, bring me here a leaf of rotten fish. 
A tit-bit leaf for me ; I'll toast it there. 
Now bring me here my helmet’s double plume. 
And bring me here my thrushes and ring- 
doves. 
How nice and white this ostrich-plume to 
view. 
How nice and brown this pigeon’s flesh to eat. 
Man, don’t keep jeering at my armour so. 
Man, don’t keep peering at my thrushes so. 
Bring me the casket with the three crests in it. 
Bring me the basket with the hare’s flesh in it. 
Surely the moths my crest have eaten up. 
Sure this hare-soup I'll eat before I sup. 
Fellow, I'll thank you not to talk to Mr. 
Nay, but the boy and I, we can’t agree. 
Come will you ® bet, and Lamachus decide, 


> He addresses the “‘ boy.” 
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Al. 
AA, 


Al. 
AA. 
Al. 
AA. 
Al. 
AA. 
Al. 


AA. 


Al. 


AA. 
Al. 
AA. 
Al. 
AA. 
Al. 
AA. 
Al. 
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/ > / a 4 > ” / 
motepov aKpides HOdvdv eat, 7 KixAaL; 
oi” ws vBpilers. 
‘ > / / , 
Tas aKpidas Kpiver ToNv. 
cal a A A / a > Fr 
mat Tat, xabehasv pLot TO SOpv dbp ew dépe. 
rat mat, od 0 adeAwy Sebpo THv xopdyyv pepe. 
Pepe, Too Soparos adeAktawpat TovAvTpov. 1120 
ex’, avréxov, mat. 
‘ rs a AQ? > / 
Kal ov, Tat, ToS’ avrTéxov. 
\ Ul s cal ~ > y 
rovs KAN Barras otce, mat, THs aomidos. 
Kal THS Euns Tovs KpiBaviras exdepe. 
pepe Sebpo yopyovwrov aomidos KUKAov 1125 
KapLol maxobvTos TupoverTov d0s KUKAov. 
Tabdr’ od KatayeAds éorw avOpumos TrAaTvs ; 
tTatr od tAaKkots d47° eorlv avOpamois ydv- 

KUs; 

/ , a A > ~ if 
Katdyet ov, Tat, TovAaov. ev TH xadKiw 
evopa yépovra decAtas pevgorpevor. 

KaTAXEL OV TO EAL. avOas’ évdnros yepwv 1130 
kArAdew KeActvwv Adpayov tov Topydcov. 

dépe dSetpo, mat, Odpaxa moAcpuoTnptov. 

e€aipe, Tal, Owpaka Kapol Tov xOa. 

ev T@OE mpos Tovs mohepious OwpnEopar. 

ev T@de mpos Tovs oupmoTas Dupnfopar. 1135 
Ta. oTpwpat’, d mat, Ofjoov ek THs aoridos. 

70 Setmvov, m3) Tra, dfjoov éK Tis KuaTiOos. 

eyes & éuav7@ tov ywAvov olaw AaPodbv. 

eyes de Doipdrvov AaBay eC epxopar. 

Thv dots aipov, Kat Babuc", 2) mat, AaBedv. 1140 


viper. BaBaaé yeyepia Ta mpaypara. 


@ To which L. when at war will be reduced. 
> rev Topydoov, ‘son’ of Gorgasus’”’ is merely another 
reference to his Gorgon shield. 
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© Owphorer Bar means either (1) “‘ put ona breast-plate,” 


THE ACHARNIANS, 1116-1141 


Locusts ¢ or thrushes, which the daintier are ? 
Insolent knave ! 
(To the boy) Locusts, he says, by far. 
Boy, boy, take down the spear, and bring it 
here. 
Boy, take the sweetbread off and bring it here. 
Hold firmly to the spear whilst I pull off 
The case. 
And you, hold firmly to the spit. 
Boy, bring the framework to support my 
shield. 
Boy, bring the bakemeats to support my 
frame. 
Bring here the grim-backed circle of the 
shield. 
And here the cheese-backed circle of the cake. 
Is not this—mockery, plain for men to see ? 
Is not this—cheese-cake, sweet for men to eat? 
Pour on the oil, boy. Gazing on my shield, 
I see an old man tried for cowardliness. 
Pour on the honey. Gazing on my cake, 
I see an old man mocking Lamachus.? 
Bring me a casque, to arm the outer man. 
Bring me a cask to warm the inner man. 
With this ll arm myself against the foe. 
With this I'll warm myself against the feast.° 
Boy, lash the blankets up against the shield. 
Boy, lash the supper up against the chest. 
Myself will bear my knapsack for myself. 
Myself will wear my wraps, and haste away. 
Take up the shield, my boy, and bring it on. 


‘Snowing ! good lack, a wintry prospect mine. 


or (2) f get drunk.” 
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” 4 a 
Al. alpov 70 detzmvov" oupTOTiKa TA MpPayLara. 


XO. ire 51) yalpovres emt oTpariay. 
ws dvopolavy épxeabov oddv: 
TO pev Tivew oTepavwoapevy, 1145 
col Sé puydv Kal mpopvAdrrew, 
TO d€ Kalevdew 
[eTa TaLOLaKNS @paLoTaTys, 
dvarpipopevm TE TO Seiva. 


*Avripaxov tov Vaxados, Evyypadea, Tar 
pueAéwv TrounThy, [o7p. 1150 
¢ \ ¢ ~ / ~ >? / ¢€ 7A 
cis pev GTAD Adyw Kaxds eForeaerev 6 Levs. 
és y° eue Tov TAjpova Ajvara xopny@v azr- 
éxdevce Seimvwv. 
“a Ww > > Lh , 
dv 7 emidouse TevOidos 
Sedpevov, 7 8° waTnEevn 
gilovoa mdpados, ent tpanély Keyrevn, 
bKéAAou: Kata peA- 
Aovros AaBeiv adrob Kiwv 
dpmdcaca pevyo.. 


1155 


1160 


@ Bxeunt Dic. and Lam., one to war the other to a banquet. 
They return 1189. 

> In 1149 7d detva=76 aldotov: Schol. : 

¢ Otherwise unknown. He is called 6 Yaxddos “ because 
always spitting’: Schol. The “shutting out ” of Aristo- 
phanes may have been when he produced the Aaradets two 
years before. 

4 A well-known dainty. Here it is supposed to come in 
on its table (W. 1216, “ bring in the tables”) and to ‘‘ come 
ashore” or “land” just close to Antimachus. mdpados is 
explained by the Schol. either as ‘* beside the salt” or “ by 
the sea-shore.” R. says it simply=“‘ marine,” and that 
“the cuttle gliding along on its table is likened to’’ the 
famous state trireme Paralus. 
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THE ACHARNIANS, 1142-1161 
Take up the chest ; a suppery prospect mine. 


Off to your duties, my heroes bold.¢ 

Different truly the paths ye tread ; 

One to drink with wreaths on his head ; 

One to watch, and shiver with cold, 

Lonely, the while his antagonist passes 

The sweetest of hours with the sweetest 
of lasses.? 


Pray we that Zeus calmly reduce 


to destruction emphatic and utter 


That meanest of poets and meanest of men, 


Antimachus,° offspring of Sputter ; 
The Choregus who sent me away 
without any supper at all 
At the feast of Lenaea ; I pray, 
two Woes that Choregus befall. 
May he hanker for a dish 
of the subtle cuttle-fish ¢ ; 
May he see the cuttle sailing 
through its brine and through its oil, 
On its little table lying, 
hot and hissing from the frying, 


Till it anchor close beside him, 


when alas! and woe betidé him ! 


As he reaches forth his hand 


for the meal the Gods provide him, 
” May a dog snatch and carry off the spoil, 
off the spoil, 
May a dog snatch and carry off the spoil. 
111 
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~ A > ~ ‘ o > a 
TOvUTO pev avT@ Kakov €v: KaO? Erepov 
VUKTEpLVOY ‘yévoLToO. [avr. 
qmuaAav yap oixad’ && inmactas Badilwv, 1165 
elra kard€eré tus adrod peOduy rip Kepadnv 
’Opéorns 
pawopevos: 6 b€ AOov AaBeiv 
BovAcpevos, ev axdrw AdBor 
TH XEupt 7éAcBov apriws Keyeopevov* 1170 
> f > 
exdéevev 8° eywy 
‘ / ot yee 
Tov papyapov, Kare” dpap= 
tov Baro. Kparivov. 


@ dudes of car’ olkdv éore Aapdyov, 
MA MA > / _ H 
tdwp tdwp ev xvtpidio Oeppatvere: 1175 
cbdvia, Knpwriv mapacKevdlere, 
” > > 4, / ‘ ‘ , 
€pt olovmnpd, Aaymdd.ov mept 7d odvupdv. 
€ \ 4 / ~ / 
avnp TéeTpwrat xapaKe Svarrnddv tadpor, 
a ‘ A / > /, 
kat TO ohupov tadwoppov e€exdKKwe, 
A ~ ~ / \ ty / 
Kat Tis Kedbadis Katéaye mept AMov meady, 1180 
‘ Te > 14 > ~ > I 
kat Vopydv’ é&jyeipev ex tas domidos. 


, 4 ‘ / / 4 
mttrov b€ TO péya KopmoAaKkvOov meadv 


* A foot-pad ; ef. B. 712, 1491. 

» In 1172 udppapos, “ a stone of bright spar,” is a Homeric 
word (Il. xii. 380; Od. ix. 499) purposely substituted for 
méebos. 

¢ See 849. 

¢ Apparently the Gorgon on his shield is detachable. 
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Duty the first Woe is rehearsed ; 
attend whilst the other I’m telling. 
It is night, and our gentleman, after a ride, 
is returning on foot to his dwelling ; 
With ague he’s sorely bested, 
and he’s feeling uncommonly ill, 
When suddenly down on his head 
comes Orestes’s * club with a will. 
‘Tis Orestes, hero mad, 
‘tis the drunkard and the pad. 
Then stooping in the darkness 
let him grope about the place, 
If his hand can find a brickbat 
at Orestes to be flung ; 
But instead of any brickbat 
may he grasp a podge of dung, 
And rushing on with this, Orestes may he 
miss, 
And hit young Cratinus ¢ in the face, in the 
face, 
And hit young Cratinus in the face. 


ATTENDANT. Varlets who dwell in Lamachus’s halls, 
Heat water, knaves, heat water in a pot. 
Make ready lint, and salves, and greasy wool, 
And ankle-bandages. Your lord is hurt, 
Pierced by a stake whilst leaping o’er a trench. 
Then, twisting round, he wrenched his ankle 
out, 

And, falling, cracked his skull upon a stone ; 

And shocked the sleeping Gorgon from his 
shield.¢ 

Then the Great Boastard’s plume being cast 
away 
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‘ cad / ‘ > 4 / 
mpos tats mérpavor, dewov e&nvda péXos- 
“@ Krewov oppa, viv mavvorardy o° iScv 
Neirw pdos todpdviov: obKér” ely? eyd.” 1] 
tooabra Aé~as eis bdpoppdav meadv 
aviorarai te kal Evvayra Bpanérass, 
Anoras ehavvwv Kat Kataomépywy Sopt. 
Lana) \ Ld / > > LA A , 
00t dé Kabrdés: GAN dvouye tiv Bvpar. 


AA. atratal, atrarat. [orp. 11 
oTuyepa Tdde ye Kpvepa mdbea: TdAas eyed. 
didAAvpwar Sopos bmd moAeulov tumels. 
exeivo 8° obv alaxtov dy yévouro, ll 
Auxavdrrods et py’ iSor reTpwpevor, 

Kdr éyxdvoe tats euais téyaow. 

Al. arratrai, arratat. avr. 
Tt@v tirbiwy, ws oxAnpa Kal Kvddvia. 
didjoardév we wadOakas, & xpvolw, 12 
TO TepireTacTov KamyLavoarwrToV. 

‘ \ / ~ > M6 
Tov yap xoa mp@Tos exérwKa.. 

AA. ® ovpdopa tddava Tov eudv KAKaV. 

id ia tpavpdtwr énwddvwr. 12 

Al. tn, i}, xatpe Aapayimmov. 

uf > / 
AA. aTUyepos eyu. 


Al. boyepos eya. 
AA. Tb pe avd Kovels; 
Al. Ti pe od Oaxvets; 
/ > s' lon ~ / 
AA. Tddas éyw tis EvpBodAjs Bapetas. 12) 


aA \ \ / / Fs. 
Al. tots Xovol yap tis EvpBodds o° exparrev; 
3X A x A 4 : 
AA. tw t& Ilardy i Lordy. 
> > a / / 
Al. GAA’ odyt tHpwepov Lauda. 


* Re-enter L. wounded, supported by attendants, and Die, 
jovial between two courtesans. 
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Prone on the rocks, a dolorous cry he raised, 
O glorious Eye, with this my last fond look 

The heavenly light I leave ; my day is done. 

He spake, and straightway falls into a ditch: 
Jumps up again : confronts the runaways, 
And prods the fleeing bandits with his spear, 
But here he enters. Open wide the door. 


O Jack-a-day! O lack-a-day ! 
I’m hacked, I’m killed, by hostile lances ! 
But worse than wound or lance ’twill grieve me 
If Dicaeopolis perceive me 
And mock, and mock at my mischances. 
O lucky day! O lucky day ! 
What mortal ever can be richer, 
Than he who feels, my golden misses, 
Your softest, closest, loveliest kisses.? 
"Twas I, ’twas I, first drained the pitcher. 
O me, my woful dolorous lot ! 
O me, the gruesome wounds I’ve got ! 
My darling Lamachippus, is it not ? 
O doleful chance ! 

O cursed spite ! 
Why give me a kiss ? 

Why give me a bite ? 

O me the heavy, heavy charge ¢ they tried. 
Who makes a charge this happy Pitcher-tide ? 
O Paean, Healer! heal me, Pacan, pray. 
"Tis not the Healer’s festival to-day. 


» In 1199 their breasts are compared to ‘“ quinces,” 
unra kvdavia ; and 1201 describes dvo0 ety ditnudrwv épwrikdv: 


Schol. 


° Cf. 1000-2. In 1210 EvuBorx is ‘ a hostile encounter”; 
in 1211 the “contribution” made by a guest to a common 
entertainment. 
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AA. 
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AdBeobé pov, AdBeobe rod oxédovs* mamai, 


mpoordBeo@’, & dirov. 
> ~ / \ ~ / »* / 
euod o€ ye oes Tob méous dyudw jeéoov 
mpoordBeo?’, & dirar. 
> ~ , / f 
iyyd- «dpa Aw memAnypevos, 
Kal oKoToOWa. 
2 \ , 4 \ , 
Kayo Kabevdew BovdAopar Kal etvopat 
Kal oKxoTroBua. 
Ovpalé mw’ eevéyxar’ és rob MurrdAov 
TaLwviarot YEpotv. 
ws Tovs Kpitds pe héperes mod ’oTw 
Baowrevs ; 
> / / ‘ > / 
amddoré Lo Tov aoKév. 
Aoyyn Tis euménnyé jor 
v doréwy ddupta. 
opare Tovrovi Kevov. 
THved\Aa KadAiviKos. 
/ a? ” a > 
THveMa S47’, eimep Kareis y’, 
@ mpéoBv, Kaddwikos. 
Kal mpds y’ dkpatov éeyyéas 
” 2¢é/ 
dpvotw e&édaxa. 
/ ee > / 
THVEAAd vv, @ yevvdda: 
7 \ \ > / 
xwper AaBav tov aoKov. 
Cj , »” > 
emeabe vuv ddovres @ 
THVEAAa KaAAiviKos. 
> > ¢ / A / 
GAN’ éfopec0a ov ydpw 
la / + 
THVEAAa KadAWiKOV d- 
Sovres oé Kal Tov doKév. ; 


L 


¢ 
1) . 


@ i.e. of the Pitcher-feast who are to award him the acoKds 


olvov as the best drinker. 
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THE ACHARNIANS, 1214-1234 


O lift me gently round the hips, 
My comrades true ! 
O kiss me warmly on the lips, 
My darlings, do ! 
My brain is dizzy with the blow 
Of hostile stone. 
Mine’s dizzy too: to bed I'll go, 
And not alone. 
O take me in your healing hands, and bring 
To Pittalus this battered frame of mine. 
O take me to the judges. Where’s the King 
That rules the feast ? hand me my skin of 
wine. 
A lance has struck me through the bone 
So piteously ! so piteously ! 
(He is helped off the stage.) 
I’ve drained the pitcher all alone ; 
Sing ho! Sing ho! for Victory.? 
Sing ho! Sing ho! for Victory then, 
If so you bid, if so you bid. 
I filled it with neat wine, my men, 
And quaffed it at a gulp, I did. 
Sing ho! brave heart, the wineskin take, 
And onward go, and onward go. 
And ye must follow in my wake, 
And sing for Victory ho! sing ho! 
O yes, we'll follow for your sake 
Your wineskin and yourself, I trow. 
Sing ho! for Victory won, sing ho ! 


the wévre xpirat of the theatrical contest to give the prize 
to him. BaouAevs is the dpywy who presided at the Lenaea. 


6 


tyveda x.: the opening of a Song of Victory by 


_ Archilochus; ef. B. 1764, 
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INTRODUCTION 


Tuts play was exhibited at the Lenaean festival, in 
February 424 8.c., and obtained the prize, Cratinus 
being second with the Satyrs, and Aristomenes third 
with the Woodcarriers. 

It was an attack on Cleon, then at the height of 
his power ; for a few months before he Thad bya 
lucky and extraordinary chain of events gained an 
unequalled pre-eminence, 

Cleon, a leather-seller. son of Cleaenetus, was a 
most persuasive orator, full of resource; but corrupt 
and rapacious beyond others; he amassed a huge 
fortune in his political life. His ignoble character is 
clear from the speech which Thucydides puts in his 
mouth, advocating the massacre of the people of 
Mitylene (iii. 36, iv. 21). He had long been a bitter 
assailant of Pericles ; and when Pericles died, Cleon 
took his place as popular leader. But his success 
was due to the affair of Pylus. 

Demosthenes, the Athenian general, had seized 
and fortified Pylus, a hill on the west of the Pelo- 
ponnese, overlooking an important harbour which la y 
between the mainland and the island of Sphacteria. 
He intended to settle here the Messenian exiles who 
had settled at Naupactus, for this nation was the 
inveterate foe of Sparta. There his party was 
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attacked by the Spartans, who disembarked a large 
force upon the island opposite. The Athenian fleet 
eame to the rescue, and blockaded this force in 
Sphacteria.. The danger of their troops led the 
Spartans to sue for peace, which might then have 
been had upon honourable terms. 

But Cleon, who was no statesman, demanded such 
terms as were really out of the Spartans’ power to 
grant ; and when they did not reject even those, 
but proposed a conference, he procured that they 
should be rebuffed with contumely. He expected 
that the troops in Sphacteria would now surrender ; 
but time went on, winter approached, and yet they 
held out. Suddenly an accidental fire cleared the 
island of its wood, and Demosthenes seeing his 
opportunity, prepared to attack. 

At Athens, disquieting rumours were rife; and 
Cleon accused the generals of cowardice ; whereupon 
cries arose, asking why he did not go himself; and 
Nicias, who was present, offered to resign his post 
as Strategus in favour of Cleon. Thus driven into 
a corner, Cleon declared he would finish the business 
in twenty days; and taking a few hundred men 
with him, set sail for Sphacteria. When he arrived, 
he left Demosthenes to do all the work, to carry out, 
in fact, the scheme which he had already in hand ; 
and when the general and his troops had won a 
complete victory, he returned with them and the 
prisoners to Athens, having himself done nothing 
whatever except to return within twenty days. This 
was in 425 s.c., and the Knights was exhibited at 
the Lenaea of the following year. 

The “Knights” who compose the Chorus stand 
for the 1000 young men who constituted the 
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Athenian cavalry and, being drawn from the 
wealthier and more educated classes, are the natural 
enemies of demagogues. Demus is a respectable 
old householder who represents the sovereign people 
of Athens, 
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AHMOS 

TA®AATON 

NIKIA2 olkérat 
AHMOZOENHS 
AAAANTOIOQAHS 
XOPO2 IMEQN 
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AHMOZ@ENHS. “larrataia€é TOV KaK@y, vaTrarat. 
kak@s IladAaydva tov vedvytov Kakov 
’ ~ ~ > / e Fi 
abraiou Bovdais amodécevav ot Deot. 
e€ ob yap _torjppncev els TH oixiav, 
mAnyas Get mpoorptBerau Tols olKéTats. 5 
NIKIAZ. KaKtoTa 570 obrds ye mpOros [ladAayovwv 
atrais dvaBodAats. 


> ~ A 
AH. @® Kakddayov, TAs €xeus; 
NI. Kak@s kalazep ov. 
ae / > a 
AH. dedpo vuv mpdaedAO’, iva 


évvavriay KAatowpev OvAdpzrov vopov. 
AH. xol NI. pv pd, po pd, po pd, po pd, pd pd, 
po po. 10 
/ > ” ~ a 
SH. Ti kwupdope?” GAdws; odK expyy Cnreiv twa 
cwrnpiav v@v, adda pn KAdew E71; 
NI. Tis otv yévowr’ dv; dhéye av. 
AH. od pev ovv pot A€ye, 
Va pT) PaxXwpaL. 
® Inthe foreground is a loose arrangement of stones, which 
will, later on, be taken to represent the Pnyx. Behind are three 
houses ; the central one, with a harvest-wreath over the door, 
is the abode of Demus ; whilst the others serve for Paphlagon, 
who is Cleon, and the Sausage-seller. Out of the house of 


Demus run two slaves, howling ; their masks represent the 
two famous Athenian generals, Nicias and Demosthenes. 
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pEeMosTHENES.* QO! QO! This Paphlagon,® with all 
his wiles, 
This newly-purchased pest, I wish the Gods 
Would “ utterly abolish and destroy ”’! 
For since he entered, by ill-luck, our house, 
He’s always getting all the household flogged. 


fo) 


nicias. I wish they would, this chief * of Paphlagons, 


Him and his lies ! 
DE. Ha! how feel you, poor fellow ? 
nic. Bad, like yourself. 
DE. Then come, and let us wail 


A stave of old Olympus.’ both together. 
BOTH. (Sobbing) Mumu! Mumu! Mumu! Mumu! 
Mumu ! 
pe. Pah! What’s the good of whimpering? 
Better far 
To dry our tears, and seek some way of safety. 
nic. _ Which way? You, tell me. 
DE. Rather, tell me you, 
Or else we'll fight. 


® Tlagdaydy, a servile name describing the slave’s country ; 
but also =“ a blusterer,” from raghafw, cf. 919. 

© xp@ros: “ first,” ze. “ worst.”’ d:a8od74 and d:a8d\dw are 
used regularly of C.’s “slanderous accusations”; ¢f. Thuc. 
ii. 27. 4. 

¢ A famous legendary flute-player; here, however, spoken 
of as a poet. : 
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NI. joc Tov "Arrow "ye prev ov: 
aN’ etre Gappar, elra Kaya col dpdow. 15 
AH. 7@s av ov jooe Acfevas ape xe) Aéyew ; 
NI. GAA’ odk Eve feo TO Opérre. mas dv obv moTE 
elroy’ ay avro dijra KcopeipevpuTriKc@s 5 
AR. 47) jot ye, wen) 08, ta) SiaoKavductons * 
avn’ epe Tw ddKwov amo Tod SeamdTov. 90 
Ni. Aéye 82) ‘‘porwpev ”’ Evvexes Hdi EvdAaBar. 
AH. Kal dn) A€yw* poAwper. 


NI, e€omuabe viv 
ae ? Yee \ a tt ’ »? 
avTo’’ dabi rod “ woAwper. 
AH. avro. 
NI. mavu Kadds. 


womep Seddprevos vov dir pe pa mp@rov deve 
TO ‘‘ podAwpev,” elra S ‘adbro,” Karemrdywv 


TUKVOV. 25 

AH. poAwpev adTo podwpev adrowoAGmer. ‘ 

NI. WV, 
ody 100; 

AH. v7) Ata, Any ye sept T® S€ppate 
dédouxa Tovtovl Tov olwver. 

NI. Tt dat; 

AH. Oru) TO Seppe Sepopreveny dmépxerat. 

NI. KpdrioTa Towuy TOV mrapovrey ort vov, 30 


Gedy iovre mpoomecety TOU m™pos Bpéras. 
AH. 7rolov Bpereréras'; éredv yet yap Beovs ; 
NI. €ywye. 


1 Most mss. Spéras: WM Bperréras: Schol. Bperérrass 
Rogers Spereréras, suggested also by Neil. 


4 From Eur. Hipp. 345, where Phaedra urges the nurse 
to put in words what she shrank from saying herself. 
® An allusion to E.’s mother selling potherbs; ¢f. A. 478. 
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THE KNIGHTS, 14-33 


By Apollo, no not I. 
You say it first, and then I'll say it after. 
O that thou said’st the thing that I would say.* 
I’ve not the pluck. I wish I could suggest 
Some plan in smart Euripidean style. 
Don't doit! Don’t! Pray don’t be-chervil ® 
me 
But find some ¢aper-cutting trick‘ from 
master. 
Will you say seré, like that, speaking it crisply ? 
Of course I'll say it, sert. 
Now, after sert 
Say de. 
De. 

Yes, that’s very nicely said. 
Now, first say sert, and then say de, beginning 
Slowly at first, but quickening as you go. 
Aye ; sert-de, sert-de, sert, de-sert. 

s There ‘tis ! 
Do you not like it ? 
Like it, yes ; but— 
What ? 
There’s an uncanny sound about desert. 
Uncanny ? How? 
They flog deserters so. 
O then ‘twere better that we both should go, 
And fall before the statues of the Gods. 
Stat-at-ues ¢is it? What, do you really think 
That there are Gods ? 
I know it. 


* dwéxwos: “a form of vulgar dance,” Schol. The 
word also suggests “* moving off.”’ 


@ Th 


e pious Nicias had in two tragic lines (ef. Aesch. PV’. 


924; S.a.7. 92, 93) suggested a resort to prayer, but his 
teeth chattered as he pronounced §péras, and D, mocks him. 
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Au, mol Xpwevos TEKUNply; 

Ni. O70) Oeotow eyOpds ein’. od EelkdTWs; 

an. €d mpooBiBalers wp’. GAN érépa rot oxerréov. 35 
ovAew TO mpayya rots Oearataw ppdow; 

NI. od yetpov’ &y 3’ adbrods maparnowpmcla, 
emlOnAov auiv rots mpoowzovow arovely, 
nv tots éreow Yaipwou Kal rots mpdywace. 

an. A€youn” av dn. vev ydp eore Seamorns 40 
aypouKos Opyiv, KvawoTpwé, aKpaxodros, 
Ajjwos UuKvirns, dSvoKoAov yepovrvov, 
broxwpor. odros TH mporépa voupenvia 
empiaro SodAov, Bupaodémy, ILabAayova, 
mavoupyorarov Kat diaBodwrardéy twa. 45 
obros Karayvods tod yepovros Tods TpdmToVs, 
6 BupooradAayay, dromeady tov Searoryy 
Hearn’, eOcdirev’, exoddKev’, e&nmrdra 
KooxvAuarious axpovot, TovavTl A€éywv* 
@® Ajwe, Aodoar mpHrov exducdoas pilav, 50 
EvOov, podynoor, evtpay’, exe TpidBodrov. 
Borer wapal oor Sépmov; elr’ avapmdoas 
oO TL dy Tis udv oKevdon, TO Seordry 
lladdayav Keydpiorat rodro. Kal mpwnv y’ 

€uod 

palav pewaydros ev IvAw Aakwvurrjy, 55 
mavoupyoTara mws Tmepidpapav shaprdcas 
adros mapéOnKe riv dr? euod pewayperny. 
yeas S amedatver, kode €@ Tov dSeardryy 


® Sri el wh Hoav Beol, odk Av Hunvy cots éxOpbs. Sehol. 

> Instead of his deme or place of residence, he is described 
as living in the Pnyx where public assemblies were held. 

* Beans were used for voting purposes. 

# Instead of ‘‘ with little coaxing speeches ”’ or the like. 
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THE KNIGHTS, 23-58 


Know it! How? 
sic. I’m such a wretched God-detested chap.* 
be. Well urged indeed ; but seck some other way. 
Would you I told the story to the audience ? 
nic. Nota bad plan; but let us ask them first 
To show us plainly by their looks and cheer 
If they take pleasure in our words and acts. 
pe. Itellthemnow. We two have got a master, 
Demus of Pnyx-borough,” such a sour old man, 
Quick-tempered, country-minded, bean-con- 


suming. ¢ 
A trifle hard of hearing. Last new moon 
He bought a slave, a tanner, Paphlagon, 
The greatest rogue and liar in the world. 
This tanning-Paphlagon, he soon finds out 
‘Master's weak points; and cringing down 
~~ before him 
ee fawns, and wheedles, and cajoles, 
ith little apish leather-snippings,4 thus ; 
O Demus? aged case, get the Wee bol 
Then take your bath, gorge, guzzle, eat your fill. 
Would you I set your supper? Then he'll seize 
A dish some other servant has prepared, 
And serve it up for master; and quite lately 
I'd baked ’ a rich Laconian cake at Pylus, 
When in runs Paphlagon, and bags my cake, 
And serves it up to Demus as his own. 
But us he drives away, and none but he 


* Here Demus deserts the Assembly for his other favourite 
haunt, the d:casripov. There were 6000 dicasts and their fee 
was three obols a day (see W. Introd.) Here Demus is to 


* dre ig HA 6 or trying a single suit. 


! patkay pepaxoros (from piscw, knead) is a play on pAxy 
PEUAXULIOV. accused of i from Demo- 


Cleon is Z 
sthenes the victory which he had all but gained. 
12g 


ARISTOPHANES 


dAXrov Oeparevew, adda Bupaoivny exar 
deimvobvTos éoTws amrocofel TovS prropas. 60 
adder S€ xpyopovs: 6 de yépwv oPvdAdd. 
6 8 adrov ws opd wewakkonkdoTa, 
TEeXVYV TEeTOINTAL. Tovs yap Evdoy aYTLKPUS 
pevdh SiaBdrrer- Kara paotvyovpela 
jects’ ladAayady dé wepiéwy Tovs oikéras 65 
altel, TapaTTer, Swpodokel, déeyov TAHOE" 
pees A a > >? x / 
opare tov “YAav du’ ee paotvyovpevov ; 
ei pn p’ avareicer’, amolavetobe THepov. 
¢ cal de Yh) > oe / , 
nucts dé didopev* ef S€ pu}, maTovpevor 
b10 Tod yepovros éKxTamAdoa yéeCopev. 70 
vov obv avvcavte dpovticupev, wyalé, 
molay Odov v@ TpeTTéov Kal mpos Tiva. 
/ > > / \ ce / ”) at / 
Nl. Kpatior’ exeivyny tiv “uddAwper,’ @yabé. 
aH. GAN’ ody oidv Te Tov IladAaydv’ oddev Aabetv: 
> ~ DY > A / > ” py ‘ / 
efopa yap QUTOS TaVT. EXEL Yap TO oKéAos 75 
A \ > 7 \ 7, 7 > 2 / 
To pev ev IlvAw, 70 8 erepov ev THKKANOIC. 
roadvee 8 adtobd BHya daBeBnKdtos 
6 mpwKrTds eorw adroxypyy ev Xador, 
Tw yelp ev Airwiots, 6 d€ vots ev KAwmidav. 
NI. Kpdtiotov otv v@v amobaveiv.. adAAd oKdrTeEL, 80 
ows av amobdvapev avdpikwrata. 


2 For the vogue of oracles at this time cf. Thue. ii. 8. 2; 
Lig 2Be o- 

> The Xdoves are selected because the name suggests 
xalvew (ds vpirpwxrov airov diaBddder: Schol.) just as Airwao?s 
suggests alrety ‘‘ to beg.” 

¢ Lit. “* Thief-deme” ; there was an actual deme Kpwrlda. 
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THE KNIGHTS, 59-81 


Must wait on master; there he stands 
through dinner 

With leathern flap, and flicks away the 
speakers. 

And he chants oracles,? till the dazed old man 

Goes Sibyl-mad ; then, when he sees him 
mooning, 

He plies his trade. He slanders those within 

With downright lies ; so then we’re flogged, 
poor wretches, 

And Paphlagon runs round, extorting, beg- 
ging, 

Upsetting everyone ; and Mark, says he, 

There's Hylas flogged ; that’s all my doing ; 
better 

Make friends with me, or you'll be trounced 
to-day. 

So then we bribe him off ; or if we don’t, 

We're sure to catch it thrice as bad from 
master. 

Now let’s excogitate at once, good fellow, 

Which way to turn our footsteps, and to whom. 

There’s nothing better than my sert, good 
fellow. 

But nought we do is hid from Paphlagon. 

His eyes are everywhere ; he straddles out, 

One foot in Pylus, in the Assembly one. 

So vast his stride, that at the self-same 
moment 

His seat is in Chaonia,® and his hands 

Are set on Begging, and his mind on Theft.¢ 

Well then, we had better die ; but just con- 
sider 

How we can die the manliest sort of death. 
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AH. mas Oita TAs yevour adv avdpicdrata; 
ni. BéAtiorov ‘piv alua tavpevov amet. 
6 Oepwarokdéovs yap Odvaros aiperwrepos. 
\ aD a ee, > > a ’ 
an. pa A’? adAX axparov olvoy ayaod Saipwovos. 85 
/ 
lows yap av xpnotov tt BovAevoaipeba. 
Ni. (Sov y’ dkparov. mepl motod yoby €oTi col; 
~ > ” / / , > 
TOs 8° av peOJwv ypnotov te BovdAedaaut 


> Z 
avn; 
»” ay / > 
AH. GAnbes, obdtos; KpouvoxuTpoAnpa.ov «tl. 
olvov ad ToAuas eis ésivovay Aowopety ; 90 


olvov yap eUpois av TL MPAKTLKWTEpOD ; 
opas; drav mivwow avOpwmou, TOTE 
mAovtobar, Svarparrover, vk@ow diKkas, 
> lon ’ ~ \ / 
evdayovodow, wpedotat tods Pidous. 
> > > / / / w la 
arn e&éveyKé jou Tayé€ws olwov xoa, 95 
‘ ~ (ae ” \ / / 
Tov voov Ww apdw Kat Adyw Tu SeEvov. 
NI. olor, TL 708? Huds epydoer TH O@ OTe; 
> /f? > > a > > \ A , 4 
AH. ayd0’: GAN eveyk’s ey 8€ KkatakAwyoopac. 
hv yap p<Ov00G, mdvra TavTi KaTamdow 
A ae 
ovrevpatiov Kat yywpidiav Kat votdiwv. 100 
¢ > ~ hid > > /, y ww 
NI. Ws edtvya@s tu odk eAnpOny evdobev 
KA€mT wv TOV olvor. 
AH. eizré pot, LaddAaywv ti dpa: 
> / / / > ¢ (4 
NI. €mimaota AelEas Snusdmpal’ 6 BacKavos 
péyner peOdwv ev trator Bipoas vmrvos. 
” 4 > 4 / \ 
AH. Uc vuv, dxkparov eyKdvatdv jou moAvv 105 
omovony. 
\ \ \ a > “~ ¥. 
NI. AaBe 8%) cai oretcov ayabot Saipovos: 


@ He is said to have so poisoned himself when unable to 
fulfil his promises to the Persian king ; ef. Plut. Them. 31. 

> Lit. “having licked up cakes made out of confiscation 
sales, sprinkled with honey.” © 7.e. as a libation. 
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THE KNIGHTS, 82-106 


The manliest sort of death? Let’s see $ 
which is it ? 

Had we not better drink the blood of bulls ? 

‘Twere fine to die Themistocles’s death.4 

Blood? no: pure wine, to the toast of Happy 
Fortune ! 

From that we'll maybe get some happy 
thought. 

Pure wine indeed ! _Is this a tippling matter ? 

How can one get, when drunk, a happy 
thought ? 

Aye,say you so, you water-fountain-twaddler? 

And dare you rail at wine’s inventiveness ? 

I tell you nothing has such go as wine. 

Why, look you now; ’tis when men drink, 
they thrive, 

Grow wealthy, speed their business, win their 
. suits, 

Make themselves happy, benefit their friends. 

Go, fetch me outa stoup of wine, and let me 

Moisten my wits, and utter something bright. 

O me, what good will all your tippling do ? 

Much ; bring it out ; I'll lay me down awhile ; 

For when I’m drunk, I’ll everything bespatter 

With little scraps of schemes, and plots, and 

plans. 

I’ve got the wine ; nobody saw me take it. 

Wasn’t that luck ? 

. What’s Paphlagon about ? 

Drunk! Snoring on his back amidst his hides, 

The juggler ; gorged with confiscation pasties.» 

Come, tinkle out a bumper of pure wine, 

To pour.’ 
Here, take ; and pour to Happy Vortune. 
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o o @« \ ~ / ~ vd 

2y’ xe tiv Tod daipovos Tob Ipapviov. 

on lol > / ‘ ‘ 4 > > > / 
aH. & datpov ayablé, cov ro BovAevp’, ovK Epov. 
ni. elm’, dvT.BoAd, Tt €art; 


AH. Tovs Xpnapovs TAXY 
krépas &veyxe Tod Taddaydvos evdobev, 110 
éws Kabevoer. 

NI. Tair. arap TOO daipovos 


, > a ‘ 4 / 
Sddo1y’ Srws pr) TevEopar KaKOdaLpLovoS. 
aH. dépe vov eye *pavt@ mpooaydyw Tov xoa, 
rov voov W” dpdw Kal Aéyw tu Bekwov. 
ni. ois peyar 6 MadAayow épderau Kat péyKeTar, 115 
Gar erabov abrov tov tepov xpnapov AaBdv, 
évmep padvar epvaAartev. 
AH. & sopuwrare, 

2,9 . / a? > ~ AY > ” lal 
dep adbrov, w’ davayG od 8 eyxeov metv 
> P/ f Dee / 7 > W > / 
avicas tt. fép’ dw ri dp’ veorw abrob. 
& débyia. 8ds por 86s TO mroTHpvov Taxv. 120 

ni. ido: tl dyno’ 6 xpnopos; 
AH. érépay eyxeov. 
> ~ / 66 iey SF ” ” 
NI. ev Tots Aoylous eveoTw “ ETEpay EYXEOV 5 
aH. @® Bane. 
NI. Tl €0Tt; 
\ 4 / , 
AH. S05 TO TOTHpLOV TAXV. 
lal > ¢ 4 > lod ~ re 
NI. TOAA@ y’ 6 Baxus expijro TH moTHpiC. 
on A / a? a 2 > / 
au. & puape Taddaydv, tabr’ dp’ epvdarrov 
TAAGL, 125 
Tov TEpi ceavTod xpnopov oppwoav. 
NI. rh; 
> An? Ww > s € > i 
an. evratl’ éveotw adros ws dmoAdvrav. 
a 
@ He bids drink to “ Good Luck” in good liquor. The 


fame of ‘ Pramnian wine” is Homeric (Il, xi. 639; Od, 
iv. 235), but little else is known about it: see R. 
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THE KNIGHTS, 107-127 


Quaff, quaff the loving-cup of Pramnian4 
Fortune. 
O Happy Fortune, thine’s the thought, not 
mine ! 
POY, you, what is it ? 
Steal from Paphlagon, 
While yet he sleeps, those oracles of his, 
And bring them out. 
I will ; and yet I’m fearful 
That I may meet with most wxhappy Fortune. 
Come now, I'll draw the pitcher to myself, 
Moisten my wits, and utter something bright. 
Paphlagon’s snoring so! He never saw me. 
I’ve got the sacred oracle which he keeps 
So snugly. 
O you clever fellow you, 
I'll read it ; hand it over ; you the while 
Fill me the cup. Let’s see: what have we 
here ? 
O.! Prophecies! Give me the cup directly. 
Here! What do they say ? 
Vill me another cup. 
Fill me another? Is that really there ? 
O Bakis ® ! 
Well? 
Give me the cup directly. 


_ Bakis seems mighty partial to the cup. 


O villainous Paphlagon, this it was you feared, 
This oracle about yourself ! 

What is it ? 
Herein is written how himself shall perish. 


> A Boeotian seer ; cf. 1003 and Index. 
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NI. Kal 7@s; 
oe ¢ A ” , 
AH. dmws; 6 xpnopos avriKpus A€yee 
ds mpOTa wev oTuTTEoTMANs ylyveTat, 
ds mp@tos e€er THs ToAews TA MpadypaTa. 130 
ni. els odtool waAns. ti Todvredbev;, A€ye. 
AH. pera Tobrov adlis mpoBarom@Ans, SevTepos. 
Ni. 500 TwHSe mwAa. Kal TL TOvVdE xpH Tabeiv ; 
AH. Kpatetv, Ews Erepos avip BdeAvpwrepos 
abrod yévouro* pera Sé Tab’ addAvtat. 135 
> / A iA ¢ ; / 
emuylyverar yap BpoormAns 6 Haddaywy, 
@ (4 / A mv 
dpraf, kexpaxrns, KuxdoBdpov pwvnv €xwv. 
\ , > 4°30 4 \ 
NI. tov mpoBatora@Anv jv ap amodecbat xpewv 
do BupsotwdAov; 
A »? 
AH. vy Ac. 
” 4\. 
NI. oor deidatos. 
, > ON ” , , e , 
adbev obv av ere yévouto mwAns els povos; 140 
au. é7” éotly els, treppuad téxvnv €xav. 
NI. ei’, avTiBorAB, Tis e€oTw; 
AH. elm; 
\ , 
NI. vy Ata. 
AH. GAAavtora@Ans éof” 6 tobrov e€edGv. 
Ni. GAAavtomaéAns; @ IIdcedov tHs TEXVNS. 


dépe od tov avdpa todrov eLevpyoopmev; 145 
au. Cnt@pev adrov. 
> > eO\ , 
NI. GAN 6di mpocepxerat 
onep kata Ociov eis ayopav. 
AH. @ pakapve 


GAAavrom@Aa, Setpo Seip’, @ piAtare, 


@ A demagogue; called Eucrates by the Scholiast ; ¢f. 
254. 
> Lysicles; married Aspasia after the death of Pericles 
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THE KNIGHTS, 128-148 


How shall he ? 
How? The oracle says straight out, 
That first of all there comes an oakum-seller @ 
Who first shall manage all the State’s affairs. 
One something-seller; well, what follows, 
pray? 
Next after him there comes a sheep-seller.? 
Two something-sellers ; what's this seller’s 
fortune ? 
He’ll hold the reins, till some more villainous 
rogue 
Arise than he ; and thereupon he'll perish. 
Then follows Paphlagon, our leather-seller, 
Thief, brawler, roaring as Cycloborus® roars. 
The leather-seller, then, shall overthrow 
The sheep-seller ? 
He shall. 
O wretched me, 
Is there no other something-seller left ? 
There is yet one ; a wondrous trade fe has. 
What, I beseech you ? 
Shall I tell you? 
Aye. 
A sausage-seller ousts the leather-seller. 
A’sausage-seller ! Goodness, what a trade ! 
Wherever shall we find one ? 
That’s the question. 
Why here comes one, ‘tis providential surely, 
Bound for the agora. 
Hi, come hither! here ! 
You dearest man, you blessed sausage-seller ! 


fell in battle with the Carians 428 s.c. (Thue. iii. 19); men- 
tioned again 765. © Of. A. 381. 
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> / \ lol / xv ~ , 
avdBawe owrip TH TOA Kal vav gavels. 
AAAANTOMQAHS. Ti €oTt; Ti pe Kadctre; 
AH. Seip’ EAP, iva Oy 150 
c > \ > \ 4 > a 
as edtvxns ef Kal peydAws edvdapmovets. 
” 4 / > ? ~ ? / A lod ~ 
ni. tO. 84, Kader’ adrod roddAcdv, Kai Tod Oeod 
Tov xpnopov avadidakov adrov ws Exel’ 
> \ > 7A , \ / 
eyo 8 lav mpookepowar tov IadAayova. 
aH. aye 81) od Katdbov mpAta Ta oKevn Xapat* 155 
érevta THY yhv mpoakvaoy Kal Tods eous. 
AA. idov* TL €oTW; 
AH. @ pakdpy, @ mAovate, 
~ \ > / a > iS / 
vov pev ovdeis, atpiov 8° d7réppeyas: 
trav “Adnvav taye tay eddaysdvwr. 
> io ‘>? > 4 IA AN / 
uw’, aya’, ob mdvvew eds Tas Kodias —— 160 
mwrev te Tods aAAGvras, aAAd Katrayedas ; 
AH. @ pape, Troias KotAlas; Sevpi Préze. 
Tas atixas opas Tas TOvde TOV Aa@v; 
AA. Opa. 
7 c / > \ > / ” 
AH. ToUTwy amavtwy adros apxeAas Ecet, 
Kal Ths ayopas Kal tav Aywevwv Kal THs 
TUKVOS* 165 
\ / \ \ / 
Bovdyy matHoes Kal otpatnyovs KAagTacets, 
/ / > , / 
Sjoes, pudages, ev puravetw Aatkacecs. 
> / 
AA. eyo; 


a8 & 


A v, ? / / > < a 
AH. od evrot: Kovderw ye mavO opas. 
> > 2 / > ‘A ? \ \ 
GAN éxravaBy Ot Kami rovAcdv Todt 
\ wr \ he < / > ,- Xr 9 
Kal KaTLOE TAS vyaovs amacas €Vv KUKAW. 170 
AA. Kalopa. 
, / > / \ \ c / 
AH. ri Sal; rapdpia Kal Tas oAKddas ; 


4 For dvdBawe, which summons the second actor on to 
the stage, see R. > Bait Nicias. 
® \adoes is a surprise instead of deemvjces, the right 
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THE KNIGHTS, 149-171 


Arise,“ a Saviour to the State and us. 


SAUSAGE-SELLER. Eh! What are you shouting at ? 


DE. 
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DE. 


Come here this instant, 
And hear your wonderful amazing luck. 
Make him put down his dresser ; tell him all 
The news about that oracle we've got. 
I'll keep an eye on Paphlagon the while.® 
Come, put you down those cookery imple- 
ments, 
Then make your reverence to the Gods and 
earth. — 
There! what’s the row ? 
\ O happy man, and rich, 
Nothing to-day, to-morrow everything ! 
O mighty ruler of Imperial Athens ! 
Good fellow, let me wash the guts, and sell 
My sausages. What need to flout me so ? 
You fool! the guts indeed! Now look you 
here. 
You see those people on the tiers ? 
I do. 
You shall be over-lord of all those people, 
The Agora, and the Harbours, and the Pnyx. 
You'll trim the Generals, trample down the 
Council, 
letter, imprison, make the Hall your brothel.¢ 
What, I? 
Yes, you yourself! And that’s not all. 
Yor mount you up upon the dresser here 
And view the islands all around. 
I see. 
And all the marts and merchant-ships ? 


to dine in the Prytaneum being a well-known reward of 
public service ; cf. 766. 
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eywuye. 
mds odv od preycAws eddaiysovets; 
ere vov rov ddadudv mapdBadr’ els Kapiav 
‘ e \ > ’ Parra 
rov Sefidv, tov S Erepov eis Kapyndova. 
’ , > ’ K 
eddayorrjow y’, ef Siaarpadryaopar, 175 
N > \ \ “~ a 4 
ovk, GAA Sia God Tadra mavra mépvarat. 
¢ e © \ \ é 
yiyvee ydp, &s 6 xpnopds odroat A€yer, 
dan péyroros. . 
elré pot, Kal TAS eya 
dMavroraAns dv dnp yernjaopar; 
Sv adrd ydp roe robro Kal ylyver péyas, — 180 
dru) movnpds Ka& dyopas ef Kal Opacis. 
odk did yd *pavrdv loxytew peéya. 
” ’ > ” « 4 > yv 
OuLol, TL TOT EGY OTL DAVTOV od is agvov; 
Evvewdevar ri por Soxeis cavt@ Kaddv. 
pov ex Kaldv ef kayala@v; 
pa rods Beovs, 186 
el ju) *« rrovnpady y’. 
& pakdpie rhs TUXNS, 
Ld é 0 > 06 > \ 1 
dcov wémov0as dyaloy eis Ta mpdypara, 
GAN, Bydb, odSe povouryy emlorapat, 
muy ypappdrov, Kalradra LevroLKaKa KAKOS 
rourt pdvov o° €BAaupev, dre Kal KaKd KAKdS. 190 
) Sypaywyla yap od mpds jovorKod — 
er’ early dvSpds od5e ypnorod tods Tpomovs, 
GAN’ els duals) Kal BdeAupdv. aAAA fur) mapiis 
d aor Sidda0 ev rots Aoylowww of Oeoi, 
nas Sid pyo’ 6 xpynoposs 


THE KNIGHTS, 172-195 


I see. 
And aren't you then a lucky man ? 
And that’s not all. Just cast your eyes askew, 
The right to Caria, and the left to Carthage. 
A marvellous lucky man, to twist my neck ¢ ! 
Nay, but all these shall be your—perquisites.° 
You shall become, this oracle declares, 
A Man most mighty ! 
Humbug! How ean I, 
A sausage-selling chap, become a Man ? ¢ 
Why, that’s the very thing will make you 
great, 
Your roguery, impudence, and agora-training. 
I am not worthy of great power, methinks. 
O me, not worthy ! what's the matter now ? 
You've got, I fear, some good upon your 
conscience, 
Spring you from gentlemen ? 
By the powers, not I. 
From downright blackguards. 
Lucky, lucky man, 
O what a start you've got for public life. 
But I know nothing, friend, beyond my letters, 
And even of them but little, and that badly. 
The mischief is that you know any Tina. 
To be a Demus-leader is not now 
For lettered men, nor yet for honest men, 
But for the base and ignorant, Don’t let slip 
The bright oceasion which the Gods provide 
ou. 
How goes the oracle ? 


* Or “ get a squint”; ¢f. B. 677. 

6 wépvarac: Séov elev Storxetrar. Schol. ‘ Are sold" 
instead of ‘ are administered through your agency.” 

8 'Cf. 1255. 
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AH. ed v7) Tovds Deods 196 
Kal TroUuKiAws mwWs Kal GopOs HvuypEevos. 
"AAW or6rav papin Bupoaletos ayKvAoxeiAns 
yapdnAjor Spdkovra KodAepov aiparoTuTny, 
37) tore LadAayovey prev ardAdutat 4) aKopod- 
ahun, 
KoiwoT@Anaw dé Feds péya Kdd0s omdler, 200 
al Kev pa) mwActy adAGvras paAAov EAwvTac. 
AA. m@s obv mpos ee TaDT eoTW; avadidacKeé jE. 
AH. Bupaaieros pev 6 IadAayav €of’ odroat. 
AA. TL 0 ayKvdoxeiAns eoriv; 


AH. avTo mov réyeu, 

a > v4 lal \ £ 4 la 

étt ayKvAas Tais xepoly dprdalwy déper. 205 
AA. 6 dpaKwv dé mpos Tt; 
AH. ToUTO TEpipaveaTatov. 

¢ by / > ‘ a > > a is 

6 Spdkwy yap €oT. paxpoy 6 7 aAdds ad 

pakpov: 


«10 aiwaromdrns €a8? 6 7” GAAGs yw Spdxwr. 
tov odv Spdxovra dyno. tov Bupoaterov 
as) / ” LA 0 JA 67 Xo 
non Kpatnoev, at Ke pt) GaddO7A Adyors. 210 
\ A / > > / / ) Lu 
AA. Ta pev Ady” aikddAAer pe* Oavudlw 6° dmws 
tov Sihpov olds 7 emutpomedew ei’ eyed. 
aH. davrdratov épyov: tab0’ dmep qovels Toten: 
rdpatte Kal yopdev’ dwod Ta mpaypara 
~ A ~ 
dmavTa, Kal TOV Ofpov adel mpooToLov 216 
broyAvKaivwy pynuatiou mayerpuKots. 
A > * / fd 
7a 8° adAda ods mpdceoTe SnuaywyiKa, 


4 The oracles are written in the recognized oracular style. 
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THE KNIGHTS, 195-217 


Full of promise good, 
Wrapped up in cunning enigmatic words. 


Nay, BUT IF ONCE THE FiaGLE,* 


THE BLACK-TANNED MANDIBLE-CURVER, 


SEIZE WITH HIS BEAK THE SERPENT, 


THE DULLARD, THE DRINKER OF LIFE-BLOOD, 


THEN SHALL THE SHARP SOUR BRINE 8 


OF THE PaPHLAGON-TRIBE BE EXTINGUISHED, 


THEN TO THE ENTRAIL-SELLERS 


SHALL GOD GREAT GLORY AND HONOUR 


RenprErR, UNLESS THEY ELECT 


S.S. 
DE. 
8.8. 
DE. 


s.s. 
DE. 


8.8. 


DE. 


TO CONTINUE THE SALE OF THE SAUSAGE. 
But what in the world has this to do with me? 
The black-tanned Eagle, that means Paphlagon. 
And what the mandibles ? 

That’s.self-evident. 
His fingers, crooked to carry off their prey. 
What does the Serpent mean ? 
That’s plainer still. 

A serpent’s long ; a sausage too is long. 
Serpents drink blood, and sausages drink blood. 
The Serpent then, it says, shall overcome 
The black-tanned Eagle, if it’s not talked over. 
I like the lines : but how can I, I wonder, 
Contrive to manage Demus’s affairs. 
Why nothing’s easier. Do what now you do: 
Mince, hash, and mash up everything together. 
Win over Demus ¢ with the savoury sauce 
Of little cookery phrases. You’ve already 
Whatever else a Demagogue requires. 


Bupoateros is formed on the analogy of xpucaleros “the 
golden eagle.” , 

> Used in tanning. 

¢ TheGreek hasa play on dios, “ people,” and dnuds, ‘ fat.” 
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dwvi) juapd, yéyovas Kak@s, aydpaos f° 
éyeis dzavra mpos moAuretav a Sei: 
xpnopot te ovpBaivover Kat to [Lvbuxov. 
GdAd oredavod, Kat omevde TH Koadepw 
XOTwWSs apvvet Tov avdpa. 

Kal tis €vppayos 
yevijoerai por; Kal yap of te mAovator 
SeSiaow adrov 6 te wevns BdvAAE Aes. 
> > > e aA »” > A , 
add’ eiaty immeis dvdpes ayalot xiAvor 
pcobyres adrov, ot BonOycovet cor, 

‘ ~ ~ € , > 4 
Kal T@v Todtr@v ot KaAoi Te Kayaboi, 

\ ~ A 4 > \ / 
Kal t@v Oear@v doris eotl devs, 

> \ > > ~ > \ , 
Kaya jet” abtav: xd eds Evddjrberar. 

‘ \ lA > ? / > > / 
Kai 47) d€d.6"+ od ydp eotw eEnxacpéevos. 
c \ ~ , A ? A ’ ‘ ” 
bz6 tod Sous yap adtov oddeis 7Oer€ 
TOV oKevoToOL@v eikdoaL. TmavTWS ye [7)V 

, \ \ t ; it. 

yrwobrjcera: TO yap Oéarpov deEiv. 


NI. oluoe kaxoSaiuwv, 6 TadAayav e&€pxerar. 
MAPAALON. ov Tor pa Tovs dwdeKa Deods YauprsETOV, 235 


< Nie pede ~ / / / 
étuy mt TO Siw EvvduveTov maAav. 

\ Ul ~ \ \ / 
routt tt dpa tO XadAkwdcKov woTHprov ; 
ok éc8’ Srws od Xadkideas adioratov. 
amoretafov, azofavetobov, & prapwrdtw. 


e ny L ‘ig y 
AH. obTos, tl devyes; od peveis; @& yevvada 


dAvavrom@Aa, 7) Tpod@s TA Mpaypara. 


¢ The Athenian cavalry numbered 1000, each of the ten 


tribes contributing 100. 


> This actor, unlike the representatives of Nicias and 
Demosthenes, wore no portrait mask, whatever the reason was. 


¢ Enter Nicias. @ Enter Paphlagon. 
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220 


225 


240 


DE. 


NIC. 


THE KNIGHTS, 218-241 


A brutal voice, low birth, an agora training ; 
Why you've got all one wants for public life. 
The Pythian shrine and oracles concur, 
Crown, crown your head ; pour wine to mighty 
—Daulness ; 

Prepare to fight the man. 

But what ally 
Will stand beside me, for the wealthy men 
Tremble before him, and the poor folk blench. 
A thousand Knights,? all honest men and true, 
Detest the scoundrel, and will help the cause ; 
And whosoe’er is noblest in the State, 
And whosoe’er is brightest in the tiers, 


‘And I myself. And God will lend his aid. 


And fear him not ;_he is not pictured really ;% 

For all the mask-providers feared to mould 

His actual likeness ; but our audience here 

Are shrewd and bright; they'll recognize the 
man.° 


Mercy upon us! here comes Paphlagon.4 


PAPHLAGON. By the Twelve Gods,’ you two shall pay 


DE. 


for this, 
Always conspiring, plotting ill to Demus ! 


_ What's this Chalcidian goblet doing here ? 


Hah! ye’re inciting Chalcis f to revolt. 

Villains and traitors ! ye shall die the death. 

(To S.S.) Hi! where are you off to? Stop! 
For goodness’ sake, 

Don't fail us now, most doughty Sausage- 
seller ! 


* The Twelve Gods are Zeus, Poseidon, Apollo, Ares, 
Hephaestus, and Hermes; Hera, Athene, Artemis, Aphro- 
dite, Demeter, and Hestia. 

# «The reference to the Chalcidians is doubtless to 
Chalcidice in Thrace’: R. 
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Ss 


»¥ € a / ~ ¢€ / 
dvSpes immeis, tapayéveobe* viv o Katpos. 
Xipwr, 
s U > > La Wel A A ‘ / 
& Wavaire’, obk eAGte mpos TO SeEov Kéepas ; 
4 } > , LAN? > / > / 1A 
dvdpes eyyts: dAN apdbvov, Karavaotpépov mad. 
6 Koviopros dHros adrdv cs 60d mpookeysevwr. § 
GAY dudvov Kai Siwke Kal TpomHVv avTod rrovod. 
XOPOX. male male TOv Tavodpyov Kal TapagimmoaTpaTov 
\ / A / \ J. c ol 
Kal teddvnv Kal ddpayya Kal XdpuPdw aprayis, 
a ~ | ks 
Kal mavodpyov Kal mavodpyov' moAAdKis ‘yap avr 
Epo, 
\ \ a > a , aA Co a, 
Kal yap odros Hv mavobpyos modAdkus THs TWLEPas | 
GANA arate Kat Siwxe Kal Tdparte Kal KKa 
\ 4 \ \ i? a > a / 
kal BSeAvrrov, Kal yap yets, KamuKelwevos Boa." 
ebrAaBod S¢ pu *Kddyn ce: Kal yap olde Tas ddovs, 
o 2 Fe ” > \ ~ , 
dorep Exxpdrns édevyev «00d r&v KupnBior. 
ma. @& yepovres jAcaorat, ppdropes TprwPdrov, ‘ 
“a >? ‘ / A \ / »” 
ods ey Béokw Kexpayas Kal Sixava KadiKa, 
a2 che, 20 na , i A 
napaBonbet0’, cis ba’ avdpav TUrTopar Evvwporav. 
xo. ev dkny’, érel Ta Kowa mplv Aaxelv Kareobiets, 


@ The Knights enter the orchestra. 

> The two Hipparchoi who commanded the two divisions of 
the Knights. 

® Tapdévrmos seems to have been a title of Poseidon Hippios 
(Pausanias, vi. 20). 

4 The allusion is unknown, but the person Eucrates was a 
dealer in oakum, bran, and such things. 

¢ The Heliasts were 6000 citizens, chosen by lot yearly from 
all citizens over 30. From these dicasts were chosen for each 
case. Three obols were the day’s pay. ; 
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THE KNIGHTS, 242-258 


Hasten up, my gallant horsemen,* 
now's the time your foe to fight. 
Now then Simon, now Panaetius,® 
charge with fury on the right. 
Here they’re coming! Worthy fellow, 
wheel about, commence the fray ; 
Lo, the dust of many horsemen 
rushing on in close array ! 
Turn upon him, fight him, smite him, 
scout him, rout him, every way. 


cHorus. Smite the rascal, smite him, smite him, 


PAPH. 


CHOR, 


troubler of our Knightly train,¢ 
Foul extortioner, Charybdis, 
bottomless abyss of gain. 
Smite the rascal ; smite the rascal ; 
many times the word I’ll say, 
For he proved himself a rascal 
many, many times a day. 
Therefore smite him, chase him, pound him, 
rend and rattle and confound him ! 
Show your loathing, show as we do ; 
press with angry shouts around him. 
Take you heed, or he’ll evade you ; 
watch him closely, for the man 
Knows how Eucrates 4 escaped us, 
fleeing to his stores of bran. 
O my Heliastic¢ veterans, 
; of the great Triobol clan, 
Whom through right and wrong I nourish, 
bawling, shouting all I can, 
Help me, by conspiring traitors 
shamefully abused and beaten. 
Rightly, for the public commons 
you before your turn have eaten, 
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> , /, \ € 4 ~ 
KatroauKaleis muélwv rods taevOdvous, cxoTav 
ov wn 
doris abt@v Wuds €oTw 7 mémwv 7 pt) wéeTwWV* 

> ~ ~ 4, > + \ 

Kav tw abt@v yv@s ampdypov’ ovTa Kal KexnvoTa, 
Katayayav ex Xeppovicov, dvaBadwv, ayKupicas, 
gis 3 , \ * has > , 
clr’ amoorpéisas Tov pov, adrov evexoAnPacas: 


\ a A ae ae > A 
Kal OKOTTELS YE TWY TONTOV OOTLS ECOTLVY ALVOKWV, 


mAovatos Kal {41} TOVNPOS Kal TPEWwY TA TPAyLATA. 26% 


ma. €vvetixerol” duets; eyo 0°, wvdpes, de” dtyuds 
TUTTOMAL, 
ott r€yew yveopnv Ewedrov os Sikavov ev mdAee 
tordvar puvnpetov tudv eorw avdpelas xapw. 
xo. ws 8° dAaldyv, ods dé padobAns: €ides of” brdpyerar 
Womepel yépovtas Huds, KakKoBaduKeveTa ; 
GAN’ edy ravrn mapéAOyn, tavTni memAnfFerar* 
yy & dmexkrivn ye dSevpl, mpos oKéAos KupyBacer. 
MA. @ 70As Kal Shy’, bf’ olwv Onpiwv yaorpifouar. 
XO. Kal Kéxpayas, Womep ael THY méAW KataoTpéeder; 


AA. GAN eyed ce TH Bo ta’rtyn ye mpa@ra tpeyowar. 27% 


@ The word is meant to recall cuxopdyrns, sycophantes, the 
informer or blackmailer. This introduces the image of the fig 
(odor), which is mixed later with terms of the wrestling-school. 
All public officials had their accounts scrutinized, or audited, at 
the end of their year of office. 

> A play upon diadaBwr, ‘* grasping,” and d.a8addv, “ calumni- 
ating.” So 491, diaBords for duadaBas. 

e The “hook ”’ is a wrestling term. Aah be 

4 He tries to escape, head down (a stage direction, according 
to the Scholiast). : 
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CHOR,. 


PAPH. 


CHOR. 


5.8. 


THE KNIGHTS, 259-275 


And you squeeze ¢ the audit-passers, 
pinching them like figs, to try 
Which is ripe, and which is ripening, 
which is very crude and dry. 
I'ind you one of easy temper, 
mouth agape, and vacant look, 
Back from Chersonese you bring him, 
grasp him firmly,? fix your hook,¢ 
Twist his shoulder back and, glibly, 
gulp the victim down at once. 
And you search amongst the townsmen 
for some Jambkin-witied dunce, 
Wealthy, void of tricks and malice, 
shuddering at disputes and fuss. 
You assail me too, my masters? 
‘tis for you they beat me thus ; 
"Tis because I thought of moving 
that ‘twere proper here to make 
Some memorial of your worships 
for your noble valour’s sake. 
Hear him trying to cajole us ! 
O the supple-bending sneak, 
Playing off his tricks upon us, 
as on dotards old and weak. 
Nay, but there my arm shall smite him 
if to pass you there he seek ; 
If he dodge in this direction, 
here against my leg he butts.? 
Athens! Demus! see the monsters, 
see them punch me in the guts. 
Shouting, are you ? you who always 
by your shouts subvert the town. 
But in this I'll first surpass him ; 
; thus I shout the fellow down. 
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xo. GAN edvtpévroe ye vukds TH Boh, THveAdos €t- 
ty 8 dvawdela wapedOns, juérepos 0 mupapods. 


& 138 FD / 
MA, Tovrovl Tov dvdp” cya *vdelxvupe, Kal pnw” eEayew 


a = y 
rato. Medorovvns wy tpinpect Cwpedpara. 
AA. val ua Ala kdywye Totrov, 6tt Kev TH KotAta 
P a > a / 
elaSpajicnv eis 76 mpuravetov, efra madw exbet m<a. 
\ Nie eT OY ye @? i i ‘ , 
an. v7) AY, cEdywv ye tamdppn?’, ay apTov Kal Kpeas 
m tA 
Kal réwayos, od TepicAdens odk 7EwIn TwToTE. 


> aA e) / , 
TIA. amobavetabov adrika pada. 
AA. TpiTAdavov Kexpd€owat gov. 
/ ~ 
TIA, KataBojoopar Body ce. 
AA. KatakeKpagopmat oe Kpalwyr. 
~ > oN a 
TIA. diaBarD oo, €av oTpaTnyis. 
AA. KUVOKOTHOW GOV TO VATOV. 
TIA. TEpleAd a adalovetaus. 
AA. drotepwodpat Tovs Todas” GOV. 
TA. Brépov eis pw” aoKxapddpuxtos. 
AA. év ayopa Kaya TéOpappat. 
vA > m” 5 
TA. Siadopyjaw o°, et Te ypveers. 
ca > > / 
AA. Kompopopyjaw oa, €¢ AadAnaets. 
TIA. Suortoy@ KAémrew: ad, 8 odxXt. 
AA. vi) tov “Epuhy tov ayopatov, 


1 rods rbdas, Rogers: ras ddovs MSs. 


¢ A Greek proverb. A cake was the prize at drinking parties 
for the man who kept awake all night. 

’ A play upon (wuedpara, ‘ sauces,” and vrofémuara, ‘cables for 
under-girding a ship.” Cf. the account of St. Paul’s shipwreck, 
Acts xxvii. 17. : a3 1 

¢ To be a guest at the public dinner in the Prytaneum was 
a recognized honour. This was awarded to Cleon after his suc- 
cess at Sphacteria. At that time Cleon had bitterly attacked 


Nicias and Demosthenes. 
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281 


28! 


2m 


29) 


CHOR. 


PAPH,. 


8.5. 


CHOR. 


PAPH. 


S.S, 


PAPH. 


S.S. 


PAPI. 


S.s. 


PAPH. 


S.s. 
PAPH. 
8.S. 
PAPH. 
5.8. 
PAPH. 
5.5. 


THE KNIGHTS, 276-297 


If in bawling you defeat him, 
sing we ho! for Victory’s sake. 
If in shamelessness you beat him, 
then indeed we take the cake.* 
I denounce this smuggling fellow ; 
contraband of war he takes 
For the Peloponnesian galleys, 
frapping them with—girdle-cakes.° 
I denounce this juggling fellow ; 
at the Hall, from day to day, 
In he runs with empty belly, 
with a full one hies away.¢ 
Fish, and flesh, and bread exporting, 
and a hundred things like these, 
Contraband of peace, which never 
were allowed to Pericles. 
Death awaits you at once, you two. 
Thrice as loud can I squall as you. 
Now will I bawl you down by bawling. 
Now will I squall you down by squalling. 
Lead our armies, and I’ll backbite you. 
I'll with dog-whips slash you and smite you. 
I'll outwit you by fraud and lying. 
Ul your pettitoes chop for frying. 
Now unblinking regard me, you. 
I was bred in the agora too. 
Say but g-r-r, and to strips I'll tear you. 
Speak one word, and as dung I'll bear you. 
I confess that I steal. Do you? 
Agora Hermes 4! yes, I do. 


4 An image of Hermes, as patron of commerce and of tricks, 
stood in the market-place. 
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KamuopK@ ye BArerovrww. 

MA. dAddtpia, Tolvy aodiler, 
Kal ce daivw tots mpvTaveow, 300 
ddexatevtous tov Hedy te- 


pas €xovra Kowlas. 


xO. & juapé, cat Pdedupé, kat karaxe-  [azp. a 
Kpakra, To0 aod Opdoous 
nmaca pev yh mAéa, 
maoa 8 é€xkdAnota, 306 
‘ / ¥ , 
Kut TéAn, Kal ypapat, 
Kal SuKaoTHpL, @ 
/ \ 
BopBoporapak., iat 
Xi "4 LA ¢€ 
THY TOAW amracay 7- 
Lav dvaretuppaKws, 31¢ 
o ¢ ~ \ > 4 > , ~ 
doris Hpav tas ’Abjvas exxekpwKas Boor, 
Kamo TOV TeTp@v dvwlev Tods Popovs BuvvocKoTav. 
MA. ofS’ eye) 76 mpaypya Too” Sbev mdXay KarTverac. 
AA. €2 dé pi) oy’ oloba Kdrrup’, ob8 eye xopdevpara, 31: 
~ ‘ 
Satis troréguvew emddrcrts S€ppua boxInpod Boos 
rots dypoikousw mavotpyws, ware patvectar raxv, 
\ a Cal LA ” 
al mplv jyepav pophaa, petlov ny dvoiv Soxpiatv. 
\ 1 5K ~ > seme wy es) 
ni. v7) Ala Kape TOOT’ €dpace TavTOV, WOTE Kat yerwv 


@ 4.e, “you are poaching on my preserves”: Ry 

> Lit. “I denounce you to the Prytanes,” who are sitting 
among the spectators; ef. 278. 

¢ xodlas, “ guts,” for ovolas, “estates” : Schol. Estates of 
certain offenders were confiscated, and a tithe paid to Athena. 
Tithes of their profits were also consecrated by private persons 


152 


THE KNIGHTS, 298-319 


If I’m seen, I’m a perjurer too. 
PAPH, Somebody else’s tricks you're vaunting ;4 
Now to the Prytanes off I’ll run,® 
Tell them you've got some holy pig-guts 
Tell them you've paid no tithe thereon.‘ 


cuor. O villain, O shameless of heart, 
O Bawler and Brawler self-seeking, 
The land, the Assembly, the Tolls, 
are all with thine impudence recking, 
And the Courts, and the actions at law ; 
they are full unto loathing and hate ! 
Thou stirrest the mud to its depths, 
perturbing the whole of the State. 
Ruffian, who hast deafened Athens 
with thine everlasting din, 
Watching from the rocks the tribute, 
tunny-fashion, shoaling in.4 
papH. Weli I know the very quarter 
where they cobbled up the plot. 
s.s. You're a knowing hand at cobbling, 
else in mincing meat I’m not ; 
You who cheated all the rusties 
with a flabby bullock-hide, 
Cutting it aslant to make it 
look like leather firm and dried ; @ 
In a day, the shoes you sold them 
wobbled half a foot too wide. 
nic. ‘That’s the very trick the rascal 
played the other day on me, 
in gratitude. Instances are recorded of butcher, baker, tanner, 
potter, fuller, and washerman. (Greek Votive Offerings, p. 59.) 
@ An allusion to the watchers set to look out for shoals of 


tunny, who announce their advent with stentorian voice. 
° The slanting cut makes the leather seem thicker than it is. 


153 


ARISTOPHANES 


mdaptoAvy Tots Snporaor Kal pidous trapacyeHeiv: 3 
mpw yap elvar Ilepyaojow, eveov ev tats éBdow. 


xO. dpa dir odK am’ apxfs dnAous avat- [orp. B 
devav, arEp ovn TpooTarel pyTopwr; 3 
} od muoTevwv apddyers THY E€vwv Tovs KapTijous, 

~ ” < a7 °e / , / 
mpatos wy: 6 9 ‘Immoddmou AetBeror Oecpevos. 
> > 7 / \ > A oe ‘ 
GAN edavn yap avip erepos todd 
cod puuapwTEpos, WaoTE mE Xalpeww, 
© , \ , ee: > 7 ' 
6s ge mravoet Kal mdapevor, OHAds eoTw, adTobev, 3 
mavoupyla te Kal Opdoer 
Kal KoBaducedpacw. 
> > ya ‘ a / > ” ° ney: 
GAN & tpadels dOevrrép eiow dvdpes oizep eiat, 
~ a € ? \ / \ tg ~ 
viv detEov ws oddev A€yer TO CwHpdvws Tpadjvas. 


, > / 
AA. Kal pv axovoal? ofds éotw obtooi moXirns. 3: 
? LA 
TIA. oUK av p’ edocs; 
\ 9 > ‘ > ‘\ / > 
AA. pa At’, evel Kaya Trovnpos Ett. 
2A bs \ , Ped 5 , ee Oe > ~ 
xo. éav d€ py TavTn y” breiky, Ady? 6TL KaK TOVNpaV. 
> 27 
TIA. ovK ad pL edoes; 


AA. pa Ata. 
\ A 4 
TIA. vai pa Aia. 
A ‘ ol 
AA. pa tov Tocedd, 


> > > A \ ~ r > -~ ~ 
GAN’ adto wept tod mpdtepos cimev mpa@ta dia- 
payobpar. 


@ An Attic Deme. 

> Archeptolemus, 794 below. He tried to end the war, but 
was foiled by Cleon. Being involved with the Four Hundred, 
he was afterwards condemned to death. 
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S.S. 


CHOR. 


PAPH. 


S.S. 


PAPH. 


THE KNIGHTS, 320-339 


And my friends and fellow burghers 
laughed with undissembled glee, 
I was swimming in my slippers 
ere I got to Pergasae.* 
So then thou hast e’en from the first 
that shameless bravado displayed 
Which alone is the Orators’ Patron. 
And foremost of all by its aid 
Thou the wealthy strangers milkest, 
draining off their rich supplies ; 
And the son of Hippodamus ® 
watches thee with streaming eyes. 
Ah, but another has dawned on us now, 
Viler and fouler and coarser than thou, 
Viler and fouler and coarser by far, 
One who'll beat thee and defeat thee 
(therefore jubilant we are), 
Beat thee in jackanapes tricks and rascality, 
Beat thee in impudence, cheek, and brutality. 
O trained where Men are trained who best 
“deserve that appellation, 
Now show us of how little worth 
is liberal education. 
The sort of citizen he is, I’ll first expose to view. 
Give me precedence. 
No, by Zeus, for I’m a blackguard too. 
And if to that he yield not, add“ as all my fathers 
were. 
Give me precedence. 
No, by Zeus. ~- 
O yes, by Zeus. 
I swear 
I'll fight you on that very point ; you never shall 
be first. 
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(1A. 
AA. 
XO. 
TIA. 
AA. 


TIA. 


AA. 


TIA. 


AA. 


ARISTOPHANES: 


olor, Svappaynoopar. 
\ \ > A Ey , , 
Kal penv eyw ov tmrapyow. 340 
mdpes mdpes mpos TOV Dedv ait@ dvappayhvac. 
~ \ \ 3 nn > ~~ / wv 
Ta Kal memoWas akiois ewod Aéyew evavTa.; 
Stu) AEyew olds Te Kaya Kal KapuKoToLely. 
> A / ~ > bY 2 \ col 
idsod A€éyew. Kadds y ay ody av Tpayya Tpoo- 
TEGOV GOL 
’ / \ / ~ 
WPLOOTTAPAKTOV TrapadaBwy meTaxerproato xpnoTas. 345 
GA’ ofa0? 8 joe removOevar Soxets ; OrEp TO TAOS. 
” , > Ss \ / 7 
el mov Suxidtov elmas ed Kata Edvou’ peToixov, 
\ 4 ~ A ~ ? “~ ¢ cal ~ 
rip vita Opvidy Kal AadAGv ev ais odois ceavTe, 
¢ , > \ \ / aye oe ~ 
bswp Te mivwv, KamBecKvds TOds pidous | T avidy, 
gov Suvares evar réyew. GB pOpe Tis dvotas. 350 
, \ x t A / / ? oe \ 
rt Sal ob mw THY TOAW TeETOLnKaS, WoTE VUVt 
pa! , - 
S70 G00 povwratov KaTeyAWTTLOLEVyY oLMrTay ; 
> \ \ > / > , > ¢ 20\ 
enol yap avréOnkas avOpwirwy tw’; oaTis edOds 
oe \ lA Let ac} 2yN > y 
Odvvera Oepua. KaTtapaywv, KGT ETUTIWY akKpaTou 
ey / ‘\ 2 é 
olvov xa KacadBdow tods ev IlvAw otparnyovs. 353 


> ‘ / a \ A la (Tae 
ey 8€ y’ Fvortpov Boos Kai Kovdiay decay 


« The speaker intends this to repeat the words of 338, but 
the chorus misunderstand him to refer to “I shall burst.” 

> In later days, it was a gibe against the orator Demosthenes 
that he was a water-drinker; and something of the sort may be 
meant here. ; 
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THE KNIGHTS, 340-356 


paPpH. O, I shall burst. 
8.8. You never shail.* 
CHOR, O let him, let him burst. 
pap. How dare you try in speech to vie 
with mz? On what rely you? 
$.s. Why I can speak first-rate, and eke 
with piquant sauce supply you. 
paPH. O speak you can! and you’re the man, 
I warrant, who is able 
A mangled mess full well to dress, 
and serve it up to table. 
I know your case, the common case ; 
against some alien folk 
You had some petty suit to plead, 
. and fairly well you spoke. 
For oft you’d conned the speech by night, 
and. in the streets discussed it, 
And, quaffing water,? shown it off, 
and all your friends disgusted. 
Now you're an orator, you think. 
O fool, the senseless thought ! 
8.8. Pray what’s the draught which you have quaffed 
that Athens you have brought 
Tongue-wheedled by yourself alone 
to sit so mute and still? 
paPH. Who to compare with mr will dare ? 
Pil eat my tunny grill, 
And quaff thereon a stoup of wine 
which water shall not touch, 
And then with scurrilous abuse 
cia the Pylian generals smutch. 
s.s. I'll eat the paunch of cow and swine, 
and quaff thereon their stew, 
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ARISTOPHANES 


KaraBpoxVicas, Kar’ enum rov Copov dvamd- 
vumros 
Aapvyy® rods pyropas Kal Nuctav rapdéw. 
‘ ” Rew > 
ra. pev Gara pw Hpeaas Aéywv* ev & od mpooleral pe 
Tov mpayparwv, Oru) Hovos TOV Cwpov eKpodHaers. 360 
GAN’ od AdBpaxas Karadaydw MiAnotovs Krovncers. 
dAAd axeAdas edydoKas wy fechas péraanra. 
eva 8 emevorrnd@v ye rh te v Bia Kvejow. 
eye) be Kwwhow yé gov tov mpwKrov dvtl pvdoxns. 
’ ‘ / ’ | Pe ~ a , /, 
ey by’ ebdAEw oe ris muyhs Wpale KUBba. 365 
4 ’ SA > / eS La 
vi) rov Lloewd& Kae rap’, Hvmep ye TobTOv EAKys. 
olév ae djow ’v TH EvAw. 
dubEopwat oe deAias. 
4) Bvpoa cov Opavedoera, 
depO oe Wdaxov KAomijs. 370 
diamrarraAvevOnaer yapat. 
mepikoppar’ €K Gov aKevdco. 
‘ i loa) 
ras BAepapidas aov maparAd, 
TOV mpnyopedvd. aovKTE La. 
‘ \ / , / , 
kal v7 AU éuBaddvres ab- 375 
Ta TaTTAarov wayerpuK@s 
’ ‘ | bras > 
és 76 ordp’, elra 8° &vdo0ev 
Ti yAarrav eeipavres ad- 
rod oxepdpuec? eb Kkavdpucads 
/ 
KE 
EXTNVOTOR / > A . ‘ 38 
Tov mpwkrov, eb xadacd. 


4 «The Milesian basse was a prime favourite with Hellenic 
epicures”: R. Somehow Cleon had got money out of the 
Milesians, ¢/. 982. i 

» The reference is unknown, 

°'The terms in the following passage are drawn from the 
speakers’ trades, 
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CHOR, 


PAPH. 


8.8. 


PAPH, 


CHOR, 


PAPH, 


8.8. 


PAPH, 


8.8. 


PAPH. 


8.8. 


' PAPH, 


8.8. 
DE. 


THE KNIGHTS, 357-381 


And rising from the board with hands 
which water never knew 
I'll throttle all the orators, and flutter Nicias too. 
With all beside I’m satisfied, 
but one thing likes me not, 
You speak as if you ate alone 
whatever stew you’ve got. 


. You'll not consume your basse and then 


Miletus bring to grief.4 
But mines I'll purchase ® when I’ve first 
devoured my ribs of beef. 
I'll leap the Council-chamber in, 
and put them all to rout. 
[ll treat you like a sausage-skin, 
and twirl your breech about. 
I'll hoist you by your crupper up, 
and thrust you through the gate, sir. 
If him you thrust, me too you must ; 
you must as sure as fate, sir. 
Your feet in the stocks I’ll fix full tight. 
And you for your cowardice I’ll indict. 
Outstretched on my board your hide I’ll pin. 
“ Pickpocket’s purse ” I’ll make your skin. 
Your limbs on the tanhouse floor I’ll stake. 
Your flesh into force-meat balls I’ll bake. 
I'll twitch the lashes off both your eyes. 
I'll cut your gizzard out, poulterer-wise. 
Prop open his mouth with all your strength ; 
Insert the extender from jaw to jaw ; 
Pull out his tongue to its utmost length, 
And, butcher-fashion, inspect his maw, 
And whilst his gape is so broad and fine, 
See if he’s not — The symptoms got 
Which show that he’s nought but a measly swine. 
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ARISTOPHANES 


a »” / as ¢ / 
xo. fv dpa mupds y’ erepa Oepporepa. 
Kal Adyou TOV Adywv 
év 7éXeu TOV ava- 
Sav avadéorepot* 
Kal TO mpayy, Hv ap od 
padrdov dd [ovdapds }.* 
GAN émOec Kat orpdBer, 
pndev dAtyov Trotet’ 
viv yap €XETaL [L€00S. 
e 2\ ‘ / ? \ > ~ a 
as e€av vuvi paddéns avtov ev TH mpoaBorj, 
Sedov edpjoeis: e€ydy yap Tods TpoToOUS em - 
loTaprar. 
> 2D), ie e n~ an“ ia \ / 
AA. GAN’ duws odTos ToLobTOS WY ATavTA TOV Bilov, 
Kar’ dvhp Cdo€ev elvar, TAMGTpLOV dp@v Oépos. 
a i a a 
vov 8é rods atdyus éxeivous, ods exeilev Hyayer, 
> Ye / > / > / 7 
ev étAw Sicas adaver Kamoddc0ar BovAcrat. 
92 et Zs o ” a \ / 
NA. od dddory’ Buds, Ews av Ch To BovdevTyprov 
kal 76 Tod Anjou mpdawrrov parkog KabnpLevov. 


¢ A \ ~ > ¥ ‘) “ 
XO. ds 8é mpds wav dvaideverar Kod jreOt- 
aTnot TOO xXpwyaros TOU TApPEOTHKOTOS« 
el ce put) pod, yevoimny ev Kparivov KWOLOV, 
Kat Sudackoluny mpooddew Mopoimov tpayw- 
diay. ti 
1 ovdaucs inserted by Rogers to complete the metre. 
a a 
@ “Cleon had done what he declared that the generals 
el ANAPES elev would do, viz.: sail to Pylus and bring back 
the Spartans as captives, Thue. iv, 27. He had reaped the 
harvest which Demosthenes had sown”: R. | 
> Cratinus was a good bottle-man, and_ his sheepskin 
might be expected to fare ill. He was a competitor in this 
contest with Aristophanes. ' ' 
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[avr. a 


385 


390 


395 


[avr. B 


400 


CHOR, 


8.8. 


PAPH. 


CHOR, 


THE KNIGHTS, 382-401 


There are things, then, hotter than fire ; 
there are speeches more shameless still 
Than the shameless speeches of those 
who rule the City at will. 
No trifling task is before you ; 
upon him and twist and garotte him. 
Do nought that is little or mean ; 
for round the waist you have got him. 
If in this assault you knead him 
limp and supple to your hand, 
You will find the man a craven ; 
I his habits understand. 
Truly for an arrant coward 
he has all his life been known; 
Yet a Man he seemed but lately, 
. reaping where he had not sown.4 
Now the ears of corn he brought us, 
he aspires to parch and dry, 
Shuts them up in wood and fetters, 
hopes to sell them by and by 
You and your allies I fear not, 
while the Council lives, and while 
Demus moons upon the benches 
with his own unmeaning smile. 
O see how he brazens it out ! 
The colour remains as before 
In his shameless impudent face. 
And O, if I hate you not sore, 
Let me be a filthy sheepskin, 
that whereon Cratinus lay, 
Or let Morsimus®¢ instruct me 
y as the Chorus to his Play. 


* Morsimus was a worthless tragedian. 
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ARISTOPHANES 


* P 
& nepi wav7 ent wai Te mpdypact 
Swpoddkorow en’ avOeow ila, 

” / a * > / A ” 

cide dathus, domep ebpes, exBdrow THv evOcow. 
doayu yap Té7 av povov’ 
aive mv’ emt ovppopais: 

tov “lovAlov 7’ dv olopar, yépovta mupomimny, 

hobév7 intawvioa Kat BaxxeBaxxov doa. 


mA. od Tol pw’ brepBadrcial” dvaidelg pa Tov Toced0, 

i) px mot ayopaiov Atos omAdyxvotor Tmapa- 
yevotunv. 

An. épwye v7) Tods KovddAOUS, 0s TroAAd 31) *mt roAAots 
hveoxounv ex madlov, paxaipidwy TE mAnyds; 
imepBaretoBal o” oiopar tovTo.ow, 7) parny y? av 
dnopaydaXias attovpevos TooobTos extpadeinv. 

MA. dropaySadids domep KUwv; @ Tapmovnpe, TAs obv 
Kvvos Bopdy ovrovjevos pudXet ov KuvoKeparry ; 

\ \ Yair ied / / A * 

aa. kal vi A? dda y’ éori pov KoBada TaLoOS OVTOS. 

eénndrwv yap Tovs payetpous av Aeywv TovauTi: 
, ~ i! ¢ -Q? o / , 
oxépacbe, maides: odx Opal’; wpa vea, xeAduv. 
e > 0 > Aveo 7 ~ cant ww 
of 8 éBXerov, Kaya *v TOTOVTW TMV KpE@V éxAerr- 
TOV. 


@ A ditty of Simonides. 

» rupomtmns, “one who keeps a loving eye on the bread ’”’ (cf. 
the Homeric rapevorirys), was a nickname given by Cratinus 
to this old pantler at the Prytaneum. 

¢ A statue of Zeus under this title stood in the Agora, and 
another in the Pnyx. 

@ Pieces of dough used to clean the fingers, and then thrown 
to the dogs. 

e See Baumeister, Denkmdler, fig. 2126, p. 1985. 


162 


410 


415 


420 


THE KNIGHTS, 402-420 


Thou in all places, and thou at all hours, 
Fitting and sitting in bri-berry flowers, 
Sucking and sipping the gold they contain, 
Mayest thou lightly, as ’twas swallowed, 
east thy mouthful up again. 
Then will I ever the roundelay sing 
Drink for the luck which the Destinies bring, 
And old Tulius’s son, the pantler Prytanean,? 
For joy will “‘ Bacche-Bacchus ”’ shout, 
and chant his Io-Paean. 


paPH. Think you in shamelessness to win ? 


PAPH. 


8.8. 


No, by Poseidon, no ! 
Or may I evermore the feasts 
of Agora Zeus ¢ forgo. 
Now by the knuckles which in youth 
would discipline my head, 
And those hard-handled butchers’ knives 
they often used instead, 
I think in shamelessness I’ll win 
else vainly in the slums 
Have I to such a bulk been reared 
on finger-cleaning crumbs.¢ 
On finger-pellets like a dog ? 
And reared on these, you seek 
To fight a dog-faced fierce baboon ! 
I marvel at your cheek. 
And lots of other monkey-tricks 
I practised as a boy. 
O how I used to chouse the cooks 
by shrieking out Ahoy / 
Look lads, a swallonm ! spring is here. 
Look up, look up, I pray.‘ 
So up they looked whilst I purloined 
a piece of meat away. 
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ARISTOPHANES 


xo. & deudbrarov Kpéas, copds ye mpobvorjow* 
anep axadipas CoOlav mpd xeABdve ekAcrres. 
Aa. Kal radra Spdv edAdvOavev y's et 8 oby tSou Ts 
avta@v, 
> / Xf \ / \ \ > 
dmoxpunrduevos els Ta Koxdva Tods Beods aa- 
(bpevuv* 
LA > x 49 \ ~ ¢ / > , L ~ ~ 
Sor’ cla’ dvhp TOv pytopuyr Sav je TOOTO Sp@vra: 
” “ , = € a “ay? > \ ~ > / 
obi 00’ Sims 6 Tats 68° od Tov Sipov emurpotrevoer. 
xo. «5 ye EvveBarev adr’ drdp SHrdv y’ ad’ ob 
Evveyva’ . 
vis / eihe \ Ate oe -ap y eae \ 
OTLY) = TTLUIPIKELS 6 HpPTAKWS KAL KpEas O TPWKTOS 
elyev. {eental np" 
nA. eyté oe ravow Tod Opdoovs, olwar dé pardrov dupa. 
Eeyue yap cor Aapimpos 7}5y Kal peyas Kabveis, 
pod rapdrraw TH Te yay Kal THY OddAarrav elk}. 
> ‘ ‘ / \ > land > > 7 
AA. ey) 5é avoreiAas ye Tods GAdvTas elr’ adjow 
kara «ou? euavrdv otpioy, KAdew Ge paxpa 
KeAevoas. 
AH. Kadywy’, edv ru mapaxaadg, Ti dvrAiav pvAdgu. 
” \ \ / / / ‘ 
HA. o8 rou pa viv Arunrpa karampolber téAavTa ToAAG. 
Kréibas *APnvatwv. ; 
¥ iplidia tine ih AIS 
xO, dOper, Kat Too modes Tapteu* 
a / , 
is obros 75n Kauias kat Lucopavtt las mvet. 


4 Kalas, the name of ‘the north-east wind, one of the most 
violent winds in the Mediterranean,” was proverbially explained 
as “bringing evils” (@\xov kara), and Aristophanes coins Zuko- 
payrtas on its analogy. 
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430 


435 


CHOR, 


8.3. 


CIIOR, 


PAPH. 


S.S. 


DE. 


PAPH, 


_ You public-treasury thief ! 


CHOR. 


THE KNIGHTS, 421-437 


Shrewd body, you were provident, 
) and stole away your meat 
Before the vernal swallow came, 
as folk their nettles eat. 
And no one caught me out, or else, 
if any saw me pot it, 
I clapped the meat between my thighs 
and vowed I hadn’t got it ; 
Whereat an orator observed, 
who watched me at my tricks, 
Some day this boy mill make his mark 
as leader in the Pnyz. 
His inference was just ; but still 
‘tis plain from whence he drew it ; 
He saw you filch the meat away, 
and swear you didn’t do it. 
I'll stop your insolence, my man ; 
your friend’s and yours together, 
I'll swoop upon you like a gale 
of fresh and stormy weather, 
And all the land and all the sea 
in wild confusion throw. 
But I will furl my sausages, 
and down the tide will go 
With prosperous seas, and favouring breeze, 
at you my fingers snapping. 
And if your bark a leak should spring, 
the water I’ll be tapping. 
Full many a talent have you filched, 
and dearly shall you pay, 


Look out, and slack the sheet away, 
I hear a loud Nor’-Easter there 
or Sycophanter @ blow. 
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ARISTOPHANES 


na. o@ 8 &x Horalas exovr’ €d ofda déxa TaAavra. 
/ a V4 al / “ \ lol 
AA, rl dra; BovAev trav taddvrwv ev AaBav oww7ay ; 


xo. dip dv ASéws AdBou. rods repOpiovs mapter. 
AN. TO medp eAaTToOV ylyverat. 
TIA. [Swpodoxias ]* pevSer ypadds 
éxaTrovraAdvrous TéTTApas. 
AA. ad 8° dotparelas eiKoow, 
KAoms S€é mAciv 7 XLALas. 
TIA. éx Tov adurnpiwy o€ dn- 
pu yeyovevar Tav THs Ded. 
AA. Tov mdnmov elval pypt cov 
Tov Sopvpdpav— 
TA. moiwv; ppdaov. 
AA. trav Bupoivys ris ‘Imriov. 
TIA. KoBados el. 
AA. mavoopyos el. 
xo. mat’ avdpiKas. 
tIA. ov tov, 
tUmrToval fh ot Evvwporat. 
XO, nat abrov avipixwrara, Kat 


yaotpile Kal Tois evTépots 
Kal Tots KOAOLS, 

” = ‘ ” 
yamws KoA Tov avdpa. 


3 yevvucdsrarov Kpéas puxnv 7 dpiore mavrev, 
Kal TH TdAEL cwrip paveis Hiv rE Tots moXirats, 


1 Inserted by Rogers. 


@ Potidaea had surrendered on terms some five years before 
this, Thue. ii. '70. No doubt Cleon had attacked the generals. 

’ The great family of the Alemaconidae was put under a curse 
for the murder of Cylon’s friends in sanctuary, about 200 years 
before, Thue. i. 126. ‘The charge was revived against Cleisthenes, 
and later against Pericles, possibly also against Alcibiades. Here 
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440 


450 


455 


THE KNIGHTS, 438-458 


PAPH. From Potidaea you received 
ten talents, that I know.® 
s.s. Will you take one, and hold your tongue? 


CHOR. He’d take it like a shot. 
Let out the yard-arm ropes a bit. 
8.8. The gale has milder got. 


The stormy blast is falling fast. 
PAPH, You'll have, for bribery and deceit, 
Four hundred-talent writs to meet. 


8.8. And you, for cowardliness a score, 
Yor theft a thousand writs and more. 
PAPH. From that old sacrilegious race ? 
I'll say that your descent you trace. 
S.S. Your father’s father marched, I’ll swear, 
As body-guard to— 
PAPH. Whom? Declare! 
3.8, To Hippias’s Byrsine.¢ 
papH. — You jackanapes ! 
ap You gallows-tree ! 
CHOR. Strike like a man ! 
PAPH. O help me! Oh! 
These plotting traitors hurt me so. 
CHOR. Strike, strike him, well and manfully, 


And with those entrails beat him, 
And strings of sausage-meat, and try 
Meet punishment to mete him. 
O noblest flesh in all the world, 
O spirit best and dearest, 
To City and to citizens 
a Saviour thou appearest. 


it is used as a comic threat against the Sausage-seller, the last 
man to belong to such a family. 

° The wife of Hippias the tyrant was Myrsine; for which, to 
suit the tanner’s trade, Aristophanes substitutes Bupolyy “a leather 
strap.” 
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ARISTOPHANES 


cis ef tov dvdpa TroukiAws 0 daAAes ev Adyouow. 

nos dv o° erawecayev odrws Warrep HOdpec0a ; 460 

_ tautt pa tiv Arjpntpad ju’ odk €ddvOavev 
rexrawdopmeva Ta mpaywar’, GAN’ HrLvaTapnv 
youpovpe” abta mdvTa Kat KOAAdLEVOL. | 


XO. olpor, od 8 oddev e& dpakoupyod réyets ; 


xo. 


TIA. 


AA. 


TIA. 
xO. 


a 


run 


for 
b 


” > lly > ° 7 , 
ovkow p ev “Apyer y’ ofa mpdrrer AavOdver. 465 
/ A > / / ec ~ al 
mpodauw pev “Apyetous pidovs nty move: 
Pines > > cal , , 
Sta 8° exe? Aaxedanpovions Evyytyverat. 
Kat tadr’ ed? ofaiv eats cvuppvompeve. 
> AY ao aes A ~ 5 5 /, py / 
ey@d’* emt yap Tois dedemevors XaAKeverar. 
ed y €d ye, xdAKev” avtt TOY KoAAwpevwv. 470 
Kal Evyxporotow avopes avr’ exeibev ad, 
Kal ratrd pw ott’ dpyvdpiov ore xpvatov 
SiSods dvarrelaeis, ore mpooTeutrav pidovs, 
a ch aes a> > > , , 
dts eye tabr’ odk “AOnvaiows ppaow. 
> \ \ 6) ee /\? ] \ rN 
ey pev odv adrixa pad’ eis BovAjy idv | 475 
jpav drdvrav ras Evvwpoolas €pa, 
kat ras EvvdSous Tas vuKrepwas ev TH TOAcL, 
\ / > “a / \ a / 
kat 7dv0” & MiSou Kal Baodet Evvopvute, 
cal tak Bowrtév Tatra ovvrvpovpeva.. 
a a Yet 
7&s oty 6 Tupos ev Bow Tots WVLOS ; 4380 
ey) ae vy Tov “Hpaxdéa mapacrop®. 
lo ” 
dye 81) od tiva vody 7 Tiva yrepny EXELS § 
/ 
vuvi Siddéews, €lmep amrexpvyw TOTE 


A thirty years’ truce between Sparta and Argos was 
ning out; both Sparta and Athens were now idding 
the Argive support. 

The process for treason was impeachment before the 


Council, eloayyedla. 


Demosthenes was intriguing with Boeotian cities to 


establish democracy there, Thue. iv. 76. Cheese was an 
important product of Boeotia. 
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PAPH. 


CHOR., 


THE KNIGHTS, 459-483 


How well and with what varied skill 

_ thou foil’st him in debate ! 
O would that I could praise you so, 

as our delight is great. 
Now, by Demeter, it escaped me not 
That these same plots were framing ; well I 
_ knew 
How they were pegged, and fixed, and glued 
together. 

O, me! 


(To S.S.) Can’t you say something from the cart- 


8.S. 


CHIOR, 
S.S. 


PAPH. 


8.8. 
PAPH. 
CHOR, 


wright’s trade ? 

These Argos doings have escaped me not. 
He goes, he says, to make a friend of Argos,* 
But ‘tis with Sparta he’s colloguing there. 
Aye and I know the anvil whereupon 

His plan is forged : ’tis welded on the captives. 
Good ! good ! return him welding for his glue. 
And men from thence are hammering at it too. 
And not by bribes of silver or of gold 

Or sending friends, will you persuade me not 


To tell the Athenians how you are going on. 


I'll go this instant to the Council-board,? 

And all your vile conspiracies denounce, 

And all your nightly gatherings in the town, 

And how you plotted with the Medes and 
King, 

And all your cheese-pressed doings in Boeotia.° 

Pray, how’s cheese selling in Boeotia now ? 

[ll stretch you flat, by Heracles I will. [wit 

Now then, what mean you? what are you 
going to do? 

Now shall you show us if in very truth 
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r 4 / \ ys c > ‘ ré 
eis Ta KOXWVA TO Kpéas, WS avTos Aeyels. 
Devoe yap d&as els TO BovAeutjpiov, 485 
is obtos eiamecow exetae diaPadre? 
quads amavras Kal Kpayov KeKpa&eTae. 
> . ~ > c ” A , 
AA. GW’ elu: mparov 8, ws exw, Tas Kotdias 
Kal Tas paxatpas evOadi KkaTabycopat. 
” wy” A nA / 
AH. exe vuv, dAeupov tov tpayndov TouvT@t, 490 
Ww’ e€odiobdvew Sivn tas diaBodds. 
AA. GAN €b Aéyeis Kat madorpiBiKas TavuTayl. 
AH. €xe vuv, eméyKaipov AaBow radi. 
AA. rl Bat; 
a”? ” ed ~ > , , 
AH. Ww dpewov, @ Tar, €aKOpooLopevos MAx7). 
Kal amevoe TAXEws. 
AA. tadTa Opa. 
AH. peuvnoo vuv 495 
Sdxvew, SvaBaArAew, tods Aopovs KarecHiew, 
A 4 / z > ‘ a H é 
xiirws Ta KGAAa’ arodayaw Es madw. 


xo. GAN iO. xalpwv, Kal mpd&evas 
Kata voov Tov eyov, Kal oe dudAdrrot 
Zeds ayopatos: Kal vuKknoas 500 
adlis exeilev mddw ws jpas - 
éMous otedavors KaTamacTos. 
dpeis 8° jpiv mpdocxere Tov vobdv 
Tois 7 GvamaloTow, @ TavTolas 
Hon Movons 505 


/ ot , 
meipablevres Kal €AUTOUS. 


4 The Scholiast says that he gives him lard ; but perhaps 
it is a draught of wine, 493. The garlic was to prime him 
like a fighting cock. 
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You stole the meat and hid it as you said. 
So to the Council-house you'll run, for he 
Will burst in thither, and against us all 
Utter his lies and baw] a mighty bawl. 
Well, I will go; but first I'll lay me down 
Here, as I am, these guts and butchers’-knives. 
Heretake this ointment and anoint your neck,@ 
So can you slip more easily through his lies.» 
Well now, that’s good and trainer-like advice. 
And next, take this and swallow it. 
What for ? 
Why, if you are garlic-primed, you'll fight 
much better. 
And now begone. 
I’m off. 
And don’t forget 
To peck, to lie, to gobble down his combs, 
And bite his wattles off. That done, return, 


Good-bye and good speed : may your daring 
succeed, 
And Zeus of the Agora help you in need. 
May you conquer in fight, and return to our 
sight 
A Victor triumphant with garlands bedight. 
But yx 4 to our anapaests listen the while, 
And give us the heed that is due, 
Ye wits, who the Muse of each pattern and 
style 
Yourselves have attempted to woo. 


> diaBodds for diahaBds. So 496. 

° 498-99 come from Sophocles, according to the Scholiast. 

4 Here the Chorus turns directly to the audience, and the 
Parabasis proper, 507-46, follows. 
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ivaykalev AcEovtas rn Tpos TO Oéatpov trapaBivat, 
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a A b) \ ¢ a a =~ LA A , ~ 
dre Tods adrods hiv pice, TOAME Te A€yew Ta SiKara, 510 
‘ / A ‘ ~ ~ \ A > 4 
kat yervats mpos Tov Todd yxwpet Kat Thy eprddAny. 
& 8é Oavpdlew tuav dysw todos abt@ mpoorovtas, 
‘ / € ‘yo .} / A > , 2. ¢ /, 
kat Bacavilew, cis obxt mdAar Xopov atrotn Ka? €avrov, 
¢ ~ C3. 4 / 4 | 7 \ \ c 4 
huds tyiv exédeve ppdoa mepi TovTov.. pyot yap av7p 
oby bn’ dvolas TobT0 TreTTovOs SuarpiPew, ara vopile: 515 
, > , ” Bs, 
KwpwoodidacKkarlay eivar xaAeTwTaTov Epyov arravTuy ° 
lol A A / > \ x\7 / 
ToMay yap 57) repacdvrwy adr dAlyous xapioacBau: 
€ -~ / / > / A 4 a” 
jas te TdAa Siayryvokwy erretelous Thy Puvaw ovtas, 
Kal tTods mpotépous TOV ToLnTOv da TO ype mpo- 
/ 
d.d0vTas* 
~ A > \ oe 4 MA ~ ~ 
robro pev cldws dnable Mayyns dua tats modais Kat- 


wovaais, 520 


@ A, had hitherto exhibited his plays in the name of Calli- 
stratus. The poet had to send in his play to the Archon, and 
“ask for a chorus”; if it was granted, the Archon chose a 
Choregus, who had to pay all expenses except the cost of the 
three actors provided by the state. These three divided the chief 
parts between them. 

& Magnes, an early writer of comedy. The lines that follow 
allude to his plays, BapSircral, The Lute-players, “Opyibes, The 
Birds, Avool, The Lydians, Vives, The Gall-flies, Barpaxo., The 
Frogs. The green dye, “ frog-green,”, was smeared by actors 
upon their faces before the use of masks came in, Schol. 
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THE KNIGHTS. 507-520 
If one of the old-fashioned Comedy-bards 


had our services sought to impress, 
And make us before the spectators appear, 
to deliver the public address, 
He would not have easily gained us ; but now, 
with pleasure we grant the request 
Of a poet who ventures the truth to declare, 
and detests what we also detest, 
And against the Tornado and Whirlwind, alone, 
with noble devotion advances. 
But as for the question that puzzles you most, 
so that many inquire how it chances 
That he never a Chorus had asked for himself, 
or attempted in person to vie, 4 
On this we’re commissioned his views to explain, 
and this is the Poet’s reply ; 
That "twas not from folly he lingered so long, 
but discerning by shrewd observation 
That Comedy-Chorus-instruction is quite 
the most difficult thing in creation. 
For out of the many who courted the Muse 
she has granted her favours to few, 
While e’en as the plants that abide but a year, 
so shifting and changeful are you ; 
And the Poets who flourished before him, he saw, 
ye were wont in their age to betray. 
Observing the treatment which Magnes ? received 
when his hair was besprinkled with grey, 
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ds mielota yopav T&v avtumdAwy vikns Eornoe Tpo- 
Tata * 
ndcas 8 tyiv dwvas fels Kat pddwv Kat mrepuyilwv 
cal Avsilwv Kat Pnvilov Kai Bamtopevos Patpaxetors 
> > / > \ ~ SiN rs > ‘ Di p0. 
obvi e&jpecev, GAAG TeAcvT@Y ETL ‘yipws, OV yap ep 
CA 
7Pns, 
cEeBAYjOn mpeoBdrns wv, St. TOO oKwTTEW ameActpOrn ° 
> , , a ee rey 2°? , 
elra Kparivou prevnpévos, Os TOMA pevoas MOT ETaLv@) 
Suda Tov ddeAdv mediwv epper, Kal THs oTacews Tapa- 
ovpwv 
> 4 \ ~ \ A / 4 AY > \ 
eddper tas Sphs Kal Tas mAatavous KaL TOUS €xGpovs 
mpoleAvjvous * 


ie 


dou § od Fw ev Evyrociw mAjv, Awpot ovKoTredire, 
cal, Téxroves edradduwy tuvwv: obtws TVvOngev €xelvos. 
vuvi 8° dpeis adrov dp@vres mapadypobvt’ obi eAceiTe, 
ecxmurtovady TOY HA€KTPwV, Kal TOD TOvOU ODK ET EV- 
ovTos, 
~ > ¢ ~ ~ 3 \ , a“ 
rav & dppovidy SiaxacKkovody* GAG ‘yepwv wy Trept- 
éppet, 
~ Ja > i 
Gomep Kowds, orépavov pev exov abov, dufn 8° ar- 
A 
oAwdads, 


@ Cratinus, another writer of comedies, now in his old age a 
toper and despised. He won the second place in this contest 
with The Satyrs. Next year he was again second to A., with 
the Xemafsuevo, The Storm-tossed ; and the year. following 
he was first with Ilurivy, The Flagon, A. being third with The 
Clouds. 

» Songs of Cratinus from the Hunidae, a play full of parodies. 
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THE KNIGHTS, 521-534 


Than whom there was none more trophies had won 
in the fields of dramatic display. 
All voices he uttered, all forms he assumed, 
the Lydian, the fig-piercing F'ly, 
The Harp with its strings, the Bird with its wings, 
the Frog with its yellow-green dye. 
Yet all was too little ; he failed in the end, 
when the freshness of youth was gone by, 
And at last in his age he was hissed from the stage 
when lost was his talent for jeering. 
Thenhethought of Cratinus* who flowed through the plains 
’mid a tumult of plaudits and cheering ; 
And sweeping on all that obstructed his course, 
with a swirl from their stations he tore them, 
Oaks, rivals, and planes ; and away on his flood 
uprooted and prostrate he bore them. 
And neyer a song at a banquet was sung 
but Doro fig-sandaled and true,® 
Or Framers of terse and artistical verse,° 
such a popular poet he grew. 
Yet now that he drivels and dotes in the streets, 
and Time of his ambers has reft him, 
And his framework is gaping asunder with age, 
and his strings and his music have left him, 
No pity ye show ; no assistance bestow ; 
but allow him to wander about 
Like Connas,¢ with coronal withered and sere, 
and ready to perish with drought ; 


“St. Bribitt with shoes of blackmail,” recalls hymns to some 
goddess xpvaorédidos, “‘ with golden sandals.” 
¢ The Scholiast says Connas was ‘‘a flute-player and drunkard 
who used to go from feast to feast garlanded, and after winning 
many victories at Olympia, fell into poverty.” The line em- 
bodies a proverb, Aeddds avip, orépavoy péev exwv, diver 5’ drodwdus, 
used of persons sacrificing while themselves in want. 
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bal ~ \ A / / , > ~ 
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, ! 
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a a ‘ ~ 
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o \ / > A € ~ > / > / 
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“a ~ lon 
Os amo opiKpas Samdvns buds aprotilwy amémemrev, 
> A 
amo KpauBoTarov oTdpatos pdtTwY aoTEeloTaTas E€TL- 
, 
voias* 
XobTos pévTou ovos avTrpKe, TOTE ev TinTwY, TOTE 
5” odyi. 540 
a > > an / > + \ \ ‘4 
Tavr oppwoa@v drérpiBev det, Kal mpos. TovToLOW 
éepackev 
ae ~ ~ / \ , > 
EpeTnv xphvar mp@ta yevéobar, mply mydaXiots. emi- 
NeELpely, 
Ls a A \ ‘ es 4 in a 
Kat évTe00ev mpwparebaat Kal Tovs avewous Siabpyoar, 
Kata KuPepvay adrov €avT@. TovTwy ovv OvEKA TAVTWY, 
iA ~ » > / > / > & 
oT Gwppovikas KOvK avonTws eomndHaas eprudper, 548 
” > > ~ \ ‘ cr / > sr & 
aipeo?” abt odd To pobov, mapareppar’ ep” evdexa 
KwTrALS 


OdpvBov xpnotov Anvairyy, 
iv 6 mouths amin xalpwr, 
Kata voby mpdéas, 
} \ Aa A 650 
padpos AdprovTr peTwTW. 5 


4 A variation on the derveiv év 7 IIpuravetw. ‘*to dine in the 
Prytaneum,” the reward for distinguished public service. 

» His statue being placed in the theatre during the plays. 

¢ Crates, like Magnes, was dead at, this time. His subjects 
foreshadowed the New Comedy of manners. , 
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Who ought for his former achievements to prink 4 
in the Hall, nor be laid on the shelf, 
But to sit in the Theatre shining and bright, 
beside Dionysus himself.? 
And then he remembered the stormy rebuffs 
which Crates ¢ endured in his day, 
Who a little repast at a little expense 
would provide you, then send you away ; 
Who the daintiest little devices would cook 
from the driest of mouths for you all; 
Yet he, and he only held out to the end, 
now standing, now getting a fall. 
So in fear of these dangers he lingered ; besides, 
a sailor, he thought, should abide 
And tug at the oar for a season, before 
he attempted the vessel to guide ; 
And next should be stationed awhile at the prow, 
the winds and the weather to scan ; 
And then be the Pilot, himself for himself. 
So seeing our Poet began 
In a mood so discreet, nor with vulgar conceit 
rushed headlong before you at first, 
Loud surges of praise to his honour upraise ; 
salute him, all hands, with a burst 4 


Of hearty triumphant Lenaean applause, 

That the bard may depart, allradiant and bright 

To the top of his forehead with joy and delight, 
Having gained, by your favour, his cause. 


4 “ With eleven oars a side”’: a phrase not understood. The 
explanations given are mere guesses. 
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xaAkoxpdtwv tmmwy KrUa0s 
Kal xpepeTiop.os avodvet, 
kat KvaveéuPodror Boat 
pcboddpor tpijpecs, 
pretpaxiwy 8 dayirtra Aap= 
TpvVvomevwv ev apwacw 
kal Bapvdamovovytwr, 
Sebp’ 2A” és yopdv, & xpvootpiaw’, & 
SeAdivwy pedéwv, Lovvidpare, 
® Vepatorte mat Kpovov, 
Doppiwvi te didrat’, ex 
tov dhAwy te Oedv °AOn- 


/ ‘ ‘ 
valows mpos TO TapecTos. 


2 a / \ Vs € lanl i 
evrAoyijca BovrAduecba tobs Tarépas yudv, dre 
avdpes Hoav thade THs yas d&vor Kat Tob wémdov, 
oitwes melais pdxyarow ev Te vaudpdKtw otpaT@ 
mavTaxod viK@vtTes act THVS exdopnoav modAWw: 

> A > \ / > >? ~ A > , > A 
od yap ovdels muwmor’ abtadv todvs evavtiovs iSav 
Dy tf > > ¢€ \ > AY fy) > / 
npiOuncev, GAN’ 6 Oupos edOds Hv dyvvias: 


2 Geraestus, S.W. of Euboea, where was a temple of P. ; 
Sunium, S. of Attica. 

> Phormio, the Athenian naval commander, distinguished 
for courage, honesty, and patriotism, and a popular hero. 
See Thue. ii. 68-69 on a late victory of his. Heseems to have 
been dead at this time. 

¢ An embroidered robe, raised like a sail upon the mast 
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THE KNIGHTS, 551-570 


Dread Poseidon, the Horseman’s King, 
Thou who lovest the brazen clash, 
Clash and neighing of warlike steeds ; 
Pleased to watch where the trireme speeds 
Purple-beaked, to the oar’s long swing, 
Winning glory (and pay) ; but chief 
Where bright youths in their chariots flash 
Racing (coming perchance to grief) ; 
Cronus’s son, 
Throned on Geraestus and Sunium @ bold, 
Swaying thy dolphins with trident of gold, 
Come, O come; at the call of us; 
Dearest to Phormio ° thou, 
Yea and dearest to all of us, 
Dearest to all of us now. 


‘ 


Let us praise our mighty fathers, 
men who ne’er would quake or quail, 
Worthy of their native country, 
worthy of Athene’s veil ¢ ; 
Men who with our fleets and armies 
everywhere the victory won, 
And adorned our ancient city 
by achievements nobly done. 
Never stayed they then to reckon 
what the numbers of the foe, 
At the instant that they saw him, 
all their thought was At him go4! 


of a ship, which was carried through the city at the great 
Panathenaea, and dedicated to Athena Polias on the 
Acropolis. The Knights took part in the procession, and 
are so represented on the Parthenon frieze. See 1180, B. 827. 

4 The word, which happens also to be a proper name, is 
used as an epithet according to its verbal meaning. 
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1 vale Nee? / ty: DAT, ~ \ / 
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TOV TPO TOO citnow Arno é€popevos KXeatverov: 

vov 8 éeay pa) mpoedplay dépwou Kal Ta atria, 575 
> A / ¢ cal > > ~ lol /, 

od paxetcbai daow. nueis & akvotwev TH mode 

mpoika ‘yevvaiws apdvew Kal Oeots éyxwpiots. 

Kal mpos odK altoduev ovdev, TARY TOGOUTOVL LOVOV * 

Hv mot elpyvn yerntar Kal movwv Tmravowpeba, 


pn pbove?” ryyiv Kopdor pnd ameorrAeyyropevors. 580 


& modwbye Waddds, & 
Ths lepwrdrns ana- 
ov, moAduw Te Kal Toun- 
rais duvdper & dreppepov- 
ons pedéovoa xwpas, 585 
Seip’ adixod AaBotoa trHv 
€v oTpatiais Te Kal pdyaus 
HeeTepay Evvepyov 
Nixny, 1) xopixdv eorw éraipa, 


tots 7 éxOpotot pel” judy oracidle. 590 


@ Cleaenetus, father of Cleon. Our fathers did not apply 
to his father. 

> The Knights wore their hair long: see 1121. To doso 
was regarded as aristocratic, or as Spartan, and disliked. 
After gymnastics, a scraper or or\eyyls was used to scrape 
off the oil. ’ 
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If they e’er in desperate struggling 
on their shoulder chanced to fall, 
Quick they wiped away the dust-mark, 
swore they ne’er were thrown at all, 
Closed again in deadly grapple. 
None of all our generals brave 
Then had stooped a public banquet 
from Cleaenetus % to crave. 
Now unless ye grant them banquets, 
grant precedence as their right, 
They will fight no more, they tell you. 
Our ambition is to fight 
Freely for our Gods and country, 
as our fathers fought before, 
No reward or pay receiving ; 
asking this and nothing more, 
When returning Peace shall set us 
free from all our warlike toil, 
Grudge us not our flowing ringlets,® 
grudge us not our baths and oil. 


Holy Pallas, our guardian Queen, 
Ruling over the holiest land, 
Land poetic, renowned, and strong, 
First in battle and first in song, 
Land whose equal never was seen, 
Come to prosper our Choral band ! 
Bring thou with thee the Maiden bright, 
Her who greets us in every fight, 
Vicrory ¢! 
She in the choir-competition abides with us, 
Always against our antagonists sides with us. 


* The statue of Athene by Pheidias bore Victory in her 
hand, 
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4 / € A \ / & /, 
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* \ , , ¢ ex « \ 
elra tas Kwmas AaBovtes Warrep ets ot Bportot 
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Anmréov paAAov. Ti dpdpev; odk eds, & capdpopa.; 
cEerndav 7 es KopwOov: etra 8 of vewraror 
tais OmAais wpuTrov ebvas Kal METHOAY OTPWPATA” GO5 
” A \ 4 > \ , ~ 
jabvov S€ tods mayovpovs avtt moias Mndiuxijs, 
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dar &bn O€wpos eimeivy kapkivov KopivOiov: 


* A reference to the campaign of Nicias against Corinth 
in the year before: Thue. iv. 42-45. 

» inmarat, for the sailors’ purmamai (W. 909, I’, 1073). 

¢ Lit. “lucerne.” 

4 Unknown: the Schol. says a poet. 
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Come, great Goddess, appear to us, 
Now, if ever, we pray, 

Bring thou victory dear to us, 
Crown thine Horsemen to-day. 


What we witnessed with our horses 
we desire to eulogize.? 
Worthy they of praise and honour ! 
many a deed of high emprize, 
Many a raid and battle-onset 
they with us have jointly shared. 
Yet their feats ashore surprise not, 
with their feats afloat compared, 
When they bought them cans and garlic, 
. bought them strings of onions too, 
Leapt at once aboard the transports, 
all with manful hearts and true, 
Took their seats upon the benches, 
| dipped their oar-blades in the sea, 
Pulled like any human beings, 
neighing out their Hippapae * ’ 
Pull my hearties, pull your strongest, 
don’t be shirking, Sigma-brand: 
Then they leapt ashore at Corinth, 
and the youngest of the band 
Hollowed with their hoofs their couches 
or for bedding searched about. 
And they fed on crabs, for clover,? 
if they met one crawling out, 
Or detected any lurking 
in the Ocean’s deepest bed, 
Till at length a crab of Corinth, 
so Theorus @ tells us, said : 
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Sewa y’, © I dcedor, ei pnt’ ev Bde Sumjoopat, 
unre yh pnr’ ev Oaddrrn, Svaduyety rods imméas. 610 


xo. @& ¢gidtar’ avdpOv Kai veavikwrate, 
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> , > wh? > / 
épyacapev’, <0” éméd- 
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/ (ae e 4 
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AA, Kal py axoboat y dEtov TOV mpayparev. 
ev0ds yap adtod Karomw evOévd’ ieuny’ 625 
6 8 dp’ évdov ehaciBpovr’ dvappnyvis enn 
Teparevdpevos mperde Kata Tov trréwv, 
Kpnyuvovs epelowy Kal Eovwpdras Aeyov 
mbavartal’ « v} Povdn 8’ draco’ axpowpmevn 
eyéveD?” br’ adbtod pevdarpaddgvos mXéa, 639 
——— re ¢«—CwCOO 
@ j.¢, J am literally Nicobulus,” which was an Athenian 
name. 


» This passage parodies the style of a tragic messenger’s 
speech. 
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Hard it is, my Lord Poseidon, 


if the Knights we cannot flee 


Even in the depths of Ocean, anywhere by land or sea. 


[Enter the Sausacr-SELLER 


cHor. Dearest of men, my lustiest, trustiest friend, 


§.S. 


Good lack! how anxious has your absence 


made us ! 

But now that safe and sound you are come 
again, 

Say what has happened, and how went the 
fight. 


How else but thus? The Council-victor I. 


cuor. Now may we, joyous, raise the song of sacred 


praise. 

Fair the words you speak, but fairer 
Are the deeds you do. 

Far I’d go, _— This I know, 
But to hear them through. 

Now then tell us all the story, 

All that, where you went, befell ; 

Fearless be, Sure that we 

All delight in all you tell. 


s.s.” Aye and ’tis worth the hearing. When behind 


m 
I reached the Council-chamber, there was he 
Crashing and dashing, hurling at the Knights 
Strange wonder-working thunder - driving 

words, 

Calling them all, with all-persuading force, 
Conspirators! And all the Council, hearing, 
Grew full of lying orach ¢ at his talk, 


* Orach grows at a great pace; the hearers’ minds are as 
quickly filled with Cleon’s lies. 
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aye 617) Ukitradror kat Dévakes, Hv 8 eyo, 
Bepéoyefot te Kal KoBadror cat Mé@wr, 635 
ayopa T, ev H Tais wy emawevOnv eye, 
vov pot Opdcos Kal yA@rrav evmopov ddre 
puviyy Tt avady. tadra dpovrilovri pot 
ex de€ids amémapde Katam’ywv avip. 
Kayo) Tpocékvoa’ KaTA TH TpwKT@® Yevev 640 
\ 199 > V4 > \ / 
Thy KiyKAIs’ eEnpaga, Kavaxavav péya 
hae = / n > \ , 
avexpayov' @ Bovdj, Adyous ayabods Pépwv 
evayyerlcacbar mpa&tov dyiv BovdAopar: 
e€ od yap huiv 6 TdAEWos KaTeppdyn, 
Sie), 9: Raciptt 5 > , } 
OUTTWTTOT adpvas eloov aéwwrépas. 645 
€ > > / \ / / 
ot & et0éws Ta mpdcwra Sveyadnvicav: 
Ewe “) / > > / > Y.) 3D 
eit éeorepavouv p. evayyédua: Kayo “ppaca 
adrots amoppyntov mounodevos, TAXv, 
7 \ > 7 > an NA > ~ 
wa tas advas wvotvto moAAas TobBodod, 
Ta&v Snutouvpydv ovdd\aPeiv ra TpvBALa. © 650 
of 8 dvexpotnoav Kal mpos eu’ exex7vecar. 
6 8 bvrovojnoas, 6 Iladdraydv, <idds 0 apa 
ols 75€0 1) BovdAn partora phyacw, 
7 ” LA wv a 
yoonv ercEev avdpes, 7On por SoKe? 
emt ovpdopats ayabatow elonyyeApevais 65 
>? aN Ov. ¢ A ~ ~ i] ~ 
evayyéehia Qvew éxatov Bots TH Od. 


a 


enévevoev eis éxetvov % BovdAry mdAw, 

ww 2 aae, SE) cal , € id 
Kdywy” dre 31) *yvwv tots BoAtTows nrTHMEVOS, 
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THE KNIGHTS, 631--658 


Wore mustard looks, and puckered up their brows. 
So when I saw them taking in his words, 

Gulled by his knavish tricks, Ye Gods, said I, 

Ye Gods of knavery, Skitals, and Phenaces,? 

And ye Beresceths, Cobals, Mothon, and 

Thou Agora, whence my youthful training came, 

Now give me boldness and a ready tongue 

And shameless voice !_ And as I pondered thus, 

I heard a loud explosion on my right,? 

And made my reverence ; then | dashed apart 

The railing-wicket, opened wide my mouth, 

And cried aloud, O Council, I have got 

Some lovely news which first I bring to you. 

For never, never, since the War broke out, 

Have I seen pilchards cheaper than to-day. 

They calmed their brows and grew serene at once, 
And crowned me for my news; and I suggested, 
Bidding them keep it secret, that forthwith, 

To buy these pilchards, many for a penny, 

"Twere best to seize the cups in all the shops. 

They clapped their hands, and turned agape to me. 
But Paphlagon perceived, and well aware 

What kind of measures please the Council best, 
Proposed a resolution ; Sirs, quoth he, 

I move that for these happy tidings brought, 

One hundred beeves be offered to Athene. 

The Council instantly inclined to him. 

So, overpowered with cow-dung, in a trice 


* Goblin names; nothing is known of =x. or Bep., but 
@évaxes means spirits of treachery, Ké8a\nx, of vulgar im- 
pudence, Md@wves, of drunkenness and bestiality: cf. the 
English goblins, Flibbertigibbet, Fillpotts, Obidicut, Hob- 
bididence. 

> A sneeze on the right was lucky, and was greeted by a 
reverence. 
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Sunkootyor Bovoly drrepnKovrioa 
TH 5 *Aypotépa Kara xidy Tapyvera 660 
eUXTY mojoacbar yyudpwv etoavptov, 
ai Tpixides et yevoiab! éxatov TovPodod. 
exapaddsKnoer els eu 1 Bovdd) madw. 

6 b€ Tabr’ dxovoas exmAayels eddnvada. 
40" elAkov avrov ot mpuTdves xol ToEOTAL. 665 
ot 8° ebopvBouv mepi Tav addwy EaTynKOTES* 
68 jr7tBorer y avrovs oXiyov peivar xpdvov, 
iv at 6 Khpvé ovK Aakedatwovos A€yeu 
mvOno8 adierar yap tept omovddr, A€ywv. 
ot 8° e€€ Evos ordjaros amavtes avéKpayov' _— 670 
vuvi qTept omovd@y ; ered» Y; @ peére, 
poovro Tas advas Trap’ Hyetv agias ; 
ov Seopeda omrovdav" 6 moAewos EpmreTw. 
exexpayeody Te Tos mpuTdvers adrevat* 
cl?” dareperrydwv Tovs Spudaxtovs mavTayH. 675 
ey d€ Ta Kopiavy’ empidpny vrodpayav 
admavTa Ta TE yrTEL Go tv ev Tayopa: 
éreita Tals advais edidovy 7dVopaTa 
dmopobow avrots mpotka, Kaxapilopny. 
of 5° drepemjvouv dreperbmmabov TE Me 680 
amavTes otTws wore 7v Bovdjny odnv 


dBorob Kopidvvois avadaBwv €AjAvia. 


XO. mavTa Tou meémpayas ola xp?) Tov evTvxobvra: [avi 
edpe 8 6 mavodpyos €TE- 
pov todd mavoupyiats 
preiloot KeKaopevor, 685 


4 There was a temple of Athena Huntress on the Ilissus, 
where 500 goats were sacrificed yearly in memory of 
Marathon. 
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THE KNIGHTS, 659-685 


I overshot him with two hundred beeves. 

And vow, said I, to slay to-morrow morn, 

If pilchards sell one hundred for an obol, 

A thousand she-goats to our huntress Queen.4 

Back came their heads, expectantly, to me. 

He, dazed at this, went babbling idly on ; 

So then the Prytanes and the Archers ® seized 
him 


And they stood up, and raved about the pil- 
chards ; 
And he kept begging them to wait awhile 
And hear the tale the Spartan envoy brings ; 
He has just arrwed about a peace, shrieked he. 
But all the Council with one voice exclaimed, 
What! now about a peace? No doubt, my 
man, 
Now they've heard pilchards are so cheap at 
Athens ! 
We want no truces ; let the War go on! 
With that, Dismiss us, Prytanes ! shouted 
they ; 
And overleaped the railings everywhere. 
And I slipped out, and purchased all the leeks 
And all the coriander in the market ; 
And as they stood perplexed, I gave them all 
Of my free bounty garnish for their fish. 
And they so praised and purred about me, that 
With just one obol’s worth of coriander 
I’ve all the Council won, and here I am. 
cor. What rising men should do 
Has all been done by you 
He, the rascal, now has met a 
Bigger rascal still, 


> Scythian archers were the Athenian police. 
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Kat ddAovou mrotkidrous, 
pypacw 8 aipvarAdts. 

adn’ ows aywvriet dpdv- 
Tile TdariAoum’ dpiora: 
ouppdxovs &° judas éxywv ev- 
vous emloTacat ma Aaw. 

AA. Kal py 6 IladAayay odtoai mpooepxeran, 
0dr Koddxupia. Kat Taparray Kal kukGy, 
ws 61) KaTamTLOpLEvos [eE. poppe Too Opdcovs. 

TA. ef pu) oO dmohécays’, et Te TOY adT@v euol 
pevdav evein, Sivamécouw. TavTayy. 

AA. HoOnv ateAats, éyéAaca podoKkoumias, 
amemvddpioa pdo0wva, TEPUEKOKKUGG. 

TIA. OU ToL pa TIP Ajunrp’; cay pn o exdayw 
ex THode Tis As, ovdémore Budoopan. 


AA. ay pa, “ebay ns; eye dé y’, Nv pn o exw, 
KaT é€kpo joas avrTos éiB.appayd. 
TIA. Gm70A@ oe vi) THY Tpoedpiav Ty eK IIvAov. 
AA. (od mpoedptav: olov dyopai o eya 
eK THs mpoedpias €aoxatov Dedpevov. 
mA. ev T@ EvrAw Sow ce v7) TOV odpaver. 
¢ > t4 / la ~ a ~ 
AA. OS of vOvpios. depe Ti cor 6@ Katadpayeiv; 
emt TO payors Tovar” av; eat Barravrigy i 
TA. eLaprdcouat gov Tots ovuee Tdvrepa. 
AA. darovvxi@ cov tav [puraveiw ovtia. 
id \ \ lod oe lon / 
ma. €A€w ce mpos Tov Shor, va dMs joe dixnv. 
> ‘ / > \ fant , 
aa. Kayo b€ o EhEw Kal S1aBaA® mAciova. 
> > s , \ \ 2O\ , 
mA. GAA’, @ movnpe, aot pwev ovdev aeifeTau: 


@ i.e. “to swallow me up,” a sense which «atarivw 
commonly bears. 

» rpoedpia, a front seat in the theatre, was often awarded 
as an honour for public service. 


190 


690 


695 


700 


705 


710 


S.s. 


PAPH. 


S.S. 


PAPH. 
8.8. 


PAPH. 
S.s. 


PAPH. 
S.S. 


PAPH. 
S.S. 
PAPH. 
S.s. 
PAPH. 


THE KNIGHTS, 686-712 


Full of guile Plot and wile, 
Full of knavish skill. 
Mind you carry through the conflict 
In the same undaunted guise. 
Well you know Long ago 
We're your faithful true allies. 
See here comes Paphlagon, driving on before 
him 
A long ground-swell, all fuss and fury, thinking 
To drink me up.* Boh! for your impudent 
bluster. 
O if I’ve any of my old lies left, 
And don’t destroy you, may I fall to bits ! 
I like your threats ; I’m wonderfully tickled 
To hear you fume ; I skip and cuckoo around 
ou. 
O Fe ncin if I eat you not 
Out of the land, I’ll never live at all. 
You won't? Nor I, unless I drink you up, 
And swill you up, and burst myself withal. 
I'll crush you, by my Pylus-won precedence.” 
Precedence, is it? I’m in hopes to see you 
In the last tier, instead of here in front. 
By Heaven, I'll clap you in the public stocks. 
How fierce it’s growing! what would it like 
to eat? 
What is its favourite dainty ? Money-bags ? ¢ 
I'll tear your guts out with my nails, I will. 
I'll scratch your Town Hall dinners out, I will. 
I'll hale you off to Demus ; then you'll catch it. 
Nay, I'll hale you, and then out-slander you. 
Alack, poor chap, he pays no heed to you, 


¢ The Attic idiom is écOlev dpov émi cirw, etc., the last 
being the main fare. 
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m. ‘ > > / ~ > iu / 
eyw 8 éxelvou katayeA@ y’ doov Deru. 
AA. ws ofddpa od Tov SHpov ceavTod vevomuxas. 
MA. emiotayat yap adrov ols wwpilerac. 715 
AA. Ka” womep ai ritOar ye ovrilers KaKds. 
pacwpevos yap TH pev oAlyov evribeas, 
adres oe excelvou TpiTAGoLov KkaréomaKas. 
mA. kat vy At? dz ye Sefvorn TOs: THS Enis 
Svvapiae Tovetv tov Sjpuov edpdv Kal atevdv. 720 
AA. xa TPWKTOS ovpos TouToylt aopilerat. 
TIA. ouK, aya , ev Bovdn pe dofes KabvBpicar. 
iwuev eis TOV OApov. 
2O\ , 
AA. odvdey KwAveu: 
idov, Bddile, under juds ioxérw. 
mA. ® Anjpe, Seip’ e&edbc. 
AA. vy Av’, & marep, 125 
e€eADe Sir’: 
TIA. ® An peid.ov, ® didrarov, 
ef AO’, ae Bae ola mrepwBpilopiar. 
AHMOZ. tives of Bodvres; odK amit’ amd THs 
Ovpas ; 
fd 
THY Elpecwwovny mov KaTeomapaéarTe. 
/ > A > aA 
tis, ® Iladdaywv, ddiucet ce; 
A \ iA 
TIA. dua o€ TUTTopat 730 
émo TovTovl Kal TOV veaviokwv. 
AUMOR: Tus 
A. OTU7) Prd o, ®@ Any » €paorys T° eiul ads 
AHMOS. ov 8 ef tis éeredv; 
AA. GVTEPAoTHS TovTOVI, 
2 A / / 1é id > Ss a 
ep&v mara cov, BovAduevos té o° €b Tovey, 


@ As nurses do for their children. 
> An olive-branch decked out with wool and various 
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THE KNIGHTS, 713-734 


But I can fool him to my heart’s content. 
How sure you seem that Demus is your own! 
Because I know the titbits he prefers. 
And feed him badly as the nurses do. 
You chew, and pop a morsel in his mouth,? 
But thrice as much you swallow down yourself. 
And I’m so dexterous-handed, I can make 
Demus expand, and then contract again. 
I can do that with many things, I trow. 
"Twon’t be like bearding me in the Council 
now ! 
No, come along to Demus. 
Aye, why not? 
I’m ready ; march; let nothing stop us now. 
O Demus, come out here. 
O yes, by Zeus, 
Come out, my father. 
Dearest darling Demus, 
Come out, and hear how they’re ill-treating 
me ! 
What's all this shouting? go away, you 
fellows. 
You’ve smashed my harvest-garland® all to 
bits ! 
Who wrongs you, Paphlagon ? 
He, and these young men, 
Keep beating me because of you. 
Why so? 
Because I love you and adore you, Demus. 
(To 8.8.) And who are you? 
A rival for your love. 
Long have I loved, and sought to do you good, 


fruits, carried in the harvest procession and then 


hung over the house door; W. 399. 
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dA\Xoe Te moAAot Kal Kadoi Te Kayabol. 
> > b) ef : \ ‘ / \ ‘ 
GAN’ ody ofoi 7” eopev dud TovTOVL. Gv yap 
Spovos ef Tots matot Tols epwpevors* 
Tovs pev Kadovs te Kayabods od mpoodéxet, 
cavtov 5é AvxvorwAavor Kal vevpoppadots 
Kal oxvtoropous Kal BupoomwbAaow Sidws. 
ma. «0 yap mow Tov dior. 
AA. eimé vuv, TL dpav; 
if A \ ¢ / \ ? 7 
A. 6 TL; TOV OTparnyov brodpapev, Tods ex ITvAov, 
mdevoas éxeice, Tovs AdKwvas Tyayov. 
AA. ey 5é mepimatadv y’ am’ épyaornptov 
vo ¢ , \ 4 € / 
&hovros érépov tiv xUTpav bheddopnr. 
na. Kat py mroujoas abrika par’ exxAnotay, 
& Aj’, wv’ €idis omdrepos v@v €ott oot 
etvovatepos, Sidxpwov, ta Tobrov Pidjjs. 
AA. vat vat Sudkpwov dra, wAjy pay ?v TH aK. 
AHMOS. odk av Kabioimny ev dAw xwpio: 
> > > \ / \ 1s Be \ Vd 
GAN’ eis TO mpda0e xpn TMapLey’ Es THY TUKVO.. 
AA. olor Kakodaimwr, ws amdAwd’. 6 yap yépwv 
olxot pev avdp@v éeorr de€wrarTos, 
drav 8 én ravrnol Kabijrae THs mérpas, 
Kéxnvev Wotrep eumodilwv lioxddas. 


xo. viv 8% ce mavta Set kddwy e€vevar oeavTod, 
A ~ , a 4 Lé > / 
Kal Anjwa Oovpiov dopeiv Kal Adyous apvKrous, 
browot TOvd’ UrepBadc?. ouKiAos yap avrjp 
0 EN EE 
@ An allusion to Hyperbolus: 1315, C. 1065. 
» mdpir’ és 7d mpdcbe was the formula of the Crier to summon 
citizens within the space purified for the sitting. 
¢ The meaning is differently explained, but remains uncertain : 
stringing figs, playing at bob-fig, or treading figs into cases. 
@ Demus now takes his seat as the audience in the mimic Pnyz, 
and the orators take their places. 
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THE KNIGHTS, 735-758 


With many another honest gentleman, 
But Paphlagon won’t let us. You yourself, 
Excuse me sir, are like the boys with lovers. 
The honest gentlemen you won't accept, 
Yet give yourself to lantern-selling chaps,? 
To sinew-stitchers, cobblers, aye and tanners. 
paPH. Because I am good to Demus. 
8.8. Tell me how. 
paPH. “Twas I slipped in before the general there 
And sailed to Pylus, and brought back the 
Spartans. 
S.8. And I walked round, and from the workshop 
stole 
A mess of pottage, cooked by someone else. 
paPH. Come, make a full Assembly out of hand, 
O Demus, do ; then find which loves you best, 
And so decide, and give that man your love. 
sist O Demus, do. Not in the Pnyx however. 
pEemus. Aye, in the Pnyx, not elsewhere will I sit. 
So forward all, move forward to the Pnyx.® 
8.8. O luckless me, I’m ruined! The old fellow 
Is, when at home, the brightest man alive ; 
But once he sits upon his rock, he moons 
With open mouth, as one who gapes for figs.¢ 


cHor.? Now loosen every hawser,¢ 
now speed your bark along, 
And mind your soul is eager, 
and mind your words are strong, 
No subterfuge admitting ; 
the man has many a trick 


* More accurately, loosen the ropes that hold up or reef the 
sail; a long rope is still used to loop up the corner.of the sail 
in the Levant. 
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Kak Tov dpnxdvev mdpous ebpixavos mopilew. 
mpos Ta00” Srras e&er words Kal Aapmpos és TOV 
avopa. 766 
> \ / \ \ ? al a r: 
GAAd puddrrov, Kal mpw EeKetvov mpooketobai cou, 
mpotepov od 
\ a t A \ ” 
rods deAdivas perewpilov Kal THY aKaToV Tapa- 
BadXov. 
hoal \ / "AO , Lol ~ 5D Py 4 
nA. 7H mev Seorroivy ’AOnvain, 7H THs moAcws MEdcovT), 
cdxopar, ef prev mepl Tov Sipov Tov *AOnvaiwv 
yeyevnwae 
/ | Ae ‘ / ‘ / \ 
BédArvaros avijp peta Avoudéa Kal Kuivvay Kat 
2 , | 
LadaParyw, 761 
id \ \ / ~ > o / 
csomep vuvi pndev Spdoas Seumvetv ev rH puraveie 
ei 8é ce juc® Kal pa) mept cod pdxopat pdvos 


avripeBnKws, 
dmodoluny Kat Siamprobetnv KararpyDeiny Te 
Nérrasva. 
ar. kaywy’, & Af’, et py oe piArd Kat pun oTepyw, 
KaratpyOets 


¢ , > f > , 
epoiunv €V TEPLKOMPATLOLS* KEL pay TovToLoL 


memouwas, 17 
em ravrnat KaracvyoOelny év puTrwT@ weTa TYpod, 
Kal rH Kpedypa trav dpyumédwv éAkoipny és 
Kepapeuxov. 
‘ lal bd) > ~ lo / ral bo) a rd 
na. Kal r&s dv ewod padr0v ae pray, & Afjpe, yevouro 
moXirys ; 
“ lal / | hee dab.) ek | lA / i lal 
ds mp&ra pev, ivi’ —BovAcvov oor, xpypwara mAelor 
amédevea. 


* Masses of lead or iron in the shape of fish, hung from the 
yards and dropped upon the enemy ship: ‘Thue. vii. 41. 2. 

> See note on 132. Instead of “ the best since Pericles and 
Themistocles,” he names a demagogue and two courtesans, 
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THE KNIGHTS, 759-774 


From hopeless things, in hopeless times, 
a hopeful course to pick. 
Upon him with a whirlwind’s force, 
impetuous, fresh and quick. 
But keep on his movements a watch ; and be sure 
that before he can deal you a blow, 
You hoist to the mast your dolphins, and cast 
your vessel alongside the foe. 
To the Lady who over the city presides, 
to our mistress Athene, I pray 
If beyond all the rest I am stoutest and best, 
in the service of Demus to-day, 
Except Salabaccho, and Cynna the bold, 
and Lysicles *—then in the Hall 
May I dine as of late at the cost of the State 
for doing just nothing at all. 
But O if I hate you, nor stride to the van 
to protect you from woes and mishaps, 
Then slay me, and flay me, and saw me to bits, 
to be cut into martingale straps.° 
And I, if I love you not, Demus, am game 
to be slaughtered by chopping and mincing, 
And boiled in a sausage-meat pie; and if ruar 
is, you think, not entirely convincing, 


Let me here, if you please, with a morsel of cheese, 


upon this to a salad be grated, 
Or to far Cerameicus be dragged through the streets 
with my flesh-hook, and there be cremated. 
O Demus, how can there be ever a man 
who loves you as dearly as I ? 
When on me you relied your finances to guide, 
your Treasury never was dry, 


° The breast-bands fastening the yoke. 
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’ lan ~ A \ ~ \ > ” 
év TH KowG, Tods pev aTpeBABv, Tods O° ayXawv, 
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€ / A \ ” \ > / 
spralwy yap tods apTovs gor TOUS aAdot pious 
Tapabyow. 
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> > na ‘\ ry 2 wt)? ¢ ¥- lol > lol 
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amoAavet. 
oe ydp, ds MrjSovr SieEipiow mept Tis Ywpas 
Mapabavi, 
\ 4 ¢ aw A, > tal 
Kat vikjoas ruiv peyddws éyyAwrrotumely Tap- 
édwxKas, 
2 \ a / > / ~ 
énl rato. rérpais od dpovriler oxAnpGs ce Kab- 
jpevov OvTWS, 
2 7 > \ ¢ / / \ / > + 
oby damep eye) paipdpevds cou TouTt pep. aAXr 
erravaipov, 
di Oilov padakdas, ob » TpiB yy 
Kdra Kabilov padakds, wa pn Tpipys THY eV 
Laraptve. 
” ' > A o” > m € 
aumos. dvOpwrre, tis <; pav éyyovos eb Hv “Appo- 
Slov Tis eKetvwr; 
~ /g /, , a” > ~ a \ 
robTd yé Tot cov Totpyov aAnfas ‘yevvatov Kat 


/ 
pirAodnpov. 
TA. Ws amd puKp@v edvovs avT@ Owrevpatiwy yeyé- 
vyoae. 


\ \ \ > \ \ / 4 v, 
AA. Kal od yap adTov moAd piKpoTEpots TOVTWY deAed- 
opacw «tres. 


@ Literally, ‘‘ to mint phrases about.” > The Pnyx. 
¢ This passage satirizes the doles and indulgences by which 
Cleon courted favour. 
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i was begging ef these, whilst these I would squeeze 
and rack to extort what was due, 

And neught did I eare how 2 townsman might fare. 
se long as I satisfied you. 


3% Why. Demums, there’s nothing to boast of in that - 


em the rocks? nor bas dreamed providing 


gall 
= al what at Salamis sat by the oar‘ 
. . 


Se noble and Demus-relieving * am act 
oe TE never have witnessed before ! 
PsPs O me, by what paltry attentions and gifts 
Woe comirive te zitracit and delude bm! 
a "Twas by baits that are smaller and poorer than mine. 
_» _ eu rascal. you hooked and subdued him. 


* Harmedims am@ Arisiogeitom, the traditional founders of 
2 
im bonerife iImseriptiens. 
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Kal pay el mov tis avip eddvyn TO Shum paddov 
apvvev 790 

3) waov 108 ae Pav, eBedrw mept THs Kepadrrs 
mepdoabau. 


\ A \ a a a fc oA Saal si 9 a 
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\ / \ , ” 4 > 
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\ > , > I A / ? > 
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ehavvets 795 
> ~ / ¢ , a - A 
ex Tis moAcws palarvyilwy, at Tas amovoas 7po- 
KadobvTat. 


ma. wa y’ ‘“Edivov dpén mavrwv. ore yap ev Tois 


Aoyiovow 

Os totdrov Set mor’ ev ?Apkadia mevT@Bddov 
yAvdoacbar, 

an > / ‘4 > > ‘ / > 4A A 

Wy avapeivyn* mavtws 8° avrov Opéfw “yw Kat 
Oeparrevow, 


eLevpioxay €b Kat puap@s d7dev TO tpu@Bodrov e€er. 800 


AA. obx wa y’ dpyn pa A’ ’ApKadias Tpovoovpevos , 
2 et 


adn’ tva paddAov 
od pcv dpmdlns Kal Swpodoxfs mapa THY TOAcwv* 
6 dé dios 


@ The war began in 431 z.c., according to our historians ; but 
the Athenian ideas as to the date were vague. See 4. 266, 890, 


Bs 


990. 
> An allusion to the crowding of refugees into Athens in the 


Peloponnesian War; Thuc. ii. 52. 


° See 327: Spartan proposals for peace were rejected, when 


the Spartan troops were first shut up in Sphacteria, Thue. iv. 
21-22. We know nothing of A. in this debate, but his name 
makes a pun, “ Delawarr offers peace.” 
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THE KNIGHTS, 790-802 


paPH. Was there ever a man since the City began 
who for Demus has done such a lot, 
Or fought for his welfare so stoutly as I ? 
I will wager my head there is not. 
s.s. You love him right well who permit him to dwell 
eight % years in the clefts of the City, 
In the nests of the vulture, in turrets and casks,? 
nor ever assist him or pity, 
But keep him in durance to rifle his hive ; 
and that is the reason, no doubt, 
Why the peace which, unsought, Archeptolemus¢ 
brought, 
you were quick from the city to scout 
And as for the embassies coming to treat, 
you spanked them and chivied them out. 
paPH. That over all Hellas our Demus may rule ; 
for do not the oracles say, 
He will surely his verdicts in Arcady give, 
receiving five obols a day,? 
If he grow not aweary of fighting ? Meanwhile, 
it is I who will nourish and pet him, 
And always the daily triobol he earns, 
unjustly or justly I'll get him. 
s.s. No not that o’er Arcady Demus may rule, 
but rather that you might essay 
To harry and plunder the cities at will, 
while Demus is looking away, 
# Five obols was a common daily wage for labour. Cleon’s 


glorious aim is to add two obols to the three obols of the dicasts’ 
pay, and so make work unnecessary. 
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bid TOD TOAg ov Kal THs OuixAns & Tavoupyets 7} 
Kkalop& cov, 
> > ¢€ > > a A ‘ ty A ~ / 
GAN tn’ avdyns dpa Kat xpelas Kat pro80d mpos 
oe KEXTVN. 
> > ? > \ fy > \ > a 
ei 5¢€ mor els aypov otros ameAPay eipnvaios 


/ 
diatpiyn, 
\ a \ > / \ f > 
kal xidpa daydv avabappjon Kal oteupidw eis 
Aoyov €APn, 
/ v > at 9. 2 N a = 
yrocerar olwv ayabadv adtov rh prolopopa 
TOpeKOTTOU, 
BQ? \ + ») lol A ~ 
ef0” Féer cou Spysds ayporkos, Kata aod THY pipov 
iyvedov. 
a \ / / > > lod ‘ > cal 
& od yuyvdcKay tov8’ eEamards, Kal dvetporroAcis 
mept cavTod. 
” \ / / ALD . Ff > > \ ‘ 
NA. ovKovy Sewov tavTi oe Adyew Sir €or Ee Kat 
d.aBbarAew 


\ > / \ \ a fs id 
mpos *A@nvatous Kat Tov Shwov, TemouKoTa TActova. 
A 


xpnora 


\ \ 


vi Thy Arpntpa OepratoKAgovs ToAAG tept tiv 
moAw 787; 
AA. © mods “Apyous, KAvel” ofa Ayer. od OepuaTo- 
Kret avtidepilers ; 
a“ > UL \ / ¢ ~ Fe is A > > 
és errolnaev Thy TOAW Hv meaTHV, Edpay EmrexELAr, 
Kat mpos Tovrois Gpiatwon Tov Tetpard mpooepagev, 


@ This is just what Thucydides says, v. 16. 

’ The Greek means “countryman,” but R. thinks dypeurys 
should be read. 

¢ Themistocles caused the Peiraeus to be founded, the walls 
of harbour and city to be built, and the fleet to be made great. 
No doubt the Long Walls were part of the plan; and 7. is given 
credit for them in 815. 

4 This phrase is from Euripides’ Telephus, and «dved" ofa Neyer 
from Medea 168. | 
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805 


810 


815 


THE KNIGHTS, 803-815 


And the war with the haze and the dust that you raise 
is obscuring your actions from view,* 
And Demus, constrained by his wants and his pay, 
is a gaping dependent on you. 
But if once to the country in peace he returns, 
away from all fighting and fusses, 
And strengthens his system with furmety there, 
and a confect of olive discusses, 
He will know to your cost what a deal he has lost, 
while the pay you allowed him he drew, 
And then, like a hunter,” irate he will come 
on the trail of a vote against you. 
You know it; and Demus you swindle with dreams, 
crammed full of yourself and your praises. 


papu. It is really distressing to hear you presume 


S.S. 


to arraign with such scurrilous phrases 
Before the Athenians and Demus a man 
who more for the city has done 
Than e’er by Demeter Themistocles ¢ did 
who glory undying has won. 
O city of Argos !4 yourself would you match 
with mighty Themistocles, him 
Who made of our city a bumper indeed, 
though he found her scarce filled to the brim,¢ 
Who, while she was lunching, Peiraeus threw in, 
as a dainty additional dish,’ 


® xethos, the rim of a vessel, was of some depth; éxerds, 
marks that the liquid touched the lower edges of the rim, 
Umepxedys, that the cup is quite full (not running over). 

* “ Kneaded it into one with the city”; a reference to the 
Long Walls. Scholiast. 
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adedldv 7’ oddév Tv apxaiwv ix0is Kawods Trap- 
€Onke. 

od 8 ’A@nvaiovs élirnoas puKporroXiras arropfvas 

SiareryiLov Kal ypnopwdav, 6 OepotoKr€? avre- | 


pepilwv. 
Kaxeivos pev dedyer THY yay, od 8 >AxidAciwv 
amoparret. 
MA. ovKovy TavTl Sewov axovew, & Af’, éotiv p’ dro 
TOUTOU, 820 
oTiy oe Pda; 
AHMOS. mad mat’, obtos, Kal pun oxépBodrc 
Tovnpd. | 
mo\dob S€ moAdy pe xpovov Kal vov éAcArjfes : 
eyKpugpidlov. . 


AA, puapwratos, & Anuaxidiov, Kat mA€iora mavotpya 
dedpaxws, 
¢< / a \ \ AY 
érérav xaoud, Kal Tods Kavdovs 


tav edOvvav éexxavr(lwv $25 
, > ~ ~ 

KataBpoxOiler, kappotv xerpotv 
pvoTiAdrar TOV Sypociwv. 

TIA. od yauphoes, GAAd oe KAemTOVE” 
aipjow "yw Tpets pupiddas. 

AA. ri OadratroKxorets Kal mAaruyilets, 830 

pLLapw@taros dv tept Tov Shwov 

tov ’AOnvaiwy; Kat o° emdeiEa 

\ \ A / > nv ii 7 
wy Tay Arjpnzp’, 7 wn Conv, : 


Seer Ste epeeeleS 


® Some unknown building project of Cleon’s. See W. 41. : 
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THE KNIGHTS, 816-833 


Who secured her the old, while providing untold 
and novel assortments of fish ; 
Whilst you, with your walls of partition forsooth,¢ 
and the oracle-chants which you hatch, 
Would dwarf and belittle the city again, 
who yourself with Themistocles match ! 
And he was an exile, but you upon crumbs 
Achilléan ® your fingers are cleaning. 
paPH. Now is it not monstrous that I must endure 
accusations so coarse and unmeaning, 
And all for the love that I bear you ? 
DEMUS. Forbear ! no more of your wrangle and row ! 
Toolong haveyour light-fingered tricks with my bread¢ 
my notice escaped until now. 
8.8. He’s the vilest of miscreants, Demus, and works 
more mischief than any, I vow. 
While you're gaping about, he is picking from out 
Of the juiciest audit the juiciest sprout, 
And devours it with zest ; while deep in the chest 
Of the public exchequer both hands are addressed 
To ladling out cash for himself, I protest. 
paPH. All this you'll deplore when it comes to the fore 
That of drachmas you stole thirty thousandor more. 
8.8. Why make such a dash with your oar-blades, and 
thrash 
The waves into foam with your impotent splash ? 
‘Tis but fury and sound; and you'll shortly be 
found 
The worst of the toadies who Demus surround. 
And proof I will give, or I ask not to live, 


» Bread made from the finest barley ; “the peerless Achilles ” 
of barley, such as was served at the Prytaneium. 

° dpros éyxpudias was bread baked in the ashes, perhaps of an 
inferior kind. 
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Swpodoxrjoavr’ éx MurvaAjvns 


mAciy 7) pvds TeTTApaKovTa. 835 


> a 
xO. ® Taow avOpwros davels péyrotov wheAnuwa, [avT. 
~ a > / > A @Q? > / 
fnA® oe Tis edyAwtrias. ef yap wd’ émoices, 
péeycotos “EAAjvav éoer, Kal pdvos KabéEeus 
> ~ / ~ / > »~ ” / 
Tav TH TOA, TOV Evppdxw T apes €xwv Tpiawayv, 
“a ‘ if 
4 ToAAa xpHwar’ épydoer celwy TE Kal TapaTTwY. 840 
\ \ a \ > 
Kal 7) LEO As Tov avdp’, errevdy cou AaBny dédwxev- 
KaTEepydcel yap padiws, mAevpas Exwv ToLavTas. 
? > ty a > 2? Us 1h, u A ~ 
MA. ovK, Wyalol, TabT’ €oti Tw Ta’Ty wa Tov Iloceda. 
t 
euol yap €oT elpyaopevoy Tovodrov epyov wore 
€ 7 \ > ¥ > \ > Mf 
anakamavras Tovs ewodvs éxyOpovs emioropilew, 45 
o nv > a > / a 2 , 4 
ews av i THv aomidwy trav ek IlvAov tu Aowrdv. 
>? / > a > , \ ‘ bs / 
AA. emiaxes ev tats doriow: AaPhy yap evdédwxas. 
> / + alee 2 ~ ” lal \ a b] / 
ov yap ao éxphy, elirep dircis Tov SHjuov, €k mpovolas 
Tavras €dy adroto Tots mopmaéw avateOjvar. 
aAN’ éori TobT’, d Afue, unydvnp’, w’, Hv od BovdAn 850 


» lo > 
Tov avopa KoAdoat TovTOVi, Gol TOOTO pn “yyEevynTat. 


@ Allusion unknown. After the M. revolt of 428, Cleon carried 
a motion to kill all the male population, afterwards partly re- 
scinded : Thue. iii. 50. 

> A metaphor from wrestling. 

¢ The shields of the Spartan prisoners from Sphacteria were 
hung up in the Painted Colonnade. | 
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CHOR. 


PAPH. 


5.8. 


THE KNIGHTS, 834—851 


That a bribe by the Mitylenaeans was sent,? 
Forty minas and more ; to your pockets it went. 
O sent to all the nation 
a blessing and a boon! 
O wondrous flow of language ! 
Fight thus, and you'll be soon 
The greatest man in Hellas, 
and all the State command, 
And rule our faithful true allies, 
a trident in your hand, 
Wherewith you'll gather stores of wealth, 
by shaking all the land. 
And if he lend you once a hold, 
then never let him go; 
With ribs like these you ought with ease 
to subjugate the foe. 
O matters have not come to that, 
my very worthy friends ! 
I’ve done a deed, a noble deed, 
a deed which so transcends 
All other deeds, that all my foes 
of speech are quite bereft, 
While any shred of any shield, 
from Pylus brought, is left. 
Halt at those Pylian shields of yours ! 
a lovely hold you're lending.® 
For if you really Demus love, 
what meant you by suspending 
Those shields with all their handles on, 
for action ready strapped ?¢ 
O Demus, there’s a dark design 
within those handles wrapped, 
And if to punish him you seek, 
those shields will bar the way. 
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ct a A 2A a el 2 a 
opas yap att@ otidos oidv éote Bupsotwiav 
veavi@y* TovTous d€ mepiovkodar peAtToT@Aat 
\ ~ ~ > > 4 > , 
kat TupoT@Aat* TobTo 8° eis Ev eote ovyKexudds. 
wor ei od Bpysnoao Kal BArdfevas dotpaxivda, 8 
/, / a“ A > / / 
VUKTWP KaTaoTACaVTES av Tas aomidas AéovTes 
tas elaBodas r&v additwy dv KatadaBouev jpdv. 
AHMOS. olor TaAas* Exovor yap TopmaKas; @ movnpe, 
Goov Le TapEeKOTTOV xpdvov ToLabTa Kpovaldnuav. 
mA. @ Saysovie, on TOO A€yovTos tab, wd’ oinOAs 8 
eno 700 etpjoew didrov BeAtiov’: Satis els dv 
yA A / , > > La ON 
€ravoa Tovs Evvwudtas, Kal p’ od A€AnOev oddév 
ev 7H mode Evviatdpevov, GAN edOdws Kéxpaya. 
4 \ ¢ A > / tA ie 
AA. O7ep yap ot Tas eyyxeAers Onpdpevor mémovbas. 
iu \ € / ~ , >. / 
oray pev 1) Aiwvn KaTaoTH, AauBdvovow ovdév: 8 
2A t ie \ t¢ \ , a 
eav 5° avw Te Kal Kdtw tov BopBopov KuKaow, 
¢e lod \ \ / nn” \ / i“ 
aipotov Kat od AapwBdvers, Hv THY TdAW TapaTrys. 
“a > > / 2 / ~ ~ 
év O° e€imé pot TOGOUTOVi: GkUTH TooabTa TWAdV, 
@ An allusion to the practice of “ ostracizing”’ or banishing a 
too powerful citizen, in which the voting was carried out by 
inscribing the name on a potsherd. Aristophanes, however, by 
way of jest calls it écrpaxtvda, a game. 
> elcBodat would naturally refer to such “ passes” as those be- 
tween Boeotia and Attica. Here, however, ‘no very definite 
locality is indicated, but the general meaning would point to the 


gates through which the imperted barley would enter Athens 
from the Peiraeus”’: R. 
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DEMUS. 


PAPH. 


3.8. 


THE KNIGHTS, 852-868 


You see the throng of tanner-lads 
he always keeps in pay, 
And round them dwell the folk who sell 
their honey and their cheeses ; 
And these are all combined in one, 
to do whate’er he pleases. 
And if the oyster-shelling game 
you seem inclined to play,? 
They'll come by night with all their might 
and snatch those shields away, 
And then with ease will run and seize 
the passes of—your wheat.? 
Oh, are the handles really there ? 
You rascal, what deceit 
Have you so long been practising 
that Demus you may cheat ? 
Pray don’t be every speaker’s gull, 
nor dream you'll ever get 
A better friend than I, who all 
conspiracies upset. 
Alone I crushed them all, and now, 
if any plots are brewing 
Within the town, I scent them down, 
and raise a grand hallooing. 
O ay, you're like the fisher-folk, 
the men who hunt for eels, 
Who when the mere is still and clear 
catch nothing for their creels, 
But when they rout the mud about 
and stir it up and down, 
Tis then they do ; and so do you, 
when you perturb the town. 
But answer me this single thing : 
you sell a lot of leather, 
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” ” \ / \ = 
édwKas dn TOUTWL KaTTULA Tapa GeavTOD 
a / ~ 
tais euBdow, dackwv pidrciv; 
AHMOS. od Sra pa Tov *AmddAw. 
” 7 OA 2 
AA. éyvwKas obv Sir” abrov ofds €otw; GAN eyw cou 
~ / > / a ~ Pd 
LeGyos mpidpevos euBadwy tovti Popety didwp. 
AHMOS. Kpivw o dowv éy@da Tept Tov OAov avop’ dpiaTov 
> va / od / \ a 7, 
edvovotarov Te TH TOAEL Kal Totot SaKTVAoLoWw. 
1A. od Sewov odv Shr’ euBadas Ttocovrovl Svvacbar, 
> ~ \ \ , wv og / a 
€uod 8 pu) pvelay éxew dowv mémovOas; doris 
éxavoa Tods Bwovupevous, Tov I'pdrrov é€adeupas. 
AA. ovKouv oe Sta Tatra Sewdv €oT. mpwKToTHpEir, 


lol 1} A , 9 ” 79 > [2 
rabcaltetovs Bwovpevous; Kod E08 Orws EKetvous 


pe Q A yy ¢ laced D ¢ 
OUXL d OVWY EeTavoas, Wa [L7) PYTOpPES yevow7To. 8s 


\ > e ~ y+ ~ + ~ 
rovdl 8 ép&v dvev xit@vos dvta THALKODTOY, 
? / >? > / \ ~ LW cll 
odmwmor’ dudycacyddov tov Afqwov 7&iwoas, 
~ + > > > / \ / 
yeudvos dvros: GAN eyed aou TovTovi didwt. 
a k ee / 
AHMOZ. TovovTovi OetoToKAHs odmumoT emevonoer. 
, ‘ > a? ¢ , ” / 
Kaito. aopov KaKeiv’ 6 Tleupasevs: emouye pevTor 8! 


4 Unknown, but said by the Scholiast to be notorious for im- 
morality. Conviction under a ypagi éraipiocews entailed loss of 
citizenship, and hence made it unlawful for the man to speak in 
the assembly. 

° He wore the rp/8wv or doubled xdaiva, like the poorer people. 

¢ The Lenaean festival came in winter. 

@ The yiréy with one arm-hole (érepoudoxados) was used by 
hand-workers, that with two arm-holes was the mark of a free 
man (Pollux, vii. 47). 
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DEMUS. 
S.S. 


THE KNIGHTS, 869-885 


You say you're passionately fond 
of Demus,—tell me whether 
You've given a clout to patch his shoes. 
No never, I declare. 
You see the sort of man he is ! 
but I, I’ve bought a pair 
Of good stout shoes, and here they are, 
I give them you to wear. 


pemus. O worthy, patriotic gift ! 


PAPH. 


S.S. 


DEMUS,. 


I really don’t suppose 
There ever lived a man so kind 
to Demus and his toes. 
"Tis shameful that a pair of shoes 
should have the power and might 
To put the favours I’ve conferred 
entirely out of sight, 
I who struck Gryttus ¢ from the lists, 
and stopped the boy-loves quite. 
‘Tis shameful, I with truth retort, 
that you should love to pry 
Into such vile degrading crimes 
as that you name. And why? 
Because you fear ’twill make the boys 
for public speaking fit. 
But Demus, at his age, you see 
without a tunic sit,? 
In winter ° too; and nought from you 
his poverty relieves, 
But here’s a tunic I have brought, 
well-lined, with double sleeves.¢ 
O, why Themistocles himself 
ne'er thought of such a vest ! 
Peiraeus was a clever thing, 
but yet, I do protest, 
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> a > / > > r ~ ~ 
od peilov civar daiver? eEevpnua tod yiTdvos. 
” / ? + a 
MA. oor TaAas, olois muUOnKiopois je TrepreAavvers. 
” > > oo / > \ 4 > ov / 
AA. oUK, Gd’ omep mivwy avip mémovO’, drav xeoEln, 
Tolaw TpoTroLs Tots cotow womep BAavTiover ypapar. 
ma. GAd’ ody diepBaret pe Owrelais: eyw yap adrov 89 
mpocapprad Todi: od 8 oipwl?, @ movyp’. 
AHMOS. iaiBor. 
> > / > aA 1S 4 + 
ovk és Kopakas arropbepet, B¥Upons KaKoTov olwr; 
\ ee > 2 f / / > 7 > 
AA. Kal TodTo y’ erirndés ce mepinumox’, wa a 
> / 
amomvien ° 
\ / > /, / \ ‘ Yd > 
Kal mpotepov émeBovrAevoe cor. Tov Kavddv oicb 
éxelvov 
~ , \ x / 
Tob atAdiov Tov a&vov yevdopmevov; 
AHMO3. oda pévro.. 89. 
AA. emitndes odTos adtov €omevd’ d&wv yevécOa, 
wed 3 / > > A ” geet | € / 
Ww’ éobiorr’ wvovpevor, Karett’ ev “HAraia 
th > v > y ¢ , 
Bdéovtes aAAnjAovs amoKTEtveray ot StKacTat. 
\ \ ~ \ \ >? b a_) 9 9 RE, | 
AHMO. v7) TOV IlocedM Kat mpos eue TOOT elm’ avynp 
Kozpetos. 
AA. od yap TOO” dpets Bdedpevor SHzrov *yévecbe mruppot ; 901 
\ ¥ Léa A U4 A / 
AHMOS. Kalv7 A’ iv ye TobTo Luppavépou ro unxavnpa.. 


lot 4, 
TA. olovol p’, & mavobpye, Bwpodoxevpaow Taparrets. 


@ There was an Attic deme Kimpos, adj. Kémpeios. Bdéovres, 
“breaking wind.” uppol, sc. rov rpwxrdy. The name Pyrrhander 
echoes this. Who he was, is unknown; some think Cleon is 
meant, and that his actor was decked up as a slave with red hair. 
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THE KNIGHTS, 886-902 


That on the whole, between the two, 
I like the tunic best. 
PAPH. (To 8.8.) Pah! would you circumvent me thus, 
with such an apish jest ? 
3.8. Nay as one guest, at supper-time, 
will take another’s shoes, 
When dire occasion calls him out, 
so I your methods use. 
PAPH. Fawn on: you won't outdo me there. 
Pll wrap him round about 
With this of mine. Now go and whine, you rascal. 
DEMUS. Pheugh ! get out ! 
(To P.’s wrapper) Go to the crows, you brute; with that 
disgusting smell of leather. 
s.s. He did it for the purpose, Sir ; 
to choke you altogether. 
He tried to do it once before : 
don’t you remember when 
A stalk of silphium sold so cheap ? 
DEMUS. Remember ? yes: what then? 
s.s. Why that was his contrivance too : 
he managed there should be a 
Supply for all to buy and eat ; 
and in the Heliaea 
The dicasts one and all were seized 
with violent diarrhoea. 
pemus. O ay, a Coprolitish 4 man 
described the sad affair. 
s.s._ And worse and worse and worse you grew, 
till yellow-tailed you were. 
pemus. It must have been Pyrrhander’s trick, 
the fool with yellow hair. 
paPH. (To §.S.) With what tomfooleries, you rogue, 
you harass and torment me. 
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€ \ / > ? / a , > > , 

an. 4 yap Beds p’ exédevoe vixfjcat a” adaLovetars. 
> > Sn ee / > \ / , / 

MA. GAN ody! vukjoes. eyd yap dnut cou mapetew, 


& Ajpe, pyndev Spdvtr prcob tpvBrvov podfoat. 905 


AA. eya dé KvALyvidv ye cou Kal ddppakoy didwp 
Trav Tolow aytiKvyptors éEAKvdpia Trepiadreigew. 
ma. éyd Sé tas moAuds ye codkhéywr véov Troijow. 
aa. dod, Séxou KépKov Aayd TAPIaAOiw Trepufjy. 
TA. daropvédpevos © Ajjué wou mpos THY Kepadny azropa. 
AA, €L00 pev ody, e400 jev ovv. 
TIA. ey o€ ToLow TpLNp- 
apxeiv, avadicxovta Tov 
A ~ > 
cavtTod, maAaav vadv €xovT’, 
> a > ~ ? > / 
cis Hv avaddv ovK edé- 
£eus ode vauTryyovpevos* 
Siapinyavycopat @ omws 
nn ec / \ / 
dv totlov aampov AaBys. 
crew / lot a> 
XO. dvnp tapAdler, mate mad» 
¢€ , ¢ / 
imepléwy: tpeAKTéov 
trav dadiwv, damapvatéov 
re TOV ameddv TavTy. 
'- 2: \ \ / 
TIA. Swceus euol Kadnv dixny, 
imovpevos Tais etopopais. 
ey) yap eis tods movatous 
onevow o STws av eyypadfs. 


—— 


° The ‘“ pay-soup” refers to the dicastie triobol (¢f. 50) which 
he is to get for doing nothing. 

> The diminutives imply: “ Here is a nice little pot of medicine 
to cure your poor sores.” 

¢ The state provided the hulk, the trierarch had to fit it out 
for sea. 4 rauryi: “ with this ladle,” holding one out. 

* The elcdopd was a levy on property, the first class being 
assessed for the levy at twelve times a year’s income, the second 
at ten times, the third at seven times. 
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PAPH. 


S.S. 


THE KNIGHTS, 903-926 


Yes, ’tis with humbug I’m to win; 
for that the Goddess sent me 
You shall not win! O Demus dear, 
be idle all the day, 
And I'll provide you free, to swill, 
a foaming bowl of—pay.“ 
And I'll this gallipot provide, 
and healing cream within it ; ® 
Whereby the sores upon your shins 
you'll doctor in a minute. 
I'll pick these grey hairs neatly out, 
and make you young and fair. 
See here ; this hare-scut take to wipe 
your darling eyes with care. 
Vouchsafe to blow your nose, and clean 
your fingers on my hair, 
No, no ; on mine, on mine, on mine ! 
A trierarch’s office you shall fill,¢ 
And by my influence I'll prevail 
That you shall get, to test your skill, 
A battered hull with tattered sail. 
Your outlay and your building too 
On such a ship will never end ; 
No end of work you'll have to do, 
No end of cash you'll have to spend. 


cHor. O see how foamy-full he gets. 


PAPH. 


Good Heavens, he’s boiling over ; stay! 
Some sticks beneath him draw away, 
Bale out a ladleful of threats.@ 

Rare punishment for this you'll taste ; 
I'll make the taxes * weigh you down; 
Amongst the wealthiest of the town 

Pll manage that your name is placed. 
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ARISTOPHANES 


AA. eyw 8 amedAjow pev od- 
Sé&, evyopar dé cou Tad: 
TO pev Tayynvov Tevbidwv 
efeotavat ailov, ae dé 930 
yvoopinv épeiv pédAovra trept 
Midnoiwy Kat Kepdavetv 
TdAavrov, nv KaTepydon, 
orevoew Omws THY Tevoidwv 
euTrAjpevos Plains ér’ eis 935 
exiAnotav eXOciv* Erret- 
TO. mpl payer, avnp p<ebr- 
Kol, Kal ov 76 tdAavrov AaPeiv 
BovAodpevos é- 
obiwy émamonveyeins. 940 
xo. €d ye vy tov Ala kal tov ’AmddAw Kal thy 
Anjpntpe.. 
AHMOS. Kapol doKet Kal TaAAa y’ eivar Katapavas 
ayabos moAirys, olos oddets mw xpdvov 
avijp yeyevntat totot troAAots TodPodod. 945 
od 8, & Iladdayadv, dackwv dirciv py écxo- 
pdoduoas. 
Kal vov amddos Tov daKkrvAlov, Ws ovK ETL 
€“ol Tapevoets. 


” ~ 2. kd 
TIA. éye* tooobrov 8° tof ort, 
> , 
el LN fe edoers emitpomevew, ETEpos ad 
~ > 
€uod TavoupyoTepos Tis avapavyceTas. 950 


AHMOS. ovK €00’ drrws 6 SaKxTUALos éo8? onroat 
ovpds* TO yobv onpetov eTepov paivera, 


GAN 4 od Kalopa; 
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S.3. 


CHOR. 


THE KNIGHTS, 927-953 


I will not use a single threat ; 

I only most devoutly wish 

That on your brazier may be set 

A hissing pan of cuttle-fish ; 

And you the Assembly must address 

About Miletus,—’tis a job 

Which, if it meets entire success, 

Will put a talent in your fob,—* 

And O that ere your feast begin, 

The Assembly maits your friend-may cry, 

And you, afire the fee to win 

And very loth to lose the fry, 

May strive in greedy haste to swallow 

The cuttles and be cuoxep thereby. 
Good ! Good! by Zeus, Demeter, and Apollo.® 


DeMus. Aye, and in all respects he seems to me 


PAPH. 


A worthy citizen. When lived a man 
So good to the Many (the Many for a penny) ? 
You, Paphlagon, pretending that you loved 
me, 
Primed me with garlic. Give me back my 
ring ; 
You shall no more be steward. 
Take the ring ; 
And be you sure, if I’m no more your guardian, 
You'll get, instead, a greater rogue than I. 


pemvs. Bless me, this can’t be mine, this signet-ring. 


It’s not the same device, it seems to me 5 
Or can’t I see? 


* The tribute of Miletus was raised in 424 s.c. from 
five talents to ten; Cleon may have been bribed to oppose 


this. 


» This line is in prose; it is the solemn formula used in 
the heliastic oath (Pollux, viii. 122, so Demosth. Callipp 


p. 1238) 
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ARISTOPHANES 


AA. dép’ iSw, Ti cor onuetov Hv; 
aHMOS. Snob Boetov Opiov eEwarypevov. 
AA. ov TOOT’ eveoTw. 
AHMO3. od 76 Opiov; adAd Ti; 955 
AA. Adpos Kexnvas em méTpas Snunyopav. 
AHMOS. aiPot TdAas. 
AA. Tl €oTW; ; 
> / > > , 
AHMOS. amoep exmodav. 
> \ >? \ a > \ \ , 
od Tov emov elyev, aAAa Tov KAewvdpov. 
map éuod 5€ Tovrovt AaBav rapteve for. 
nA. pa) Sra mad y’, & Séor07", avTBorA@ o” ey, 960 
mpw dv ye Tav xpnopav aKxovons TOV eudv. 
AA. Kal TOV Eua@v vor. 
> > oA U4 / 
TIA. aAN é€av TovTw On, 
poryov yeveobar det ae. 
AA. Kav ye TouTwl, 
pwrdv yevécbar Set oe péxpe TOO puppivov. 
ma. GA of y’ ewol A€yovow ws dp&a ce det 965 
ydpas dndons eotepavwpevov pddots. 
¢ \ / > a / ¢ ¢ / 
AA. odpol S€ y’ ad Aéyovow ws dAoupyida 
Zywv Kardractov Kal orepavyv eb? apparos 
xpvao0d Siudfers CpuxvOnv Kat Kvpvov. 
ma. Kal pay eveyk’ adrods twv, Ww obroat 970 
abtav aKovon. 
AA. mdavu ye. Kal ov vuv dépe. 


@ A play on dju0s, ‘‘ people,” and dns, “* fat.” 

> The Bjua or speaker’s platform. 

¢ A noted glutton; ef. 1290-9, and see Index. 

4 podybs, “a black-jack,” the slang equivalent of dokés, 
“a wineskin.’”? An oracle had promised that Athens should 
always keep above water like a skin bottle (Plutarch, 
Theseus, 24). ¢ As a banqueter. 
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3.8. 


DEMUS. 


S.S. 


DEMUS. 


S.S. 


DEMUS. 


S.S. 


DEMUS. 


PAPH. 


S.S. 
PAPH. 


S.S. 


PAPH. 


8.8. 


PAPH. 


8.8. 


THE KNIGHTS, 953-971 


What’s the device on yours ? 
A leaf of beef-fat stuffing, roasted well.2 
No, that’s not here. 
What then ? 
A cormorant 
With open mouth haranguing on a rock.? 
Pheugh ! 
What’s the matter ? 
Throw the thing away. 
He’s got Cleonymus’s ¢ ring, not mine. 
Take this from me, and you be steward now. 
O not yet, master, I beseech, not yet ; 
Wait till you’ve heard my oracles, I pray. 
And mine as well. 
And if to his you listen, 
You'll be a liquor-skin.4 
And if to his, 
You'll find yourself severely circumcised. 
Nay mine foretell that over all the land 
Thyself shalt rule, with roses garlanded.¢ 
And mine that crowned, in spangled purple 
robe, 
Thou in thy golden chariot shalt pursue 
And sue the lady Smicythe and her lord.f 
Well, go and fetch them hither, so that he 
May hear them. 
Certainly ; and you fetch yours. 


* A surprise, playing upon the double meaning of dioxKw. 
Demus shall go hunting in oriental state, but his sport, to 
suit Athenian taste, shall be to “pursue,” that is to 
“prosecute,” a certain effeminate citizen (roy ZucxdOny 
kwpmde? ws Klvavdove kUproy d¢ Aéyer Tov dvdpa: Schol.). 
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TIA. 
AA, 


XO. 


ey , /, > eo > , 
A. tot, Péaca, Kody amavras éexdepw. 
/ A > / 
AA. ol’ Ws xecelw, Kody dmavtTas exdéepw. 


ARISTOPHANES 


idod vy tov Av’+ oddev Kwdvet. 


yovoTov ddos 7LEepas 

€oTat Totor Tapovor T7a- 
ow Kal Tots aduxvoupevois, 
jv KAéwy amodnras. 
Kaito. mpeoBuTépwy Twav 
olwy apyaAewraTwv 

ev T@ Aciypate TOv SuKav 
TKove” dvtieyovrony, 

ws el 47) "yevel? obros ev 
TH mode péyas, ovK av }- 
oTnv oxevn dSvo XensyLw, 


Soidvé otdé topdvy. 


adAa Kat 768° eywye Bav- 
palo THs dopovatas 
avToo: pact yap avrov ot 
maides ot Evvepotrov 

aiv Awpoti povny dv dp- 
porrecBac Bopa thv Adpav, 
a&Anv oF otk €Oédew pabetve 
KaTa TOV Baproray 
Spyrobeve” dmdyew keNev= 
ew, Ws dppoviay 6 mais 
obros od dvvarar pwabeiy 

a“ \ , 

jv pn Awpodoxott. 


* The opening lines are taken from Euripides. 
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98 


98 


99 


99 


THE ENIGHTS, 972-998 


papu. Here goes. 
8.8. Here goes, by Zeus. There’s nought to stop us. 


CHOR.? O bright and joyous day, 
O day most sweet to all 
Both near and far away, 
The day of Cleon’s fall. 
Yet in our Action-mart ® 
I overheard by chance 
Some ancient sires and tart 
This counter-plea advance, 
That but for him the State 
Two things had ne’er possessed :— 
A strrRER-up of hate, 

A PESTLE of unrest. 


His swine-bred music we 
With wondering hearts admire ; 
At school, his mates agree, 
He always tuned his lyre 
In Dorian style to play.¢ 
His master wrathful grew ; 
He sent the boy away, 
And this conclusion drew, 
This boy from all his friends 
Donations seeks to wile, 

His art begins and ends 

In Dono-do-rian style. 


paPH. Look at them, see! and there are more behind, 
8.8. O what a weight ! and there are more behind. 


» The Deigma was the Exchange at the Peiraeus, “ Sampie 
Mart.” Lawsuits are the staple product of Athens. 

° The Dorian mode was a solemn and manly music; it is 
chosen here as leading up to the pun in Awpodoxtol. 
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ARISTOPHANES 


, 
AHMOS. TavTt TL €o7TL; 


A. Adyia. 
AHMOS. TaVvT $ 
TA. eOavpacas } 
kal v7 A’? ere yé povote KiBwros mAéa. 100 


AA. enol 8 drep@ov Kat Evvorkia dvo. | 
AHMOS. dep’ tow, Tivos yap claw of xpnopot mote; 
TIA. ovpsol ev etor Baxwdos. 

AHMOS. ot 5€ Gol Tivos; 

ad. TAdvidos, adeAdo6 tod Bdxidos yepartépov. 

AHMOS. evow de mept Tov; 

TIA. mept “AOnvav, rept IlvAov, 100 
mept cod, mepl euod, mEepl amdvrwy mpaypwatwvr. 

AHMO%. of aol dé mept Tob; 

AA. mept “AOnvav, mept paris, 
mept Aakedaoviwy, mept oxduBpwv véwr, | 
mept TOY petpovvTwy TaAdiT’ ev ayopG KaKas, 
mept ood, mept euod. Td méos obToal SdxKot. 101 

AHMOS. aye vuv oTws adbtods avayvibceobe por, 

Kal TOV mepl euov “KEelvov @mep yOopat, 
os ev vepedarow aleros YevngopLAL. 

MA. dkove 87 vuv Kal mpoaexe Tov vody eyol. 

Dpdlev, ’"EpexGetdn, Aoyiwv odov, 7 iy gow ’ArroAAwr 101 
tayev e& advrovo dua Tpurroduy €pitipwr. 
awleobat a” éxéAevo’ iepov Kiva KapyapddovTa, 


2 An invented person. 
a Refers to an oracle that foretells this for Athens. See 
. 978, 


Hvdarmov mrorleOpov ’AOnvalys ayedelns 
TWoAAG lddv, Kal wore adv, Kal TOAAG Moyhoay 
aleros év vepédyor yevncene mara WayTa. 


DEMUS. 
PAPH. 
DEMUS. 
PAPH. 


S.S. 
DEMUS. 
PAPH. 
DEMUS. 
S.S. 
DEMUS. 
PAPH. 


DEMUS. 
8.8. 


DEMUS. 


PAPH. 


THE KNIGHTS, 999-1017 


What are they ? 
Oracles ! 
All? 
You seem surprised ; 
By Zeus, I’ve got a chestful more at home. 
And I a garret and two cellars full. 
Come, let me see. Whose oracles are these ? 
Mine are by Bakis. 
(To 8.8.) And by whom are yours ? 
Mine are by Glanis,? Bakis’s elder brother. 
What do they treat of ? 
Mine? Of Athens, Pylus, 
Of you, of me, of every blessed thing. 
(To 8.8.) And you ; of what treat yours? 
Of Athens, pottage, 
Of Lacedaemon, mackerel freshly caught, 
Of swindling barley-measurers in the mart, 
Of you, of me. That nincompoop be hanged. 
Well read them out ; and prithee don’t forget 
The one I love to hear about myself, 
That I’m to soar, an Eagle, in the clouds.? 
Now then give ear, and hearken to my words. 


HEED THOU WELL, ERECHTHEIDES, 


Our 


THE ORACLE'S DRIFT, WHICH APOLLO 
OF HIS SECRET SHRINE 
THROUGH PRICELESS TRIPODS DELIVERED. 


KEEP THOU SAFELY THE DOG, 


THY JAG-TOOTHED HOLY PROTECTOR. 


O thou fortunate town 
Of Athene, the Bringer of spoil, 
Much shalt thou see, and much 
Shalt thou suffer, and much shalt thou toil, 


Then in the clouds thou shalt soar, as an Eagle, for ever and ever. 
¢ Probably Cleon used to cali himself the Watch-dog of the 


state. 


See P. 754, W. 1031. 
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ARISTOPHANES 


a A / / {2 A ~ AY A 
ds mpd alev ydoKwv Kal birep God Sewa KeKpayws 
col puabdv mroptet, Kav pur) SpG Tabr’, aroAcirat. 
moAAol yap pice. ode Katraxpwlovar Kodovol. 102¢ 
‘ - \ / ae! \ ? ae , 
AHMOX. TavTi pa tIV Anuntp’ eyw ov old’ 6 Tu A€yet. 
/ / > 2 A \ aA \ / 
ti yap ear *Epeybet cai Kodowis Kal Kvvi; 
TIA. eyad pev ei’ 6 KUwv* mpd aod yap dmvw- 
col 8° ele awdleobai pw’ 6 DotBos tov Kiva. 
A / 
AA. od TobTd dys’ 6 xpnopos, GAN 6 KUwy 6d, 102: 
worep Opas cob, tdv Aoyiwv mapeaHier. 
euol yap €or dp0@s mepl tovrov Tob Kuvos. 
AHMOX. Aéye vuvs eva) dé mpdra Arboprar AiBov, 
iva py fe O xpnopos 6 mepl Tob KUVdS ddK7. 
Ad. Dpdlev, ~Epeybeidn, xiva KeépBepov avdparo- 
SuoT Hv, 1031 
a ! 1 Main asl coat a 
ds KépKw caivwy o’, omdtay Seumvas, emuTnpav, 
es , ” ” , ” / 
e€éderai cov Ttovipov, orav ad trou aAdoge xdoKys* 
eopoitav 7 es todardviov Ajoer oe Kuvndov 
vU0KTwp Tas AoTddas Kal Tas vnGoUS Biad€elywr. 
AHMOx. v7) TOV ILocedd Todv y’ dyewov, d TAdu. 108 
TA. @ TGV, dKovoov, elra Sidkpwov Tore. 
"Hort yuvy, téEer Sé Adovl” tepais ev "AOjvats, 
ds mepl tod Siwov troddois Kdvwyu paxetras, 
” \ 4 i \ \ / 
wate mept akvpvoior BeBnkws: Tov od pvdAdéar, 


@ i.e. the islands of the Aegean which practically constituted 
the Athenian Empire. 

> The words réfe de dAéovra are from an oracle quoted 
Herod. v. 92. 
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THE KNIGHTS, 1018-1039 


YAPPING BEFORE THY FEET, 
AND TERRIBLY ROARING TO GUARD THER, 
HE THY PAY WILL PROVIDE : 
IF HE FAIL TO PROVIDE IT, HE’LL PERISH ; 
YEA, FOR MANY THE DAWS 
THAT ARE HATING AND CAWING AGAINST HIM. 
pEmvs. This, by Demeter, beats me altogether, 
What does Erechtheus want with daws and dog ? 
paPpH. I am the dog: I bark aloud for you. 
And Phoebus bids you guard the dog ; that’s me. 
8.8. It says not that ; but this confounded dog 
Has gnawn the oracle, as he gnaws the door. 
I've the right reading here about the dog. 
pemus. Let’s hear ; but first I’ll pick me up a stone 
Lest this dog-oracle take to gnawing me. 
8.8. Heep THov weit, ErEcuTuetpes, 
THE KIDNAPPING CERBERUS BAN-DOG 3 
WaGGING HIS TAIL HE STANDS, 
AND FAWNING UPON THEE AT DINNER, 
*  Warrine THY slice To DEVoUR 
WHEN AUGHT DISTRACT THINE ATTENTION. 
Soon As THE NIGHT COMES ROUND 
HE STEALS UNSEEN TO THE KITCHEN 
Dog-wisk ; THEN WILL HIS TONGUE 
CLEAN OUT THE PLATES AND THE—ISLANDS.4 
pemus, Aye, by Poseidon, Glanis, that’s far better. 
paPH. Nay, listen first, my friend, and then decide. 
WoMAN SHE IS, BUT A LION 
SHE’LL BEAR? Us IN ATHENS THE HOLY 3 
ONE wo ror Demus wit FIGHT 
WITH AN ARMY OF STINGING MOSQUITOES, 
FIGHT, AS IF SHIELDING HIS WHELPS ; 
WHOM SEE THOU GUARD WITH DEVOTION 
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ARISTOPHANES 


reiyos moujcas EvAWov m¥pyous Te atOypods. 1040 
ratr oto’ 6 tu Aéyet; 
AHMO3. pid Tov *AzroAAw *ya) puev ov. 


na. ehpalev 6 Oeds cor cahds adlew eye: 
ey) yap avTt Too A€ovrds eipi cov. 
AHMOS. Kal 7s p’ eAcAjBers >AvtiAewy yeyevnpevos ; 
AA. év odk avadiddoKer ce TOV Aoyiwy Exar, 104: 
6 povov adypouv Tetyds gore Kat EvAwr, 
? e 4 / > > / > ¢ / 
ev & ae odlew rdvd’ éxédevo’ 6 Aogias. 
AuMos. 7s Sra Tob7’ eppalev 6 Beds; 


AA. TouToVl 
Sijcal o” éxédevo’ ev mevrecuplyyw Fvdw. 
\ a \ / > 4 a 
AHMOS. ravtl TeAcioOar Ta Adye” SN por Soxe?. 105 


mA. p11) elOov pOovepat yap éemuxpdlovor Kopdvar. 
> ae eS, / / ? / Lid 
GW’ i€paka dPirer, eyvynpevos ev Ppeatv, Os cot 
iyaye ovvdioas Aaxedaoviwy Kopaxivous. 
(ove , \ va / 
An. rodrd yé tor Ladraydv mapexwovvevae peOvabeis. 
Kexpomi8y kaxdBovre, tt Tol” yet péya Toupyov ; 105 
cal ke yur) dépor dxOos, eret Kev avijp avaletn: 
GW odk av axécaito’ xeoatTo yap, el MaxeoatTo. 
nA. GAAGTS€ dpdacar, mpo I1vAov HvAov Hv cor eppater, 
"Kore I1vAos po IlvAowo. 


AHMOS. zi ToOTo Aéyer, mp0 IIvAowo ; 


ena a eee eee Se 

a From the famous oracle given to Athens before the battle of 
Salamis, Herod. vii. 141. 

> Unknown. 

¢ With holes for arms, legs, and head. 

4 A line from the Little Iliad of Lesches (Schol.). xégacro in 
the next line is formed to echo paxécaro, making a complete 
vulgar burlesque. 

e A well-known line runs gore Tlddos mpd UvAovo, Wvdos ye wév 
gore kal &\Xn. One was in N. Elis, one in S. Elis, one opposite 
Sphacteria. The words lead up to the play upon veos, a tub 
or trough. 
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THE KNIGHTS, 1040-1059 


BuILDING A WOODEN waLL 4 
AND AN IRON FORT TO SECURE HIM. 
Do you understand ? 
DEMUS. By Apollo, no, not I. 
papH. The God, ’tis plain, would have you keep me 
safely, 
For I’m a valiant lion, for your sake. 
pEmus. What, you Antileon ® and I never knew it! 
S.8. One thing he purposely informs you not, 
What that oracular wall of wood and iron, 
Where Loxias bids you keep him safely, is. 
pEMus. What means the God ? 
8.8. He means that you're to clap 
Paphlagon in the five-holed pillory-stocks.¢ 
pemus. I shouldn’t be surprised if that came true. 
PAPH. HEED NOT THE WORDS ; FOR JEALOUS 
THE CROWS THAT ARE CROAKING AGAINST ME, 
CHERISH THE LORDLY FALCON, 
NOR EVER FORGET THAT HE BROUGHT THEE, 
BROUGHT THEE IN FETTERS AND CHAINS 
THE YOUNG LacoNIAN MINNOWs. 
s.s. THis pID PaPHLAGON DARE 
IN A MOMENT OF DRUNKEN BRAVADO. 
Why THINK MUCH OF THE DEED, 
CECROPIDES FOOLISH IN COUNSEL ? 
Wercut a WoMAN WILL BEAR, 
IF A MAN IMPOSE IT UPON HER,? 
FIGHT SHE WON’T AND SHE CAN’T : 
IN FIGHTING SHE’S ALWAYS A FRIGHT IN. 
paPpH. Nay, BUT REMEMBER THE WORD, 
HOW PyLus, HE SAID, BEFORE Pytus ; ¢ 
PyLUs THERE IS BEFORE Py.us. 
DEMUS. What mean you by that ‘“‘ before Pylus ” ? 
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ARISTOPHANES 


AA. Tas muddovs dno Karadjibeo® ev Badavetw. 1060 
AHMOS. ey 8° ddovros THLEpov yevycopat. 
AA. obTos yap juav tas mvedovs adypracev. 
GAN odroot yap ote mept Tod vavTiKod 
5 xpnopds, © oe Set mpocexyew Tov vodv mavu. 
AHMOS. mpocéyw: od 8° dvaylyywoxe, Tots vavTaLot Lov 1065 
Smws 6 pods mpOtov amodojcerat. 
ad. Aiyeldn, dpdooa Kvvaddmeka, pH ce Solway, 
Aaiba j d0Ai 8a, moAv.d 
pyov, Taxvmour, SoAiavy Kepdw, moAvLdpw. 
Pn 4, ? ~ 
oto?’ 6 ti €otw TovTO; 
AHMO2. DirAdorpatos 7 Kvvadwmné. 
? ree > A a ¢ / 
AA. od TobTd dynow, aAAa vats ExdoToTE 1070 
aire? taxelas dpyupoAdyous obroat: 
4 > lol \ / > ¢ y 
ravras amavda pr didovar 0” 6 Ao€ias, 
AHMOS. 7s Sy Tpunpys eott Kvvarwrn€ ; 
AA. OTrws ; 
i ¢€ Fe > ‘ > / / 
OTe ) Tpinpyns e€oTl yw KUwWY TAXv. 
Ps > s\7 , \ om , 
AHMOS. Tas obv adwmné mpooeTeOn mpos TH Kur; 1075 
AA. GAwmekioust Tovs oTpaTwiTas WKaGEV, 
dtu) Bérpus tpwyovow ev Trois xwpiors. 
AHMOS. €lev" 
7 ¢ \ a > 7 lo 
Tovrous 6 puabds Tots aAwieKtovot Tod; 
AA. eya) moped Kal TobTov jwep@v TpiOv. 
GAN ért Tév8’ errdKovaor, dv elmé aor eEadeacIar, 1080 
ypynopov Anrotdys, Kvddivny, pi ce doddon. 
AHMOS. mrolav KvdAjvyv; 
AA. Ti tovTov xeip’ eroinoev 


Kuadivnv 6p0ds, dren dno’, euBare Kvdrj. 


@ Philostratus, a pander, was nicknamed so : DT. 957. 

» Ships sent to collect the tribute: Thue. ii. 69, ili. 19. 

* Cyllene was the port of Elis. It is here used to suggest KUAAN 
xelp, the hollow hand” that welcomes a bride. 
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THE KNIGHTS, 1060-1083 


s.s. Truly your pile of baths 
will he capture before you can take them. 
pemus. O dear, then bathless must I go to-day 
8.8. Because he has carried off our pile of baths. 
But here’s an oracle about the fleet : 
Your best attention is required to this. 
pemvus. I'll give it too ; but prithee, first of all, 
Read how my sailors are to get their pay. 
8.s. O ArGEIDES, BEWARE 
OF THE HOUND-FOX, LEST HE DECEIVE THEE, 
STEALTHILY SNAPPING, THE CRAFTY, 
THE SWIFT, THE TRICKY MARAUDER. 
Know you the meaning of this ? 
DEMUS. Philostratus, plainly, the hound-fox.4 
8.8. Not so; but Paphlagon is evermore 
Asking swift triremes to collect the silver,? 
So Loxias bids you not to give him these. 
DEMus. Why is a trireme called a hound-fox ? 
8.8. Why? 
A trireme’s fleet ; a hound is also fleet. 
Demus. But for what reason adds he “ fox ” to “‘ hound’’? 
S.S. The troops, he means, resemble little foxes, 
Because they scour the farms and eat the grapes. 
DEMuUS. Good. 
But where’s the cash to pay these little foxes ? 
8.8. That I'll provide : within three days I’ll do it. 
LisT THOU FURTHER THE REDE 
BY THE SON OF LETO DELIVERED ; 
KEEP THOU ALOOF, SAID HE, 
FROM THE WILES OF HOLLOW CYLLENE.° 
peMus. Hollow Cyllene ! what's that ? 
8.8. "Tis Paphlagon’s hand he’s describing. 
Paphlagon’s outstretched hand, 
with his Drop me a coin in the hollow. 
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ma. odk 6pbds dpdler- tiv Kvddrjyny yap 6 DotBos 
eis tiv xetp’ dplads yvigaro Thy AvorreiBous. 1085 
GAAd yap eorw ewot xpnopds tept aod TTEPVYWTOS, 
aleros ois ylyver kal mdons ys Baovreders. 
AA. Kal yap ol, Kal yas Kal THs EpvOpas ye baddoons, 
” 35 a 49 4 / y ; 
yar y’ &v ’ExBardvou ducdoeis, Aetxwv émimacra. 
nA. GAY eye) elSov dvap, Kal povdd«e 7) Beds adr7) 1090 
rod Sipov KaTayelv apuTaivy mAovduyievav. 
\ / ‘ ».| > / / > / ¢€ \ ? is’ 
aa. vi) Ala kal yap ey Kat povddcer 7 Beos adr 
ex méAdcews eAciv Kat yad& abrA *mucabjoba: 
elra karaonévSew Kara THS Kepadjs apvPaddrAw 
GuBpoclav Kata ood, Kard TovTOV dE okopoddApny. 1095 
’ \ > / 
AHMOX. Lov Lov. 
odk jv dp’ oddels tod TAdvidos oopdrepos. 
Kal vov euavrdv emurpémw cou TovTovi 
yepovraywye Kavaradevew maw. 
nA. pijme y’, ixeredw 0°, GAN dvdpewor, ws eyo 1100 
\ nn \ hi > ¢ /, 
Kpi0ds Trop aor Kal Blov Kab’ ywepav. 
. 2: la > 4 / 
AHMOS. odK dvéxouar Kpdv akovwy* moAAdKis 
eénnariOnv bd te cod Kal Oovddvovs. 
Ha. GAN dAdur’ 5n cou mopid *oKevaopeva.. 
AA. eya 8& palloxas ye Siapepaypevas 1108 


4 A crazy oracle-monger (¢f. W. 380, B. 988), apparently with 
a crippled hand. 
> A secretary under Cleon: Schol. 
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papu. There this fellow is wrong. 


8.S. 


When he spake of the hollow Cyllene, 
Phoebus was hinting, I ween, 
at the hand of the maimed Diopeithes.# 
Nay, but I’ve got me, for you, 
a wingéd oracular message, 
THOU SHALT AN EAGLE BECOME, 
AND RULE ALL LANDS as A Monarcu. 
Nay, but I’ve got me the same :— 
AND THE Rep SEA TOO THOU SHALT GOVERN, 
Yea IN EcBaTANa JUDGE, 
RICH CAKES AS THOU JUDGEST DEVOURING. 


papu. Nay, but I dreamed me a dream, 


8.S. 


and methought the Goddess Athene 
Health and wealth was ladling 
in plentiful streams upon Demus. 
Nay, but I dreamed one myself ; 
and methought of the Goddess Athene 
Down from the Citadel stepped, 
and an owl sat perched on her shoulder ; 
Then from a bucket she poured 
ambrosia down upon Demus, 
Sweetest of scents upon you, 
upon Paphlagon sourest of pickles, 


DEMUS. Good! Good! 


There never was a cleverer chap than Glanis. 
So now, my friend, I yield myself to you ; 
Be you the tutor of my thoughtless—Age. 


PAPH, Not yet! pray wait awhile, and I’ll provide 


Your barley-grain, and daily sustenance. 


DEMus. I can’t abide your barley-talk ; too often 


Have I been duped by you and Thuphanes.? 


PAPH. I'll give you barley-meal, all ready-made. 


S.S. 


I'll give you barley-cakes, all ready-baked, 
23) 
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Kal Tovifov 6 Omrov' pen dev GAN’ ed "ote. 
AHMO®. dvdoaré voy 6 Tt TEP TOL joc8?* ws eyes, 

OmdTEpos dv of@v €d pe paMov & dy mov, 

Toure Tapadiwow Tis TUKVOS TAS HvLAS. 
TIA. TPEXOLPL av elow TMpOTEpos. 


AA. od OAT’, GAN’ eyed. 1110 
XO. a) Ajpe, Kady y exets 


apxyv, OTE mavres dv - 

pwrror dediact a wWo- 

mep avopa TUpavvor. 

avv ebdrrapaywyos el, 1115 
Owrevdmevos TE xat- 

pets KkaarrardpLevos, 

mpos TOV TE Aéyovr’ al 

Kexynvas* 6 vods dé cov 

Tapwv amodnel. 1120 


AHMOz. —-vods od eve Tats KOwaus 
buav, ore Be od ppovelv 
vopiler’ - éym 8 éExav 
Tabr’ Wrdeaca. 
avros TE yap Sop. au 1125 
Bptirwv ro Kal” jpépay, 
KAemrovrd. TE BodAopae 
Tpépew eva. mpoordryy: 
Tobrov 8’, drav } mA€ws, 
cipus- emraraca. 1130 


xo. xotrw poev dv ev {movots, 
€l ool TUKVOTNS éveor’ 


4 The mpoordrns ro) Simwov was not an official, but the 
accepted democratic leader. 
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And well-broiled fish. Do nothing else but eat. 
pEmus. Make haste and do it then, remembering this, 
Whichever brings me most titbits to-day, 
To him alone I'll give the Pnyx’s reins. 
papH. O then I'll run in first. 
8.8. Not you, but I. 


CHOR. Proud, O Demus, thy sway. 
Thee, as Tyrant and King, 
All men fear and obey, 
Yet, O yet, tis a thing 
Easy, to lead thee astray. 
Empty fawning and praise 
Pleased thou art to receive ; 
All each orator says 
Sure at once to believe ; 
Wit thou hast, but ’tis roaming ; 
Ne’er we find it its home in. 


DEMUS. Wit there’s none in your hair. 
What, you think me a fool! 
What, you know not I wear, 
Wear my motley by rule ! 

Well all day do I fare, 

Nursed and cockered by all ; 
Pleased to fatten and train 

One prime thief in my stall.¢ 
When full gorged with his gain, 
Up that instant I snatch him,® 
Strike one blow and dispatch him. 


CIIOR. Art thou really so deep ? 
Is such artfulness thine ? 
> Hoist him up. 
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» ~ 
ev T@ TpoTw, ws Héyets, 
4 
ToUTW Tavu ToAAy, 
> / > b , ov 
et Tovad émirndes wo- 1135 
mep Snuoatous tpédets 
>? lol Ss 
ev TH TuKVi, Ka dTav 
/, vA ”y + 
[en aor TUXN Oxbov dv, 
, e > 
TOUTWY Os av 7H Tayvs, 
7 a 
OQvoas émdeurvets. 1140 


AHMOS. oxeracbe 5é pw’, ef copads 


\ 
adrovs meptépyouat, 
\ >? ~ 
Tovs olojevovs ppoveiv 
ee Le, fh 
Kap.” e€atratvdArew. 
~ / > 
THp® yap ékdoTot av- 1145 
Tovs, ode SoKaV opar, 
> > 
KAémTovtTas* €meiT’ avay- 
/ A > A 
Kkalw mddAw e&epeiv 
a > n - / 
att av KekAddwot pov, 
KnLOV KaTapnAdv. 1150 


” E ) > / > / 
dmay és pakaplay éKxrodwy. 
4 > > / 

ov y’, & POdpe. 
@ Any’, éya pévro. mapeckevacpuevos 
tpitarat Kd0nwar, BovAdpevds o° evepyereiv. 
> A \ / / \ / 
eyw O€ dexdrradai ye Kal dwdeKamadar 
Kal yitAvdrraAa Kal mpdmaAat maAau maAar. 1158 


AHMOS. ¢yw de mpocdoKav ye TpropupidTrarar 


AA. 


Pdedvrropat ofw, Kal mpdtadar mdAo mada. 
ota’ obv 6 dpaaov; 


AHMO3. el 6€ uw, dpdoes ye av. 
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Well for all if thou keep 

Virm to this thy design. 

Well for all if, as sheep 

Marked for victims, thou feed 
These thy knaves in the Pnyx, 
Then, if dainties thou need, 

Haste on a victim to fix ; 

Slay the fattest and finest ; 

There’s thy meal when thou dinest. 


DEMUS. Ah! they know not that I 
Watch them plunder and thieve. 
Ah! *ts easy, they cry, 

Him to gull and deceive. 

Comes my turn by and by ! 
Down their gullet, full quick, 
Lo, my verdict-tube coils, 
Turns them giddy and sick, 

Up they vomit their spoils : 
Such, with rogues, is my dealing, 
‘Tis for mysetr they are stealing. 


paPH. Go and be blest ! 

8.8. Be blest yourself, you filth. 

papH. O Demus, I’ve been sitting here prepared 
Three ages past, longing to do you good. 

ss. And I ten ages, aye twelve ages, aye 
A thousand ages, ages, ages, ages. 

pemus. And I’ve been waiting, till I loathe you both, 
For thirty thousand ages, ages, ages. 

8.8. Do—know you what ? 

DEMUS. And if I don’t, you'll tell me. 

7 unhyn Was a surgeon’s probe, xnuéds the neck of the ballot- 
box: the phrase means pushing this down the throat to 


make them vomit. 
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La > A ul 
AA. ades amd BadBidwy ewe re Kal Tourovt, 
iva o° €b Towmpev €€ icov. 


AHMO3. Spav radra xpy. 1160 
y+ 
aTrLTOV. 

TIA. xal AA. (dov. 

AHMOS. Odour” av. 

AA bmobeiv ovK eO. 


: > > Ss / ° / / 
AHMOS. GAN’ 7 preydAws eddayovnow THLEpov 
¢ A ~ > ~ i) > ple 4 x F 
bmd tov epacrdv vn AV 7H "yw Opvipowa. 
IA. Opas; €yw cou mporepos exhépw didpor. 
> > > / > > >? A / 
AA. GAN od tpamelav, add’ eyw mpoTepaitepos. 1165 
1A. iS0d dépw aor THvde palioxny eyo 
éx tov OA@Y tev ex [vAov pewaypevny. 
AA. éyd S€ pvotidas pewvotiAnpeévas 
bd Ths cod TH xeupl THAEhaTivy. 
AHMOS. ds pwéyav ap’ elyes,  7oTM1a, TOV SaKTVAOV. 1170 
mA. ey 8 Ervos ye miowov edxpwy Kal Kaddv- 
érdpuve 8° avl? 7 IaAdas 7 IvAayudyos. 
ad. @ Aj’, evapyOs 7 Oeds a emoxorel, 
Kal vov drepéxer cov xvTpav Cwpod mAéar. 
AHMOZ. ole. yap olketal?” dy ere THvdE THY TOAW, 1175 
ei pn) havep@s judy trepetye THY XUTpaV ; 
A. TouTl Téuayds aovdwKev % DoBeorotpary. 
¢€ 3,9, lus > € \ > ~ / 
aa. % 8° "OBpysomarpa y’ épov ex Cwpod Kpeas 
Kal ydAucos hvdoTpov Te Kal yaoTpos TOpLoV. 
AHMOS. KaAds y’ errolnce TOD mémAov peuvnmev7. 1180 
¢ /, > > / A ~ 
ma. % Topyoddda o° exéAeve Tovrovl dayeiv 


* Jn the statue by Pheidias which stood in the Parthenon, 
the flesh was represented by ivory. mudora are pieces of 
bread hollowed out to serve as a sort of spoon. 

> Lit. “that fights at the gates.” The epithet is invented 
on the analogy of Ipésuaxos (the epithet of Athena as repre- 
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DEMUS, 


THE KNIGHTS, 1159-1181 


Do start us from the signal-post, us two, 
All fair, no favour. 
Right you are ; move off. 


PAPH. and 8.8. Ready ! 


DEMUS. 
S.S. 
DEMUS. 
PAPH. 


S.S. 
PAPH. 


S.8. 


DEMUS. 


PAPH. 


S.s. 


DEMUS. 


PAPH. 


S.S. 


DEMUS. 


Away ! 
No “ cutting in ” allowed. 

Zeus! if I don’t, with these two lovers, have 
A rare good time, ’tis dainty I must be. 
See, I’m the first to bring you out a chair. 
But not a table ; I’m the firstlier there. 
Look, here’s a jolly little cake I bring, 
Cooked from the barley-grain I brought from 

Pylus. 
And here I’m bringing splendid scoops of 

bread, 
Scooped by the Goddess with her ivory hand.* 
A mighty finger you must have, dread lady ! 
And here’s pease-porridge, beautiful and 

brown. 
Pallas Pylaemachus ® it was that stirred it. 
O Demus, plain it is the Goddess guards you, 
Holding above your head this—soup-tureen. 
Why, think you Athens had survived, unless 
She plainly o’er us held her soup-tureen ? 
This slice of fish the Army-frightener sends 


ou. 

This “hoiled broth-meat the Nobly-fathered 
gives you, 

And this good cut of tripe and guts and paunch. 

And well done she, to recollect the peplus. 


papH. The Terror-crested bids you taste this cake 


sented in the bronze statue which stood on the Acropolis), 
and to Cleon means *‘ who fought for me at Pylos.” The 
lines following contain titles of Athena. 
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MA. woo ov; 
, , a> > 27 X /, 
AA. ri Sé cor TodT’; odK edoets TOds E€vous; 
> , oe nN ote , 
& Anptdiov, dpas ta AayG’ a cor Péepw; 
MA. olor TdAas, adikws ye Tau’ ddrpracas. 
\ \ ~ \ A \ \ > tf 
ad. vi) tov HoceS&, Kal od yap tods éx IvAov. 
~ ~ , 
AHMOS. iz’, avTBoS, Hs erevdnoas apracar; 
a ~ , 
AA. TO pev vonua Tis Bod, To SE KACup’ Epov. 
aH. éy@ 8 exwdvvevo’. 
%repa, pig’s “belly ” to serve as * belly-timber ” for the 
ships. ? 
> Three parts of water to two of wine. 


¢ A parody of some tragic line. All through this scene 
there are indications of parody. 
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1190 


1195 


1200 


s.s. 
DEMUS, 


8.s. 


DEMUS, 


S.S. 
PAPH. 
S.S. 
PAPH. 
S.S. 


PAPH. 
S.S. 


PAPH. 
S.s. 
PAPH, 
8.S. 


PAPH. 


8.8. 
DEMUS. 


8S. 


DE. 


THE KNIGHTS, 1182-1204 


With roe of fish, that we may row the better. 


And now take these. 


Whatever shall I do 
With these insides ? 
The Goddess sends you these 
To serve as planks inside your ships of war.4 
Plainly she looks with favour on our fleet. 
Here, drink this also, mingled three and two.? 
Zeus! but it’s sweet and bears the three 
parts well. 
Tritogeneia ‘twas that three’d and two’d it. 
Accept from me this slice of luscious cake. 
And this whole luscious cake accept from me. 
Ah, you've no hare to give him ; that give I. 
O me, wherever can I get some hare ? 
Now for some mountebank device, my soul, 
Yah, see you this, poor Witless ? 
What care I? 
Fortheretheyare! Yes, there they arecoming! 
Who? 
Envoys with bags of silver, all for me. 
Where? Where ? 
What’s that to you? Let be the strangers. 
My darling Demus, take the hare I bring. 
You thief, you’ve given what wasn’t yours to 
give ! 
Poseidon, yes ; you did the same at Pylus. 
Ha! Ha! what made you think of filching 
that ? 
The thought’s Athene’s, but the theft was 
mine.° 
"Twas I that ran the risk ! 
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> \ > ” , 
TIA. eyw 8° wrTnod ye. 

” > A A > \ ~ / ¢ / 
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/ ~ \ / ca > ww 
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AA. Tovatra pévrou Kal mporepdv o° eipydleTo* 
a ° 
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a \ 
abdros 8 éavt@ maperifer Ta petlova. 
= a , 
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@ In the Doric dialect; said to be quoted from some 
protest of the Helots that their Poseidon had not done his 
part for them. The Scholiast says that Cleon had been 
awarded a (golden) crown by the people for his services. 
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DEMUS 
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DEMUS. 
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DEMUS. 
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DEMUS. 
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DEMUS. 


PAPH. 


DEMUS. 


VOL. 


THE KNIGHTS; 1204-1228 


"Twas I that cooked it! 
Be. off : the credit’s his that served it up. 
Unhappy me ! I’m over-impudenced. 
Why not give judgement, Demus, of us two 
Which is the better towards your paunch and 
ou? 


. Well, what’s the test will make the audience 


think 
I give my judgement cleverly and well ? 
I'll tell you what ; steal softly up, and search 
My hamper first, then Paphlagon’s, and note 
What’s in them; then you'll surely judge 
aright. 
Well, what does yours contain ? ? 
See here, it’s empty. 
Dear Father mine, I served up all for you. 
A Demus-loving hamper, sure enough. 
Now come along, and look at Paphlagon’s. 
Hey ! only see! 
Why here’s a store of dainties ! 
Why, here’s a splendid cheesecake he put by ! 
And me he gave the tiniest slice, so big. 
And, Demus, that is what he always does ; 
Gives you the pettiest morsel of his gains, 
And keeps by far the largest share himself. 
O misereant, did you steal and gull me so, 
The while I crowned thy pow and gied thee 
gifties.* 
And if I stole ’twas for the public good. 


Off with your crown this instant, and I'll placeit 


On him instead. 
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AA. 
TIA. 


AA. 


TIA. 
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@ From the Telephus of Euripides. Avxcos is an epithet of 
Apollo. 

Eurip. Bellerophon, fr. 302 Nauck ; but here xudvdere is 
substituted for koulfere. 

¢ Parodied from the farewell speech of the dying Alcestis 
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S.s. 


PAPH. 


S.S. 


PAPH. 


S.S. 


PAPH. 


8.8. 


PAPH. 


S.S. 


PAPH. 


8.s. 


PAPH, 


THE KNIGHTS, 1228-1252 


Off with it, filth, this instant. 
Not so ; a Pythian oracle I’ve got 
Describing him who only can defeat me. 
Describing mr, without the slightest doubt. 
Well then I'll test and prove you, to discern 
How far you tally with the God’s predictions. 
And first I ask this question,—when a boy 
Tell me the teacher to whose school you went. 
Hard knuckles drilled me in the singeing pits. 
How say you? Heavens, the oracle’s word 
strikes home ! 
Well! 
What at the trainer’s did you learn to do ? 
Yorswear my thefts, and stare the accuser 
down. 
Phoebus Apollo! Lycius! what means this ?@ 
Tell me what trade you practised when a man. 
I sold sausages— 
Well? 
And sold myself. 
Unhappy me! I’mdone for.. There remains 
One slender hope whereon to anchor yet. 
Where did you sell your sausages? Did you 
stand 
Within the Agora, or beside the Gates ? 
Beside the Gates, where the salt-fish is sold. 
O me, the oracle has all come true ! 
Roll in, roll in, this most unhappy man.® 
O crown, farewell. Unwillingly I leave thee. 
Begone, but thee some other will obtain, 
A luckier man perchance, but not more— 
thievish.¢ 


to her marriage-bed, Ovijcxw’ o@ 8’ dddAn Tes -yowh Kexrhoerar, | 
swppuw pev ovK dv waddov, edruxts 8 tows, Eur. Ale. 181. 
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aA. ‘EMdvie Zed, cov 7d vuenriptov. 
= -~ 7 \ i > iJ 
AH. @ yatpe KadAinike, Kal pepyno ort 
34d / a > / / > TA , 
dup yeyérnoat Sv ends Kal o° air® Bpayy, 
dws Ecopal cor Davos troypadeds SiKav. 
AHMOS. euol b¢ y’ 6 Te cor Tovvom’ etm. 
AA. >A yopaxpitos* 
ev tayopa yap Kpwdmevos €BooKopunr. 
aHMox. ’Ayopaxpitw Toivuy €uavTov emiTpEeTo, 
\ \ / Qs f 
kat tov IadAayova rapadidwyt Tovtort. 
\ \ > 7 > > Ah 0 ¢ aAd 
AA. Kal py eyw o, @ Axe, Jeparrevow xadws, 
Sc’ Sporoyely ce pnder” avOparrev E108 
iSetv ducivw 7H Keynvaiwy mode. 


XO. zi KdAXov apxopevotow 
3) KaTarravopevovow 
bal ~ J > = 2 2f 
i) Body inmwv eharipas deidew 
pundev és Avoiorpartov, 
\ , n aoe > 
unde Qovpartw tov dvéotiov ad Av- 
mely éxovon Kapdia; 
> A 
Kat yap obtos, ® gid” “AmoMov, det 
mew), Oarepots Saxpdorow 
~ < é / ~ ls 
aas dnréuevos dapérpas [Iva dia 
pa) KaK@s mévecBat. 


XowSophoa Tods movnpods oddev eat’ emidfovov 
pil vp 


dda TYyur) Tolar xpynaTots, Satis €d Aoyilerar. 


ee oe ae eee ee ee eS Ss A ct Se 


* This was an Aeginetan title of Zeus, but it was used as a 
symbol of Greek unity. Cleon’s fall means the triumph of 


Hellenism. 


> A hanger-on of Cleon’s (cf. W. 1220) who helped him in 


bringing actions. 
¢ A surprise for “AOnvalwy. 
4 A vicious wretch: 4. 855-59, W. 787, 1300-17. 
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THE KNIGHTS, 1253-1275 


8.3, Hellanian * Zeus, the victory-prize is thine ! 

DE, Hail, mighty Victor, nor forget ’twas I 

Made you a Man; and grant this small re- 
quest, 

Make me your Phanus,° signer of your writs. 

DEMuUs. Your name, what is it ? 

5.8. Agoracritus. 

An Agora-life I lived, and thrived by wrang- 
ling. 

pEMus. To Me eet I commit myself, 

And to fas charge consign this Paphlagon, 

8.8. And, Demus, I will always tend you well, 

And you shall own there never lived a man 

Kinder than I to the Evergaping ¢ City. 


CHOR. O what is a nobler thing, 
Beginning or ending a song, 
For horsemen who joy in driving 
Their fleet-foot coursers along, 
Than—Never to launch a lampoon 
at Lysistratus,? scurvy buffoon ; 
Or at heartless Thumantis ¢ to gird, 
poor starveling, in lightness of heart ; 
Who is weeping hot tears at thy shrine, 
Apollo, in Pytho/ divine, 
And, clutching thy quiver, implores 
to be healed of his poverty’s smart ! 


For lampooning worthless wretches, 
none should bear the bard a grudge ; 
’Tis a sound and wholesome practice, 
if the case you rightly judge. 


* Noted for his leanness. * Delphi. 
245 


ARISTOPHANES 


> A e 4 a a LY 9) ok A \ , 
el ev ody avOpwros, dv det TAN akodoat Kal KaKa, 
avtos hv evdnros, odk av avdpds euvyioOnv dirov. 
~ ae , \ > \ o 2 > / 
vov 8 ’Apiyvwrov yap ovdels dotis ovK emiaTaTat, 
¢ ” \ ‘ ny ” \ ” ‘ , 
dotts 7) TO AevKOY oldev 7 TOV OpOtov vopov. 
” a 9 \ 2A \ , > / : 
coTw ovv adeAhos atT@ Tovs TpoTOUs ov avYyeEVys, 128 
> ~ 
Apidpadns tovnpds. adAdAd trobro ev Kat BovAerau: 
> \ > ? / / ’ nN 2#Q> W ? 4 
€att 5° od p.dvov movnpds, od yap odd’ av nabdouny, 
OA s > \ \ a , 
obd€ mapdovnpos, GAA Kal mpoocEedpnKe TL. 
Ti yap adtod yASrrav aicxypats HdSovais Avpatveras, 
> y / “ > / / 
€v Kacavpeloiat Aelywv tiv amdmTvoTov Spdaov, 128. 
~ , 
Kal wodvvwv Thy UmHVHV, Kal KUK@Y TAS eoxXapas, 
Kat LloAvpwyjorera trovdv, Kal Evvaw Oiwvixw. 
bid a“ 
doris ody ToLvodrov avdpa pr) opddpa BdedUTTETAL, 


” > lot ~ tf Us 
oU mor ex tadTod pel” yYudv mera moTyplov. 


4 modAdKis evvuxtaror 129 
dpovTio avyyeyevnuat, 
Kat duelynrny omdbey more pavrws 


eobier KAewvupos . 


@ Arignotus the harper, Ariphrades the vile creature here 
described, and a third, a famous actor, were sons of Automenes. 
See W. 1275-83, P. 883. 

» A surprise for the ending of the proverb Saris ode 7d AeuKdv 
}) 7d péXav, ‘ who knows white from black.” 

¢ Polymnestus and Oeonichus were probably well-known 
wastrels ; but ra IJoAvuuvijorea usually means the fine songs or 
tunes of Polymnestus, a musician. 

4 See 958 and Index. 


246 


THE KNIGHTS, 1276-1293 


Now if he whose evil-doings 
I must needs expose to blame 
Were himself a noted person, 
never had I named the name 
Of a man I love and honour. 
Is there one who knows not well 
Arignotus,* prince of harpers ? 
None, believe me, who can tell 
How the whitest colour differs 
from the stirring tune he plays.® 
Arignotus has.a brother 
(not a brother in his ways) 
Named Ariphrades, a rascal— 
nay, but that’s the fellow’s whim— 
Not an ordinary rascal, 
or I had not noticed him. 
Not a thorough rascal merely ; 
he’s invented something more, 
Novel forms of self-pollution, 
bestial tricks unknown before. 
Yea, to nameless filth and horrors 
does the loathsome wretch descend. 
Works the work of Polymnestus,¢ 
calls Oeonichus ¢ his friend. 
Whoso loathes not such a monster 
never shall be a friend of mine, 
Never from the selfsame goblet 
quaff, with us, the rosy wine. 
And oft in the watches of night 
My spirit within me is thrilled, 
To think of Cleonymus ¢ eating 
As though he would never be filled. 
O whence could the fellow acquire 
that appetite deadiy and dire ? 
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‘ A 
fact ev yap avrov epemTopevov Ta 
TOV exovTav avépwv 
b) SY > a BN a 4 
ovk av e&cdOciy amo THs otmvns, 
\ eee) a “ ¢ ig 
tovs 8 avriBoreiy dy opolws: 
wl)? Hp a+ A 4, ” A , 
iO’, @ dva, mpos yovatwy, e&eAGe Kal avy- 
yo tH tparély. 


hac aAdjAas EvveAdciv Tas tpinpes eis Adyov, 
Kat plav AeEar Tw” abrdv, yrs Hv yepacrépa: 

2O\ , mee me / > ~ / 
ovdé muvbdvecbe Tabr’, & mapbevor, Trav TH TOdeEL; 
daow airetcbai tw” judv éxarov és Kapyndova 
dvdpa poxOnpdov, moAditny o€ivnv, “YrépBodov- 
rats S€¢ Sdéau Sewov elvar tobTo KovK avacyxeTor, 

/ > > A e > a eat ° > 4 
Kal TW’ eimeiv, ATs avdp@v aaoov odK €AnAvOes: 
> / > ) rt Soe ~ > » > > DS wy 4 a 
drrotpémar’, od S47 euod y’ dp&er mor’, GAN’ edv we xph; 
ino Tepyddvwv oumeto’ evrad0a Kataynpdoopa. 

’ \ 4 load N / > on > > , 
obd¢ Navdavrns ye tis Navowvos, od dT’, @ Oeoi, 
elmep ex mevins ye Kaya Kal EvrAwY exnyvdpny. 
nn Fo 5m / a? NG / 67 0 , PS) tal 
jv 8 apéoxy tadr nvaiows, KaOnoOal pot doKel 
eis TO Onoetov mAcovoas 7H "ml TOV cepvav Dear. 


@ Don’t eat the table too. 

> The names of Athenian ships were feminine: see Corpus 
Inser. Att. ii. 789 ff. ; 

¢ From Euripides, Alemaeon, fr. 66 Nauck. a 

4 Hyperbolus is called a oxOypos dvOpwros by Thucydides, viii. 
73. 3, and he became with Cleon a by-word. We do not know 
whether an expedition to Carthage was proposed by. him. 

¢ ’Arorpémaos, a title of Apollo, the Averter,” used in appeals. 

¢ Nauphante is the name of the trireme, and probably Nauson 
was meant for the builder. i y 

9 To take sanctuary, as runaway slaves did in the Theseium, 
The Seuvat were the ’Epuvves or Furies. Both these shrines were 
in the city. 
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THE KNIGHTS, 1294-1312 


They say when he grazes with those 
whose table with plenty is stored 
That they never can get him away 
from the trencher, though humbly they pray 
Have mercy, O King, and depart ! 


O spare, we beseech thee, the board ! 4 


Recently, ’tis said, our galleys 
met their prospects to discuss, 
And an old experienced trireme 
introduced the subject thus ; 
“ Have ye heard the news, my sisters ?° 
tis the talk in every street, 
That Hyperbolus the worthless, 
vapid tonnsman, mould a fleet 
Of a hundred lovely galleys 
lead to Carthage far away.” 4 
Over every prow there mantled 
deep resentment and dismay. 
Up and spoke a little galley, 
yet from man’s pollution free, 
“Save us!® such a scurvy fellow 
never shall be lord of me. 
Here I'd hefer rot and moulder, 
and be eaten up of worms.” 
“Nor Nauphante, Nauson’s daughter ,f 
shall he board on any terms ; 
I, like you, can feel the insult ; 
I'm of pine and timber knit. 
Wherefore, if the measure passes, 


I propose we sail and sit 
Suppliant at the shrine of Theseus, 


or the Dread Avenging Powers 9 
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ov yap nUdv ye orparnyav eyxavetrau TH qoAet* 
ddd, mAeiTw xwpis avros és Kdpakas, et BovAerau 
Tas oxadas, ev als errwAeu Tods AVyVvous, KaDeAKCAaS. 


edpyeiv xp7) Kal oropma KAclew, Kal paptupi@v 
> , 
dméxeoGar, 

Kal TO Sucaorypea avyKarciew, ols 4 mods de 
yeynber, 

emt Kawatow oi edruxtarow mavevicew TO Déarpov. 

a) Tats tepats gdéyyos *AOjvais Kal tals vyco.s 


_ emrixoupe, 
, 2 \ 2 > > 7 ~ 
tiv’ e€xwv dryuny ayabiy yKes, ef OTw KViC@peEV 
, 
ayuids ; 
~ a ‘ 7. > ~ 
tov Ajpov adepjoas tyiv Kxadrov e€ aicypod 
meTroinka.. 
\ n~ > ~ s A > 7 
Kal mod “otw viv, ® Oavpacras e&evpioxwy 
emwotas; 
> an > vA > ~ a > "a 
ev tatow looreddvois olket tats dpyataow 
’AOnvats. 


la 5) ww t > / > 
m&s av iWouyrev; tolav tw” éxe oKevnv; yolos 
yeyevnta.; 
olds mep “Aptoreidn mpdotepov Kai MudAriddy 
Evveotrer. 
dpeabe Sé* Kal yap avoryvupevwy ddos dn Ta 
mpomuAaiwy. 
adn’ ddoAvEate dawopevacow tats dpyaiaow 
"AOnvats 
\ lal ‘ 4, [oe eal ‘ ~ 
Kal Oavjacrais Kat roAvdpvors, wv’ 6 KAcwos Afpos 
evoikel. 


2 Suggested by the story of Medea. . She boiled an old ram 
and made him young. Apollodorus, i. 9. 27. 
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THE KNIGHTS, 1313-1328 


He shall ne'er, as our commander, 
fool it o’er this land of ours. 
If he wants a little voyage, 
let him launch his sale-trays, those 
Whereupon he sold his lanterns, 
steering to the kites and crows.” 


O let not a word of ill omen be heard ; 
away with all proof and citation, 
And close for to-day the Law Courts, though they 
are the joy and delight of our nation. 
At the news which I bring let the theatre ring 
with Paeans of loud acclamation. 
O Light of the City, O Helper and friend 
of the islands we guard with our fleets, 
What news have you got? O tell me for what 
shall the sacrifice blaze in our streets ? 
Old Demus I’ve stewed till his youth is renewed, 
and his aspect most charming and nice is.* 
O where have you left him, and where is he now, 
you inventor of wondrous devices ? 
He dwells in the City of ancient renown, 
which the violet chaplet is wearing. 
O would I could see him! O what is his garb, 
and what his demeanour and bearing ? 
As when, for his mess-mates, Miltiades bold 
and just Aristeides he chose. 
But now ye shall see him, for, listen, the bars 
of the great Propylaea unclose. 
Shout, shout to behold, as the portals unfold, 
fair Athens in splendour excelling, 
The wondrous, the ancient, the famous in song, 
where the noble Demus is dwelling ! 
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xo. ® tat Amapal Kat loorépavor Kat apiljAwror 


’APjvat, ; 
SeiEate Tov THs ‘EAAd8os Huiv Kal THs yis Thode 
/ 
povapyov. 133 
AA. 68° éxeivos Opav TeTTuyopopav, apxaiw oxnjpate 
Aap pos, 
) ~ ” > ‘ ~ 4, , 
od xoupwdv dlwv, adAa oovddv, opupvn KaTa- 
AeumTos. 


xo. xaip’, @ Baowed tov “EMyjvav: Kai cou Evy- | 
Xalpoev pets. | 
~ \ / + /, ‘ ~ ~ | 
Tis yap Trews déva mparrers Kal rod Mapafave : 
TpoTratov. 
aumox. © ¢didrar’ avdpdv, edde debp’, ’"Ayopaxpite. 1335 
éca pe dédpaxas aydl?” adejoas. 
AA. eyo; 
GAN’, & per’, odk olc8” ofos ja adrds mdpos, 
29> e> > A \ / b>) / 
ov of edpas* eue yap vopilors av Bedv. . 
AuMos. Tl 8’ eSpwv mpo Tod, Kareume, Kal TOtds Tis 4; 
AA. mp@rTov pév, Om67” elmot Tus ev THKKANGIC, 134 
> a > > tA > rele A ~ / 
& Aijp’, epaoriys 7° eit aos pird TE ae 
Kal K7Sopat gov Kal mpoBovredw povos, 
rovrois OmdTE XpHTaLTO Tis TpooYyLoLs, 
évwpradiles KakKepoutias. 
2 , 
AHMO3. eye; 
> 9 / > > ‘ v4 ” 
AA. elr eLamaTyoas oO avTL TOUTWY WYETO. 1 
, 
AHMOS. Ti fis; 
/ + Jans. > ‘ A a? > ? / 
cauti py edpwr, eye dé Toor’ bk Hobouny; 
A 9 , > »+ A > 2 / 
AA. Ta 8 Ord y’ dv cov vy AV eEereravvuto 
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. 


252 


THE KNIGHTS, 1329-1348 


cxor. O shining old town of the violet crown, 
O Athens the envied, display 4 
The Sovereign of Hellas himself to our gaze, 
the monarch of all we survey. 
8.8. See, see where he stands, no vote in his hands, 
but the golden cicala ® his hair in, 
All splendid and fragrant with peace and with myrrh, 
and the grand old apparel he’s wearing ! 
cuor. Hail, Sovereign of Hellas! with thee we rejoice, 
right glad to behold thee again 
Enjoying a fate that is worthy the State 
and the trophy on Marathon’s plain. 
pemvs. O Agoracritus, my dearest friend, - 
What good your stewing did me! 
8.8. Say you so? 
Why, if you knew the sort of man you were, 
And what you did, you'd reckon me a god. 
pemus. What was I like? What didI do? Inform me. 
s.s. First, if a speaker in the Assembly said 
O Demus, I’m your lover, I alone 
Care for you, scheme for you, tend and love you well, 
I say if anyone began like that 
You clapped your wings and tossed your horns. 
DEMUS. What, 1? 
s.s. Then in return he cheated you and left. 
pemus. O did they treat me so, and I not know it! 
s.s. Because, by Zeus, your ears would open wide 
And close again, like any parasol. 


4 The opening words are quoted from Pindar, who first applied 
them to Athens in a dithyramb, Frag. 76 (Sandys). 
> Worn in old days by Athenians in their hair: Thuc. i. 6. 3. 
¢ A marble monument near the great barrow on the site of 
the battle: W. 711. 
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AHMO. ovrws dvdnros eveyevnpiny al yepwv ; 

AA. Kal v7) A’? et ye SVo Aeyoirny p Pirope, 1350 
6 pev trovetobar vais Aeyuv, 6 6 8 Erepos ad 
Karapuobopopiaa 7000", 6 TOV  prabov dey 
Tov Tas Tpunpets Tapadpayav av @XETO. 
obros, Te KOTTELS ; ovxl Kara xwpay peveis ; 

AHMOZ. aloxbvopat TOL Tais mporepov dpraptiacs. 1355 

AA. GAN’ ov ov Toure alrvos, 1) Ppovrions, 
adr’ ot oe Tatr eEnmdtwv. viv & ad dpdoov: 
edy Ts clirn Bapordxos Evviyopos, 
ovK éorw bpiv Tots Sucagrais aAgira, 
ei py) Katayvoccabe TavTny TI dikny, 1360 
Tobrov Th dpdcets, eine, Tov Evvyyopov ; 

AHMO3. dpas peTewpov €s TO Bdpabpov eBar®, 
ex TOO Adpuyyos € exkpepaoas “YrépBod ov. 

AA. Toul prev opbds Kat dpovipws On Aéyeus- 
ta 8° dAda, $ép’ idw, Hs Trodurevaer Ppdoov. 1365 

AHMOZ. mp@rov ev d7dc0t vads eAavvovaw pakpds, 
katayopevois TOV c0ov drrodw@aw *vredAH. 

AA. moAdois y’ drroAoTros muyWiovow exapiow. 

AHMOZ. érreO” OmXirns evrebeis ev Katraddyw 
ovodels KATA oTOVdAS pETEyypapyaeTaL, 1370 
GAN’ womep hv TO TpAtov eyyeyparperar. 

AA. Tor’ édake Tov mopTraKka Tov KAewvtpou. 

AHMOZ, 00d’ ayopdae. y’ dyeveros oddels ev ayopa. 

Ad. 700 ShTa KAcobevns ayopdce Kal Urpdtwvr; 

AHMOS. Ta peipdkia Tavti Aéyw, Tav TH pvpw, 1378 


Lysias, Oaks says that similar threats were really made : 
el wn Karayngreia be dy Kehevovow émidrelper buds 1 po0opopd, 
“« Barley ”’ means “‘ daily bread.” 

» Below a precipice of the rock of the Pnyx, in the corner 
between Town Wall and Long Wall, outside the city. 
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THE KNIGHTS, 1349-1375 


Had I so old and witless grown as that ? 

And if, by Zeus, two orators proposed, 

One to build ships of war, one to increase 

Official salaries, the salary man 

Would beat the ships-of-war man in a canter. 

Hallo! why hang your head and shift your 
ground ? 

I am ashamed of all my former faults. 

You're not to blame ; pray don’t imagine that. 

"Twas they who tricked you so. But answer 
this ; 

If any scurvy advocate should say, 

Now please remember, justices, ye’ll have 

No barley, if the prisoner gets off free,? 

How would you treat that scurvy advocate ? 

I'd tie Hyperbolus about his neck, 

And hurl him down into the Deadman’s Pit.? 

Why now you are speaking sensibly and well. 

How else, in public business, will you act ? 

First, when the sailors from my ships of war 

Come home, I'll pay them all arrears in full. 

For that, full many a well-worn rump will 
bless you. 

Next, when a hoplite’s placed in any list,¢ 

There shall he stay, and not for love or money 

Shall he be shifted to some other list. 

That bit the shield-strap of Cleonymus.4 

No beardless boy shall haunt the agora now. 

That’s rough on Straton and on Cleisthenes.¢ 

I mean those striplings in the perfume-mart, 


°4.é. for service on some expedition; but influence might 


be used 


to get a name removed, P. 1180. 


4 Cleonymus had not yet thrown away his shield at 
Delium, but he must have been known as a coward. 
* Two effeminates: A. 122. 
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a orcopunetra Towaol Kaneva: 
aofos 6 Daia€, defids T OvUK déBave. 
OUVEPKTUKOS yap €oTe Kal TEpavTuKds, 
kal YY@POTUTIUKOS Kal capris Kal KpovaTiKOs 
Kkaradnmrucds T dpiata Tou BopyByriKod. 1380 
AA. ovkouv KaradaxrvAucds od Too AaAnruxod ; 
AHMO2. iba Ai’, aAN’ dvayKdow KuvnyeTev eye 
ToUrTous dmavras, TAVTCULEVOUS. imndropdrwv. 
AA, EXE vov emt ToUTOLS Tourovi Tov oKAadiar, 
Kat mats’ éevopynv, os Trepotaet TOVOE got" 1385 
Kav Tov SoKi. gol, Tobrov’ oKAadiav mole. 
AHMOS. pakdpios €s Tapxaia, 67) Kabiorapar. 
AA. gdyoes y’, emedav Tas Tpraxovrouribas 
orovdas Tapas cot. Sedp’ 10 at Lmovdal 
TAXD. 
AHMOZ. @ Led modvtipn®, ws Kadai: apos ra&v 
edv, 1390 
e€coTw att@v KatTatpiakoyroutical; 
ms e€daBes abras ereov; 
AA. ob yap. 0 Haddayey 
dmréxpuTrre Tatras évdov, wa oo pay AdBous ; 
viv oby eye go. Tapadidwy, els tods aypovs 
avtas lévar AaBovra. 
AHMO3. Tov dé Magraydva, 1396 
6s Tabr’ eSpacer, ct’ é Tt Toujaets KaKov. 
AA. oder pey’ GAN’ 7) Thy euay Ee TéexvyY* 
emt rais mAaus dMavromwAjoe. [udvos, 
Ta KUveva puyvds Tois dvelots mpaynLacw, 


@ The passage ridicules an affectation of using adjectives 
in -ccés. For Phaeax see Thue. v. 4, and Plut. Nic. 11, 
Ale. 13. . He was of some importance in politics... The 
Scholiast says he had been tried for his life and acquitted. 
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THE KNIGHTS, 1376-1399 


Who sit them down and chatter stuff like this, 
Sharp fellow, Phaeax ; wonderful defence ; 
Coercive speaker ; most conclusive speaker 3 
Effective ; argumentative ; incisive ; 
Superlative against the combative.* 
You're quite derisive of these talkatives: 
I'll make them all give up their politics, 
And go a-hunting with their hounds instead. 
Then on these terms accept this folding-stool ?; 
And here’s a boy to carry it behind you. 
No eunuch he ! 
O, I shall be once more 
A happy Demus as in days gone by. 
I think you'll think so when you get the sweet 
Thirty-year treaties. Treaties dear, come 
here. 
Worshipful Zeus ! how beautiful they are. 
Wouldn’t I like to solemnize them all. 
Whence got you these ? 
Why, had not Paphlagon 
Bottled them up that you might never see 
them ? 
Now then I freely give you them to take 
Back to your farms, with you. 
But Paphlagon 
Who wrought all this, how will you punish 
him ? 
Not much : this only : he shall ply my trade, 
Sole sausage-seller at the City gates. 
There let him dogs’-meat mix with asses’ flesh, 


> It was the fashion in olden days for rich citizens to have 
these carried for them by attendants when they went to 
assemblies or the like. 
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pew re tails mopvaror AowWopHceTat, 1400 
Kak TOv Badaveiwy mlerar TO AovTpLoV. 
AHMOS. 0 y ézevonoas obmép eoTw aé&.os, 
mopvator Kal Badavedou diakeKparyevar, 
Kal o avtl tovTwy és TO mpuTavetoy KarAd 
és tiv edpav 8, Ww’ exeivos Hv 6 dappakds. 1405 
ézov S€¢ tavrynvi AaBav tHv Barpaxida: 
Kakeivov expepetw Tis ws emt THY TEXVNY, 
wv” idwow adtov, ofs eAwBal’, ot eva. 


258 


THE KNIGHTS, 1400-1408 


There let him, tipsy, with the harlots wrangle, 

And drink the filthy scouring of the bath. 
pemus. A happy thought ; and very fit he is 

To brawl with harlots and with bathmen there. 

But you I ask to dinner in the Hall, 

To take the place that scullion held before. 

Put on this frog-green robe and follow me. 

Whilst him they carry out to ply his trade, 

That so the strangers, whom he wronged, may 

see him.? 


@ Strangers were not present at the Lenaean festival. 
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INTRODUCTION 


Tue Clouds was produced at the Great Dionysia 
423 B.c. The first prize was awarded to Cratinus 
with the Wine-flagon, the second to Ameipsias with 
the Connos, and Aristophanes was third and last. 

The present is a revised edition published, but not 
exhibited, some years later, for in the New Parabasis 
the poet refers to the Maricas of Eupolis which was 
produced 421 B.c. In one of the Greek arguments 
prefixed to the play, it is stated that this revision 
(dudpOwcrs) extends generally “ through almost every 
part,” but that it is ‘‘ entire’ (6Aooyepijs) (1) in the 
Parabasis, (2) “‘ where the Just Logic speaks to the 
Unjust,”” and (3) “ where the school of Socrates is 
set on fire.” 

As to the Parabasis (518-562) where Aristophanes, 
speaking in the first person, expresses his indignation 
at his defeat, there can be no doubt. As regards 
(2) Mr. Rogers justly holds that this does not refer 
to the whole dispute between the Adyou (for this “ is 
the very core of the play ”’), but to the magnificent 
anapaests in which the Just Logic describes “ the 
ancient education,” 961 seq. As regards (3) there 
can be little certainty. 

The aim of the Comedy is to attack the Sophistical 
system of Education, which like “ some subtle and 
insidious disease was sapping the very life of old 
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THE CLOUDS 


Athenian character ; which for a money payment 
taught men to argue not for Truth but for Victory ; 
to assail all traditional beliefs; and to pride them- 
selves on their ability to take up a bad cause and 
make it triumph over the right.” 4 

In taking Socrates as ‘“ the representative and 
embodiment in a concrete form” of the Sophistic 
school Aristophanes is notori ously unjust. No one had 
less regard for speculation about ra petéwpa and ra 
tad ris ys than Socrates; to take money for teaching 
was in his eyes a crime ; and the whole of his dialectic 
aimed not at “‘ making the worse appear the bettér 
reason,’ but at the discovery of ethical truth. None 
the less, as Grote remarks, “ if an Athenian had been 
asked ‘ Who are the principal Sophists in your city?’ 
he would have named Socrates among the first,” 
while he seemed to court caricature as he ambled 
round the agora and gymnasia, “ bald-headed, with 
the countenance of a satyr and a protuberant belly, 
habitually barefoot, clad only in a shabby gaberdine 
(rpiBwv) without even the usual undergarment 
(xerov).” 

That the Athenians took the attack on him 
seriously, or that it had the least effect on his con- 
demnation in 399, is wholly questionable. Plutarch 
(De educat. puerorum, c. 14, p. 10 c) relates that, when 
asked if he was not “ indignant” at it, he replied, 
“No, not I; I am chaffed in the theatre as in a 
wine-party ”; and Plato in the Symposium (221 8) 
not only brings in both Socrates and Aristophanes as 
guests who meet without offence, but makes Alci- 
biades quote the poet’s own words (l. 362) as an 


* Rogers, Introduction, p. XViii. 
Ibid. p. xxi. 
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admirable description of Socrates. Nor is it probable 
that, if he had held Aristophanes partly guilty for his 
master’s execution, he would when dying have kept 
a copy of his comedies in his bed, or published his 
inimitable epigram : 
al Xdpires, réwevds Te haBety rep ovxL mecetrat 
fnrodca, Wuxhy eipov ’Apioropavods.” 


In fact, when Socrates at the beginning of the 
Apology is made not only to quote the Clouds but 
to put phrases from it into an imaginary legal indict- 
ment, of which he says he is in more terror than of 
his actual accusers, it may well be that Plato— 
“‘ butting into his mouth reflexions upon the Clouds 
which he, we may be. sure, would never have 
uttered,” *—indicates with fme irony that it was a 
poor charge which was less weighty than the jibe of 
a comedian. But whether this be so or not, the fact 
of Plato introducing the quotations as well known 
and familiar proves—as do similar quotations in the 
Geconomicus and Symposium of Xenophon—that when 
he wrote the Clouds had already that established 
fame which it has ever since maintained. 


@ ‘The Graces sought a heavenly shrine, which ne’er 
hall come to nought, 
And in thy soul, Immortal Poet, found 
The shrine they sought. 
RoceErs, 
® Rogers, Introd, p. xxiv. 
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NE®EAAI 


RTPEVIAAHS. “lod lov: 
a) Leb Baowreb, To XPT TOV VUKTa@V SoOV. 
dépavrov. obdéro6 Hepa yevnoeTaL; 
Kat pay mada vp dAeKtpudvos TKovo” eye: 
of 8 oikéerau peyKovow adn’ ovK ay m™po Tov. 65 
dmoAovo d77’, @ dAcue, moMav obvera, 
or’ ovdE Kohda” efeort pow TOUS joiKéras. 
aN’ ovo” 6 xpnores odToat veavias 
éyelperau TAS vuxtos, aAAa mépdeTau 
ev mere ovovpais eyKeKopovAnevos. 10 
GAN’, «i SoKet, péyKwpev eyKeraduppevor. 


GAN’ 0d. Svvapar SeiAaos evdew Saxvopevos 

imo ths Sanavns Kal THs Patvns Kal TOV xpEav, 
Sua Tovrovi Tov viov. o dé Kdunv exwy 

immalerat TE Kal Evvewpuceverau 15 
dverporoAet - immous ° eyo 8 amoAdAvpar, 

opav dyovoay THY oehipny elkadas * 

ot yap TOKOL xwpodow. dmre, mat, Adyvov, 

Ka pepe TO ypapparetov wv dvayva AaBav 
Omdaous dpetAw Kal Aoyiowpar TOUS TOKOUS. 20 
dép’ iSw, ri ddeihw; “ dSadexa pvas Macia.” 


* At the back of the stage are two buildings—the house of 
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STREPSIADES, O dear! O dear! 
O Lord! O Zeus! these nights, how long they are. 
Will they ne’er pass ? will the day never come > 
Surely I heard the cock crow, hours ago. 
Yet still my servants snore. These are new customs. 
O ’ware of war for many various reasons ; 
One fears in war even to flog one’s servants. 
And here’s this hopeful son of mine wrapped up 
Snoring and sweating under five thick blankets. 
Come, we'll wrap up and snore in opposition. 

(T'ries to sleep) 
But I can’t sleep a wink, devoured and bitten 
By ticks, and bugbears, duns, and race-horses, 
All through this son of mine. He curls his hair,? 
And sports his thoroughbreds, and drives his tandem ; 
Even in dreams he rides : while I—I’m ruined, 
Now that the Moon has reached her twentieths, 
And paying-time comes on.¢ Boy ! light a lamp, 
And fetch my ledger : now I'll reckon up 
Who are my creditors, and what I owe them. 
Come, let me see then. F; ifty pounds to Pasias ! 


Strepsiades and the Phrontisterion. The interior of the first is 
eaposed to view by means of the eccyclema. 

» Like the Knights ; ¢f. K. 580. 

* Interest was payable on the first day of each new month, 
and the days after the twentieth mark its near approach. 
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~ , ~ / / ? , 
Tod Swdexa pvds Ilacia; Ti expnoapny; 
ed | 
or’ empiduny tov Kormariav. oysou TdAas, 


lO’ eécxdarnv mpdrepov tov dfBaduov ALDw. 


SEIAINMIAHS. Didwy, aducets* €Aavve Tov aavTod Spoj.ov. 25 


=T. 


PEI. 


3T. 


El. 
3T. 


?El. 


3T. 


El. 
ST. 


@ Tit. “the horse branded with a koppa (¢),” the symbol of 
Corinth, where the breed was supposed to descend from Pegasus. 
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as wv ‘ 2) ‘ oe > > 4 
robr’ éort Toul TO KaKkov 6 p> aamodudAcKev’ 
dveipoTore? yap Kal Kabeddwy inmucny. 
néaous Spduous €AG Ta TroAEpLoTHpLA; 
> A \ A ‘ \ PEF > uA , 
ee yuev od troAods Tov Tarép’ eAavvets Spopous 
> ‘\ “é / / ” a? A A 3 / 
drap “ri xpéos Ba” pe peta tov Iaotar; 
a al ~ > 
“apeis pvat Sidpicxov Kat tpoxotv *Apovia.” 
+ ‘ o ? i ” 
dmaye Tov trmov eEadtoas olKade. 
GW’, & per, e&jrucas ewe y? ex Tav epav, 
Ld ‘ a ” + /, 
éte Kal dixas wddAnka xXaTEpor TOKOV 
evexupacecbat dacw. 
éredv, @ MATEp, 
> 
rl Svokodalvers Kal orpéper thy vdx8 oAnv; 
Sdkver pe Siycapyds Tis ek TOV OTPwpaTwr. 
Zacov, & Sade, Katadapbety Ti pe. 
\ > s / \ \ / a> Dp, i 
od 8” ody Kdbevde: Ta Sé ypéa Tadr’ tof ort 
> viel \ o \ 4 t 
és riv Kepadiy dmavra thy ony Tpeperat. 
ded. 
wf)? ww > ¢€ / > > Ag ff] al 
cll” wen % mpoyvnotpr arroAcoVar Kakws, 
Aris pe Yh emhpe Thy ony pyrepa: 
enol yap tv dypoukos ydvoTos Bios, 
a lol 4 
elpwTidv, aKdpynTos, elk Kelwevos, 
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Bodwv pedirrars Kat mpoBarots Kal ateupvarAois. 45 


Zreur’ eynua Meyaxdéovs Tob MeyakdAcous 


THE CLOUDS, 22-46 


Why fifty pounds to Pasias ? what were they for ? 
O, for the hack % from Corinth. O dear! O dear! 
I wish my eye had been hacked out before— 


PHEIDIPPIDES. (Jn his sleep) You are cheating, Philon ; 


ST. 


PH. 


ST. 


PH. 


ST. 


PH. 


ST. 
PH. 
ST. 


keep to your own side. 
Ah! there it is! that’s what has ruined me! 
Even in his very sleep he thinks of horses. 
(In his sleep) How many heats do the war-chariots run ? 
A pretty many heats you have run your father. 
Now then, what debt assails me ® after Pasias ? 
A curricle and wheels. Twelve pounds. Amynias. 
(In his sleep) “Here, give the horse a roll, and take 
him home. 

You have rolled me out of house and home, my boy, 
Cast in some suits already, while some swear 
They'll seize my goods for payment. 

Good, my father, 
What makes you toss so restless all night long ? 
There’s a bumbailiff° from the mattress bites me. 
Come now, I prithee, let me sleep in peace. 
Well then, you sleep ; only be sure of this, 
These debts will fall on your own head at last. 
Alas, alas ! 
For ever cursed be that same match-maker, 
Who stirred me up to marry your poor mother. 
Mine in the country was the pleasantest life, 
Untidy, easy-going,? unrestrained, 
Brimming with olives, sheepfolds, honey-bees. 
Ah! then I married—I a rustic—her 


» rt xpéos €Ba we is from an unknown play of Euripides: Schol. 
° dhuapxos: a surprise instead of xédpis or WiAd\a. He was the 

headman of the deme, and also issued executions for unpaid debts. 
@ Lit. “‘ mouldy, unswept.”’ 
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adeAdidiv aypoxos wv €€ aorews, 
ceuviv, Tpvddcav, eyKeKolouvpmmevny. 
ravrny 67 éyduouv, ovykatrerAwouny éyd 
dlwv tpuyds, Tpactas, epiwy meptovatas, 
4 8 ad pvpov, Kpdxov, KatayAwTriopdTwr, 
Sazdvys, Aadvypod, Kwdddos, TevervAdtdos. 
? \ t IA Ke! > € > \ xt > > > / 
od pv ep@ y’ ws apyds Hv, GAN eodba. 
> \ > bay > ~ > / A \ 
eyo 8 ay ad’th Boiarioy Serxvds Todt 
/, ” cc. ta 7 -~ ” 
mpodacw épacxov, ‘& ytvat, Alav omabGs. 
@EPANION. eAaov tiv odK eveot ev TO AdyVH. 
STP. olpou ti yap por Tov mdTHv Hates AdxvoV; 
Seip” Exe’, wa KAdns. 
\ iy ~ 4 
@E. dua. ti SHTa KAavcopar ; 
aT. drt T&v mayerdv everifers OpvadrAidwv. 
peta Tutl’, Smws vev eyévrel” vids odroat, 
éuol te 81) Kal TH yuvarxt Tayabh, 
\ b SEW, a)? ~ > (§ 
mept todvopatos oi *vredev eAowopovpea- 
) pev yap tnmov mpooeriBer mpos Tovvopa, 
EdvOirmov 7) Xdpurmov 7} KadAurmidny, 
> \ \ ~ 4 > / t 
ey 8 tod mammov *riBeunv Dedwvidyy. 
Téws pev odv expwopuel”: eira TO Xpovw 
xowh EvveBynwey Kabeueba Dediermidyv. 
totrov Tov vidv AauBavove’ exopilero, 
4 a A nn A > > ra \ l4 
érav od péyas @v apn’ eAavyyns mpds 70Aw, 
¢ / 4Q>0 > \ a? 
domep Meyaxrens, Evotid’ Exwv. ey 8 edny, 
érav ev odv tas alyas éx Tod dedews, 
Sonep 6 matip cov, dipbepav evyppevos. 
> > ? > , A > a 2OXh , 
GW odk émibero Tots epois ovdev Adyots, 


@ Lit. “ of M. the son of M.,” the repetition of the name being 
intended to enhance its importance. Megacles was a common 
name for the male, as Coesyra for the female, children of the 
aristocratic Alemaeonid family. 
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THE CLOUDS, 47-73 


A fine town-lady, niece of Megacles.4 

A regular, proud, luxurious, Coesyra. 

This wife I married, and we came together, 

I rank with wine-lees, fig-boards,’ greasy woolpacks 3 

She all with scents, and saffron, and tongue-kissings, 

Feasting, expense, and lordly modes of loving.“ 

She was not idle though, she was too fast.4 

I used to tell her, holding out my cloak, 

Threadbare and worn ; Wife, you’re too fast by half. 
SERVANT-BOY. Here’s no more oil remaining in the lamp. 
st. Ome! what made you light the tippling lamp ? 

Come and be whipp’d. 

SRRV. Why, what would you whip me for? 
st. Why did you put one of those thick wicks in ? 

Well, when at last to me and my good woman 

This hopeful son was born, our son and heir, 

Why then we took to wrangle on the name. 

She was for giving him some knightly name, 

“ Callippides, ‘‘ Xanthippus,”’ or ‘‘ Charippus ” 

I wished “‘ Pheidonides,” his grandsire’s * name. 

Thus for some time we argued ; till at last 

We compromised it in Pheidippides. 

This boy she took, and used to spoil him, saying, 

Oh! when you are driving to the Acropolis, clad 

Like Megacles, in your purple ; whilst I said 

Oh ! when the goats you are driving from the fells, 

Clad like your father, in your sheepskin coat. 

Well, he cared nought for my advice, but soon 


» On which they were dried in the sun. 

* KwAlas and TevervAXNls are names of love-deities. 

4 crafdw is literally “to ply the shuttle” (ord67), then as a 
slang term ‘‘ to squander.” 

¢ Boys were regularly named after a grandfather ; cf. B. 283. 
Pheidonides = “a son of thrift”? (gevd). 
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> 
aA tmmrepov pov Karexeev TOV Xpnudrwv. 


75 


80 


85 


viv obv ody TH vwKra dpovrilwy, odov 
play edpov, aTparrov Saxrovicos brreppva, 
qv jv avamelow Tovtovi, owPjcopar. 
adn’ eFeyeipat mp@rov. adrov BovAopuan. 
mas Sir av ydvo7’ adrov éreyeipaytt; mas; 
Devdir7idyn, Dewdimmid.ov. 

El. Tl, @ TaTEp; 

sr. Kvcov pe Kal THY xeipa dos THY Seva. 

SEI. iOov. TL EOTW; 

aT. elmé }04, pureis ewe; 

$El. v1) tov Iloce8& rovrovi Tov immuov. 

an. py pot ye Todrov pndapads Tov Ummov* 
odTos yap é Beds attids jou TOV KaKay. 
aX’ elrep éx THs Kapdias p’ dvTws ¢didrets, 
@ mat, mod. 

El. Tt obv miBcopa dird. G01; 

=I. exoTpepov ws TaXLOTO, Tous avrob TpOTOUs, 
Kal pdvBav” Mav adv éyw mapawéow. 

eel. Aéye 37, Ti Kedcves; 

ST. Kal TL TELE; 

El. Telcopan, 
vy tov Ardvucor. 

3T. Sedo vuv amdBrere. 
opas TO , Bpiov TobTo wal T@xibiov ; 

SEI. Op@. TL ody TOOT’ €orly eTedv, @ TaATEP; 

st. puydv oop iv Toor’ €oTl ppovTiaTnptoy. 
evtail? évoixodo’ dv8pes ot TOV ovpavoy 
Aéyovres dvarreMovaw ws €oTw mVULyeds 

a en a 

@ Lit. ‘he poured a plague. of horse-fever upon.’ trmepos is 


invented in imitation of {xrepos “ jaundice.” 
> rovrovl: pointing to some statuette of Poseidon near his bed. 
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A galloping consumption caught * my fortunes. 
Now cogitating all night long, I’ve found 
One way, one marvellous transcendent way, 
Which if he’ll follow, we may yet be saved. 
So,—but, however, I must rouse him first ; 
But how to rouse him kindliest ? that’s the rub. 
Pheidippides, my sweet one. 
PH. Well, my father. 
st. Shake hands, Pheidippides, shake hands and kiss me. 
pH. There ; what’s the matter ? 
eT. Dost thou love me, boy ? 
pH. Ay! by Poseidon there,” the God of horses. 
st. No, no, not that : miss out the God of horses, 
That God’s the origin of all my evils. 
But if you love me from your heart and soul, 
My son, obey me. 
PH. Very well : what in? 
st. Strip with all speed, strip off your present habits, 
And go and learn what I'll advise you to. 
pH. Name your commands. 


sv. Will you obey ? 

PH. I will, 
By Dionysus ! 

sT. Well then, look this way. 


See you that wicket and the lodge beyond ? 

pH. I see: and prithee what is that, my father ? 

st. That is the thinking-house ¢ of sapient souls. 
Theredwell themen who teach—aye, who persuade us, 
That Heaven is one vast fire-extinguisher 4 


° The word ¢povricripiov, “ thinking-establishment,” is ap- 
parently the invention of Aristophanes. 

4 So mvyeds is usually rendered. The Ravenna Scholiast 
gives three explanations, (1) “‘ stove,’’ (2) ‘‘ the place where coals 
are crammed.” (cuumvlyorrat), and (3) * furnace” (podpvos). 
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KdoTw wepl rds odros, Auets 8° avOpaxes. 
odtor SiSacKove’, apydpiov wv tis ddd, 
Agyovta vikav Kat Sixaa KadiKa. 

®EI. eiow dé tives; 

3T. ovK old axpiBOs TOUVOLLA 
jtepyuvodpovriaral Karol te Kayaboi. 

El. aipot, movnpot y’; oida. rods adalovas, 
Tovs _Oxpiarras, Tovs avurrodijrous Aéyers: 
&y 6 axodaipey Leoxparns Kal Xawpepar. 

3T. 7) 7), oudras ponder els vijmiov. 
adn’ el Tt «dee TeV TaTpyeov addiror, 
Toure yevod fot, oxacdpevos THY inmunyy. 

SEI. odK av pea Tov Atdvucov, ei Soins ye jLor 
tovs Daciavods ods tpéder Aewydpas. 

st. 18, dvriBord o°, & Gidrar’ avOpamwv €poi, 
Eady Sddoxov. 

El. Kal Ti cot pabycoua; 

xr. elvat map" avrots pacw aupeo ko Asyeo, 
Tov KpetTTov" , So7ts €ori, Kat Tov Wrrova. 
rovTow Tov Erepov Tov Adyow, Tov ATTOVA, 
verde A€eyovTa dace TadUKWTEPA, 
ip odv pabys jroe Tov aducov TOUTOV Adyov, 
a vov ddeiAw dia ce, ToUTeY Tov ey 
ovK ay azodoiny od” dy dBoddv oddevi. 

SEI. ok ay miBoipny: od yap av tAatny ideiv 

rods inmeéas TO Xp@ma Siarexvaropievos. 

ovK dpa Ba my Anuntpa TeV re eudy dex, 

ovr avros ov6” 6 Cuytos ov6" 6 capdopas 

GW’ é€eAD o° és Kdpaxas ex THS oikias. 


4 


@ “ Rither horses or birds * (i.e. pheasants) says the Scholiast ; ; 
but the former seem clearly indicated. 
> To teach young men rév irrw Abyor Kpelrrw moieiy was the 
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THE CLOUDS, 97-123 


Placed round about us, and that we’re the cinders. 
Aye,and they'll teach (only they’ll want some money), 
How one may speak and conquer, right or wrong. 
Come, tell their names. 
Well, I can’t quite remember, 

But they’re deep thinkers, and true gentlemen. 
Out on the rogues! Iknow them. Those rank pedants, 
Those palefaced, barefoot vagabonds you mean : 
That Socrates, poor wretch, and Chaerephon. 
Oh! Oh! hush! hush! don’t use those foolish words ; 
But if the sorrows of my barley touch you, 
Enter their Schools and cut the Turf for ever. 
I wouldn’t go, so help me Dionysus, 
For all Leogoras’s breed of Phasians 4! 
Go, I beseech you, dearest, dearest son, 
Go and be taught. 

And what would you have me learn ? 
"Tis known that in their Schools they keep two Logics,° 
The Worse, Zeus save the mark,‘ the Worse and 

Better. 
This Second Logic then, I mean the Worse one, 
They teach to talk unjustly and—prevail. 
Think then, you only learn that Unjust Logic, 
And all the debts, which I have incurred through 
ou,— 

Vl eae pay, no, not one farthing of them. 
I will not go. How could I face the knights 
With all my-colour worn and torn away ! 
O! then, by Earth, you have eat your last of mine, 
You, and your coach-horse, and your sigma-brand : 
Out with you! Go'to the crows, for all I care. 


famous “ promise of Protagoras”’ (rd I. émdyyehua, Arist. Rhet. 
ii. 24. 11), the sophist of Abdera. 


* éorts éori is “ a sort of contemptuous dismissal’: R. 
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GAN od meproierat p’ 6 Oetos MeyaxdAens 
dvurmov. GAN’ eiceyu, cot 8° od dpovTid. 12 


> > 99> > \ , / / 

aA’ 08S’ eyw pévTo. TEeTw@V ye KELToUCL’ 

> > > / aA cal / 

GAN ebEdpevos Toiow Oeois didd€opar 

abros Badilwy eis To PpovTioTHpvoy. 

m@s otv yépwv dv KamiAnopwv Kat Bpadds 

Aoyov axpiBdv cxwdadrdpovs paljcopar ; 13( 
irnréov. Ti Tabr éxwy oTpayyevopar, 

aAN’ odxt KOmTU) THY Bvpay ; mal, mavdtov 


MA@HTHS. Bad’ és Kdpakas' tis €a0 6 Koxbas THY Ovpav; 


=T. 
MA. 
=T. 


MA. 
2T. 


MA. 


2T. 
MA. 
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Deidwvos vids Lrpefuadys Kucvrvobev. 
dpabijs ye v7) Ai , OoTLs OUTWa aPddpa 13: 
a be cap tiv Ovpav AcAaKTiKas 
t dpovrid’ eSrjpPrwnas eeupnperyy 
osreb joo TI Aod | yap okd THY aypdv. 
GAN’ €laé pou TO mpaypa TodEnuBAwpévov. 
GAN od és mAnV Tots pabnraiow Aéyew. 14 
Aéye vuv €ol Boppav- eyw yap obdroot 
WKW pabyrns eis TO fpovrvar7ptov. 
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emt THY epadny Ty LwxKparovs adjdato. 
m@s Shta tobT’ euetTpynce; 


SeEuhrara. 
KNpov duarngas, elra THY piMay AaBesv 
éveBaspev eis TOV KNpov adTHs TW 7ddE, 15 


Kata uyelon meprepuoay Tlepouat. 
rattas trolvoas dveuerpet TO xwpiov. 


@ The name of a deme. 
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THE CLOUDS, 124-152 


But uncle Megacles won't leave me long 
Without a horse : I'll go to him : good-bye. 


I’m thrown, by Zeus, but I won’t long lie prostrate. 
I'll pray the Gods and send myself to school : 

I'll go at-once and try their thinking-house. 

Stay : how can I, forgetful, slow, old fool, 

Learn the nice hair-splittings of subtle Logie ? 
Well; go I must. “I'wont do to linger here. 

Come on, I'l knock the door Boy! Ho there, boy! 


STUDENT. (Within) O,hangitall! who’sknocking at the door? 


ST. 


STU. 


ST. 


STU. 


ST. 


STU. 


ST. 


STU. 


Me! Pheidon’s son: Strepsiades of Cicynna.4 
Why, what a clown you are ! to kick our door, 
In such a thoughtless, inconsiderate way ! 
You’ve made my cogitation to miscarry.° 
Forgive me: I’m an awkward country fool. 
But tell me, what was that I made miscarry ? 
"Tis not allowed : Students alone may hear. 
O that’s all right : you may tell me: I’m come 
To be a student in your thinking-house. 
Come then. But they’re high mysteries, remember. 
"Twas Socrates was asking Chacrephon, 
How many feet of its own a flea could jump. 
For one first bit the brow ¢ of Chaerephon, 
Then bounded off to Socrates’s head. 
How did he measure this ? 
Most cleverly. 
He warmed some wax, and then he caught the flea, 
And dipped its feet into the wax he’d melted : 
Then let it cool, and there were Persian slippers ! 
These he took off, and so he found the distance. 


Cf. Plato, Theaet. 149 seq., where Socrates describes himself 


as practising the art of intellectual midwifery (uaceurixh réxvn) and 
bringing thoughts to the birth. 
¢ “C, had bushy eyebrows and S. was bald ’’: Schol. 
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, a > a a > / " / 
Tl Ont av, Erepov et TUB0L0 Durkparous 
ppovriopa; 
a > ~ , /, 
motov; avTiPoA@, Karewmée pot. 
aviper’ adrov Xawpedadv 6 Udyrrios 
omoTepa THY yrwpnv exor, Tas euridas 
Kara TO od ddew, 7) KATA TovppoTUy.oV. 
ti OAT’ exetvos ele meplt rhs epmidos; 
epackev elvat ToUvTepov THs €umidos 
arevov" dua Aerrod 8 dvros adbtod tiv mvonv 
yA , > \ > / 
Bia Badilew €d0d todppomvyiov: — 
emeita KotAov mpos oTev@ mTpooKelwevor 
Tov mpwKrov xv bird Bias Too mvevparos. 
adAnuy€ 6 mpwKtds eorw dpa Tov. eumidwv. 
® tTpropakdpios Tob Svevrepevparos. 
> £ / ih on > tA v 
} padiws devywv av amodvyou Siknv 
doris diowWe TovvTEpoy THs eumTtd0s. 
- , 4 4 D fe / 
mpanv 5€ ye yropnv peyddny adnpebn 
bm’ doxadaBurtouv. 
Tia TpoTOV; KaTELTE pol. 
(ntobvros avrob THs cedjvns Tas dd0vs 
Kal Tas mepipopds, eit’ dvw Keynvdros 
ano Tis dpodhs vikrwp yadewrns Karéxecer. 
joOnv yadeaty Kataxécavtr LwKparovs. 
exbes 5€ y’ Hyuiv detavov ok Hv <omépas. 
Gy t Gy \ ” ees = Bd 
elev’ TL obv mpos taAdgit’ erradapnoato; 
Kara THs tpanélns Katamdoas Aerryy tédpar, 
kdpibas oBeXioxov, etra duvabytyvy AaBdv, 
ex THs Tadaiorpas Ooiwariov vdetreTo. 


166 


165 


178 


ST. 


STU. 


st. 


STU. 


ST. 


STU. 


sT. 


STU. 


ST. 


- STU. 
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STU. 


THE CLOUDS, 153-179 


O Zeus and king, what subtle intellects ! 
What would you say then if you heard another, 
Our Master’s own? 

O come, do tell me that. 
Why, Chaerephon was asking him in turn, 
Which theory did he sanction ; that the gnats 
Hummed through their mouth, or backwards, through 

the tail ? 
Aye, and what said your Master of the gnat ? 
He answered thus : the entrail of the gnat 
Is small : and through this narrow pipe the wind 
Rushes with violence straight towards the tail ; 
There, close against the pipe, the hollow rump 
Receives the wind, and whistles to the blast. 
So then the rump is trumpet to the gnats ! 
O happy, happy in your entrail-learning ! 
Full surely need he fear nor debts nor duns, 
Who knows about the entrails of the gnats. 
And yet last night a mighty thought we lost 
Through a green lizard. 
Tell me, how was that ? 

Why, as Himself, with eyes and mouth wide open, 
Mused on the moon, her paths and revolutions, 
A lizard from the roof squirted full on him. 
He, he,he,he. I like the lizard’s spattering Socrates. 
Then yesterday, poor we. we'd got no dinner. 
Hah ! what did he devise to do for barley ? 
He sprinkled on the table—some fine ash— 4 
He bent a spit—he grasped it compass-wise— 
And—filehed a mantle from the Wrestling School. 


* As though he were going to solve some geometrical problem. 
Instead he uses the bent spit to hook away a cloak. The palaestra, 
like the market-place, was one of the usual haunts of Socrates. 
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4 Of Miletus, one of the seven wise men, constantly spoken 
of as the embodiment of wisdom: ef. B. 1009; Plaut. Capt. 
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THE CLOUDS, 180-203 


st. Good heavens! Why Thales 4 was a fool to this } 
O open, open, wide the study door, 
And show me, show me, show me Socrates. 
[ die to be a student. Open, open! ® 
O Heracles, what kind of beasts are these ! 
stu. Why, what’s the matter ? what do you think they’re 
like? 
st. Like ? why those Spartans whom we brought from 
Pylus ¢ : 
What makes them fix their eyes so on the ground ? 
stu. They seek things underground. 
ST. O'! to be sure, 
Truffles! You there, don’t trouble about that ! 
I'll tell you where the best and finest grow. 
Look ! why do those stoop down so very much ? 
stu. They’re diving deep into the deepest secrets.4 
st. Then why’s their rump turned up towards the sky ? 
stu. It’s taking private lessons on the stars. 
(To the other Students) 
Come, come : get in: u'll catch us presently. 
st. Not yet! not yet! just let them stop one moment, 
While I impart a little matter to them. 
stu. No, no: they must go in: ’twould never do 
To expose themselves too long to the open air. 
st. O! by the Gods, now, what are these? do tell me. 
stu. This is Astronomy. 


ST. . And what is this ? 
stu. Geometry. 
ST. Well, what’s the use of that ? 


stu. To mete out lands. 


» “ The entire front of the house is wheeled round .. 
exposing the inner court of the Phrontisterion’’: R. 
¢ Captured by Cleon in Sphacteria and imprisoned at Athens; 
of. K. 392. 
@ Lit. “ Are searching into the darkness below Tartarus.”’ 
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> , 
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? Yip KAnpovpxixy is land taken from a conquered enemy and 
divided by lot among Athenian citizens. 
> dcoretov here is not merely=“‘ choice,” “ elegant,” but also 
almost= 6nuoricds ; of. Plato, 227n doretor kal dnuwpede?s Abyor. 
It is both urbanwm and urbi utile. , 3 
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THE CLOUDS, 203-223 


ST. What. for allotment grounds ? ? 
stu. No, but all lands. , 
ST. A choice idea,” truly. 


Then every man may take his choice, you mean. 
stu. Look; here’s a chart of the whole world. Do you 
see 
This city’s Athens. 
sT. Athens? I like that. 
I see no dicasts sitting. That’s not Athens. 
stu. In very truth, this is the Attic ground. 
st. And where then are my townsmen of Cicynna ? 
stu. Why, thereabouts ; and here, you see, Euboea: 
Here, reaching out a long way by the shore. 
st. Yes, overreached ¢ by us and Pericles. 
But now, where’s Sparta ? 
STU. : Let me see: O, here. 
st. Heavens! how near us. O do please manage this, 
To shove her off from, us, a long way further. 
stu. We can’t do that, by Zeus. 
Sn The worse for you. 
Hallo! who’s that ? that fellow in the basket ? 
stu. That’s nE.4 
ST. ; Who's HE? 
STU. Socrates. 
sv. Socrates | 
You sir, call out to him as loud as you can. 
stu. Call him yourself: I have not leisure now. 
ST. Socrates! Socrates ! 
Sweet Socrates! 


* Or “ stretched on the rack”; there is a play on the second- 
ary meaning of mwapareivw=“‘ exhaust,” ‘do for.” Tuboea was 
reduced by Pericles 445 p.c.; ef. Thue. i. 114. 

* avrés=" the Master,” as in he Pythagorean avrés épn, 
Ipse divit. 
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* drep: lit. “ if so be” (that you do despise them). 
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THE CLOUDS, 223-249 


SOCRATES, Mortal! why call’st thou me ? 


ST. 
so. 
ST. 


so. 


ST. 


so. 
ST. 


so, 
ST. 


so. 


ST. 


O, first of all, please tell me what you are doing. 
I walk on air, and contem-plate the Sun. 
O then from a basket you contemn the Gods, 
And not from the earth, at any rate 4 ? 

: Most true. 
I could not have searched out celestial matters 
Without suspending judgement, and infusing 
My subtle spirit with the kindred air. 
If from the ground I were to seek these things, 
I could not find : so surely doth the earth 
Draw to herself the essence of our thought. 
The same too is the case with water-cress.? 
Hillo !- what’s that ? 
Thought draws the essence into water-cress ? 
Come down, sweet Socrates, more near my level, 
And teach the lessons which I come to learn. 
And wherefore art thou come ? 

To learn to speak. 
For owing to my horrid debts and duns, 
My goods are seized, I’m robbed, and mobbed, and 
plundered. 
How did you get involved with your eyes open? 
A galloping consumption seized my money. 
Come now : do let me learn the unjust Logic 
That can shirk debts : now do just let me learn it. 
Name your own price, by all the Gods I'll pay it. 
The Gods! why you must know the Gods with us 
Don’t pass for current coin. 
Eh? what do you use then ? 

Have you got iron, as the Byzantines have ¢ ? 


» An allusion to the homely imagery which Socrates con- 
stantly used. 


¢ The Scholiast quotes Plato Comicus: yaderés dy olkijoamev 
év Bugayrlos, | dmrou cdapéoior Tois voulopace | xpOvrate 
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THE CLOUDS, 250-267 


so, Come, would you like to learn celestial matters. 
How their truth stands ? 

ST. Yes, if there’s any truth. 

so. And to hold intercourse with yon bright Clouds, 
Our virgin Goddesses ? 

ST. Yes, that I should. 

so. Then sit you down upon that sacred bed. 

st. Well, Iam sitting. 

so. Here then, take this chaplet. 

st. Chaplet ? why ? why? now, never, Socrates : 
Don’t sacrifice poor me, like Athamas.4 

so. Fear not: our entrance-services require 

' All to do this. 

sire But what am I to gain? 

so, You'll be the flower ® of talkers, prattlers, gossips : 
Only keep quiet. 

ST. Zeus ! your words come true ! 


I shall be flour indeed with all this peppering. 


so. Old man sit you still, and attend to my will, 
and hearken in peace to my prayer, 
O Master and King, holding earth in your swing, 
O measureless infinite Air ; 
And thou glowing Ether, and Clouds who enwreathe her 
with thunder, and lightning, and storms, 
Arise ye and shine, bright Ladies Divine, 
to your student in bodily forms. 
sT. No, but stay, no, but stay, just one moment I pray, 
while my cloak round my temples I wrap. 


initiation for that used in sacrifice, and recalls how Athamas, who 
had married a Nephele (cf. the ambiguous évy. rats Nepér\aow, 
252), was introduced by Sophocles in a play crowned for sacrifice. 

> rarddy, lit. “ fine flour,” stands for subtlety” or “ slim- 
ness.” But in 261 Strepsiades refers to the actual Hour or grain 
that is ceremonially sprinkled on him. 
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THE CLOUDS, 268-290 


To think that I’ve come, stupid fool, from my home, 
with never a waterproof cap ! 
so, Come forth, come forth, dread Clouds, and to earth 
your glorious majesty show ; 
Whether lightly ye rest on the time-honoured crest 
of Olympus environed in snow, 
Or tread the soft dance ’mid the stately expanse 
of Ocean, the nymphs to beguile, 
Or stoop to enfold with your pitchers of gold, 
the mystical waves of the Nile, 
Or around the white foam of Maeotis ye roam, 
or Mimas all wintry and bare, 
O hear while we pray, and turn not away 
from the rites which your servants prepare, 


cHorRus.® Clouds of all hue, 
Rise we aloft with our garments of dew. 
Come from old Ocean’s unchangeable bed, 
Come, till the mountain’s green summits we tread, 
Come to the peaks with their landscapes untold, 
Gaze on the Earth with her harvests of gold,¢ 
Gaze on the rivers in majesty streaming, 
Gaze on the lordly, invincible Sea, 
Come, for the Eye of the Ether is beaming, 
Come, for all Nature is flashing and free. 
Let us shake off this close-clinging dew 
From our members eternally new, 
And sail upwards the wide world to view. 
Come away! Come away ! 


* Lit. “ or at the outflow of the Nile are drawing up its waters 
with your golden pitchers.” 

> The Clouds are still far away and out of sight ; they do not 
enter until lines 323-8 and then in silence. 

° Kaprrovs dpdopévay, lit. “ that has her crops watered.” 
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THE CLOUDS, 291-314 


O Goddesses mine, great Clouds and divine, 
ye have heeded and answered my prayer 
Heard ye their sound, and the thunder around, 
as it thrilled through the tremulous air 
Yes, by Zeus, and I shake, and I’m all of a quake, 
and I fear J must sound a reply, 
Their thunders have made my soul so afraid, 
and those terrible voices so nigh : 
So if lawful or not, I must run to a pot, 
by Zeus, if I stop I shall die. 
Don’t act in our schools like those Comedy-fools 
with their scurrilous scandalous ways. 
Deep silence be thine : while this Cluster divine 
their soul-stirring melody raise. 


Come then with me, 
Daughters of Mist, to the land of the free. 
Come to the people whom Pallas hath blest, 
Come to the soil where the Mysteries rest ; 
Come, where the glorified Temple invites 
The pure to partake of its mystical rites : 
Holy the gifts that are brought to the Gods, 
Shrines with festoons and with garlands are crowned 
Pilgrims resort to the sacred abodes, 

Gorgeous the festivals all the year round. 
And the Bromian rejoicings in Spring, 
When the flutes with their deep music ring, 
And the sweetly-toned Choruses sing 

Come away! Come away | 


3 


O Socrates pray, by all the Gods, say, 
for I earnestly long to be told, 
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30 dépe, 700; Seifor, rus 
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30. xwpoto” abrav mévy moat, 
Sid Tov KotAwy Kal Tov Sacéwr, abrar mAdytaL. 
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ee TT TE ee? 
@ S. here runs through the attributes for which the sophists 
are indebted to the Clouds; yd, “ judgement ». Siddrekur, 
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THE CLOUDS, 315-327 


Who are these that recite with such grandeur and 
might ? 
are they glorified mortals of old ? 
so. No mortals are there, but Clouds of the air, 
great Gods who the indolent fill ; 
These grant us discourse, and logical force, 
and the art of persuasion instil, 
And periphrasis strange, and a power to arrange, 
and a marvellous judgement and skill.4 
sT. So then when I heard their omnipotent word, 
my spirit felt all of a flutter, 
And it yearns to begin subtle cobwebs to spin 
and about metaphysics to stutter, 
And together to glue an idea or two, 
and battle away in replies : 
So if it’s not wrong, I earnestly long 
to behold them myself with my eyes. 
so. Look up in the air, towards Parnes out there, 
for I see they will pitch before long 
These regions about. 
ST. Where ? point me them out. 


so. : They are drifting, an infinite throng, 
And their long shadows quake over valley and brake. 

ST. Why, whatever’s the matter to-day ? 
I can’t see, I declare. 

so. By the Entrance ®; look there ! 

sT. Ah, I just got a glimpse, by the way. 


so. There, now you must see how resplendent they be, 
or your eyes must be pumpkins, I vow. 


“dialectical powers,” skill in debate ; vodv, “* intelligence ”’ ; 
Teparelay, ‘* fanfaronade,” the employment of grandiose thoughts 
and words; -ept\egw, “ periphrasis,” circumlocution, the art of 
talking round a subject ;  Kpodow, ‘ crushing force’; and 
xatddnyw, “ quickness of apprehension.” 

* By which the Chorus came into the orchestra. 
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sr. vi) AC éywy’, & modvtipnror, mévra yap 75q 
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KUKALY Te KOPV GomaTroKdpmTAs, avopas WeTEWpo- 
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obdev Spavras Bockovo’ apyous, OTL TAVTAS [LoVTO- 

movovaw. 


st. tadr’ dp’ émotouv “ dypav Nededdy orpemraryAdy 
ddiov opydv,” 
““mordpovs & éxaroyxepadra Tube,” 
pawovoas te AvéAdas,” 
2.9 ¢é> , / FLISE At us 4d > 
cir’ “‘depias, Siepds, yapipovs olwvous, aepo- 
ma 9D 
vnxets; 
cc »# > a aA ” J > 
duBpovs 0 dSdrwv Spocepdy Negeddy-”’ lr’ avr 
avtav Katrémwov 
~ 4 ~ 24 a {A ig) , 
KeoTpav Teudxyn peyaray ayabay, kpéa 7 dpvifera 
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‘ ™pn- 


KiynAav. 
za. Sud pevtoe raad odyl ducaiws; 
Bo AeEov 8% por, Te mafotoar, 
‘elmep Neddda y’ eiow ddAnbas, Ovytais el€act 
yuvarely ; 


od yap éxeival y> ect Tovadrar. 
* Said by the Scholiast to refer to Lampon, one of the leaders 
of the colony which founded Thurii in 443 ; ¢f. B. 521. 
» Along with the “ tragic’? and “ comic” choruses at the 
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THE CLOUDS, 328-342 


Ah! I see them proceed ; I should think so indeed: 
great powers ! they fill everything now. 
So then till this day that celestials were they, 
you never imagined or knew ? 
Why, no, on my word, for I always had heard 
they were nothing but vapour and dew. 
O, then I declare, you can’t be aware 
that ’tis these who the sophists protect, 
Prophets sent beyond sea,* quacks of every degree, 
fops signet-and-jewel-bedecked, 
Astrological knaves, and fools who their staves 
of dithyrambs ® proudly rehearse— 
‘Tis the Clouds who all these support at their ease, 
because they exalt them in verse. 
‘Tis for this then they write of the on-rushin’ might 
o’ the light-stappin’ rain-drappin’ Cloud,” 
And the “ thousand black curls whilk the Tempest- 
lord whirls,”’ 
and the “ thunder-blast stormy an’ loud,” 
And “ birds 0’ the sky floatin’ upwards on high,” 
and “ air-water leddies ” which “ droon 
Wi’ their saft falling dew the gran’ Ether sae blue,” ¢ 
and then in return they gulp doon 
Huge gobbets o’ fishes 4 an’ bountifu’ dishes 
0’ mavises prime in their season. 
And is it not right such praise to requite ? 
Ah, but tell me then what is the reason 
That if, as you say, they are Clouds, they to-day 
as women appear to our view? 
For the ones in the air are not women, I swear. 


Dionysia, was one for dithyrambiec contests, which is here called 
KUKALOS XOp0S. 


° “ These are probably genuine quotations from the effusions 
ne 


of dithyrambic poets ”’ : 


kéorpa is the muraena, esteemed a great delicacy. 
295 


=. 
2T. 


20. 
3T. 
=. 


27. 
=0. 


ST. 
30. 


ST. 


=n. 


2T. 


296 


ARISTOPHANES 


a > 
dépe, mroiar yap Twés elow; 
> ~ ” ~ yi. 7 i 
otk ofda cadas: <i~acw yobv epioiaow meTTape- 
vo.ot, 
3 \ Ul A "9 »Q>? ¢ ~ a A ta 
Kody! yovaely, wa Av’, 038 drwbv: abrar de pivas 
€xovow. 
> /, / ov 5 nn ” 
amoKpwat vuv aTT av Epwpar. 
ré f @ 5A 
éye vey taxéws 6 Te Bovdcr. 
HdSn mor’ avaPrdipas ides vepeAnv Kevravipw opmoiav 
nn , aa / AD! , 
) mapddre. 7 AvKw 7 TAvpY; 
\ ” ” > ta /, ~ 
vy A’ éywy’. €ita te TovTO; 
, / > 7 tA P_ yh A ” 
yiyvovra rav0? 6 te BovAovraus KGT NV peV iowot 


4 
KOLNTHY, 
»* / ~ , 4 el \ 
dypiv twa T&v Aaciwy TovTwy, olovmEep TOV 
= / 
Eevopartou, 
, \ A lot , ld 
oxadrrovea THv paviav adrod Kevratpois 7Kacav 
/ 
avTas. 


‘ , ”“ 4 ~ / U / 
ri yap, jw dpraya Tov Snuootov Katidwot Lipwvra, 
ti Sp@ow; 
dnopaivovoa tiv dtaw atrod Meow efaipvys 
eyevovTo. 
a> » a / a \ ey 
radr’ dpa, Taira KAedvupov abrar tov pipaomw 
x8es iSotcar, 
a / A cr ” \ a> 
ért SevAdrarov Todrov éwpwv, eAador Sia Todr 
eyevorTo. 
~ ae a A 
Kat vov y? ott Krerobevy eldov, opds, Sia TOUT 
b) a 
eyevovTo ‘yuvaiKes. 
\ lo 
yaipere Toivuv, @ S€éorrowat Kal voV, elmep TWh 


vo 


3 


50 


354 


so. 
ST. 


so. 


ST. 


so. 


ST. 


so. 


so. 


ST. 


THE CLOUDS, 342-357 


Why, what do they seem then to you? 
I can’t say very well, but they straggle and swell 
like fleeces spread out in the air ; 
Not like women they flit, no, by Zeus, not a bit, 
but these have got noses to wear. 
Well, now then, attend to this question, my friend. 
Look sharp, and propound it to me. 
Didst thou never espy a Cloud in the sky, 
which a centaur or leopard might be, 
Or a wolf, or a cow ? 
Very often, I vow: 
and show me the cause, I entreat. 
Why, Itellyouthatthese become just what they please, 
and whenever they happen to meet 
One shaggy and wild, like the tangle-haired child 
of old Xenophantes, their rule 
Is at once to appear like Centaurs, to jeer 
the ridiculous look of the fool. 


. What then do they do if Simon ® they view, 


that fraudulent harpy to shame ? 
Why, his nature to show to us mortals below, 
a wolfish appearance they frame. 
O, they then I ween having yesterday seen 
Cleonymus quaking with fear, 
(Him who threw off his shield as he fled from the field), 
metamorphosed themselves into deer. 
Yes, and now they espy soft Cleisthenes nigh, 
and therefore as women appear. 
O then without fail, All hail! and All hail! 
my welcome receive ; and reply 
With your voices so fine, so grand and divine, 
majestical Queens of the Sky ! 


© Hieronymus ; cf. 4. 389. > Otherwise unknown. 


207 


xo. 


20. 


2T. 


298 


ARISTOPHANES 


Pen) > A w 4 , 
yaip’, & mpecBira madaoyevés, Onpara Aoywv 
tNopovawv c 
7 / / ¢ ~ tg \ ¢ lod 
av te, Aerrotaétrwv Anpwy teped, ppdle mpos Has 
&o Te xpybets: 
’ \ bal ” im lA ~ ~ 
ov yap av dddw y’ traKxovcaev TOV viv LEeTEwpo- 
copioTa@v 360 
AY n” / ~ A / ‘ / 
TAnv 1 Upodikw, 7d pev, codias Kat yrouns 
ouveKka, aol dé, 
drt BpevOda 7 &v raiow dois Kal THPBarwed 
mapafarrets, 
KavuTroonTos KAKa TOAN avéxer Kap’ Hiv cEpvo- 
mpoowrets. 
® TH tod d0éyparos, cs tepoy Kal oepmvov. Kat 
Teparades. 
adrae yap To. ovat elot Beat taAAa,. S¢ aavr’ 
€otl ddvapos. 365 
6 Leds 8 iuiv, dépe, mpos ths DAs,' obAvpros 
ov beds cor; 
srotos Leds; od put) Anpraeis: odd core Zevs. 
tt A€yers ov; 
> » / A 
GAAa ris bev; Tout yap Epovy’ dnddnvar mp@tov 
amdvrwv. 
e / / / a 2 bY , ye 
adra O74 Tov: peydAos S€ ao €ya onpeEtots avTo 
Suddéw. 
dépe, Tod yap mmo avev NededGw 1 tovr’ non 
reléacar; 370 
/ 4 3 ‘4 4 > > 
kalro. xpqv alOpias vew abrov, radras 8 amo- 
Snpctv. 
v7) Tov "AnddAw, TobTd ve tor 07) TH viv Adyw 
ed mpooedvaas* 


CH. 


8ST. 


so. 


ST. 


so. 


ST. 


so. 


ST. 


THE CLOUDS, 358-372 


Our welcome to thee, old man, who wouldst see 
the marvels that science can show : 
And thou, the high-priest of this subtlety feast, 
say what would you have us bestow ? 
Since there is not a sage for whom we’d engage 
our wonders more freely to do, 
Except, it may be, for Prodicus 2; he 
/ for his knowledge may claim them, but you, 
For that sideways you throw your eyes as you go, 
and are all affectation and fuss ; 
No shoes will you wear, but assume the grand air 
on the strength of your dealings with us. 
O Earth ! what a sound, how august and profound ! 
it fills me with wonder and awe. 
These, these then alone, for true Deities own, 
the rest are all Godships of straw. 
Let Zeus be left out : He’s a God beyond doubt : 
come, that you can scarcely deny. 
Zeus, indeed! there’s no Zeus: don’t you be so obtuse. 
No Zeus up aloft in the sky ! 
Then, you first must explain, who it is sends the rain ; 
.. or I really must think you are wrong. 
Well then, be it known, these send it alone : 
I can prove it by arguments strong. 
Was there ever a shower seen to fall in an hour 
when the sky was all cloudless and blue ? 
Yet on a fine day, when the Clouds are away, 
he might send one, according to you. 
Well, it must be confessed, that chimes in withthe rest: 
your words I am forced to believe. 


* Of Ceos; “the most respectable of all the Sophists ” 


(Miller) and author of The Choice of Hercules. 
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THE CLOUDS, 373-386 


Yetbefore, [had dreamed that the rain-water streamed 
from Zeus and his chamber-pot sieve. 
But whence then, my friend, does the thunder descend? 
that does make me quake with affright! 
so. Why ’tis they, I declare, as they roll through the air. 
an, What the Clouds ? did I hear you aright ? 
so. Ay: for when to the brim filled with water they swim, 
by Necessity carried along, 
They are hung up on high in the vault of the sky, 
and so by Necessity strong 
In the midst of their course, they clash with great force, 
| and thunder away without end. 
st. But is it not He who compels this to be ? 
does not Zeus this Necessity send ? 
so. No Zeus have we there, but a Vortex @ of air. 
ST. What! Vortex ? that’s something, I own. 
I knew not before, that Zeus was no more, 
but Vortex was placed on his throne ! 
But 1 have not yet heard to what cause you referred 
the thunder’s majestical roar. 
so. Yes, ’tis they, when on high full of water they fly, 
and then, as I told you before, 
By Compression impelled, as they clash, are compelled 
a terrible clatter to make. 
st. Come, how can that be ? I really don’t see. 
so. Yourself as my proof I will take. 
Have you never then eat the broth-puddings you get 
when the Panathenaea ¥ comes round, 


to Empedocles. But the Scholiast here says, “ This is from 
Anaxagoras.” 

» “At this feast all the colonial cities founded by Athens each 
sent an ox to sacrifice. There was thus no fear of meat failing 
- . « and some were tempted to eat more than was good for 
them”’; Schol. :; 
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THE CLOUDS, 387-402 


And felt with what might your bowels all night 
in turbulent tumult resound ? 
By Apollo, ’tis true, there’s a mighty to-do, 
and my belly keeps rumbling about ; 
And the puddings begin to clatter within 
and kick up a wonderful rout : 
Quite gently at first, papapax, papapax, 
but soon pappapappax away, 
Till at last, I'll be bound, I can thunder as loud, 
papapappappapappax, as They. 
Shalt thou then a sound so loud and profound 
from thy belly diminutive send, 
And shall not the high and the infinite Sky 
go thundering on without end ? 
For both, you will find, on an impulse of wind 
and similar causes depend. 
Well, but tell me from Whom comes the bolt through 
the gloom, _ with its awful and terrible flashes ; 
And wherever it turns, some it singes and burns, 
and some it reduces to ashes ! 
For this ’tis quite plain, let who will send the rain, 
that Zeus against perjurers dashes. 
And how, you old fool of a dark-ages school, 
and an antediluvian wit, 
If the perjured they strike, and not all men alike, 
have they never Cleonymus hit ? 
Then of Simon again, and Theorus explain : 
known perjurers, yet they escape. 
But he smites his own shrine with his arrows divine, 
) and “ Sunium, Attica’s cape,” 4 
And the ancient gnarled oaks : now what prompted 
those strokes? They never forswore I should say. 


* Hom. Od. iii. 278. 
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THE CLOUDS, 403-418 


Can’t say that they do: your words appear true. 
Whence comes then the thunderbolt, pray ? 
When a wind that is dry, being lifted on high, 
is suddenly pent into these, 
It swells up their skin, like a bladder, within, 
by Necessity’s changeless decrees : 
Till, compressed very tight, it bursts them outright, 
and away with an impulse so strong, 
That at last by the force and the swing of its course, 
it takes fire as it whizzes along. 
. That’s exactly the thing that I suffered one Spring, 
at the great feast of Zeus,* I admit : 
I’d a paunch in the pot, but I wholly forgot 
about making the safety-valve slit. 
So it spluttered and swelled, while the saucepan I held, 
till at last with a vengeance it flew : 
Took me quite by surprise, dung-bespattered my eyes. 
and scalded my face black and blue ! 
H. O thou who wouldst fain great wisdom attain, 
and comest to us in thy need, 
All Hellas around shall thy glory resound, 
such a prosperous life thou shalt lead : 
So thou art but endued with a memory good, 
and accustomed profoundly to think, 
And thy soul wilt inure all wants to endure, 
and from no undertaking to shrink, 
And art hardy and bold, to bear up against cold, 
and with patience a supper thou losest : 
Nor too much dost incline to gymnastics and wine, 
but all lusts of the body refusest 1 
And esteemest it best, what is always the test 
of a truly intelligent brain, 


* A great feast in honour of Ze’s Medixios, cf. Thue. i. 126. 6. 
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so, 


8T. 


CH. 


ST. 


CH. 


ST. 


CH. 


THE CLOUDS, 419-435 


To prevail and succeed whensoever you plead, 
and hosts of tongue-conquests to gain. 
But as far as a sturdy soul is concerned 
and a horrible restless care, 
And a belly that pines and wears away 
on the wretchedest, frugalest fare, 
You may hammer and strike as long as you like ; 
I am quite invincible there. 
Now then you agree in rejecting with me 
the Gods you believed in when young, 
And my creed you'll embrace “ J believe in wide space, 
in the Clouds, in the eloquent Tongue.” 
If I happened to meet other Gods in the street, 
I’d show the cold shoulder, I vow. 
No libation I’ll pour : not one victim more 
on their altars I'll sacrifice now. 
Now be honest and true, and say what we shall do: 
since you never shall fail of our aid, 
If you hold us most dear in devotion and fear, 
and will ply the philosopher’s trade. 
O Ladies Divine, small ambition is mine : 
I only most modestly seek, 
Out and out for the rest of my life to be best 
of the children of Hellas to speak 
Say no more of your care,we have granted your prayer: 
and know from this moment, that none 
More acts shall pass through in the People than you : 
such favour from us you have won. 
Not acts, if you please : I want nothing of these : 
this gift you may quickly withdraw ; 
But I wish to succeed, just enough for my need, 
and to slip through the clutches of law. 
This then you shall do, for your wishes are few : 
not many nor great your demands, 
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8 445-50 irns, “a go-ahead fellow ”’; Tepirpiupa, a superlative 
Tpiua (cfs 260): KvpBus, “a tablet of Law ” TpUen, “a Car- 
penter’s drill’; ‘yAouds, ‘‘ well-oiled,” “ slippery "3 Kévrpwv 
** quick to use the goad ”’ (cf. 1300) ; orpbqus, * a weather-cock ’’; 
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THE CLOUDS, 436-460 


So away with all care from henceforth, and prepare 
to be placed in our votaries’ hands, 
st. This then will I do, confiding in you, 
for Necessity presses me sore, 
And so sad is my life, ’twixt my cobs and my wife, 
that I cannot put up with it more. 
So now, at your word, I give and afford 
My body to these, to treat as they please, 
To have and to hold, in squalor, in cold, 
In hunger and thirst, yea by Zeus, at the worst, 
To be flayed out of shape from my heels to my nape 
So along with my hide from my duns I escape, 
And to men may appear without conscience or fear, 
Bold,* hasty, and wise, a concocter of lies, 
A rattler to speak, a dodger, a sneak, 
A regular claw of the tables of law, 
A shuffler complete, well worn in deceit, 
A supple, unprincipled, troublesome cheat ; 
A hang-dog accurst, a bore with the worst, 
In the tricks of the jury-courts thoroughly versed. 
If all that I meet this praise shall repeat, 
Work away as you choose, I will nothing refuse, 
Without any reserve, from my head to my shoes. 
You shan’t see me wince though my gutlets you mince, 
And these entrails of mine for a sausage combine, 
Served up for the gentlemen students to dine. 


cu. Here’s a spirit bold and bigh 
Ready-armed for any strife. 
(Zo Strepsiades) 
If you learn what I can teach 
Of the mysteries of speech, 
Your glory soon shall reach To the summit of the sky. 
marrvororxés (Bentley’s emendation for pariodorxds) “a licker-up 
of hashed meat.” 
809 
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THE CLOUDS, 461-493 


And what am I to gain? 
With the Clouds you will obtain 
The most happy, the most enviable life. 
Is it possible for me Such felicity to see ? 
Yes, and men shall come and wait 
In their thousands at your gate, 
Desiring consultations and advice 
On an action or a pleading 
From the man of light and leading, 
And you'll pocket many talents in a trice. 


(1'o Socrates) 


Here, take the old man, and do all that you can, 


your new-fashioned thoughts to instil, 


And stir up his mind with your notions refined, 


so. 


ST. 


so. 


ST. 


so. 


ST. 
so. 


ST. 


so. 


8T. 
so. 


and test him with judgement and skill. 


Come now, you tell me something of your habits : 
For if I don’t know them, I can’t determine 
What engines I must bring to bear upon you. 
Eh! what? Not going to storm me, by the Gods? 
No, no: I want to ask you a few questions. 
First : is your memory good ? 

Two ways, by Zeus: 
If ’'m owed anything, I’m mindful, very : 
But if I owe, (Oh, dear !) forgetful, very. 
Well then: have you the gift of speaking in you ? 
The gift of speaking, no: of cheating, yes. 
No ? how then can you learn ? 

Oh, well enough. 
Then when I throw you out some clever notion. 
About the laws of nature, you must catch it. 
What! must I snap up sapience, in dog-fashion ? 
Oh! why the man’s an ignorant old savage : 
I fear, my friend, that you'll require the whip. 
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* Socrates wishes to appropriate it (cf, 179, 856), but Strep- 
siades thinks he is to be flogged. 
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THE CLOUDS, 494-517 


Come, if one strikes you, what do you do? 
ST. I’m struck ¢ 
Then in a little while I call my witness : 
Then in another little while I summon him, 
so. Put off your cloak.? 
st. Why, what have I done wrong ? 
so. O, nothing, nothing : all go in here naked. i 
st. Well, but I have not come with a search-warrant.® 
so. Fool! throw it off. 
St: Well, tell me this one thing ; 
If I’m extremely careful and attentive, 
Which of your students shall I most resemble ? 
so. Why, Chaerephon. You'll be his very image. 
sr. What! I shall be half-dead! O luckless me! 
so. Don’t chatter there, but come and follow me ; 
Make haste now, quicker, here. 
ST. Oh, but do first 
Give me a honied cake: Zeus! how I tremble, 
To go down there, as if to see Trophonius.¢ 
so. Go on! why keep you pottering round the door ? 


cH. Yes! go, and farewell; as your courage is great, 
So bright be your fate. 
May all good fortune his steps pursue, 
Who now, in his life’s dim twilight haze, 
Is game such venturesome things to do, 
To steep his mind in discoveries new, 
To walk, a novice, in wisdom’s ways. 


+ The officer had to enter a house yuuvds 7 yxirwrloxov exw 
(Plato, Leg. 954 a) so that he might not secretly carry in the 
thing asserted to be stolen. 

¢ The oracle of Trophonius was in a cave at Lebadea: the 
rte were taken to appease ‘“‘ the serpent which haunted it”: 
Scho 
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@ 518-62 constitute the Parabasis of the revised Comedy. 

> Two characters in his play the Banqueters. 

¢ The Banqueters was exhibited in the name of Callistratus. 

4 The Choéphoroe of Aeschylus, where E. recognizes her 
brother’s ‘‘ lock of hair ’’ on Agamemnon’s tomb. 
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O Spectators,? I will utter 
honest truths with accents free, 
Yea! by mighty Dionysus, 
Him who bred and nurtured me. 
So may I be deemed a poet, 
and this day obtain the prize, 
As till that unhappy blunder 
I had always held you wise, 
And of all my plays esteeming 
this the wisest and the best, 
Served it up for your enjoyment, 
which had, more than all the rest, 
Cost me thought, and time, and labour : 
then most scandalously treated, 
I retired in mighty dudgeon, 
by unworthy foes defeated. 
This is why I blame your critics, 
for whose sake I framed the play : 
Yet the clever ones amongst you 
even now I won’t betray. 
No! for ever since from judges 
unto whom ’tis joy to speak, 
Brothers Profligate and Modest ” 
gained the praise we fondly seek, 
When, for I was yet a Virgin, 
and it was not right to bear, 
I exposed it, and Another 
did the foundling nurse with care,* 
But ’twas ye who nobly nurtured, 
ye who brought it up with skill ;— 
From that hour I proudly cherish 
pledges of your sure good will. 
Now then comes its sister hither, 
like Electra in the Play,4 
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Comes in earnest expectation 
kindred minds to meet to-day 5 
She will recognize full surely, 
if she find, her brother’s tress. 
And observe how pure her morals : 
who, to notice her first dress, 
Enters not with filthy symbols 
on her modest garments hung,4 
Jeering bald-heads, dancing ballets, 
for the laughter of the young. 
In this play no wretched greybeard 
with a staff his fellow pokes, 
So obscuring from the audience 
all the poorness of his jokes. 
No one rushes in with torches, 
no one groans, ‘‘ Oh, dear! Oh, dear!” 
Trusting in its genuine merits 
comes this play before you here. 
Yet, though such a hero-poet, 
I, the bald-head, do not grow 
Curling ringlets : neither do I 
twice or thrice my pieces show. 
Always fresh ideas sparkle, 
always novel jests delight, 
Nothing like each other, save that 
all are most exceeding bright. 
I am he who floored the giant, 
Cleon, in his hour of pride, 
Yet when down I scorned to strike him, 
and I left him when he died ! 
But the others, when a handle 
once Hyperbolus did lend. 
Trample down the wretched caitiff, 
and his mother, without end. 
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* Clearly the ‘‘ mother of Hyperbolus.” 

» He seems to have travestied the story of Andromeda, bring- 
ing on a tipsy old woman to be devoured by the sea-monster. 

° See K. 864-7. 
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THE CLOUDS, 553-574 


In his Maricas the Drunkard, 
Eupolis the charge began, 
Shamefully my “ Knights ” distorting, 
as he is a shameful man, 
Tacking on the tipsy beldame,* 
just the ballet-dance to keep, 
Phrynichus’s ® prime invention, 
eat by monsters of the deep. 
Then Hermippus on the caitiff 
opened all his little skill, 
And the rest upon the caitiff 
are their wit exhausting still ; 
And my simile to pilfer 
“of the Eels ” ¢ they all combine. 
Whoso laughs at their productions, 
let him not delight in mine. 
But for you who praise my genius, 
you who think my writings clever, 
Ye shall gain a name for wisdom, 
yea! for ever and for ever. 


O mighty God, O heavenly King, 
First unto Thee my prayer I bring, 

O come, Lord Zeus, to my choral song ;— 
And Thou, dread Power, whose resistless hand 
Heaves up the sea and the trembling land, 

Lord of the trident, stern and strong ;— 
And Thou who sustainest the life of us all 
Come, Ether, our parent, O come to my call ;— 
And Thou who floodest the world with light, 
Guiding thy steeds through the glittering sky, 
To men below and to Gods on high 

A Potentate heavenly-bright ! 
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> ~ 1.4 ce \ > > , 31s ~ ” 
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ws 8€ Kal rodro Evvoice: padiws didakopev, 590 


jv KrXéwva tov Adpov Sdpwv éXdvres Kal KAomis, 


¢ From the J’eucer of Sophocles: Schol. 
® Nothing is known of this election. 
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THE CLOUDS, 575-591 


O most sapient wise spectators, 
hither turn attention due, 
We complain of sad ill-treatment, 
we've a bone to pick with you : 
We have ever helped your city, 
helped with all our might and main ; 
Yet you pay us no devotion, 
that is why we now complain. 
We who always watch around you. 
For if any project seems 
Il-coneocted, then we thunder, 
then the rain comes down in streams. 
And, remember, very lately, 
how we knit our brows together, 
“ Thunders crashing, lightnings flashing,” 
never was such awful weather ; 
And the Moon in haste eclipsed her, 
and the Sun in anger swore 
He would curl his wick within him 
; and give light to you no more, 
Should you choose that mischief-worker, 
Cleon, whom the Gods abhor, 
Tanner, Slave, and Paphlagonian, 
to lead out your hosts to war.® 
Yet you chose him ! yet you chose him ! 
For they say that Folly grows 
Best and finest in this city, 
but the gracious Gods dispose 
Always all things for the better, 
causing errors to succeed : 
And how this sad job may profit, 
surely he who runs may read. 
Let the Cormorant be convicted, 
in command, of bribes and theft, 
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métpav adv mevKais oedaye’ 
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Kwpaor?s Avovucos. 605 
pact) 


€ ss) €¥ x Py ae S , 

fix’ jets Sebp’ ddoppacbar mapeokevaopela, 

€ a / Peete Cc A > /, ee 

 Ledivn ovvtvxobo’ jyiv eréorerrey dpacar, 

mpara pev xaipew "APnvatowor Kat Tois Evppaxous* 

clra Oupaivew efacke: Sewa yap merovbevar, 

apedrodo’ byas dsravras, od Abyous, GN’ eppavas. 610 
mpara jev Too pnvos eis 845° od EAaTTOV 7} dpaxunv, 
Gore kal Aéyew dravras e&idvtas €omepas, 


a ee ee 


@ dug wo aire was a common commencement of dithyrambic 
odes. 
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THE CLOUDS, 592-613 


Let us have him gagged and muzzled, 
in the pillory chained and left, 
Then again, in ancient fashion, 
all that ye have erred of late, 
Will turn out your own advantage, 
and a blessing to the State. 


“ Phoebus, my king, come to me still.” ¢ 
Thou who holdest the Cynthian hill, 

The lofty peak of the Delian isle ;— 
And Thou, his sister, to whom each day 
Lydian maidens devoutly pray 

In Thy stately gilded Ephesian pile ;— 
And Athene, our Lady, the queen of us all, 
With the Aegis of God, O come to my call ;— 
And Thou whose dancing torches of pine 
Flicker, Parnassian glades along, 

Dionysus, Star of Thy Maenad throng, 
Come, Reveller most divine ! 


We, when we had finished packing, 
and prepared our journey down, 
Met the Lady Moon, who charged us 
with a message for your town. 
First, All hail to noble Athens, 
and her faithful true Allies ; 
Then, she said, your shameful conduct 
made her angry passions rise, 
Treating her so ill who always 
aids you, not in words, but clearly ; 
Saves you, first of all, in torchlight 
every month a drachma nearly, 
So that each one says, if business 
ji calls him out from home by night, 
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* The allusion is to alterations in the calendar introduced by 


the astronomer Meton about 432 B.c. 


of 


> Son of Eos (Aurora), slain by Achilles ; for Sarpedon son 
Zeus whom Patroclus slew see Jl. xvi. 419 seq. 
¢ An official sent with the three Pylagorae to the Amphictyonic 


Council. Nothing is known of the circumstance. 


4 Socrates here comes out of the Phrontisterion where he has 


been endeavouring to teach Strepsiades. 
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THE CLOUDS, 614-633 


4 Buy 1 no link, my boy, this evening, 
for the Moon will lend her light.” 
Other blessings too she sends you, 
yet you will not mark your days 
As she bids you, but confuse them, 
jumbling them all sorts of ways,? 
And, she says, the Gods in chorus 
shower reproaches on her head, 
When in bitter disappointment 
they go supperless to bed, 
Not obtaining festal banquets 
duly on the festal day ; 
Ye are badgering in the law-courts 
when ye should arise and slay ! 
And full oft when we celestials 
some strict fast are duly keeping, 
For the fate of mighty Memnon,? 
or divine Sarpedon weeping, 
Then you feast and pour libations : 
and Hyperbolus of late 
Lost the crown he wore so proudly 
as Recorder ¢ of the Gate, 
Through the wrath of us immortals : 
so perchance he’ll rather know 
Always all his days in future 
by the Lady Moon to go. 


30.4 Never by Chaos, Air, and Respiration, 
Never, no never have I seen a clown 
So helpless, and forgetful, and absurd ! 
Why if he learns a quirk or two he clean 
Forgets them ere he has learnt them : all the same, 
I'll call him out of doors here to the light. 
Take up your bed, Strepsiades, and come ! 
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THE CLOUDS, 634-658 


_ By Zeus, I can’t: the bugs make such resistance. 


Make haste. There, throw it down, and listen. 
Well! 
Attend to me: what shall I teach you first 
That you've not learnt before ? Which will you have, 
Measures or rhythms or the right use of words ? 
Oh! measures to be sure : for very lately 
A grocer swindled me of full three pints. 
I don’t mean that: but which do you like the best 
Of all the measures ; six feet, or eight feet ? 
Well, I like nothing better than the yard. 
Fool ! don’t talk nonsense. 
What will you bet me now 
That two yards don’t exactly make six feet ? ¢ 
Consume you! what an ignorant clown you are ! 
Still, perhaps you can learn tunes more easily. 
But will tunes help me to repair my fortunes ? 
They'll help you to behave in company : 
If you can tell which kind of tune is best 
For the sword-dance, and which for finger music.? 
For fingers ! aye, but I know that. 
Say on, then. 
What is it but this finger ? though before, 
Ere this was grown, I used to play with that. 
Insufferable dolt ! 
Well but, you goose, 
I don’t want to learn this. 
What do you want then? 
Teach me the Logic ! teach me the unjust Logic ! 
But you must learn some other matters first : 


the Greek consists largely in all the measures being measures of 
capacity (a wédiuv0s being about 12 gallons). 


Strepsiades knows nothing about “ dactyl”? but takes 


ddxrvdos in its literal sense, and makes indecent gestures with the 
middle finger (infamis digitus). 
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® As being “a poor man” who had nothing better to use: 


THE CLOUDS, 659-683 


As, what are males among the quadrupeds. 
I should be mad indeed not to know that. 
The Ram, the Bull, the Goat, the Dog, the Fowl. 
Ah! there you are! there’s a mistake at once ! 
You call the male and female fowl the same. 
How ! tell me how. 
Why fowl and fowl of course. 
That’s true though ! what then shall I say in future ? 
Call one a fowless and the other a fowl. 
A fowless?. Good! Bravo! Bravo! by Air. 
Now for that one bright piece of information 
I'll give you a barley bumper in your trough. 
Look there, a fresh mistake ; you called it trough, 
Masculine, when it’s feminine. 
How, pray ? 
How did I make it masculine ? 
Why. * trough,” 
Just like “ Cleonymus.” 
I don’t quite catch it. 
Why “ trough,” “ Cleonymus,” both masculine. 
Ah; but Cleonymus has got no trough, 
His bread is kneaded in a rounded mortar : * 
Still, what must I say in future ? 
What! why call it 
A“ troughess,” female, just as one says “ an actress.” 
A “ troughess,” female ? 
That’s the way to call it. 
O “ troughess ” then and Miss Cleonymus. 
Still you must learn some more about these names 5 
Which are the names of men and which of women. 
Oh, I know which are women. 
Well, repeat some. 


Schol. But there seems a reference ‘‘ to the charge of effeminacy 
which runs through these lines”: R. 


329 


=a. 


20. 


xT. 
XO. 
3T. 


330 


ARISTOPHANES 


Adora, Diuva, Kevrayépa, Anpntpia. 
dppeva dé rota t&v dvoudrwv; : 
pupia. 685 

Dird€evos, MeAnoias, ’Apuvias. 
> > > / ~ / b Doha 4 > ? ad 
GAN, @ movnpe, TabTa y EaT OUVK appeva,. 
ovK appev” Hiv eoTw; 

ovdapas y’, eet 

~ nn , > \ > h 
mas av Kadéceas evrvyov “Apvvia; 
émws dv; di, Sedpo dedp’, “Apvvia. 690 
Opas; yvvatka tiv “Awvviay Kadets. 
oUKoUV Sucaiws ays od oTparever au; 
atap Tt Tao?’ & mavtes topev pavOavw; 
oddev pa A’, adda KataxdAweis Seupi, 
Ti Spa; 
exppovTiady Te THY cEavToU Tpaywarw. 698 
[7) 590”, iKkeTevW Oo evOdd"- GAN’ eimep ye xp}, 
Xayrat pe éacov atrd Tabr éxppovticas. 
ovK €oTt mapa tabr aAda. 
KAKOOGLLOY eyo, 

a , ~ 4 / , 
olay Sixynv Tots Kdpect Swow THMEpoV. 


/ \ \ / 4, / \ 
dpovrite 51) Kat didbper, mavTa TpoToy TE GavTOV 700 
oTpoBe. muKvwoas. 
\ >? eo 2 ” / 
raxvs 8’, Gta eis amopov eons, 
9.59. ” / 
én dAdo mba 
4 / 4 ? > , / 
vonua dpevds: vmvos 8 axéorw yAvkvOupos 
Opparov. 705 
iartatat tarrarat. 
a , , 
Ti maoxels; TL KdpvELs; 
> / / > fol t 
dmddAvpar SeiAauos: ex TOD oKipwmodos 


so. 


8T. 
CH. 
sT. 


THE CLOUDS, 684-709 


Demetria, Cleitagora, Philinna. 


. Now tell me some men’s names. 


O yes, ten thousand. 
Philon, Melesias, Amynias. 


. Hold! I said men’s names : these are women’s names 
. No, no, they’re men’s. 


They are not men’s, for how 
Would you address Amynias if you met him ? 
How ? somehow thus: “‘ Here, here, Amynia ° ee 
Amynia ! a woman’s name, you sec. 
And rightly too ; a sneak who shirks all service ! 
But all know this: let’s pass to something else. 


. Well, then, you get into the bed. 


And then ? 


. Excogitate about your own affairs. 


Not there : I do beseech, not there : at least 
Let me excogitate on the bare ground. 
There is no way but this. 

O luckless me! 
How I shall suffer from the bugs to-day. 


Now then survey in every way, 
with airy judgement sharp and quick t 

Wrapping thoughts around you thick 3 
And if so be in one you stick, 
Never stop to toil and bother, 

Lightly, lightly, lightly leap, 
To another, to another ; 

Far away be balmy sleep. 
Ugh! Ugh! Ugh! Ugh! Ugh! 
What’s the matter ? where’s the pain ? 
Friends ! I’m dying. From the bed 


2 Cf. W. 466, 1267. The Greek vocative of ‘“ Amynias" 
becomes feminine in form. 
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THE CLOUDS, 710-732 


Out creep bugbears ¢ scantly fed, 

And my ribs they bite in twain, 

And my life-blood out they suck, 

And my manhood off they pluck, 

And my loins they dig and drain, 

And I’m dying, once again. 

O take not the smart so deeply to heart. 

Why, what can I do? 

Vanished my skin so ruddy of hue, 

Vanished my life-blood, vanished my shoe, 

Vanished my purse, and what is still worse 

As I hummed an old tune till my watch should 
be past, 

I had very near vanished myself at the last. 


Hallo there, are you pondering ? 
Eh! what? I? 
Yes to be sure. 
And what have your ponderings come to f 
Whether these bugs will leave a bit of me. 
Consume you, wretch ! 
Faith, I’m consumed already. 
Come, come, don’t flinch : pull up the clothes again: 
Search out and catch some very subtle dodge 
To fleece your creditors. 
O me, how can I 
Fleece any one with all these fleeces on me ? 


(Puts his head under the clothes.) 


Come, let me peep a moment what he’s doing. 
Hey ! he’s asleep ! 

No, no! no fear of that ! 
Caught anything ? 


4 of Kopty@co (at this time the bitterest enemies of Athens)=ol 
kopeis, * the bugs.’ 
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THE CLOUDS, 733-757 


8T. No, nothing. 
so. Surely, something 
st. Well, I had something in my hand, Tl own. 
so. Pull up the clothes again, and go on pondering. 
st. On what? now do please tell me, Socrates. 
so. What is it that you want ? first tell me that. 
st. You have heard a million times what ’tis I want : 
My debts! my debts! I want to shirk my debts. 
so. Come, come, pull up the clothes : refine your thoughts 
With subtle wit : look at the case on all sides : 
Mind you divide @ correctly. 
ST. Ugh! O me. 
so. Hush: if you meet with any difficulty 
Leave it a moment : then return again 
To the same thought : then lift and weigh it well. 
st. Oh, here, dear Socrates ! 
so. Well, my old friend. 
st. I’ve found a notion how to shirk my debts. 
so. Well then, propound it. 
ST. What do you think of this ? 
Suppose I hire some grand Thessalian witch 
To conjure down the Moon, and then I take it 
And clap it into some round helmet-box, 
And keep it fast there, like a looking-glass,— 
so. But what’s the use of that ? 
: The use, quotha ¢ 
Why if the Moon should never rise again. 
I’d never pay one farthing. 
so. No! why not ? 
st. Why, don’t we pay our interest by the month ? 
so. Good! now I'll proffer you another problem. 


@ g.aloects ‘* division of genus into species” is a technical 
term in Logic. 
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THE CLOUDS, 758-781 


Suppose an action : damages, five talents : 
Now tell me how you can evade that same. 

st. How! how! can’t say at all: but I'll go seek. 

so. Don’t wrap your mind for ever round yourself, 
But let your thoughts range freely through the air, 
Like chafers with a thread about their feet.* 

st. I’ve found a bright evasion of the action : 
Confess yourself, ’tis glorious. 

so. But what is it ? 

st. I say, haven’t you seen in druggists’ shops 
That stone, that splendidly transparent stone, 
By which they kindle fire ? 

so. The burning-glass ? 

st. That’s it: well then, I’d get me one of these, 
And as the clerk was entering down my case, 
I’d stand, like this, some distance towards the sun, 
And burn out every line. 

so. By the Three Graces, 
A clever dodge ! 

st. O me, how pleased I am 
To have a debt like that clean blotted out. 

so. Come, then, make haste and snap up this. 

ST; Well, what ? 

so. How to prevent an adversary’s suit 
Supposing you were sure to lose it ; tell me. 

st. O, nothing easier. 

so. How, pray ? 

ST. Why thus, 
While there was yet one trial intervening, 
Ere mine was cited, I’d go hang myself. 

so. Absurd ! 

sv. No, by the Gods, it isn’t though : 


@ To tie a thread round the leg of a cockchafer and then see 
it try to fly was apparently a common amusement of boys. 
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THE CLOUDS, 782-810 


They could not prosecute me were I dead. 
Nonsense! Be off: I’ll try no more to teach you. 
Why not? do, please : now, please do, Socrates. 
Why you forget all that you learn, directly. 
Come, say what you learnt first : there’s a chance for 
ou. 

Ah 1 aH was first >—Dear me : whatever was it P— 
Whatever’s that we knead the barley in ?— 
Bless us, what was it ? 

Be off, and feed the crows, 
You most forgetful, most absurd old dolt ! 
O me! what will become of me, poor wretch ! 
I’m clean undone : I haven’t learnt to speak.— 
O gracious Clouds, now do advise me something. 
Our counsel, ancient friend, is simply this, 
To send your son, if you have one at home, 
And let him learn this wisdom in your stead. 
Yes ! I’ve a son, quite a fine gentleman ; 
But he won’t learn, so what am I to do? 
What ! is he master ? 

Well: he’s strong and vigorous, 
And he’s got some of the Coesyra blood @ within him : 
Still I'll go for him, and if he won’t come 
By all the Gods I'll turn him out of doors. 
Go in one moment, I'll be back directly. 


Dost thou not see how bounteous we our favours free 
Will shower on you, 
Since whatsoe’er your will prepare 
This dupe will do. 
But now that you have dazzled and 
elated so your man, 


* ywatkdv ebrrépwr, lit. “high-flying women,” “full of soaring 
notions.’ 
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THE CLOUDS, 811-834 


Make haste and seize whate’er you please 
as quickly as you can, 
For cases such as these, my friend, 
are very prone to change and bend. 


Get out ! you shan’t stop here : so help me Mist ! 
Be off, and eat up Megacles’s columns. 
How now, my father ? what’s i’ the wind to-day ? 
You’re wandering ; by Olympian Zeus, you are. 
Look there ! Olympian Zeus ! you blockhead you, 
Come to your age, and yet believe in Zeus ! 
Why prithee, what’s the joke ? 
"Tis so preposterous 
When babes like you hold antiquated notions. 
But come and I'll impart a thing or two, 
A wrinkle, making you a man indeed. 
But, mind : don’t whisper this to any one. 
Well, what’s the matter ? 
Didn’t you swear by Zeus? 
I did. 
See now, how good a thing is learning. 
There is no Zeus, Pheidippides. 
Who then ? 
Why Vortex reigns, and he has turned out Zeus. 
Oh me, what stuff. 
Be sure that this is so. 
Who says so, pray ? 
The Melian *—Socrates, 
And Chaerephon, who knows about the flea-tracks. 
And are you come to such a pitch of madness 
As to put faith in brain-struck men ? 
O hush! 
And don’t blaspheme such very dexterous men 


« The reference is to Diagoras the Melian, a notorious sceptic 


(Geouaxos, Schol.); cf. B. 1073. 
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* A son might bring an action to declare his father incapable 
of managing his affairs; ¢f. Plato, Laws 928 p, and the case of 
lophon, son of Sophocles. 
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THE CLOUDS, 835-861 


And sapient too : men of such frugal habits 
They never shave, nor use your precious ointment, 
Nor go to baths to clean themselves : but you 
Have taken me for a corpse and cleaned me out. 
Come, come, make haste, do go and learn for me. 
What can one learn from them that is worth knowing ? 
Learn ! why, whatever’s clever in the world : 
And you shall learn how gross and dense you are. 
But stop one moment : I'll be back directly. 
O me! what must I do with my mad father ? 
Shall I indict him for his lunacy,” 
Or tell the undertakers of his symptoms ? 
Now then! you see this, don’t you? what do you 
call it ? 

That ? why a fowl. 

Good ! now then, what is this ? 
That’s a fowl too. 

What both! Ridiculous ! 
Never say that again, but mind you always 
Call this a fowless and the other a fowl. 
A fowless! These then are the mighty secrets 
You have picked up amongst those earth-born fellows. 
And lots besides : but everything I learn 
I straight forget : I am so old and stupid. 
And this is what you have lost your mantle for ? 
It’s very absent sometimes ? : ’tisn’t lost. 
And what have you done with your shoes, you dotard 
ou? 

Like Benetee. all for the best,¢ I’ve lost them. 
Come, come ; go with me : humour me in this, 
And then do what you like. Ah! I remember 


> Karamedpoyrika, lit. ‘‘ I have cogitated it away.” 
© eis 7d déov, ‘on the needfu!,” a phrase used by Pericles when 


called to account for money spent “‘ on secret service.” 
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THE CLOUDS, 862-888 


How I to humour you, a coaxing baby, 
With the first obol which my judgeship fetched me 
Bought you a go-cart at the great Diasia.? 
The time will come when you'll repent of this. 
Good boy to obey me. Hallo! Socrates. 
Come here; come here; I’ve brought this son of mine, 
Trouble enough, Ill warrant you. 
Poor infant, 
Not yet aware of my suspension-wonders.? 
You’d make a wondrous piece of ware, suspended. 
Hey! Hangthelad! Do you abuse the Master ? 
And look, “ suthspended!” In what foolish fashion 
He mouthed the word with pouting lips agape. 
How can he learn evasion of a suit, 
Timely citation, damaging replies ? 
Hyperbolus, though, learnt them for a talent. 
O never fear! he’s very sharp, by nature. 
For when he was a little chap, so high, 
He used to build small baby-houses, boats, 
Go-carts of leather, darling little frogs 
Carved from pomegranates, you can’t think how 
nicely ! 

So now, I prithee, teach him both your Logics, 
The Better, as you call it, and the Worse 
Which with the worse cause can defeat the Better 3 
Or if not both, at all events the Worse. 
Aye, with his own ears he shall hear them argue. 
I shan’t be there. 

But please remember this, 
Give him the knack of reasoning down all Justice. 
2 Cf. 408 n. 
> Lit. ‘‘ not versed in (the mysteries of) our baskets’’; but 


870 rpiBwy is “a worn-out cloak’”’ which Socrates would look like 
if hung upon a peg. For his wearing a rpiBwr cf. Plato, Symp. 
219 B. 
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« From the Telephus of Euripides, 16’ ou xpnfers* obx dm- 
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THE CLOUDS, 889-910 


RIGHT Locic. Come show yourself now 


with your confident brow. 
—To the stage, if you dare ! 


wrone Loatc. ‘ Lead on where you please :”’ 4 


W.L. 
R.L. 
W.L. 


I shall smash you with ease, 
If an audience be there. 


. You'll smash me, you say! And who are you, pray? 
. A Logic, like you. 


But the Worst of the two. 


Yet you I can drub whom my Better they dub. 
. By what artifice taught ? 


By original thought. 


.. Aye, truly your trade so successful is made. 


By means of these noodles of ours, I’m afraid. 


. Not noodles, but wise. 


I’ll smash you and your lies ! 


; By what method, forsooth ? 


By speaking the Truth. 


. Your words I will meet, and entirely defeat : 


There never was Justice or Truth, I repeat. 


. No Justice ! you say ? 


Well, where does it stay ? 


; . With the Gods in the air. 


If Justice be there, 
How comes it that Zeus could his father reduce, 
Yet live with their Godships unpunished and loose ? 


. Ugh! Ugh! These evils come thick, 


I feel awfully sick, 
A bason, quick, quick ! 
You’re a useless old drone with one foot in the grave! 
You’re a shameless, unprincipled, dissolute knave ! 
Hey ! a rosy festoon. 


ohodpat | ris ofs ‘Edévys otvexa, where Agamemnon is quarrelling 


with 


Menelaus. 
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THE CLOUDS, 910-935 


And a vulgar buffoon ! 
What ! Lilies from you ? 
And a parricide too ! 
'Tis with gold (you don’t know it) you sprinkle my 
head. 
O gold is it now ? but it used to be lead! 
But now it’s a grace and a glory instead. 
You're a little too bold. 
You’re a good deal too old. 
’Tis through you I well know not a stripling will go 
To attend tothe rules whichare taughtin the Schools; 
But Athens one day shall be up to the fools. 
How squalid your dress ! 
Yours is fine, I confess. 

Yet of old, I declare, but a pauper you were ; 
And passed yourself off, our compassion to draw 

As a Telephus, (Euripidéan) 
Well pleased from a beggarly wallet to gnaw 

At inanities Pandeletéan.* 
O me! for the wisdom you’ve mentioned in jest ! 
O me! for the folly of you, and the rest 
Who you to destroy their children employ ! 
Him you never shall teach : you are quite out of date. 
If not, he’ll be lost, as he’ll find to his cost : 
Taught nothing by you but to chatter and prate. 
He raves, as you see : let him be, let him be. 
Touch him if you dare ! I bid you beware. 
Forbear, forbear to wrangle and scold ! 

Each of you show 
You what you taught their fathers of old, 


* Telephus in Euripides was introduced as a beggar and so 
carries a wallet, but here instead of scraps of food he is supposed 
to have in it sayings which Euripides stole from the scoundrel 
Pandeletus (cuxopdvrns fv Kal gidbdcxos Schol.). 
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THE CLOUDS, 936-965 


You let us know 
Your system untried, that hearing each side 
From the lips of the Rivals the youth may decide 
To which of your schools he will go. 
R.L. This then will I do. 
W.L. And so will I too. 
cu. And who will put in his claim to begin ? 
w.t. If he wishes, he may : I kindly give way : 
And out of his argument quickly will I 
Draw facts and devices to fledge the reply 
Wherewith I will shoot him and smite and refute him. 
And at last if a word from his mouth shall be heard 
My sayings like fierce savage hornets shall pierce 
His forehead and eyes, 
Till in fear and distraction he yields and he—dies ! 
cu. With thoughts and words and maxims pondered well 
Now then in confidence let both begin : 
Try which his rival can in speech excel : 
Try which this perilous wordy war can win, 
Which all my votaries’ hopes are fondly centred in. 
O Thou who wert born our sires to adorn 
with characters blameless and fair, 
Say on what you please, say on and to these 
your glorious Nature declare. 
R.L. To hear then prepare of the Discipline rare 
which flourished in Athens of yore 
When Honour and Truth were in fashion with youth 
and Sobriety bloomed on our shore ; 
First of all the old rule was preserved in our school 
that “ boys should be seen and not heard :” 
And then to the home of the Harpist would come 
decorous in action and word 
All the lads of one town, though the snow peppered down, 
in spite of all wind and all weather : 
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evadrd€. 


° évrewapévous T. d., “ strenuously raising the air or tune.” 
The phrase “ involves the idea of stretching out so as to keep the 
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THE CLOUDS, 966-983 


And they sang an old song as they paced it along, 
not shambling with thighs glued together : 
“ © the dread shout of War how it peals from afar,” 
or “ Pallas the Stormer adore,” 
To some manly old air all simple and bare ¢ 
which their fathers had chanted before. 
And should anyone dare the tune to impair 
and with intricate twistings to fill, 
Such as Phrynis is fain, and his long-winded train, 
perversely to quaver and trill, 
Many stripes would he feel in return for his zeal, 
as to genuine Music a foe. 
And every one’s thigh was forward and high 
as they sat to be drilled in a row, 
So that nothing the while indecent or vile 
the eye of a stranger might meet ; 
And thenwiththeir hand they would smooth down the sand 
whenever they rose from their seat, 
To leave not a trace of themselves in the place 
for a vigilant lover to view. 
They never would soil their persons with oil 
but were inartificial and true. 
Nor tempered their throat to a soft mincing note 
and sighs to their lovers addressed : 
Nor laid themselves out, as they strutted about, 
to the wanton desires of the rest : 
Nor would anyone dare such stimulant fare 
as the head of the radish to wish : 
Nor to make over bold with the food of the old, 
the anise, and parsley, and fish : 
Nor dainties to quaff, nor giggle and laugh, 
nor foot within foot to enfold. 
line straight and tight; the very reverse of kdurrew Kkaurny in 
the next line”: 
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@ The Arrévea was a festival of great antiquity, at which the 
slaughter of a steer (Bovddm0) was a distinguishing ceremony. 
For the rérrvyt see K. 1331. Ceceides, says the Scholiast, was 
dcdupduBwv wonrhs wavy apxaios. 
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THE CLOUDS, 984-998 


w.t. Faugh! thissmellsvery strong ofsomemusty oldsong,* 
and Chirrupers mounted in gold ; 
And Slaughter of beasts, and old-fashioned feasts. 
R.L. Yet these are the precepts which taught 
The heroes of old to be hardy and bold, 
and the Men who at Marathon fought ! 
But now must the lad from his boyhood be clad 
in a Man’s all-enveloping cloak :? 
So that, oft as the Panathenaea returns, 
I feel myself ready to choke 
When the dancers go by with their shields to their 
thigh, not caring for Pallas a jot. 
You therefore, young man, choose me while you can; 
cast in with my Method your lot 5 
And then you shall learn the forum to spurn, 
and from dissolute baths to abstain, 
And fashions impure and shameful abjure, 
and scorners repel with disdain : 
And rise from your chair if an elder be there, 
| and respectfully give him your place, 
: And with love and with fear your parents revere, 
and shrink from the brand of Disgrace, 
And deep in your breast be the Image impressed 
of Modesty, simple and true, 
Nor resort any more to a dancing-girl’s door, 
nor glance at the harlotry crew, 
Lest at length by the blow of the Apple they throw ° 
from the hopes of your Manhood you fall. 
Nor dare to reply when your Father is nigh, 
nor “ musty old Japhet ” to call 


* je. he is not hardy enough to go without it; the reverse 
of yuuvots 965. So too in 989 even when dancing in armour the 
modern youth cover up any exposed part with their shields. 

¢ A regular form of love-challenge ; of. Virg. Eel. iii. 64. 
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eGeus. del o70os Avrapev, 
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4 Lit. “sons” but viéow is to be read as volvy, and the 
Scholiast says they were vddes twés Kal diatdevrot. Hippocrates 
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THE CLOUDS, 999-1018 


In your malice and rage that Sacred Old Age 
which lovingly cherished your youth. 


. Yes, yes, my young friend, if to him you attend, 


by Bacchus I swear of a truth 
You will scarce with the sty ¢ of Hippocrates vie, 
as a mammy-suck known even there ! 


. But then you'll excel in the games you love well, 


all blooming, athletic and fair : 
Not learning to prate as your idlers debate 
with marvellous prickly dispute, 
Nor dragged into Court day by day to make sport 
in some small disagreeable suit : 
But you will below to the Academe ” go, 
and under the olives contend 
With your chaplet of reed, in a contest of speed 
with some excellent rival and friend : 
All fragrant with woodbine and peaceful content, 
and the leaf which the lime blossoms fling, 
When the plane whispers love to the elm in the grove 
in the beautiful season of Spring. 
If then you'll obey and do what I say, 
And follow with me the more excellent way, 
Your chest shall be white, your skin shall be bright, 
Your arms shall be tight, your tongue shall be 
slight, 
And everything else shall be proper and right. 
But if you pursue what men nowadays do, 
You will have, to begin, a cold pallid skin, 
Arms small and chest weak, tongue practised to 
speak, 


is generally identified with an Athenian general who was slain in 
the battle of Delium. 

» Three-quarters of a mile N.W. of Athens ; identified later 
with the schoo! of Plato. 
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THE CLOUDS, 1019-1042 


Special laws very long, and the symptoms all 
strong 

Which show that your life is licentious and wrong. 

And your mind he'll prepare so that foul to be fair 

And fair to be foul you shall always declare ; 

And you'll find yourself soon, if you listen to him, 

With the filth of Antimachus® filled to the brim! 


O glorious Sage ! with loveliest Wisdom teeming ! 
Sweet on thy words does ancient Virtue rest ! 
Thrice happy they who watched thy Youth’s bright 
beaming ! 
Thou of the vaunted genius, do thy best ; 
This man has gained applause: His Wisdom 
stands confessed. 
And you with clever words and thoughts must needs 
your case adorn 
Else he will surely win the day, and you retreat with 
scorn. 


wa. Aye, say you so? why I have been 


half-burst ; I do so long 
To overthrow his arguments 
with arguments more strong. 
I am the Lesser Logic? True: 
these Schoolmen call me so, 
Simply because I was the first 
of all mankind to show 
How old established rules and laws 
might contradicted be : 
And this, as you may guess, is worth | 
a thousand pounds to me, 
To take the feebler cause, and yet 
to win the disputation. 
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*“ Athena made warm baths spring at Thermopylae for 
Heracles when very weary”: Schol. 
> He is Avyds IIvNwy d-yopyrhs, Il. i. 248, iv. 293. 
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THE CLOUDS, 1043-1059 


And mark me now, how I'll confute 
his boasted Education ! 
You said that always from warm baths 
the stripling must abstain ¢ 
Why must he ? on what grounds do you 
of these warm baths complain ? 
Why, it’s the worst thmg possible, 
it quite unstrings a man. 
Hold there : I’ve got you round the waist : 
escape me if you can. 
And first : of all the sons of Zeus 
s which think you was the best ? 
Which was the manliest ? which endured 
more toils than all the rest ? 
Well, I suppose that Heracles 


was bravest and most bold. 


. And are the baths of Heracles 


so wonderfully cold ? ¢ 
Aha! you blame warm baths, I think. 
This, this is what they say : 
This is the stuff our precious youths 
are chattering all the day ! 
This is what makes them haunt the baths, 
and shun the manlier Games ! 


. Well then, we'll take the Forum next : 


I praise it, and he blames. 
But if it was so bad, do you think 
old Homer would have made 
Nestor ® and all his worthies ply 
a real forensic trade ? 
Well: then he says a stripling’s tongue 
should always idle be : 
I say it should be used of course : 
so there we disagree. 
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2 Given to him by the gods when made an outcast because 
of his rejecting the advances of the wife of Acastus ; ¢f. Hor. Od. 
ie Va hide 
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THE CLOUDS, 1060-1077 


And next he says you must be chaste. 

A most preposterous plan ! 

Come, tell me did you ever know 
one single blessed man 

Gain the least good by chastity ? 
come, prove I’m wrong: make haste. 

Yes, many, many ! Peleus gained 
a sword @ by being chaste. 


. A sword indeed ! a wondrous meed 


the unlucky fool obtained. 
Hyperbolus the Lamp-maker 
hath many a talent gained 
By knavish tricks which I have taught : 
but not a sword, no, no! 
Then Peleus did to his chaste life 
the bed of Thetis owe. 


. And then she cut and ran away ! 


for nothing so engages 
A woman’s heart as forward warmth, 
old shred of those dark Ages ! 
For take this chastity, young man : 
sift it inside and out: 
Count all the pleasures, all the joys, 
it bids you live without : 
No kind of dames, no kind of games, 
no laughing, feasting, drinking ,— 
Why, life itself is little worth 
without these joys, I’m thinking. 
Well, I must notice now the wants 
by Nature’s self implanted ; 
You love, seduce, you can’t help that, 
you're caught, convicted. Granted. 
You're done for ; you can’t say one word : 
while if you follow me 
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, ond a ~ ~ ~ 
tl Of’ éepeis, Hv Todro vuKnOAs euod; 
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atynoopa. tid dAdo; 
/ 4 te 
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mreiOopar. 109 
fe Ul a> > if 
ti Sai; tpaywoota” ex rivwy; 
e€& edpuTpwoKTwy. 
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> a> 
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mAelovs oKorel. 
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ti bn opas; 


“ Punishments of those taken in adultery: pagavidas Aau- 
Bavovres kablecay els rods mpwxrods a’t@v, Kal maparld\dovres avrods 
réeppav Oepphy éréraccov: Schol. 
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THE CLOUDS, 1078-1098 


Indulge your genius, laugh and quaff, 
hold nothing base to be. 
Why if you're in adultery caught, 
your pleas will still be ample : 
You’ve done no wrong, you'll say, and then 
bring Zeus as your example. 
He fell before the wondrous powers 
by Love and Beauty wielded : 
And how can you, the Mortal, stand, 
where He, the Immortal, yielded ? 
Aye, but suppose in spite of all, 
he must be wedged and sanded." 
Won't he be probed, or else can you 
prevent it? now be candid. 
And what’s the damage if it should be so ? 
What greater damage can the young man know? 
What will you do, if this dispute I win? 
I'll be for ever silent. 
Good, begin. 
The Counsellor : from whence comes he ? 
From probed adulterers. 
I agree. 
The Tragic Poets : whence are they ? 
From probed adulterers. 


So I say. 
The Orators : what class of men ? 
All probed adulterers. 
Right again. 


You feel your error, I’ll engage, 
But look once more around the stage, 
Survey the audience, which they be, 
Probed or not Probed. 

I see, I see. 
Well, give your verdict. 
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> > 
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* The two Logics go out, and enter Socrates from the Phrontis- 
terium and Strepsiades from his own house to see how his son’s 
education has been progressing. During the interval of the 
Chorus (1114-1130) that education is supposed to be completing. 
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THE CLOUDS, 1098-1121 


It must go 
For probed adulterers : him I know, 
And him, and him : the Probed are most. 
How stand we then ? 
I own, I’ve lost. 
O Cinaeds, Cinaeds, take my robe ! 
Your words have won, to you I run 
To live and die with glorious Probe ! 4 


Well, what do you want? to take away your son 
At once, or shall I teach him how to speak ? 

Teach him, and flog him, and be sure you well 
Sharpen his mother wit, grind the one edge 

Fit for my little law-suits, and the other, 

Why, make that serve for more important matters. 
Oh, never fear! He’ll make a splendid sophist. 
Well, well, I hope he’ll be a poor pale rascal. 


Go: but in us the thought is strong, 
you will repent of this ere long. 
Now we wish to tell the Judges 
all the blessings they shall gain 
If, as Justice plainly warrants, 
we the worthy prize obtain. 
First, whenever in the Season 
ye would fain your fields renew, 
All the world shall wait expectant 
till we’ve poured our rain on you: 
Then of all your crops and vineyards 
we will take the utmost care 
So that neither drought oppress them, 
nor the heavy rain impair. 
But if anyone amongst you 
dare to treat our claims with scorn, 
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xT. méumrTn, TeTpds, TpiTn, eTa TavTnv SevTépa, 
cil” qv eyd padvoTra Tacdv yepdv 
dédorxa Kal médpixa Kal BdeAdTTopaL, 
evOds peta tavryny eof? evn Te Kal vea. 
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€uod peérpe arta Kai dixar’ airoupevov: 
6655S 8 / vi / > \ 4 f 
@ Sapove, TO pev Te vovi pr AdBys, 
‘ > > ~ A 7 oe ” A / 
to 8 avaBadob po, TO 8 ddes,” ov daciv rote 
ottws amoAnpect’, adAd Aoidopotat pe 
¢€ ” / > \ / / f 
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A > , 2\7 , t 
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ww / s , tA 
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* j.e. from the end of the month, when interest became due. 

> “When the Greek year was lunar, the months were alter- 
nately thirty and twenty-nine days each, so that the new Moon 
(the moon’s orbit being 293 days) always fell on the last day of 
the month. Hence that day was called the Old-and-New, 
because at the beginning of the day the moon was still on the 
wane, but before the close had begun to wax again’”’: R. 
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Mortal he, the Clouds immortal, 
better had he ne’er been born ! 
He from his estates shall gather 
neither corn, nor oil, nor wine, 
For whenever blossoms sparkle 
on the olive or the vine 
They shall all at once be blighted : 
we will ply our slings so true. 
And if ever we behold him 
building up his mansions new, 
With our tight and nipping hailstones 
we will all his tiles destroy. 
But if he, his friends or kinsfolk, 
would a marriage-feast enjoy, 
All night long we'll pour in torrents : 
so perchance he’ll rather pray 
To endure the drought of Egypt, 
than decide amiss to-day ! 


The fifth,? the fourth, the third, and then the second, 
And then that day which more than all the rest 

I loathe and shrink from and abominate, 

Then comes at once that hateful Old-and-New day.” 
And every single blessed dun has sworn 

He'll stake his gage,¢ and ruin and destroy me. 

And when I make a modest small request, 

“ O my good friend, part don’t exact at present, 
And part defer, and part remit,” they swear 

So they shall never touch it, and abuse me 

As a rank swindler, threatening me with actions. 
Now let them bring their actions! Who’s afraid f 
Not I: if these have taught my son to speak. 


e The sum deposited with the mpurdves before commencing 


an action. 
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® From the Satyrs of Phrynichus: Schol. 
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THE CLOUDS, 1144-1171 


But here’s the door : I’ll knock and soon find out. 
Boy ! Ho there, boy ! 
80. I clasp Strepsiades. 
st. And I clasp you: but take this meal-bag first. 
’Tis meet and right to glorify one’s Tutors. 
But tell me, tell me, has my son yet learnt 
That Second Logic which he saw just now ? 
so. He hath. 
st Hurrah ! great Sovereign Knavery ! 
so. You may escape whatever suit you please. 
st. What, if I borrowed before witnesses ? 
so. Before a thousand, and the more the merrier. 
sr. “Then shall my song be loud and deep.” “ 
Weep, obol-weighers, weep, weep, weep, 
Ye, and your principals, and compound interests, 
For ye shall never pester me again. 
Such a son have I bred, 
(He is within this door), 
Born to inspire my foemen with dread, 
Born his old father’s house to restore % 
Keen and polished of tongue is he, 
He my Champion and Guard shall be, 
He will set his old father free, 
Run you, and call him forth to me. 
“O my child! O my sweet ! come out, I entreat 3 
’Tis the voice ”® of your sire. 
so. Here’s the man you require. 
st. Joy, joy of my heart ! 
so. Take your son and depart. 
st. O come, O come, my son, my son, 
O dear! O dear! 
O joy, to see your beautiful complexion ! 


» A parody of Eur. Hec. 172, where Hecuba calls Polyxena 
from her tent. 
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THE CLOUDS, 1172-1198 


Aye now you have an aspect Negative 
And Disputative, and our native query 
Shines forth there “‘ What d’ye say?” You've the 
true face 
Which rogues put on, of injured innocence. 
You have the regular Attic look about you. 
So now, you save me, for ‘twas you undid me. 
What is it ails you? 
Why the Old-and-New day. 
And is there such a day as Old-and-New ? 
Yes: that’s the day they mean to stake their gages. 
They'll lose them if they stake them. What! do 
you think 

That one day can be two days, both together ? 
Why, can’t it be so? 

Surely not ; or else 
A woman might at once be old and young. 
Still, the law says so. 

True : but I believe 
They don’t quite understand it. 

You explain it. 
Old Solon had a democratic turn. 
Well, but that’s nothing to the Old-and-New. 
Hence then he fixed that summonses be issued 
For these two days, the old one and the new one, 
So that the gage be staked on the New-month. 
What made him add ‘‘ the old” then ? 
I will tell you. 

He wished the litigants to meet on that day 
And compromise their quarrels : if they could not, 
Then let them fight it out on the New-month. 
Why then do Magistrates reccive the stakes 


- On the Old-and-New instead of the New-month ? 
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THE CLOUDS, 1199-1226 


pu. Well, I believe they act like the Foretasters.? 
They wish to bag the gage as soon as possible, 
And thus they gain a whole day’s foretaste of it. 
st. Aha! poor dupes, why sit ye mooning there, 
Game for us Artful Dodgers, you dull stones, 
You ciphers, lambkins, butts piled up together ! 
Oh! my success inspires me, and I'll sing 
Glad eulogies on me and thee, my son. 
“« Man, most blessed, most divine, 
What a wondrous nit is thine, 
What a son to grace thy line,” 
Friends and neighbours day by day 
Thus will say, 
When with envious eyes my suits they see you win: 
) But first I’ll feast you, so come in, my son, come in. 


pastas.” What ! must a man lose his own property ! 
No: never, never. Better have refused 

With a bold face, than be so plagued as this. 
See ! to get paid my own just debts, I’m forced 
To drag you to bear witness, and what's worse 
I needs must quarrel with my townsman here. 
Well, I won’t shame my country, while I live, 
I'll go to law, I'll summon him. 


ST. Hallo ! 
pa. To the next Old-and-New. 
ST. Bear witness, all ! 


He named two days. You'llsummon me ; what for? 
pa. The fifty pounds I lent you when you bought 

That iron-grey. 
sT. Just listen to the fellow ! 

The whole world knows that I detest all horses. 
served at a public banquet, to see that everything was well 


cooked and wholesome. 
> Enter Pasias, the creditor mentioned 1. 21. 
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THE CLOUDS, 1227-1251 


I swear you swore by all the Gods to pay me. 
Well, now I swear I won’t : Pheidippides 
Has learnt since then the unanswerable Logic. 


. And will you therefore shirk my just demand ? 


Of course I will : else why should he have learnt it ? 


. And will you dare forswear it by the Gods ? 


The Gods indeed! What Gods? 


. Poseidon, Hermes, Zeus. 


By Zeus I would, 
Though I gave twopence halfpenny for the privilege. 


. O then confound you for a shameless rogue ! 
. Hallo! this butt should be rubbed down with salt.* 
. Zounds ! you deride me ! 


Why ‘twill hold four gallons. 


. You ’scape me not, by Mighty Zeus, and all 


The Gods ! 
I wonderfully like the Gods ; 
An oath by Zeus is sport to knowing ones. 


. Sooner or later you'll repent of this. 


Come do you mean to pay your debts or don’t you? 
Tell me, and I'll be off. 
Now do have patience ; 


I'll give you a clear answer in one moment. 


What do you think he'll do ? 


WITNESS. I think he'll pay you. 


ST. 


PA. 
ST. 


@ Pasias is apparently “a tun of a man’ 


Where is that horrid dun? O here : now tell me 
What you call this. 
What I call that ? a trough. 
Heavens! what a fool: and do you want your money ? 
I’d never pay one penny to a fellow 
Who calls my troughess, trough. So there's your 
answer. 


? 


and wine-skins 


(doxol) were thus treated. 
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AMYNIAS. (a fool pov. 
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ST. 


éa. tis odtoot mor” éa8? 6 Opnvav; ov ri mov 1260 
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Ti dal oe Thyméreuss ToT” elpyaorat KaKOr ; 
ra oxamré b’, & Tay, aAAd por Ta xpypara 
TOV viov amodobvat KéAevoov ddaBev, 
GAAws Te évToL Kal KaK@s Tempayort. 
7a Tota Tadra ypnual ; 


ee 


adavetcato. 1270 

~ vy > + > @ > > ‘ a 
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¢ > uA 27 A A 7 
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otk €08’ érrws av y’ adros bytaives. 
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2 Enter Amynias, the creditor mentioned 1. 31. 
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THE CLOUDS, 1252-1275 


Then you won’t pay me? 

No, not if I know it. 
Come put your best foot forward, and be off : 
March off, I say, this instant ! 

May I die 

If I don’t go at once and stake my gage ! 
No don’t : the fifty pounds are loss enough : 
And really on my word I would not wish you 
To lose this too just for one silly blunder. 


amynias.2 Ahme! Oh! Oh! Oh! 


ST. 


AM. 


ST. 


AM. 


sT. 


AM. 


ST. 


AM. 


ST. 


AM. 


ST. 


AM. 


ST. 


Hallo ! who’s that making that horrible noise ? 
Not one of Carcinus’s snivelling Gods ? 
Who cares to know what I am? what imports it ? 
An ill-starred man. 

Then keep it to yourself. 


“O heavy fate!” ‘‘ O Fortune, thou hast broken 
My chariot wheels!” “ Thou hast undone me, 
Pallas!’ ® 


How ! has Tlepolemus been at you, man ? 
Jeer me not, friend, but tell your worthy son 
To pay me back the money which I lent him : 
I’m in a bad way and the times are pressing. 
What money do you mean ? f- 
Why what he borrowed. 
You are in a bad way, I really think. 
Driving my four-wheel out I fell, by Zeus. 
You rave as if you'd fall’n times out-of-mind.° 
I rave? how so? I only claim my own. 
You can’t be quite right, surely. 


> «These lines are from the Licymnius of Xenocles” (Schol.), a 


son of Carcinus (¢f. W. 1511). In the play Tlepolemus accident- 
ally kills Licymnius. 


~ 6b 


© dn’ bvov from a donkey” can also be read dd vod “ out of 


your mind.” 
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ov dé v7) TOV ‘Eppay mpookekAhabat jot Soxets, 
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bmoppéovtos Too xpdovov; 
Kadds déyets. 
ti Onta; THY Oddatray €o8 dru mAciova 
vuvt vopilers 7) mpo Tod; 
\ > > ta 
pa Av’, add’ tonv. 
od yap dixatov Aelov’ elvar. 
KdtTa TOs 
” / > / OA / 
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ovKk amodwwées GavTov dard THS olKlas; 
pepe por TO KEVTpOV. 

Tabr’ éyd papTrvpopat. 
draye, Ti perrets ; ovK eras, ® oapddpa; 
rab’ oby UBpis dar’ eoriv; . 
deus; emiaad 


1280 


1285 


1290 


1295 | 


AM. 


ST. 


AM. 


ST. 


AM. 


ST. 


AM. 


ST. 


AM. 


ST. 


AM. 


ST. 


AM. 


ST. 


AM. 


sT. 


THE CLOUDS, 1275-1299 


Why, what mean you? 
I shrewdly guess your brain’s received a shake. 
I shrewdly guess that you'll receive a summons 
If you don’t pay my money. 
Well then, tell me, 
Which theory do you side with, that the rain 
Falls fresh each time, or that the Sun draws back 
The same old rain, and sends it down again ? 
I’m very sure I neither know nor care. 
Not care! good heavens! And do you claim your 
money, 
So unenlightened in the Laws of Nature ? 
If you’re hard up then, pay me back the Interest 
At least. 
Int-er-est ? what kind of a beast is that ? 
What else than day by day and month by month 
Larger and larger still the silver grows 
As time sweeps by ° 
Finely and nobly said. 
What then! think you the Sea is larger now 
Than twas last year? 
No surely, ’tis no larger 3 
It is not right it should be. 
And do you then, 
Insatiable grasper ! when the Sea, 
Receiving all these Rivers, grows no larger, 
Do you desire your silver to grow larger ? 
Come now, you prosecute your journey off! 
Here, fetch the whip. 
Bear witness, I appeal. 
Be off! what, won’t you? Gee up, sigma-brand | 
I say ! a clear assault ! 
You won't be off? 
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olua yap adbrdov adriy’ edpioew dmep [avr. 
mada. mor erryret, : 
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yuwpmas evavrias A€éyew 
Trotow Sucalois, Wore vu= 


Kav daavras olomep dv 1315 
Evyyernrar, Kav Aéyyn 
TapeTovnp . 


tows 8 tows BovdArjoerar Kddwvov adrov elvar. 1320 


xr. lod lov. 
@ yelroves kat Evyyevets cat Snudrat, 
dpuvdberé joo ruTropev mon réxvy. | 
olor KaKkodaiiwv rhs Kepadfs Kal THs yvdOov. y 
@ puapé, rUrrers tov marépa; 


PEI. py, & mdrep. 1328 — 
xr. Opal” dpodoyodvl” Ste pe TUarer. ; 
EL. Kal dada. 5 


xr. @ juape kal marpadota Kal rouywpvye. i 
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THE CLOUDS, 1300-1327 


I'll stimulate you ; Zeus! I'll goad your haunches. 
Aha! you run: I thought I’d stir you up 
You and your phaetons, and wheels, and all ! 


cu. What a thing it is to long for matters which are wrong | 
For you see how this old man 
Is seeking, if he can 
His creditors trepan : 
And I confidently say 
That he will this very day 

Such a blow 
Amid his prosperous cheats receive, 
that he will deeply deeply grieve. 


For I think that he has won what he wanted for his son, 
And the lad has learned the way 
All justice to gainsay, 
Be it what or where it may : 
That he’ll trump up any tale, 
Right or wrong, and so prevail. 
This 1 know. 
Yea! and perchance the time will come 
when he shall wish his son were dumb. 


ST. Oh! Oh! 
Help! Murder! Help! O neighbours, kinsfolk, 
townsmen, 
Help, one and all, against this base assault, 
Ah! Ah! my cheek! my head! O luckless me ! 
Wretch ! do you strike your father ? 


PH, Yes, Papa. 
sr. See! See! he owns he struck me. 
PH. To be sure. 


sr. Scoundrel! and parricide ! and house-breaker ! 
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A ” Ss ~ / i 
gov epyov, & mpeoira, dpovrilew dan  [orp. 
Tov avopa KpariHoes, 
¢ e& > / / 2 ba) Ss 
@s ovTOs, et un Tw TeTOiMew, OdK av Hv 
ovTws axdAacTos. 
> a > 
adr’ éo8” btw Opaciverar: S@Adv ye Tay- 1550 
> \ ~ 
Opedirrov ’ort ro Aqua. 
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THE CLOUDS, 1328-1352 


Thank you : go on, go on: do please go on. 
I am quite delighted to be called such names ! 
O probed Adulterer. 
Roses from your lips.* 
Strike you your father ? 
O dear yes: what’s more, 
I'll prove I struck you justly. 
Struck me justly ! 
Villain ! how can you strike a father justly ? 
Yes, and I’ll demonstrate it, if you please. 
Demonstrate this ? 
O yes, quite easily. 
Come, take your choice, which Logic do you choose ? 
Which what ? 
Logic : the Better or the Worse ? 
Ah, then, in very truth I’ve had you taught 
To reason down all Justice, if you think 
You can prove this, that it is just and right 
That fathers should be beaten by their sons ! 
Well, well, I think I'll prove it, if you'll listen, 
So that even you won’t have one word to answer. 
Come, I should like to hear what you've to say. 


’Tis yours, old man, some method to contrive 
This fight to win : 
He would not without arms wherewith to strive 
So bold have been. 
He knows, be sure, whereon to trust. 
His eager bearing proves he must. 


So come and tell us from what cause 
this sad dispute began ; 
Come, tell us how it first arose : 
do tell us if you can. 


@ Of. 1. 910. 
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/ 
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\ \ t ” > A / 
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jf /, > , , 
podov mrewv, akvoratov, oToudaka, Kpypivo- 
, ” 
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Gpws dé Tov Oupov Saka Edyv, “ ad 8 dAda TOVTwW 


@ Crius was an Aeginetan wrestler on whose defeat at Olympia 
Simonides wrote an ode beginning ‘‘’Hrééa0’ 6 Kpuds ovk devxéws,” 
with a pun on xpiés ‘a ram.” 

> Supposed to need no food but to live on dew. 
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THE CLOUDS, 1353-1369 


Well from the very first I will 
the whole contention show 1 
’Twas when I went into the house 
to feast him, as you know, 
I bade him bring his lyre and sing, 
the supper to adorn, 
Some lay of old Simonides, 
as, how the Ram was shorn : 4 
But he replied, to sing at meals 
was coarse and obsolete ; 
Like some old beldame humming airs 
the while she grinds her wheat. 
And should you not be thrashed who told 
your son, from food abstaining 
To sina! as though you were, forsooth 
cicalas > entertaining. 
You hear him ! so he said just now 
or e’er high words began : 
And next he called Simonides 
a very sorry man. 
And when I heard him, I could scarce 
my rising wrath command ; 
Yet so I did, and him I bid 
take myrtle in his hand 
And chant some lines from Aeschylus, 
but he replied with ire, 
“ Believe me, I’m not one of those 
who Aeschylus admire, 
That rough, unpolished, turgid bard, 
that mouther of bombast ! ” 
When he said this, my heart began 
to heave extremely fast ; 
Yet still I kept my passion down, 
and said, ‘‘ Then prithee you, 
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dmdyxeov 138 


2 The reference is to the marriage of Macareus and Canace, 
the children of Aeolus. : 
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THE CLOUDS, 1370-1385 


Sing one of those new-fangled songs 
which modern striplings do.” 
And he began the shameful tale 
Euripides has told 
How a brother and a sister lived 
incestuous lives of old.* 
Then, then I could no more restrain, 
but first I must confess 
With strong abuse I loaded him, 
and so, as you may guess, 
We stormed and bandied threat for threat : 
till out at last he flew, 
And smashed and thrashed and thumped and bumped 
and bruised me black and blue. 
And rightly too, who coolly dared 
Euripides to blame, 
Most sapient bard. 
Most sapient bard ! 
you, what’s your fitting name ? 
Ah! but he’ll pummel me again. 
He will: and justly too. 
What ! justly, heartless villain! when 
’twas I who nurtured you. 
I knew your little lisping ways, 
how soon, you’d hardly think, 
If you cried “ bree!” * I guessed your wants, 
and used to give you drink : 
If you said “ mamm!” I fetched you bread 
with fond discernment true, 
And you could hardly say ‘‘ Cacca ! + 
when through the door I flew 
And held you out a full arm’s length 
your little needs to do: 


> pov represents a child’s cry for drink. 
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THE CLOUDS, 1386-1407 


But now when I was crying 
That I with pain was dying, 
You brute ! you would not tarry 
Me out of doors to carry, 
But choking with despair 
I’ve been and done it there. 
Sure all young hearts are palpitating now 
To hear him plead, 
Since if those lips with artful words avow 
The daring deed, 
And once a favouring verdict win, 
A fig for every old man’s skin. 
O thou! who rakest up new thoughts 
with daring hands profane, 
Try all you can, ingenious man, 
that verdict to obtain. 
How sweet it is these novel arts, 
these clever words to know, 
And have the power established rules 
and laws to overthrow. 
Why in old times when horses were 
my sole delight, twas wonder 
If I could say a dozen words 
without some awful blunder ! 
But now that he has made me quit 
that reckless mode of living, 
And I have been to subtle thoughts 
my whole attention giving, 
I hope to prove by logic strict 
tis right to beat my father. 
O! buy your horses back, by Zeus, 
. since I would ten times rather 
Have to support a four-in-hand, 
so I be struck no more. 
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Hrtov te OAT eEcoTe Kapol Kawov avd TO Aourov 


a , a er \ Yj 2 
Betvar VOJILOV TOLS VLEOLV, TOUS TTATEPAS avritinrew; 


2 A parody of the famous line Eur. Alcestis, 691 yalpecs dpdv 
pos marépa 6 ot xalpew doxets ; where Pheres addresses his son 
Admetus who had asked him to die in his stead. 
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THE CLOUDS, 1408-1424 


Peace. I will now resume the thread 
where I broke off before. 
And first I ask : when I was young, 
did you not strike me then ? 
Yea: for I loved and cherished you. 
Well, solve me this again, 
Is it not just that I your son 
should cherish you alike, 
And strike you, since, as you observe, 
to cherish means to strike ? 
What ! must my body needs be scourged 
and pounded black and blue 
And yours be scathless ? was not I 
as much freeborn as you ? 
‘Children are whipped, and shall not sires be 
whipped ? ’’¢ 
Perhaps you'll urge that children’s minds 
alone are taught by blows :— 
Well : Age is Second Childhood then : 
that everybody knows. 
And as by old experience Age 
should guide its steps more clearly, 
So when they err, they surely should. 
be punished more severely. 
But Law goes everywhere for me: 
deny it, if you can. 
Well was not he who made the law, 
a man, a mortal man, 
As you or I, who in old times 
talked over all the crowd ? 
And think you that to you or me 
the same is not allowed, 
To change it, so that sons by blows 
should keep their fathers steady ? 
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Saas Sé mAnyds elyowev mply Tov vdpov TEBivat, 1425 


> , \ / > a a ld 
adiewev, kal dSidojev avtots mpotka ovyKekdp0ar. 
oxépar Sé rods dAexrpudvas Kat rddAa 7a Bora 
TAUTL, 
¢ \ / > uA ‘ , 
ds Tods matépas duvverar: Katrou te Suadepovow 
€ ~ > ~ A oe ’ > > / 
Hudv éxeivor, mdi Ste Yydiopar’ od ypapovow; 
, a_?> > A \ > / A tal 
ti dar’, eed) Tods adexTpvovas GmavTa puysel, 
> > , \ ‘i / >A v4 7 
odk ables Kal Tv Kdmpov Karl EdAov Kabeddets ; 
b] / > ~ > 2Q> WN 4 , 
od tavTov, & Tay, eorw, odS’ dv Lwxparer SoKoty. 
\ ~ A "4 > > \ fa / > 
mpos Tadra pi) TUT: et Se py, GavToV ToT 
aiTLacel. 
Kat 7s; 
>? \ A \ , /, 7 ge re ‘\ / 
eel o¢ joc Sixawds etm’ eye Kodaler, 
\ > a“ /, a \ cr 
od 8°, Hw yevytai cov, Tov viov. 
nv \ , 
qv Se pn ‘yernrae, 
, > \ > v4 AY Ss’ > \ 6 i 
pdrnv emo KexAavceTar, od 8 eyxavev TE viger. 
x < , 
enol jev, Bvdpes HAuces, Soxetd A€yerw Sikava* 
Kdpovye ovyywpeiv Sone? Todrovot Tame). 
/ A ¢€ ~ > / > > BD) ‘N yA r) ~ 
KAdew yap Huds eikds €or’, Hv p7) StKata Op@pev. 
, \ eee 4 ” / H 
oxéewsar 5€ xaTEpay ETL yvopyy. 
> A A > a 
amo yap oAotwar. 
‘ A ” > > > 0 4 6 \ “a “~ ¥, 
Kat py tows y ovK axbécer Tabav a viv me- 


qrov0as. 
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THE CLOUDS, 1425-1441 


Still, we'll be liberal, and blows 
which we've received already 
We will forget, we'll have no ex- 
post-facto legislation. 
—Look at the game-cocks, look at all 
the animal creation, 
Do not they beat their parents? Aye: 
I say then, that in fact 
They are as we, except that they 
no special laws enact. 
Why don’t you then, if always where 
the game-cock leads you follow, 
Ascend your perch to roost at night, 
and dirt and ordure swallow ? 
The case is different there, old man, 
as Socrates would see. 
Well then you'll blame yourself at last, 
if you keep striking me. 
How so? 
Why, if it’s right for me to punish you my son, 
You can, if you have got one, yours. 
Aye, but suppose I’ve none. 
Then having gulled me you will die, 
while I’ve been flogged in vain. 
Good friends ! I really think he has 
some reason to complain. 
I must concede he has put the case 
in quite a novel light : 
I really think we should be flogged 
unless we act aright ! 
Look to a fresh idea then. 
He’ll be my death I vow. 
Yet then perhaps you will not grudge 
ev’n what you suffer now, 
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mas 5%; Bidagov yap rb pw ex rovrov emudeAjoers. 
Tiv pyrép domep Kal oe TUMT HOW. 
ri dys; rh drs ov; 
7000” Erepov ad jpetlov KaKov, 
ri 8°, nv eX TOV arr 1445 
Adyov oe vunow Aéywv riv pyrép ws rTvarrew 
Xpeciy j 
ti 8 ddo y’; jv ravrt mous, 
oddev oe kwddoe oeay- 
TOV euBadeiv és 70 Bapalpov 1450 
pera, Lopdrous 
Kal Tov Aoyov TOV HTT. 
Tauri bv vas, a) Nepérau, mémovl? eycd, 
dpiv avabels daravra Taya mpdywara. 
abros juev obv cavT® od rov’Twy ailrvs, 
orpérpas ceavrov | és movnpa TpayjLara. 1455 
rt dijra rai” o¥ pou ToT” yopevere, 
ai\N’ THB p dypoucov Kat yepovT” ETI)PETE § 
thyucts movob jer TaO éxdoro? dray Twa 
yvOpev movnpav ovr’ epacriy mpayyLarwr, 
ews dy abrov €uBaruwpev els KQKOV, 1460 
omws dv €idf Tods Ocods dedouxdvan. 
olysot, movnpa y's & Nedérar, dixaa dé, 
ob yap ye exp 70, xpnwad” ddavecoduny 
dmoorepeiv. viv oby omms, @ pidrare, 
Tov Xaipepavra TOV pLLapov Kat Loxpdrnv 1465 
daronets, jeer” €wod *ADdéy, of oe Kap” e&nmdrwr. 
a’ ob dv adicnoayue rods didacKdAovs. 
vat vat, KarardéoOnre marp@ov Ata. 
idov ye Ala marpi@ov" ds apxatos ef. 
Leds yap tis €orw; 
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THE CLOUDS, 1442-1470 


How ! will you make me like the blows 
which I’ve received to-day ? 
Yes, for ’ beat my mother too. 
What! What is that you say ! 
Why, this is worse than all. 
But what, if as I proved the other, 
By the same Logic I can prove 
tis right to beat my mother ? 
Aye! what indeed ! if this you plead, 
If this you think to win, 
Why then, for all I care, you may 
To the Accursed Pit convey 
Yourself with all your learning new, 
Your master, and your Logic too, 
And tumble headlong in. 
O Clouds ! O Clouds ! I owe all this to you! 
Why did I let you manage my affairs ! 
Nay, nay, old man, you owe it to yourself. 
Why didst thou turn to wicked practices ? 
Ah, but ye should have asked me that before, 
And not have spurred a poor old fool to evil. 
Such is our plan. We find a man 
On evil thoughts intent, 
Guide him along to shame and wrong, 
Then leave him to repent. 
Hard words, alas ! yet not more hard than just. 
It was not right unfairly to keep back 
The money that I borrowed. Come, my darling, 
Come and destroy that filthy Chaerephon 
And Socrates ; for they’ve deceived us both ! 
No. I will lift no hand against my Tutors. 
Yes do, come, reverence Paternal Zeus. 
Look there! Paternal Zeus ! what an old fool. 
Is there a Zeus ? 
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€oTw. 

ovK €oT ovK émet 
Aivos Baowrever, tov AV eFeAnhaxeds. 
ovK cedar’ GAN éyas Toor” ouyy, 
oud Tovrovt TOV Aivov. olor deiAawos, 
OTe Kal oe Xutpeody ovra Beov Hynodpnv. 
evrabda cauT@ Tapappover Kal dAnvada. 
olytou mapavoias* Os Euawouny dpa, 
or efeBadov Tovs Deods dia LooKparny. 
aan’, a) pin’ “Epyq, wndauas Ovpawe feo, 
pndé Dg emurpipys, adAd ovyyvepnv exe 
e108 Tapavoncavros ddoreoxia.. 
Kat pot yevod EvpBovdos, ctr” adbrovs ypadiv 
wwKdbw yparpdprevos, ei?” 6 tt cou Soxe?. 
opbas Tmapawwets ovK e@v duxoppadeiv, 
GAN ws taxvor’ emimpdvar Ty oikiav 
T&V adorcoxyv. Sedpo S<dp’ , ® Zavbia, 
KAtwara AaBav eee Kal opviony hepwv, 
Kdmrevr’ emavaBas emt TO povTLoriptov 
TO Téyos Kardoxanr’ » €b pureis tov dearroTny, 
ews: av avrois euBadys THY oitay: 
epol de 545° _eveydra TiS HLpEvnv, 
Kaya Tw” avray TijJLepov Sobran dlenv 
euol Tomnow, Kel apddp’ eto’ adAaloves. 


MA@HTHS A. lov tov. 


2T. 


cov epyov, @ dds, teva moAAnv dAdya. 


M. A. GvOpwae, TU trovets ; 
6 Tt Tod; Tid GAXo y’ 7 1495 


ST. 


@ For divos (spelt defvos in Athenaeus) cf. W. 618. It is a 
“large bowl,” but why it is on the stage or what the reference 


diarerToAcyodpat tails SoKots THs oikias. 


to it means is uncertain. 
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THE CLOUDS, 1470-1496 


There is. 
There is no Zeus. ) 
Young Vortex reigns, and he has turned out Zeus. 
No Vortex reigns : that was my foolish thought 
All through this vortex ¢ here. Fool that I was, 
To think a piece of earthenware a God. 


. Well, rave away, talk nonsense to yourself. 


Oh ! fool, fool, fool, how mad I must have been 

To cast away the Gods, for Socrates. 

Yet Hermes, gracious Hermes,° be not angry 

Nor crush me utterly, but look with mercy 

On faults to which his idle talk hath led me. 

And lend thy counsel ; tell me, had I better 

Plague them with lawsuits, or how else annoy them. 
(Affects to listen.) 

Good : your advice is good : I'll have no lawsuits, 

I'll go at once and set their house on fire, 

The prating rascals. Here, here, Xanthias, 

Quick, quick here, bring your ladder and your pitch- 

fork, 

Climb to the roof of their vile thinking-house, 

Dig at their tiles, dig stoutly, an’ thou lovest me, 

Tumble the very house about their ears. 

And someone fetch me here a. lighted torch, 

And Ill soon see if, boasters as they are, 

They won’t repent of what they've done to me. 


3TuDENT 1. O dear! O dear ! 


sT. 


Now, now, my torch, send out a lusty flame. 


s. 1. Man! what are you at there ? 


ST. 


What am I at? I'll tell you. 
I’m splitting straws with your house-rafters here. 


> A statue of Hermes Srpodaios placed at the door of the house 
éxl dmorpomg rOv G\Nwv KAewrGv (Schol. on PI. 1153). 
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M. B. oljot, TUS: Ov mupTroAet THY otklav; 


2T. 


exeivos obdmep Ooiwatiov €iAjdare. 


M. I. amoAeis azroAets. 


=T. 


za. 
ST. 
=2. 


Tor avTo yap Kat Bovropa, 
Vy n open) jou 7) mpod@ Tas eAribas, 1500 
ya Tporepov TWS EKTpAXT vob TETWV. 
obTos, TU motets eredv, ovmt TOO Téyous; 
depoBare, Kal epuppov® tov yALov. 
olpou Tada delAatos amomvuyjnoopaL. 


—. 


XAIPE®ON. eye dé Kancodastpcov ye KataKkav0jcopar. 1505 


3T. 


ri yap paborres tods Oeovds bBpilere, 
Kal THs LeAjvyns eoxoretabe THY edpav ; 
diwKe, Bade, Wate, mohAcy ovveka, 
pddora & «das Tovs Beods ws mdtcouy. 


XO. jyetod é€w° KeXOpevrau yap petpiws TO ye 
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THE CLOUDS, 1497-1510 


s. 2. Oh me! who’s been and set our house on fire ? 
st, Who was it, think you, that you stole the cloak from f 
s. 3. O Murder! Murder ! 
sv. That’s the very thing, 
Unless this pick prove traitor to my hopes, 
Or I fall down, and break my blessed neck. 
so. Hallo! what are you at, up on our roof ? 
st. I walk on air, and contemplate the Sun. 
so. O! I shall suffocate. O dear! O dear! 
cuarrepuon. And I, poor devil, shall be burnt to death. 
st. For with what aim did ye insult the Gods, 
And pry around the dwellings of the Moon t 
Strike, smite them, spare them not, for many reasons, 
Bur MOsT BECAUSE THEY HAVE BLASPHEMED THE Gops ! 
cu. Lead out of the way : for I think we may say 
We have acted our part very fairly to-day. 


VOL. I (o) 401 


a, 


ornt A0b 8 


. 9 ARP ho He dil 
: Rteit Ranh PF i 


Adi¢ 


‘anil yer addi if tat THO 


5. iyi. ERR 
Aigobs AF teers ! ‘ 
Sone ifs 
§ itoalt dk to 


oe Vnilts “he 
| ecpere) iy an 


a0. 7 Hesh-ait (hat 


Ht por Wyle 


Ryth.ienuheorg eam aad : 
desis) Jak TA NEE NE See 
NTH ated. ds UH CPRLETEY Ds tl 
a, .iademod: edie 
9) RAYE, RUGIG Kio 
J bape)? & ey bn deb 
ila year nine rae yeh Gah ¢ 
. an hee Ak) eps shiny) aid — 

, Pugs SnD 
y, eanth hlo va 
my fi alin cer tae ea ala, 

pb oi (Diiwt TAY bait BEAT 

oylino gabwros,.4 Seaport my ™ 
go, aay! viapiba tod ta eel 
a pila’ tapi dan al | 
* aaa MOdW. Ag AMER 
Bar SAREE oils gli aad 
reas} of, asl oy aie 
4 A reat. akrebag 
a3 ikeaen a 

i kyr, blatag oS 
Aa 6 1 wn 


. ; dv J Bh be i 
rs ood 


I 


a 


INTRODUCTION 


Tue Wasps was produced at the Lenaean festival 
422 B.c., gaining either the first or the second prize, 
and it is commonly regarded as “ a criticism on the 
Athenian dicasteries,” or, as Grote puts it, “ The 
poet’s purpose was to make the dicasts appear 
monsters of caprice and injustice.” 

Yet though “ Aristophanes does not exempt them 
from his strokes of wit and satire (for once thoroughly 
in his comic vein, he spares neither friend nor foe),” ¢ 
these old dicasts are none the less “ representatives 
of his own favourite Mapafwvopndyat,” and in the 
Epirrhema (1071-90) “he describes, in the noblest 
and most glowing eulogy that ever flowed from the 
lips of aComedian, who and what these dicastswere,”’” 
his real object being to detach them from the dem- 
agogues, of whom they “ were the main support and 
stay in the popular assembly.” These poor old men 
who “ have to grope their way through the mud in 
the dark,” whose “ talk is of pot-herbs,” and who are 
“ struck with consternation (309-12) at the audacity 
of a child who dares to ask for anything so far beyond 
the means of a dicast as a homely treat of common 
figs,” ° are yet under the delusion (592-600), care- 
fully fostered by Cleon and his like, that they are 
masters of the State, and, while there is “‘no discussion 

2 Rogers, Introduction, p. xvii. 
> Ibid. p. xvi. ¢ Tbid. p. xviii. 
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on the excellences or defects of the dicastic system a 
in the great Arbitration scene (521 seq.), ‘* the whole 
of Philocleon’s harangue is an elaborate argument 
_ , . that the dicastic office is an apy) peyaAn, whilst 
Bdelycleon, on the contrary, exerts himself to prove 
that it is nothing more nor less than a peyoAn 
dovreia.”? & 

As regards the Athenian jury-system, it may be 
noted that as the political affairs were in the hands of 
the éxxAynota, so judicial affairs were committed to an 
assembly called *Avaia. The numbers of this were 
limited to 6000, who must be over thirty years of age, 
and “ in the full possession of their rights and privi- 
leges as Athenian citizens.” & ‘They were elected by 
lot, an equal number from each of the ten tribes, had 
to take the Heliastic oath, which included a declara- 
tion that “ they would give a fair and impartial hear- 
ing to both sides” (¢f. 725, 920), and from the time 
of Pericles received three obols a day as their fee. 

After their election they were “ distributed and 
marshalled,’ by ballot, mto ten sections or com- 
mittees,° which “sat each in a separate Hall or 
Court-house,” distinguished by a particular colour, 
and every dicast received “a metallic or boxwood 
plate (mivéxvov) inscribed with his name, ete.,” 
together with a staff of office (Baxrnpia or okimov, 727). 
The average number of a sectional assembly was 
500, and ‘each member, as he entered the Court- 
house, was presented with a ovpPodoy or ticket of 
attendance,” which on the rising of the Court he 
handed to the Treasurer (kwAaxpérys), who there- 
upon paid him three obols.” 4 


THE WASPS 


@ [bid. p. xix. » Ibid. p. xxi. 
¢ Ibid. p. xxvii. @ Ibid. p. xxxiv. 
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* An action at law was commenced by a summons 
(rpdoKAnows) served on the defendant by, or in the 
presence of a sompnour («Ayr7p).’’* Both plaintiff 
and defendant made oath as to the truth of their 
case (these preliminary affidavits were called avrmo- 
gia), and evidence was produced by each. When 
the pleadings and documentary evidence (ai ypada‘) 
were complete, they were sealed up in an official 
vessel (éyévos), to be opened on the day of trial, 
and the cause was set down in the cause-lists (ai 
odvides). After considering the evidence, both 
documentary and oral, and hearing the speeches, the 
dicasts recorded their verdict by placing their votes 
in one or other of two urns (kadioKor, ef. 987), but 
when the verdict was ‘ Guilty,” and in cases where 
no particular penalty was annexed by law (d/xau 
atiunrot), it devolved upon the Court to determine 
its amount or nature,” and “ the prisoner was allowed 
to suggest a milder punishment than that demanded 
by the prosecution,”’ in which event (as in the case of 
Socrates) a second vote had to be taken, and for this 
purpose “ the dicasts had mivdécca tiuntixd (damage- 
cessing tablets), over the waxen surface of which they 
drew either a long line to mark the heavier, or a 
short line to mark the lighter penalty.” ? 

“ In addition to actions before a Court of Law the 
practice of referring a dispute to the decision of 
arbitrators (dvacrytai) was as well known in Athens 
as it is in England,’’* and the proceedings in 521 seq. 
are “‘ a complete specimen ”’ of such an arbitration. 


@ Ibid. p. xxxv. > Ibid. p. xxxvi. ° Ibid. p. xliii. 
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SPHKES 


znx1az. Odros, ti maoyes, & KaxdSayov Eavbia; 

EANOIAS. gdvdakyy Katadvew vuKrepuny diddoKopar. 

22. Kaxov dpa tais mAevpais te mpoddetrers péya. 
dp’ olobd y otov Kvddadrov duddrropev; 

ZA. 016°: GAN’ émiOupd opuxpov amopepynpioar. 5 

z0. od 8° obv mapakwdvvev’, emet KadbTod y’ euod 
Kata Taiv Képaw Unvov te Kataxeirar yAvKU. 

ZA. GAA’ 7 trapadpoveis eredv 7) KopuBavrias; 

Z2. ovK, add’ Brvos pw’ exer tis ex LaBaliov. 

ZA. tov adrov dp’ euot Bovxorets LaPdloov. 10 
Kdpol yap aptiws émeotparevoato 
M78es tus emi ra Brefapa vuoraxtys vmvos: 

Kat dir’ dvap Bavyactov eldSov aptiws. 

zn. Kaywy’ adnbds ofov oddemdmore. 
arap ov déEov mpdtepos. 

EA. €ddKouv aleTov 15 
Katamrdpevov eis TH ayopay péyav mdvu 
dvapmdcavta Tots dvuew aomida 
pépew emixadkov avexds «is Tov odvpaver, 


* The play opens with a dialogue between two drowsy slaves 
who have been keeping guard all night before an Athenian house. 
It is still dark, but the day is at hand. 
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sostas. You ill-starred Xanthias, what’s the matter now ? 
xanruias. The nightly watch I’m studying to relieve.® 


so. 


XA. 


so. 


XA 


Why then, your ribs will have a score against you. 
Do you forget what sort of beast we’re guarding ? 
No, but I'd fain just drowse dull care away. 
Well, try your luck : for I too feel a sort 
Of drowsy sweetness settling o’er my eyes. 
Sure you're a maniac or a Corybant. 
(Producing a wine flask) Nay ’tis a sleep from great 
Sabazius holds me.° 
(Producing another) Aha! and I’m your fellow-votary 
there. 
My lids too felt just now the fierce assault 
Of a strong Median ¢ nod-compelling sleep. 
And then I dreamed a dream ; such a strange dream! 
And sv did I: the strangest e’er I heard of. 
But tell yeurs first. 
Methought a monstrous eagle 
Came flying towards the market-place, and there 
Seized in its claws a wriggling brassy shield, 
And bore it up in triumph to the sky, 


>» i.e. by going to sleep. 
¢ X. denies that he is ““a Corybant” but allows that he is 


almost one, being a devotee of Sabazius, the Phrygian Bacchus, 
and son of Cybele, of whom the Corybants were priests. 


4 i.e. as overwhelming as the host of Xerxes. 
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Kdrrevro. TavTnv amoBaAeiy KAedvupov. 

sa. oddev dpa ypidov diadeper KAewvupos. 

ZA. 7@s 87; 

32. MpoceEpel Tis Tolar oupmdTais A€ywr, 
Tt TavTov ev yh T dzréBahev Kav ovpav@ 
Kay Th Baddrrn Onpiov rHv domida ; 

ZA. olor, TL dird. poe KakOoV yevrjceTau 
iddvte Tovotrov ev¥mvLioOV; 

=a. pa) ppovrions. 
ovdev yap eorae Sewvov o¥ pa Tods Oeods. 

ZA. Sewdy ye Tov or dv pwros amoBadwv dda. 
arap ov To adv ad A€Eov. 

20. GAN éoriv péya. 
mept THS ToAEws yap core Tob oKdpous oAov. 

ZA. Aéye vuv dvioas Te THY pom TOU mpayyLaros. 

Za. €S0€é poe wept mp@rov Umvov ev TH mvKVi 
exxAnoralew mpopara ovyKabnpeva, 
Baxrnpias €xovra Kal tpiBavia: 
KaTetTa TOVTOLS TOOL mpoBarous povooKet 
Snunyopely pdrawa TmavdoKevT pia, 
éyovoa dwvyv eumenpnucvys vos. 

zA. alot. 

30. Ti €ort; 

ZA. mate Tate, pn deve: 
oler KaKioTov Tobvimvioy Bipons campas. 

zo. (0 % papa dddraw’ éxovoa TpuTavnv 
torn Bdevov Snuov. 


* The big eagle changes into bulky Cleonymus (cf. A. 88) 


the plwaomes. There seems to be a play on domls=(1) a shield, 


(2) a snake. 
» The reference is to a well-known riddle (Athen. x. 78) 
tL rabrov év ovpay@, Kat éml yhs, Kal ev 7a Oaddoon; the answer 
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so. 


XA. 


so. 


XA. 


so. 


XA. 


so. 


XA. 
so. 


XA. 
so. 
XA. 


so. 


THE WASPS, 19-40 


And then—Cleonymus fled off and dropped it.* 
Why then, Cleonymus is quite a riddle. 
How so? 
A man will ask his boon companions, 
What is that brute which throws anay its shield 
Alike in air, in ocean, in the field 2° 
O what mishap awaits me, that have seen 
So strange a vision ? 
Take it not to heart, 
’Twill be no harm, I swear it by the Gods. 
No harm to see a man throw off his shield ! 
But now tell yours. 
Ah, mine’s a big one, mine is ; 
About the whole great vessel of the state. 
Tell us at once the keel of the affair. 
’Twas in my earliest sleep methought I saw 
A flock of sheep assembled in the Pnyx, 
Sitting close-packed, with little cloaks and staves $ 
Then to these sheep I heard, or seemed to hear 
An all-receptive grampus ¢ holding forth 
In tone and accents like a scalded pig. 
Pheugh ! 
Eh ?! 
Stop, stop, don’t tell us any more. 
Your dream smells horribly of putrid hides. 
Then the vile grampus, scales in hand, weighed out 
Bits of fat beef, cut up.4 


being ‘a serpent” of which there are land and marine specimens, 
and which is also a constellation. 


¢ Cleon; for his greed of. C. 591, and for his voice K. 137, 
@ For the play on dnpds “ fat » and Sdjuos ‘the people” ef. 


K. 954, 
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* For the play on xépaé and xébdaé of. Diogenes (cited by 
Athenaeus vi. 65), ro) xpeirrov és kbpaxas daredOew # és Kb\axas. 
Lheorus, who is here called a “ flatterer,” is jeered at as a 
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THE WASPS, 40-64 


XA. Woe worth the day ! 
He means to cut our city up in bits. 

so. Methought beside him, on the ground, I saw 
Theorus seated, with a raven’s head. 
Then Alcibiades lisped out to me, 
Cwemark ! Theocwus has a cwaven’s * head. 

xa. Well lisped! and rightly, Alcibiades ! 

so. But is this not ill-omened, that a man 
Turn to a crow? 

XA. Nay, excellent. 

so. How ? 

XA. How! 
Being a man he straight becomes a crow : 
Is it not obvious to conjecture that 
He’s going to leave us, going to the crows ? 

so. Shall I not pay two obols then, and hire 
One who so cleverly interprets dreams ? 

xa. Come, let me tell the story to the audience 
With just these few remarks, by way of preface. 
Expect not from us something mighty grand, 
Nor yet some mirth purloined from Megara.? 
We have no brace of servants here, to scatter 
Nuts from their basket out among the audience, 
No Heracles defrauded of his supper, 
Nor yet Euripides besmirched again ; 
No, nor though Cleon shine, by fortune’s favour,° 
Will we to mincemeat chop the man again. 
Ours is a little tale, with meaning in it, 


“perjurer,” C. 400. “To go to the crows” is the same as our 
“xo to the dogs.” 

> Susarion of Megara is said to have invented comedy, but 
ee comedy” is often referred to as rude and vulgar; 
ef. A. 738. 

* He was in this year appointed commander-in-chief to 
oppose Brasidas in Thrace. 
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THE WASPS, 65-94 


Not too refined and exquisite for you, 
Yet wittier far than vulgar comedy. 
You see that great big man, the man asleep 
Up on the roof, aloft : well, that’s our master. 
He keeps his father here, shut up within, 
And bids us guard him that he stir not out. 
For he, the father, has a strange disease, 
Which none of you will know, or yet conjecture, 
Unless we tell: else, if you think so, guess. 
Amynias® there, the son of Pronapes, 
Says he’s a dice-lover : but he’s quite out. 
Ah, he conjectures from his own disease. 
Nay, but the word does really end with -lover. 
Then Sosias here observes to Dercylus, 
That ’tis a prinx-lover. 

Confound it, no ? 
That’s the disease of honest gentlemen. 


. Then next, Nicostratus of Scambon says, 


It is a sacrifice-° or stranger-lover. 

What, like Philoxenus? No, by the dog, 

Not quite so lewd, Nicostratus, as that. 

Come, you waste words : you'll never find it out, 
So all keep silence if you want to know. 

I'll tell you the disease old master has. 

He is a Lawcourt-lover, no man like him. 
Judging is what he dotes on, and he weeps 
Unless he sit on the front bench of all. 

At night he gets no sleep, no, not one grain, 

Or if he doze the tiniest speck, his soul 

Flutters in dreams around the water-clock.¢ 

So used he is to holding votes, he wakes 

* Here and below Aristophanes makes certain spectators credit 


J 


» TheScholiast explains Pud00brys= Serovdaluwv, superstitious.’ 
° By which the speeches of the advocates were timed. 
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@ For this practice of lovers cf. A. 144. 

*» Demus was a youth of eminent beauty cf. Plato, Gorg. 
481 p, where Socrates Says éyh pev épd "A xiBeddou re TOU Kewwiou 
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THE WASPS, 95-122 


With thumb and first two fingers closed, as oné 
That offers incense on a new moon’s day, 

If on a gate is written Lovely Demus,? 

Meaning the son of Pyrilamp,? he goes 

And writes beside it Lovely Verdict-box. 

The cock which crew from eventide, he said, 
Was tampered with, he knew, to call him late, 
Bribed by officials whose accounts were due.’ 
Supper scarce done, he clamours for his shoes, 
Hurries ere daybreak to the Court, and sleeps 
Stuck like a limpet to the doorpost there. 

So sour he is, the long condemning line 4 

He marks for all, then homeward like a bee 
Laden with wax beneath his finger-nails. 

Lest he lack votes, he keeps, to judge withal, 
A private pebble-beach secure within. 

Such is his frenzy, and the more you chide him 
The more he judges : ¢ so with bolts and bars 
We guard him straitly that he stir not out. 

For ill the young man brooks his sire’s disease. 
And first he tried by soft emollient words 

To win him over, not to don the cloak 

Or walk abroad : but never a jot he yielded. 
He washed and purged him then: but never a jot. 
A Corybant next he made him, but old master, 
Timbrel and all, into the New Court bursts 
And there sits judging. So when these rites failed, 
We cross the Strait, and, in Aegina, place him, 


¢ All officials at the close of their term of office had to submit 
to an account (ev#%yy), and in cases where the public auditor was 
not satisfied the matter would come before the dicasteries ; ¢f. 571. 

@ See Introduction, p. 406. 

¢ Said by the Scholiast to be a parody of Euripides: roair’ 
adver: vouberodpmevos 0 “Epws | waddov miéfer. 
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* A common method of seeking a cure. 
> i.e. “ Cleon-loyer.” ¢ i.e. “* Cleon-abhorrer.”’ 
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THE WASPS, 123-146 


To sleep the night inside Asclepius’ temple : @ 
Lo! with the dawn he stands at the Court rails ! 
Then, after that, we let him out no more. 

But he! he dodged along the pipes and gutters, 

And so made off : we block up every cranny, 

Stopping and stuffing them with clouts of rag : 

Quick he drove pegs into the wall, and clambered 

Up like an old jackdaw, and so hopped out. 

Now then, we compass all the house with nets, 

Spreading them round, and mew him safe within. 

Well, sirs, Philocleon ® is the old man’s name ; 

Ay truly ; and the son’s, Bdelycleon ° ; 

A wondrous high-and-mighty mannered man. 
BDELYCLEON. Xanthias and Sosias ! are ye fast asleep ? 
xa. O dear! 
so. What now ? 

XA. Bdelycleon is up. 
BD. One of you two run hither instantly, 

For now my father’s got into the kitchen, 

Scurrying, mouselike, somewhere. Mind he don’t 

Slip through the hole for turning off the water. 

And you, keep pressing at the door. 


so. Ay, ay, sir. 
Bp. O heavens! what’s that? what makes the chimney 
rumble ? 
Hallo, sir! who are you? 
PHILOCLEON. I’m smoke escaping. 
BD. Smoke? of what wood ? 
PH. I’m of the fig-tree panel. 


bp. Ay, and there’s no more stinging smoke ¢ than that. 


4 So too Theophrastus (Hist. Plant. v. 9. 5) dpywtraros 6 kamvos 
cuxjs. Philocleon selects a smoke that suits his own characters 
as a dicast; and there is also a reference to “informers” 
(cuKopdvTat). — 
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THE WASPS, 147-172 


Come, trundle back : what, won’t you? where’s the 
board ? 

In with you! nay, I'll clap this log on too. 

There now, invent some other stratagem. 

But I’m the wretchedest man that ever was ; 

They'll call me now the son of Chimney-smoked.* 


so. He’s at the door now, pushing. 

BD. Press it back then 
With all your force : I’m coming there directly. 
And O be careful of the bolt and bar, 

And mind he does not nibble off the door-pin. 

PH. (Within) Let me out, villains ! let me out to judge. 
What, shall Dracontides escape unpunished ! 

Bp. What if he should ? 

PH, Why once, when I consulted 
The Delphian oracle, the God replied, 

That I should wither if a man escaped me. 

BD. Apollo shield us, what a prophecy ! 

pH. O let me out, or I shall burst, I shall. 

Bp. No, by Poseidon! no, Philocleon, never ! 

pu. O then by Zeus I'll nibble through the net? 

Bp. You've got no teeth, my beauty. 

PH. Fire and fury ! 
How shall I slay thee, how? Give me a sword, 
Quick, quick, or else a damage-cessing tablet.¢ 

Bp. Hang it, he meditates some dreadful deed. 

pu. Ono, I don’t: I only want to take 
And sell the donkey and his panniers too. 

Tis the new moon to-day.? 

BD. And if it is, 
Cannot I sell them ? 

PH. Not so well as I. 

2 Some disreputable Athenian. ®, See 1,131. 
° See Introduction, p. 406. @ A special market-day. 
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* Odysseus escaped from the cave of Polyphemus, to whom hi 
he had given his name as Odzis (1. 184), by clinging to a ram’s a 


belly. ‘The donkey here has his stable just inside the hall-door. 
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THE WASPS, 173-193 


pp. No, but much better: drive the donkey out. 

xa. How well and craftily he dropped the bait 
To make you let him through. 

BD. But he caught nothing 
That haul at least, for I perceived the trick. 
But I will in, and fetch the donkey out. 
No, no; he shan’t come slipping through again. 
Donkey, why grieve ? at being sold to-day ? 
Gee up! why grunt and groan, unless you carry 
Some new Odysseus there ? ¢ 

KA. And, in good truth, 
Here 1s a fellow clinging on beneath. 

Bp. Who? where ? 

XA. Why, here. 

BD. ~ Why, what in the world is this ? 
Who are you, sirrah ? 

PHse 4 

Bp. Where from ? 

PH. From Ithaca, son of Runaway. 

sp. Noman I promise to no good you'll be. 

Drag him out there from under. O the villain, 

The place he had crept to! Now he seems to me 
The very image of a sompnout’s? foal. 

pH. Come now, hands off : or you and I shall fight. 

Bp. Fight ! what about ? 

PH. | About a donkey’s shadow.° 

pp. You're a born bad one, with your tricks and fetches. 

pu. Bad! O my gracious! then you don’t know yet 


Noman I, by Zeus. 


> R. thinks that Ayrip may not only=“one who calls or 
summons to court,” but also be slang for a donkey = “ the caller,’ 
- from its bray. 

¢ A man hired an ass to carry him from Athens to Megara, 
but finding the sun hot sat down in its shadow, which the driver 
said did not belong to him, so that finally they went to Law about 
the ‘‘ donkey’s shadow.” 
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Thpeiv Wieicduyv avtt TOUTOU Tob matpés. 
dye vuv, erred) TOUTOVL cecoBrKkapev, 
KouK €o0” omws diadds a oy Tas ert AdOou, 
TL ovK _dmekoyur Onpiev Ogov doov otiAny ; 
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TOY TaTEpa. 
Th Ayes 5 ada, vov op8pos Babus. 
vi) TOV At’ F axe yoov aveoTHyKace vov. 
ws a7 pow vuKTa@v ‘ye mapakaAovdo’ dei, 
Advyvous ExovTes Kal puwuptlovTes pwedn 
apyaopeArcvowvoppuvtxnpaTa, 


¢ “ The stuffed paunch of an ass was accounted a delicacy at 


Athens”: R. 
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THE WASPS, 194-220 


How good I am: but wait until you taste 
The seasoned paunchlet of a prime old judge.* 
Get along in, you and your donkey too. 

O help me, fellow-dicasts : help me, Cleon ! 
Bellow within there when the door is shut. 
Now pile a heap of stones against the door, 
And shoot the door-pin home into the bar, 
And heave the beam athwart it, and roll up, 
Quick, the great mortar-block. 
(Starting) Save us ! what’s that ? 
Whence fell that clod of dirt upon my head ? 

Belike some mouse dislodged it from above. 

A mouse? O, no, a rafter-haunting dicast, 
Wriggling about behind the tiling there. 

Good lack ! the man is changing to a sparrow 

Sure he’ll fly off : where, where’s the casting-net ? 
Shoo! shoo there! shoo! ’Fore Zeus, ’twere easier 

work 

To guard Scione ® than a sire like this. 

Well but at last we have fairly scared him in, 

He can’t slip out, he can’t elude us now, 

So why not slumber just a—just a—drop ? 

Slumber, you rogue ! when in a little while 

His fellow-justices will come this way 

Calling him up. 

Why sir, ’tis twilight yet. 

Why then, by Zeus, they are very late to-day. 

Soon after midnight is their usual time 

To come here, carrying lights, and warbling tunes 
Sweet-charming-old-Sidono-Phrynichéan ° 


» Scione, on the peninsula of Pallene, was at the time closely 


besieged by a large Athenian force. 


* Lyrics from the Phoenissae of Phrynichus, published aboul 
fifty-five years earlier. 
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ogvratov, @ KevTovat, Kal Kekpayortes 
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\ Y ft es Lr) ‘0 oy | 

32. Ln dpovtions: éav eyd AiWous exw, : 
ToMdv Sixaordv odykray SvacKkedd. | 


XOPO3. xdpet, mpoBaw’ € <ppapevans. & Kwpia, Bpadvvers ; 231 
pa TOV AC’, od pevtor apo Tob y’, GAN Hal? iuds 
KUVELOS* 
vuvt dé Kpeittwy eori aod Xapwadys Badilew. 
} LUrpruddwpe Kovbvhed, Bedrvore ovvOucaorav, 
Hvepyidns 6, dp’ éori mou "vrab ‘ 7) XdBys 6 PAveds ; | 
mdpeot”, 6 87) Aoumdv y’ y €r’ éotty, ammamat mamad€, 23) 
7Pys exeivns, ivik’? ev Bulavriw Evvqwev | 
dpovpobvr’ ey te Kat ov* KaTa mepuTatotvTe 
vvKTwWp 
THs aptoTuAos Aabovr’ ex Acipaprev Tov oNuov, 
Kad? Tpboper Too KOpKopov, Karacxioavres avTov. 
dM é EyKOva Lev, advdpes, as. EoTat  Ndxnre vove* 
aiuBrov 8 dact ypnudrwv éxew aravtes adrov. 


«They are dressed up to resemble Wasps, armed with 
formidable stings”: R. 

” For the capture of Byzantium in 478 see Thue. i. 94. 

¢ Sent with 20 ships to Sicily in 427, but recalled two years 
later, and probably accused by Cleon of peculation. 
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THE WASPS, 221-241 


Wherewith they call him out. 
so. And if they come, 
Had we not better pelt them with some stones ? 
po. Pelt them, you rogue ! you might as well provoke 
A nest of wasps as anger these old men. 
Bach wears beside his loins a deadly sting,” 
Wherewith they smite, and on with yells and cries 
They leap, and strike at you, like sparks of fire. 
so. Tut, never trouble, give me but some stones, 
I'll chase the biggest wasps-nest of them all. 


cuorus. Step out, step out, my comrades stout : 
no loitering, Comias, pound along, 
You're shirking now, you used, I vow, 
to pull as tough as leathern thong, 
Yet now, with ease, Charinades 
can walk a brisker pace than you. 
Ho! Strymodore of Conthyleé, 
the best of all our dicast crew, 
Has old Euergides appeared, 
and Chabes too from Phlya, pray ? 
Ah! here it strains, the poor remains, 
alas! alas! alack the day, 
Of that mad set, I mind it yet, 
when once we paced our nightly round, 
In years gone by, both you and I, 
along Byzantium’s wall,? and found 
And stole away the baker’s tray, 
and sliced it up, and chopped it well, 
A merry blaze therewith to raise, 
and so we cooked our pimpernel. 
On, on again, with might and main : 
for Laches’ ¢ turn is come to-day : 
Quick, look alive, a splendid hive 
. of wealth the fellow’s got, they say. 
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ovK, GAAd THdi pou d0oKa Tov Adyvov mpoBioew. 25 
ri 31) pabay 7 daxtiAw tiv Opvadrris’ wets, 

\ ~ > 4 , 1 eee 4 
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> ‘ ‘4 > ; / yas 
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ei vy AV adOis KovddAots vovberHoe?” Has, 
> / \ 4 ” ” > 7 / 
amoaBéoavres Tovs AVxVvous drryLev olKAad’ adbrot: 25 

” es ? lal , bg ‘ \ 
Kameit lows ev TH oKOTW TovTOUL oTEpDels 
Tov mnAov wWomep arrayas tupBdoers Badilwy. 


> \ > \ ~ > / / / 
Hh pny eya aod yxarépovs peilovas KoAdlu. 


# Soldiers commonly carried three days’ rations. 


THE WASPS, 242-258 


And Cleon too, our patron true, 
enjoined us each betimes to bring 
Of anger sore an ample store, 
a good three days’ provisioning ¢: 
On all the man’s unrighteous plans 
a vengeance well-deserved to take. 
Come, every dear and tried compeer, 
come, quickly come, ere morning break, 
And as you go, be sure you throw 
the light around on every side ; 
Lest somewhere nigh a stone may lie, 
and we therefrom be damnified. 
soy. O father, father, here’s some mud ! 
look sharp or in you'll go. 
cu. Pick up a stick, and trim the wick, 
a better light to show. 
soy. Nay, father, with my finger, thus, 
I choose to trim the lamp. 
cu. How dare you rout the wick about, 
you little wasteful scamp, 
And that with oil so scarce ? but no, 
it don’t disturb your quiet, 
However dear the oil may be, 
when I have got to buy it. 
soy. If with your knuckles once again 
ou ’monish us, I swear 
We'll douse the light, and take to flight, 
and leave you floundering there. 
Then wading on without the lamp 
in darkness, I’ll be bound 
You ll stir and splash the mud about, 
like snipes in marshy ground. 
cu. Ah, greater men than you, my boy, 
‘tis often mine to beat. 
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¢€ 7 * , ‘ / > Cm A. 
Hyetr’ av ddwv Dpvvixov: Kat yap eoTw avyp 
hrwdds. aAAd pot Soxet ordvras ev0dd’, dvdpes, 
” > ‘ ? cal ” , > 4 
Gdovras adrov exkadreiv, jv TL MwS aKkovoas 


robpod puchovs bp’ ydovijs épmton Avpate. 


, > > AY ~ 
ti mor od mpo Bupav [orp. 
, > > CA ¢< / 35° € , 
daiver dp’ hiv 6 yépwv ovd draKovet; 
~ > ny A 
pOv amodAdrcKe TAs 


eupddas, % mpoaeKoy 


@ For this sign of rain cf. Virg. Georg. i. 391 “testa quum 
ardente viderent | scintillare oleum, et putres concrescere fungos,”* 
where fungos exactly corresponds to wixnres “ mushrooms.” 
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THE WASPS, 259-275 


But, bless me, this is filth indeed 
I feel beneath my feet : 
Ay, and within four days from this, 
or sooner, it is plain, 
God will send down upon our town 
a fresh supply of rain : 
So dense and thick around the wick 
these thieves collect and gather,? 
And that’s, as everybody knows, 
a sign of heavy weather. 
Well, well, tis useful for the fruits, 
and all the backward trees, 
To have a timely fall of rain, 
and eke a good North breeze. 
But how is this? Our friend not here! 
how comes it he’s so slack ? 
By Zeus, he never used to be 
at all a hanger-back. 
He always marched before us all, 
on legal cares intent, 
And some old tune of Phrynichus 
he warbled as he went. 
O he’s a wonder for the songs ! 
Come, comrades, one and all, 
Come stand around the house, and sing, 
its master forth to call. 
If once he hears me tuning up, 
I know it won’t be long 
Before he comes creep, creeping out, 
from pleasure at the song. 


How is it our friend is not here to receive us ? 
Why comes he not forth from his dwelling ? 
Can it be that he’s had the misfortune to lose 


His one pair of shoes ; 
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THE WASPS, 276-296 


Or striking his toe in the dark, by the grievous 
Contusion is lamed, and his ankle inflamed ? 
Or his groin has, it may be, a swelling. 
He of us all, I ween, 

Was evermore the austerest, and most keen. 
Alone no prayers he heeded : 
Whene’er for grace they pleaded, 

He bent (like this) his head, 


You cook a stone, he said. 


Is it all of that yesterday’s man who cajoled us, 
And slipped through our hands, the deceiver, 
Pretending a lover of Athens to be, 
Pretending that he 
Was the first, of the Samian rebellion ¢ that told us? 
Our friend may be sick with disgust at the trick, 
And be now lying ill of a fever. 
That would be like him quite. 
But now up, up, nor gnaw your soul with spite 
There comes a traitor base, 
A wealthy rogue from Thrace.” 
Safe in our toils we’ve got him, 
Up, up, old friend, and pot him! 


On with you, boy, on with you. 


Father, if a boon I pray, 

Will you grant it, father, eh ? 
Certainly I will, my son. _ 

Tell me what you'd have me buy. 
Dibs,° my son? Hey, my son? 
Dibs it is, undoubtedly. 


«* The Revolt of Samos in 440 which for a moment im- 


perilled 


the whole fabric of Athenian power”: R 


* Where the Spartan general Brasidas was at the time causing 
great trouble. ¢ Lit. “* knuckle-bones.” 
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/ ad Ss lA lod Lg 
Ti pe oir , @ pedéa pATep, eTLKTES, 
wv” éepol mpdywara BooKew trapéxns; 
a 
avovyntov ap’ @ OvdAdKidv a el- 
xov dyaAua. 315 
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4 The boy uses zépos in the sense of FesoU ees and then “ goes 
on humming some well-known words of Pindar in which wépov 
means a ford, ‘ the sacred ford of Helle’”: R. 
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THE WASPS, 296-317 


Dibs, my father! No, my father! 
Fies | for they are sweeter far. 

You be hanged first : yet you shall not 
Have them, monkey, when you are. 


Then, my father, woe betide you ! 


Not another step I'll guide you. 
Is it not enough that I 
With this paltry pay must buy 
Fuel, bread, and sauce for three ? 
Must I needs buy figs for thee ! 


Father, if the Archon say 

That the Court won’t sit to-day. 
Tell me truly, father mine, 

Have we wherewithal to dine ? 

O my father, should not we 
Then in “ Straits of Helle ’’ * be? 
Out upon it! out upon it! 

Then, indeed, I should not know 
For a little bit of supper 

Whither in this world to go. 


Why, my mother, didst thou breed me, 


giving nothing else to feed me,? 
But a store of legal woe ? 
Empty scrip ! O empty show, 
Bootless, fruitless ornament ! 
O! O! woe! woe! 
Ours to sorrow and lament. 


(Appearing above) Long my reins have been stirred, 


Long through chinks have I heard, 


> A parody of a Opivos from the Theseus of Euripides spoken 
by boys sent to be food for the Minotaur. 
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* An empty blusterer, ef. B. 1126. 

> Aeschines, cf. 459, 1243, another empty boaster; ‘“‘ the 
tree-vine is adopted as his emblem, because of the prodigious 
splutter it makes while burning”: R. 
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THE WASPS, 318-341 


Heard your voices below. 
Vain my efforts to sing, 
These forbid me to go. 
Vainly my sad heart yearns, 
Yearns to be marching with you, 
On to the judgement urns, 
There some mischief to do, 
O change to smoke by a lightning stroke, 
Dread-thundering Zeus ! this body of mine, 
Till I’m like Proxenides,? like the son 
Of Sellus,® that false tree-vine. 
O Sovereign, pity my woeful lot, 
Vouchsafe to grant me my heart’s desire, 
Fry me in dust with a glittering, hot, 
Red bolt of celestial fire, 
Then take me up with thy hand divine, 
And puff me, and plunge me in scalding brine. 
Or turn me into the stone, whereon 
They count the votes when the trial is done. 
Who is he that thus detains you ¢ 
Who with bolted door restrains you ? 
Tell us, you will speak to friends. 
"Tis my son, but don’t be bawling : 
for he’s slumbering now at ease 
There, upon the roof before you : 
drop your tone a little, please. 
What’s his object, idle trifler, 
that he does such things as these ? 
What’s the motive he pretends ? 
He will let me do no mischief, 
and no more a lawsuit try. 
True it is he’ll feast and pet me, 
but with that 1 won’t comply. 
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# The dicasts so call Bdelycleon in their ai anger, forgetting that 
the “obnoxious nickname suits their patron Cleon better”: R. 
6 “ Lists or notice-boards of the Court, probably suspended 
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THE WASPS, 342-358 


CH. This the Demagogcleon @ blared 
Out against you, since you dared 
Truth about the fleet to show. 
He must be involved, I see, 
In some dark coNnsPIRACY, 
Else he durst not use you so. 
It is time some means of escape to find, 
some novel, ingenious plan, that so, 
Unseen of your son, you may get you down, 
alighting in safety here below. 
pu. O what shall it be ? consider it ye ! 
I’m ready to do whatever is planned : 
So sorely I’m longing a circuit to go, 
through the lists ° of the Court, with a vote in my hand. 
cu. Can you find no cranny or secret run, 
through which, from within, your path to urge, 
And then like wily Odysseus, here, 
disguised in tatters and rags,’ emerge E 
pu. Each cranny is barred : there’s never a run, 
thro’ which though it were but a midge could squeeze. 
You must think, if you can, of a likelier plan : 
I can’t run out like a runnet cheese. 
cu. O don’t you remember the old campaign, 
when you stole the spit, and let yourself down, 
And away by the side of the wall you hied ? 
"Twas when we had captured Naxos town.? 
pu. Ah, well I remember ! but what of that? 
it is quite another affair to-day. 
For then I was young, and then I could steal, 
and over myself I possessed full sway. 
And then none guarded my steps, but I 
in some part of the building, along which the dicasts passed to 
record their votes”: It. 
¢ Such as Odysseus wore when he ventured into beleaguered 
Troy ; ¢f. Hom. Od. iv. 245, 4 In 476; of. Thue. i. 98. 
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* wie. Artemis. The name is here clearly connected with 
dixrvoy ; elsewhere with Mt. Dicte in Crete. 

> They formerly (1. 345) charged him with being a traitor; now 
they will accuse him of “ violating the mysteries ’’ (of Demeter 
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THE WASPS, 359-380 


Was free, wherever I chose, to fly ; 
Whilst now, in every alley and street, 
Armed men with arms are stationed about, 
Watching with care that I steal not out. 
And there at the gate you may see those two 
Waiting with spits to spit me through, 
Like a cat that is running away with the meat. 
Well but now be quickly shaping 
Some contrivance for escaping ; 
Morning breaks, my honey-bee. 
Then the best that I can think of, 
is to gnaw these meshes through. 
May Dictynna,* queen of hunters, 
pardon me the deed I do. 
Spoken like a man whose efforts 
will salvation’s goal ensue. 
Ply your jaw then lustily. 
There, I’ve gnawn them through completely 
—Ah! but do not raise a shout, 
We must use the greatest caution, 
lest Bdelycleon find us out. 
Fear not : fear not : if he speak, 
He shall gnaw his heart, and seek 
For his life to run amain. 
We will quickly make him learn 
Nevermore again to spurn 
Th’ holy statutes of the Twain.” 
So now to the window lash the cord, 
and twine it securely your limbs around. 
With all Diopeithes ¢ fill your soul, 
then let yourself cleverly down to the ground. 


and Persephone) but, having a legal mind, substitute Yy¢icuara 
for wvoTrpia. 

¢ 4.e. with a fine frenzy like that of the soothsayer Diopeithes ; 
for whom ef. K. 1085, B. 988. 
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THE WASPS, 381-396 


But suppose they catch me suspended here, 
and hoist me up by the line again, 
And angle me into the house once more, 
say what ye will do to deliver me then. 
Our hearts of oak we'll summon to aid, 
and all give battle at once for you. 
’Twere vain to attempt to detain you more : 
such wonderful feats we are going to do. 
This then will I do, confiding in you: 
and if anything happens to me, I implore 
That you take me up and bewail my fate, 
and bury me under the court-house floor. 
O.nothing, nothing will happen to you : 
keep up, old comrade, your heart and hope ; 
First breathe a prayer to your father’s gods : 
then let yourself down by the trusty rope. 
O Lycus,* neighbour and hero and lord! 
thou lovest the selfsame pleasures as I; 
Day after day we both enjoy 
the suppliant’s tears and his wailing cry. 
Thou camest here thine abode to fix, 
on purpose to listen to sounds so sweet, 
The only hero of all that deigns 
by the mourner’s side to assume his seat : 
O pity thine old familiar friend : 
O save me and succour me, Power Divine ! 
And never again will I do my needs 
by the osier matting that guards thy shrine. 
Get up, get up.” 
Why, what’s in the wind ? 
Some voice seems circling me round and round. 
Is the old man slipping away thro’ a hole? 


a «The patron hero of all the A thenian dicasteries ; ¢f. 819”: R. 
& B. suddenly reappears and wakes up the slumbering slaves. 
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“ Or “ harvest-wreath,” hanging about the door; cf. K. 729. 
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THE WASPS, 396-416 


np. No, by Zeus, but he lets himself down to the ground 
Tied on to the rope. 
so You infamous wretch ! 
what, won’t you be quiet and not come down ? 
ap. Climb up by the other window-sill, 
and wallop him well with the harvest crown. 
I warrant he’ll speedily back stern first, 
when he’s thrashed with the branch of autumnal fruits.* 
pu. Help! help! all those whoever propose 
this year to busy themselves with suits. 
Smicythion, help ! Tisiades, help ! 
Pheredeipnus, Chremon, the fray begin : 
O now or never assist your friend, 
before I’m carried away within 
cu. Wherefore slumbers, wherefore slumbers, 
that resentment in our breast, 
Such as when a rash assailant 
dares provoke our hornets-nest ? 
Now protruding, now protruding, 
Comes the fierce and dreadful sting, 
Which we wield for punishing. 
Children, hold these garments for us : 
then away with all your speed. 
Shout and run and baw] to Cleon, 
tell him of this direful deed ; 
Bid him quickly hither fly 
As against a city-hater, 
And a traitor doomed to die, 
One who actually proposes 
That we should no lawsuits try. 
gp. Listen, worthy sirs, to reason : 
goodness ! don’t keep screaming so. 
cr. Scream ! we'll scream as high as heaven. 
BD. I don’t intend to let him go. 
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@ See Index. 

* “The hundred «axes who fluttered about Cleon, the chief 
mpoordrys of the populace”: R. 

¢ Unknown. 
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THE WASPS, 417-433 


These be frightful things to see ! 
This is open TYRANNY ! 
Rouse the State ! Rouse the great 
God-abhorred Sneak Theorus ¢ ! 
And whoe’er ® Else is there, 
Tawning lord Ruling o’er us. 
Heracles ! they’ve stings beside them ! 
Master master, don’t you see? 
Ay, which slew the son of Gorgias, 
Philip,’ with their sharp decree. 
You we'll also slay directly ! 
Wheel about him, every one, 
Draw your stings, and, all together, 
in upon the fellow run. 
Close your ranks, collect your forces, 
brimming full of rage and hate, 
He shall know the sort of wasps-nest 
he has dared to irritate. 
Now with such as these to combat 
is, by Zeus, a serious thing 1 
Verily I quake and tremble, 
. but to look upon their sting. 
Let him go! Loose your hold ! 
If you don’t I declare 
You shall bless — Tortoise-backs 
For the shells = Which they wear. 
On then, on, my fellow-dicasts, 
brother wasps of heart severe, 
Some fly in with angry buzzings, 
and attack them in the rear, 
Some surround them in a ring, and 
both their eyes and fingers sting. 
Ho there! Midas! Phryx ! Masyntias ! 
hither | hither ! haste to me! 
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Soe Or tue Chelte eA Ry) ee eee 
* The cracking and bouncing of fig-leaves when burning was 
used, says the Scholiast, proverbially in reference to empty 
threats and bluster. 

» The legendary founder of Athens, shaped in the lower part 
like a serpent, and sometimes said to have sprung from a 
dragon’s teeth. 

¢ Lit. “ quartern loaves, four to the choenix ”?: the Scholiast 
notes that four big loaves went to the Choenix but eight small 
ones. 

4 éuBddwy is a surprise for decrordv. 
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THE WASPS. 434-450 


Take my father, guard him safely : 
suffer none to set him free ; 
Else you both shall lunch off nothing, 
clapped in fetters strong and stout. 
There’s a sound of many fig-leaves 
well I know it) buzzed about.* 
This shall stand infixed within you 
if you will not let him go. 
Mighty Cecrops’! King and hero! 
Dragon-born and -shaped below, 
Wilt thou let these rude barbarians 
vex and maul me at their pleasure, 
Me who heretofore have made them 
weep in full imperial measure ¢? 
Truly, of abundant evils, 
age is evermore the source: 
Only see how these two scoundrels 
hold their ancient lord perforce, 
Clean forgetting how, aforetime, 
he their daily wants supplied, 
Bought them little sleeveless jackets, 
bought them caps and coats of hide, 
Clean forgetting all the kindness 
shown their feet in wintry weather, 
How from chill and cold he kept them : 
ah! but these have altogether 
Banished from their eyes the reverence 
owing to those dear old brogues.* 
Won’t you even now unhand me, 
shameless villain, worst of rogues f 
When the grapes I caught you stealing, 
O remember, if you can, 
How I tied you to the olive, 
and I flogged you like a man, 
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*“ Here B. suddenly issues from the house, followed by 
Xanthias and Sosias, the former armed with a stick, the latter 
carrying an apparatus for smoking-out wasps”: R. 

>” Of, 325 n. 

° A tragic poet of the day, so bitter that he was nicknamed 
or}, © gall.” 

4 Long hair was considered a mark of aristocratic insolence, 
and also of sympathy with the long-haired and bearded (cf. 476) 
Spartans. Amynias was notorious for his (cf. 1267). 
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So that all beheld with envy : 
but a grateful soul you lack ! 
Oh, unhand me, you, and you, 
at once, before my son come back. 
But a famous retribution 
ye for this shall undergo, 
One that will not lag nor linger ; 
so that ye betimes shall know, 
Know the mood of angry-tempered, 
righteous, mustard-glancing men. 
Beat them, Xanthias,* from the door-way ; 
beat the wasps away again. 
That I will, sir. 
Fume them, Sosias, 
drive the smoke in dense and thick. 
Shoo there, shoo ! be off, confound you. 
At them, Xanthias, with the stick ! 
Smoke them, Sosias, smoke, infusing 
Aeschines, Selartius’ son.? 
So then we at last were going, 
as it seems, to make you run. 
But you never would have managed 
thus to beat them off with ease, 
Had it chanced that they had eaten 
of the songs of Philocles. 
Creeping o’er us, creeping o’er us, 
Here at least the poor can see 
Stealthy-creeping TYRANNY ! 
If you from the laws debar us, 
which the city has ordained, 
You, a curly-haired ¢ Amynias, 
you, a rascal double-grained, 
Not by words of wit persuading, 
Not for weighty reasons shown, 


451 


ARISTOPHANES 


“ / > / 
ovre Adyov ebrpazedov, 
» ‘ ” , 
QUTOS ApYw [Lovos. 47 
Ba. €00" Grrws dvev pdyns Kat rhs Karokelas Bofs 
és Adyous EAVoyrev aAAHAoLot Kal SvaddAayds ; 
XO. gol Adyous, & puaddynue Kal provapylas epaord, 
Kat Evvav Bpacida, Kat dopdy kpdomeda 471 
/ /, > ¢ / ” / 
orenpatov, tiv 0 dajvnv dkovpov tpépwv; 
\ ”? a“ > ~ ‘ / 
Ba. vi At’ 7) pou Kpetrrov exorivat TO mapdmay Tob 
TAT POS 
lod nn a , Cal ¢ 
padrov 7 Kaxots rooovrors vavpayelv donépac. 
xo. obd€ pev y’ 088” ev cerivy aodorly od8 év anydven: 486 
Tobdto yap mapeuBadrotuey trav tpyowixwv endv. 
adda viv pev oddev dAyeis, GAN’ drav Evviyopos 
> ‘ A“ a A ‘ "s ~ 
TavTa Tatra cov KaravrAj Kal Evvwpdtas Kadf. 
BA. dp’ dv, @ mpds Tov Vedy, duets dmadaxOeiré pov; 
H Séd0Krat pou dépecbar Kat dépew BV Hydpas; 486 
> / / > ” ” ” , ‘ 
XO. ovdémord y’, ob, Ews dv ri ov Aourdv F, 
“ ¢ lal Re. / / 
ooTis Nav emt Tupavvids ovveordAns. 
€ 4 > tas Ber. ¥ A > ‘? 
BA. ws dav! tiv rupavvis eore kal Evvwpdras, 


—__ Cr 


* Fringes or tassels of wool which edged the border of a 
Spartan cloak. 

’ ‘The common border of Hellenic gardens. The meaning is 
“You have only entered on your troubles,” 
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THE WASPS, 469-488 


But because, forsooth, you wi1u it, 
Like an autocrat, alone. 


. Can’t we now, without this outcry, 


and this fieree denunciation, 
Come to peaceful terms together, 
terms of reconciliation ? 
Terms with Tuer, thou people-hater, 
and with Brasidas, thou traitor, 
Hand and glove ! You who dare 
Woolly-fringed* Clothes to wear, 
Yes, and show Beard and hair 
Left to grow Everywhere. 


. O, by Zeus, I'd really liefer 


drop my father altogether 
Than endure these daily conflicts, 
buffeting with waves and weather. 


. Why, as yet you’ve hardly entered 


on the parsley and the rue ?: 
(That we'll just throw in, a sample 
of our three-quart words for you.) 
Now you care not, wait a little, 
till the prosecutor trounce you, 
Sluicing out these selfsame charges, 
and conspirator denounce you. 


. O by all the gods I ask you, 


will ye never go away ? 
Are ye quite resolved to linger, 
thwacked and thwacking all the day ? 
Never more Will I while 
There’s a grain Left of me 
Leave your door, Traitor vile 
Bent to gain TyRANny. 
Ay “ Conspiracy ”’ and ‘‘ Tyrant,” 
These with you are all in all, 
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4 Kednrioa to ride a horse” also describes a axa auvovalas 
(of. P. 900, L. 60), which is then jokingly called “lrlov rupavvida 
as in J, 618. 
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Whatsoe’er is brought before you, 
be the matter great or small, 
Everywhere the name of Tyrant, 
now for fifty years unknown, 
Is than cheap salt-fish at Athens 
commoner and cheaper grown. 
Everywhere about the market 
it is bandied to and fro: 
If you wish a basse to purchase, 
and without a pilchard go, 
Straight the man who sells the pilchards 
grumbles from his stall hard by, 
Here is plainly one that caters 
mith a view to Tyranny. 
If a leek, besides, you order, 
relish for your sprats perchance, 
Says the potherb-girl directly, 
eyeing you with looks askance, 
Leeks indeed ! and leeks I prithee ! 
what, with Tyranny in view ? 
Athens must be taxed, you fancy, 
relish to supply for vou! 
Even so a naughty damsel 
yesternoon observed to me, 
Just because I said her manners 
were a little bit too free, 
She supposed that I was wishing 
Hippias’s Tyranny.” 
Ay, by charges such as these 
our litigious friends they please. 
Now because I’d have my father 
(quitting all this toil and strife, 
This up-early-false-informing- 
troublesome-litigious life) 
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avabdiid£ew olopal a? os mdvra ra00’ duaprdvess. 
eLapaprdvy bucdlow; 

Karayehopevos prev obv 516 
ovK erates Um’ avdpdv, ods od dvov ob mpooKuvels. 
GANA Bovdctuw r€éAnOas. 

mate BSovdciav Adywr, 
boris dpyw tov dndvrww. | 
od ot, GAN banpereis 
oldpevos dpyew* eel Si8akov juds, & mdrep, 
qris % Ty art cou Kapmouéer tiv “EAAdSa. 520 
mdvu yer Kal rovrovol y’ émurpéibar Oéhw. 
Kal pny ey. 
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Kal Eihos yé pou Obre. 


* A great epicure; of. 4. 8874 P. 1008. 
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Live a life of ease and splendour, 
live like Morychus,* you see 
Straight I’m charged with Tyrant leanings, 
charged with foul conspiracy. 
Yes, by Zeus, and very justly. 
Not for pigeon’s milk in store 
I the pleasant life would barter 
which you let me lead no more. 
Nought I care for eels and rayfish : 
daintier food to me would seem 
Just a little, tiny lawsuit, 
dished and stifled in its steam, 
Yes, for that’s the sort of dainty 
you, by Zeus, have loved so long. 
Yet I think I'll soon convince you 
that your mode of life is wrong, 
If you can but once be silent, 
and to what I say give heed 
I am wrong to be a dicast ! 
Laughed to utter scorn indeed, 
Mocked by men you all but worship, 
for you can’t their treachery see, 
You're a slave, and yet don’t know it. 
Name not slavery to me: 
I am lord of all, I tell you. 
You're the veriest drudge, I vow, 
Thinking that you're lord of all. For 
come, my father, teach us now, 
If you reap the fruits of Hellas, 
what’s the benefit to you? 
Willingly, Let these be umpires. 
I'll accept their judgement too. 
Now then all at once release him. 
And besides a sword supply, 
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"yo. 
#1. Tl yap pal? dpeis, Nv 0d pe TO AOyw KpaTHon; 
XO. ovKere mpeoBuT@v oxAos 


XpnoyLos €or” 008" dicapy’ 
okwnropevor 8° ev tats ddots 
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TwpooUY KeAvdn. 
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ee 


@ wobdy is substituted for olvoy ; a cup of undiluted wine to 
the toast of Happy Fortune was the final cup at a feast. 
» “ Alluding to the decrepit old men who carried olive branches 
in the Panathenaic processions’: R. 
° dvtwpoola are preliminary affidavits, in which the prosecutor 
asserted, and the defendant denied, the truth of the charge. 
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If in this-dispute I’m worsted, 
here upon this sword I'll die. 
But suppose you won’t their final 
(what’s the phrase) award obey ? 
May I never drink thereafter, 
pure and neat, good fortune’s—pay.* 


Now must the champion, going 
Out of our school, be showing 
Keen wit and genius new, 
Bring forth my memorandum-book : 
bring forth my desk to write in. 
I'll quickly show you what you're like, 
if that’s your style of fighting. 
In quite another fashion 
To aught this youth can do. 
Stern is the strife and anxious 
For all our earthly good, 
If he intends to conquer, 
Which Heaven forfend he should. 
Now I'll observe his arguments, 
and take a note of each. 
What would you say, if he to-day 
should make the conquering speech ? 
Ah! should that mischance befall us, 
Our old troop were nothing worth : 
In the stréets with ribald mirth 
Idle boys would dotards call us, 
Fit for nought but olive-bearing,’ 
Shrivelled husks of counter swearing’ 
O friend upon whom it devolves to plead 
the cause of our Sovereign Power to-day, 
Now show us your best ; now bring to the test 
each trick that an eloquent tongue can play. 
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TOUTL TEpL TMV avTiBoAo’vTWY €oTW TO LYNLdOLVOV 
ot. 
clr’ ciceAOav dvtiBodnfeis Kai tiv dpyhy dao- 
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* “Tn the next 180 lines Aristophanes sets before us the entire 
process of an Athenian arbitration”: R. 
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Away, away,? like a racer gay, 
I start at once from the head of the lists, 
To prove that no kinglier power than ours 
in any part of the world exists. 
Is there any creature on earth more blest, 
more feared and petted from day to day, 
Or that leads a happier, pleasanter life, 
than a Justice of Athens, though old and grey ? 
For first when rising from bed in the morn, 
to the criminal Court betimes I trudge, 
Great six-foot fellows are there at the rails, 
in anxious haste to salute their Judge 
And the delicate hand, which has dipped so deep 
in the public purse, he claps into mine, 
And he bows before me, and makes his prayer, 
and softens his voice to a pitiful whine : 
O pity me, pity me, Sire, he cries, 
if you ever indulged your longing for pelf; 
When you managed the mess on a far campaign, 
or served some office of state yourself. 
The man would never have heard my name, 
if he had not been tried and acquitted before. 
(Writing) I'll take a note of the point you make, 
that suppliant fellows your grace implore. 
So when they have begged and implored me enough, 
and my angry temper is wiped away, 
I enter in and I take my seat, 
and then I do none of the things I say. 
I hear them utter all sorts of cries 
design’d expressly to win my grace, 
What won’t they utter, what don’t they urge, 
to coax a Justice who tries their case ? 
Some vow they are needy and friendless men, 
and over their poverty wail and whine, 
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@ He addresses the dicast as if he were a deity delighting in 
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And reckon up hardships, false and true, 
till he makes them out to be equal to mine. 
Some tell us a legend of days gone by, 
or a joke from Aesop witty and sage, 
Or jest and banter, to make me laugh, 
that so I may doff my terrible rage. 
And if all this fails, and I stand unmoved, 
he leads by the hand his little ones near, 
He brings his girls and he brings his boys ; 
and J, the Judge, am composed to hear. 
They huddle together with piteous bleats : 
while trembling above them he prays to me, 
Prays as to a God his accounts to pass, 
to give him a quittance, and leave him free. 
If thou lovest a bleating male of the flock,? 
O lend thine ear to this boy of mine: 
Or pity this sweet litile delicate girl, 
if thy soul delights in the squeaking of swine. 
So then we relax the pitch of our wrath, 
and screw it down to a peg more low. 
Is ruis not a fine dominion of mine, . 
a derision of wealth with its pride and show ? 
(Writing) A second point for my note-book that, 
a derision of wealth with its show and its pride. 
Go on to menticn the good you get 
by your empire of Hellas so vast and wide. 
’Tis ours to inspect the Athenian youths, 
when we enter their names on the rolls of men. 
And if ever Oeagrus ® gets into a suit, 
be sure that he’ll never get out again 


the sacrifice of lambs and swine ; but. dpvés is intended to suggest 
&ppevos and xorprdia the use of the word in 1353; of. A. 769 n. 


® An actor who took a part in the Niobe of Aeschylus or that 
of Sophocles. 
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Till he give us a speech from his Niobe part, 
selecting the best and the liveliest one. 
And then if a piper gain his cause, 
he pays us our price for the kindness done, 
By piping a tune with his mouth-band on, 
quick march as out of the Court we go. 
And what if a father by will to a friend 
his daughter and heiress bequeath and bestow, 
We care not a rap for the Will, or the cap % 
which is there on the seal so grand and sedate, 
We bid them begone, and be hanged, and ourselves 
take charge of the girl and her worthy estate 5 
And we give her away to whoever we choose, 
to whoever may chance to persuade us: yet we, 
Whilst other officials must pass an account, 
alone from control and accounting are free. 
Ay that, and that only, of all you have said, 
I own is a privilege lucky and rare, 
But uncapping the seal of the heiress’s will 
seems rather a shabby and doubtful affair. 
And if ever the Council or People have got 
. a knotty and difficult case to decide, 
They pass a decree for the culprits to go 
to the able and popular Courts to be tried: 
Evathlus, and He! the loser of shields, 
the fawning, the great Cowardonymus” say 
“ They'll always be fighting away for the mob,” 
“ the people of Athens they'll never betray.” 
And none in the People a measure can pass, 
unless he propose that the Courts shall be free, 
Dismissed and discharged for the rest of the day 
when once we have settled a single decree. 
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Yea, Cleon the Bawler and Brawler himself, 
at us, and us only, to nibble forbears, 
And sweeps off the flies that annoy us, and still 
with a vigilant hand for our dignity cares. 
You never haye shown such attention as this, 
or displayed such a zeal in your father’s affairs. 
Yet Theorus, a statesman as noble and grand 
as lordly Euphemius,? runs at our call 
And whips out a sponge from his bottle, and stoops, 
to black and to polish the shoes of us all. 
Such, such is the glory, the joy, the renown, 
from which you desire to retain and withhold me, 
And Tuts you will show, this Empire of mine, 
to be bondage and slavery merely, you told me. 
Ay, chatter your fill, you will cease before long : 
and then I will show that your-boasted success 
Is just the success of a tail that is washed, ” 
going back to its filth and its slovenliness. 
But the nicest and pleasantest part of it all 
is this, which I’d wholly forgotten to say, 
’Tis when with my fee in my wallet I come, 
returning home at the close of the day, 
O then what a welcome I get for its sake ; 
my daughter, the darling, is foremost of all, 
And she washes my feet and anoints them with care, 
and above them she stoops, and a kiss lets fall, 
Till at last by the pretty Papas of her tongue 
she angles withal my three-obol away. 
Then my dear little wife, she sets on the board 
nice manchets of bread in a tempting array, 


« Unknown, but regarded by Aristophanes as ‘still more 


despicable than Theorus, who is obviously intended to be in- 
sulted by the comparison” : 


» § yap mpwxTds mAvyduevos meprylverar Tis KaPdprews Kal én 
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And cosily taking a seat by my side, 
with loving entreaty constrains me to feed ; 
I beseech you taste this, I implore you try that. 
This, this I delight in, and ne’er may I need 
To look to yourself and your pantler, a scrub 
who, whenever I ask him my breakfast to set, 
Keeps grumbling and murmuring under his breath. 
No! no! if he haste not a manchet to get, 
Lo here my defence from the evils of life, 
my armour of proof, my impregnable shield. 
And what if you pour me no liquor to drink, 
yet here’s an old Ass,? full of wine, that I wield, 
And I tilt him, and pour for myself, and imbibe ; 
whilst sturdy old Jack, as a bumper I drain, 
Lets fly at your goblet a bray of contempt, 
a mighty and masterful snort of disdain. 
Is THIs not a fine dominion of mine ? 
Is it less than the empire of Zeus? 
Why the very same phrases, so grand and divine, 
For me, as for Him, are in use. 
For when we are raging loud’and high 
In stormy, tumultuous din, 
O Lord! O Zeus ! say the passers-by, 
How thunders the Court nithin ! 
The wealthy and great, when my lightnings glare, 
Turn pale and sick, and mutter a prayer.” 
You fear me too: I protest you do : 
Yes, yes, by Demeter I vow ’tis true. 
But hang me if I am afraid of you. 


ig Bs wine-tlagon shaped like an ass, or an ass’s head. In 617 


REX ‘ with its jaws wide open like a donkey braying ” 


a. 


‘* A Greek or Roman when alarmed by a thunderstorm was 
accustomed to make with his lips a ae or popping noise, 
R. 


as a sort of charm to avert the danger ” 
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* Philocleon (621 seq.) had arrogated to himself the attributes 
of Zeus, and so B. addresses him in the language Athene uses to 
Zeus in Homer (JI. viii. 313; Od. i. 45); but P. will have none 
of his ‘‘ befathering.” 
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THE WASPS, 631-652 


I never, no, I never 
Have heard so clear and clever 
And eloquent a speech— 
Ay, ay, he thought he’d steal my grapes, 
and pluck them undefended, 
For well he knew that I’m in this 
particularly splendid. 
No topic he omitted, 
But he duly went through each. 
I waxed in size to hear him 
Till with ecstasy possessed 
Methought I sat a-judging 
In the Islands of the Blest. 
See how uneasily he stands, 
and gapes, and shifts his ground. 
I warrant, sir, before I’ve done, 
you ll look like a beaten hound. 
You must now, young man, be seeking 
Every turn and every twist 
Which can your defence assist. 
To a youth against me speaking 
Mine’s a heart ’tis hard to render 
(So you'll find it) soft and tender. 
And therefore unless you can speak to the point, 
you must look for a millstone handy and good, 
Fresh hewn from the rock, to shiver and shock 
the unyielding grit of my resolute mood. 


Hard were the task, and shrewd the intent, 
for a Comedy-poet:all too great 
To attempt to heal an inveterate, old 
disease engrained in the heart of the state. 
Yet, O dread Cronides, Father and Lord, 
Stop, stop, don’t talk in that father-me way, 
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THE WASPS, 653-668 


Convince me at once that I’m only a slave, 
or else I protest you shall die this day 
Albeit I then must ever abstain 
from the holy flesh of the victims slain. 
Then listen my own little pet Papa, 
and smooth your brow from its frowns again. 
And not with pebbles precisely ranged, 
but roughly thus on your fingers count 
The tribute paid by the subject States, 
and just consider its whole amount ; 
And then, in addition to this, compute 
the many taxes and one-per-cents, 
The fees and the fines, and the silver mines, 
the markets and harbours and sales and rents. 
If you take the total result of the lot, 
“twill reach two thousand talents or near. 
And next put down the Justices’ pay, 
and reckon the sums they receive a year : 
Six thousand Justices, count them through, 
there dwell no more in the land as yet, 
One hundred and fifty talents a year 
I think you will find is all they get. 
Then not one tithe of our income goes 
to furnish forth the Justices’ pay. 
No, certainly not. 
And what becomes 
of all the rest of the revenue, pray? 
Why, bless you, it goes to the pockets of those, 
To the rabble of Athens I'll ever be true, 
Pll always battle away for the mob.” 
O father, my father, ‘tis owing to you: 
By such small phrases as these cajoled, 
you lift them over yourselves to reign. 


> He refers to P.’s words in 593. 
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THE WASPS, 669-684 


And then, believe me, they soon contrive 
some fifty talents in bribes to gain, 
Extorting them out of the subject states, 
by hostile menace and angry frown : 
Hand over, they say, the tribute-pay, 
or else my thunders shall crush your town. 
You joy the while at the remnants vile, 
the trotters and tips of your power to gnaw. 
So when our knowing, acute allies 
the rest, the scum of the Populace, saw 
On a vote-box pine, and on nothingness dine, 
and marked how lanky and lean ye grow, 
They count you all as a Connas’s vote,? 
and ever and ever on these bestow 
Wines, cheeses, necklaces, sesamé fruit, 
and jars of pickle and pots of honey, 
Rugs, cushions, and mantles, and cups, and crowns, 
and health, and vigour, and lots of money. 
Whilst you! from out of the broad domain 
for which on the land and the wave you toiled, 
None gives you so much as a garlic head, 
to flavour the dish when your sprats are boiled. 
pu, That’s true no doubt, for I just sent out, 
and bought, myself, from Eucharides three : 
But you wear me away by your long delay 
_ in proving my bondage and slavery. 
sp. Why is it not slavery pure and neat, 
when these (themselves and their parasites too) 
Are all in a receipt of their pay, God wots, 
.- as-high officials of state : whilst you 
Must ‘thankful be for your obols three, 
those obols which ye yourselves have won 


@ Apparently =something valueless. C. appears in K. 534 as 
a dissolute musician. 
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THE WASPS, 685-699 


In the battle’s roar, by sea and by shore, 
‘mid sieges and miscries many a one 
But O what throttles me most of all, 
is this, that under constraint you go, 
When some young dissolute spark comes in, 
some son of a Chaereas,” straddling—so, 
With his legs apart, and his body poised, 
> and a mincing, soft, effeminate air, 
And bids you Justices, one and all, 
betimes in the morn to the Court repair, 
For that any who after the signal » come 
shall lose and forfeit their obols three. 
Yet come as late as he choose himself, 
he pockets his drachma, “ Counsel’s fee.” ¢ 
And then if a culprit give him a bribe, 
he gets his fellow the job to share, 
And into each other’s hands they play, 
and manage together the suit to square. 
Just like two men at a saw they work, 
and one keeps pulling, and one gives way. 
While you at the Treasurer 4 stare and gape, 
and never observe the tricks they play. 
Is ruar what they do! O can it be true! 
Ah me, the depths of my being are stirred, 
Your statements shake my soul, and I feel 
I know not how, at the things I’ve heard. 
And just consider when you and all 
might revel in affluence, free as air, 
How these same demagogues wheel you round, 
‘and cabin and coop you I know not where. 
* Unknown. 


» A signal hoisted for the opening of the court. 
¢“ A retaining fee paid to the 10 suvfyopa appointed as 


public prosecutors”: R. 


One of the officers who paid the dicasts. 
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THE WASPS, 700-715 


And you, the lord of such countless towns, 
from Pontus to Sardo,* nought obtain 
Save this poor pittance you earn, and this 
dole you in driblets, grain rain, 
As though aos were th oil rhea reef ; 
as much forsooth as will life sustain. 
They mean you all to be poor and gaunt, 
and I'll tell you, father, the reason why. 
They want you to know your keeper’s hand ; 
and then if he hiss you on to fly 
At some helpless foe, away you go, 
with eager vehemence ready and rough. 
Since if they wished to maintain you well, 
the way to do it were plain enough. 
A thousand cities our rule obey, 
a thousand cities their tribute pay, 
Allot them twenty Athenians each, 
to feed and nourish from day to day, 
And-twice ten thousand citizens there, 
are living immersed in dishes of hare, 
/ith creams and beestings and sumptuous fare, 
and garlands and coronals everywhere, 
Enjoying a fate that is vipa the state, 
and worthy the trophy on Marathon plain. 
Whilst now like gleaners * ye ail are fain 
to follow along in the paymaster’s train. 
O what can this strange sensation mean, 
this numbness that over my hand is stealing 7 
My arm no er can hold the sword : 
I yield, unmanned, to a womanish feeling. 
Leta pate possess them, they’ re ready to give 
 Euboea at once for the State to divide‘ 


e Lit) oiouaes >; needy folk like our hop-pickers. 
* i.e. to portion it out among you in “allotments ” as rrnpotTyo. 
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THE WASPS, 716-738 


And engage to supply for every man 


full fifty bushels of wheat beside. 


But five poor bushels of barley each 


is all that you ever obtained in fact, 


And that doled out by the quart, while first 


they worry you under the Alien Act.4 
And therefore it was that I locked you away 
To keep you in ease ; unwilling that these 
With empty mouthings your age should bilk. 
And now I offer you here to-day 
Without any reserve whatever you please, 
Save only a draught of—Treasurer’s milk. 


"Twas a very acute and intelligent man, 


whoever it was, that happened to say, 


Don’t make up your mind till you've heard both sides, 


for now I protest you have gained the fray. 


Our staves of justice, our angry mood, 


for ever and ever aside we lay, 


And we turn to talk to our old compeer, 


our choir-companion of many a day. 
Don’t be a fool : give in, give in, 
Nor too perverse and stubborn be ; 
I would to Heaven my kith and kin 
Would show the like regard for me. 
Some deity, ’tis plain, befriends 


- Your happy lot, believe, believe it ; 


With open arms his aid he sends, 

Do you with open arms receive it. 

I'll give him whatever his years require, 
A basin of gruel, and soft attire, 


“ You have to establish your claim with as much trouble as if 


you were being prosecuted for fraudulently exercising the rights 
of citizenship. 
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THE WASPS, 739-763 


And a good warm rug, and a handmaid fair, 
To chafe and cherish his limbs with care. 
—But I can’t like this, that he stands so mute, 
And speaks not a word nor regards my suit. 
‘Tis that his soberer thoughts review 

The frenzy he indulged so long, 

And (what he would not yield to you) 

He feels his former life was wrong. 
Perchance he'll now amend his plan, 
Unbend his age to mirth and laughter, 

A better and a wiser man 

By your advice he’ll live hereafter. 

O misery! O misery ! 

O father, why that dolorous cry ? 

Talk not of things like these to me ! 4 

Those are my pleasures, there would I be 
Where the Usher cries 

Who has not voted? let him arise. 

And O that the last of the voting band 

By the verdict-box I could take my stand. 
On, on, my soul ! why, where is she gone ? 
Hah! by your leave, my shadowy one ! 
Zounds, if I catch when in Court I’m sitting 
Cleon again a theft committing ! 


O father, father, by the Gods comply. 
Comply with what ? name any wish, save one. 
Save what, I prithee ? 


Not to judge ; but that 


Hades shall settle ere my soul comply. 
* “ P. breaks his tragic silence, and gives utterance to a cento 


of scraps from the Hippolytus Velatus, Alcestis, Bellerophon, 
and probably other plays of Euripides” R. 
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THE WASPS, 764—789 


Well but if these are really your delights, 
Yet why go There? why not remain at home 
And sit and judge among your household here ? 
Folly ! judge what ? 
The same as There you do. 
Suppose you catch your housemaid on the sly 
Opening the door : fine her for that, one drachma. 
That's what you did at every sitting There. 
And very aptly,* if the morning’s fine, 
You'll fine your culprits, sitting in the sun. 
In snow, enter your judgements by the fire 
While it rains on : and—though you sleep till midday, 
No archon here will close the door against you. 
Hah! I like that. 
And then, however long 
An orator proses on, no need to fast, 
Worrying yourself (ay, and the prisoner too). 
But do you really think that I can judge 
As well as now, whilst eating and digesting ? 
As well? much better. When there’s reckless 
swearing, 

Don’t people say, what time and thought and trouble 
It took the judges to digest the case ? 
I’m giving in. But you’ve not told me yet 
How I'm to get my pay. 

T'll pay you. 

Good, 
Then I shall have miné to myself, alone ; 
For once Lysistratus, the funny fool, 
Played me the scurviest trick. We’d got one drachma 
Betwixt us two : he changed it at the fish-stall ; 


wet weather ¢elce, which is really from etoowa (Pl. 647) and is 
explained by the Scholiasts as dicdce:s, but upon which A. plays 
us if it were from etoexu, * you shall go indoors’: R. 
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> /, > ” / m” 
dAeKrpvovos p éfacke KotAtav exew 
“ce 
opas dcov Kal TobTo SyTa _Kepdavels 5 
ov mavu TL puKpov. GAN’ dmep peAdets zrolet. 
> / , > A A -af? 4 z 
avapevé vuv: eya S€ tat? yEw dépwvr. 
dpa TO xphua Ta Ady.’ ws TEepaiverat. 
nKenkoew yap ws *A@nvatoi more 
Suxdcovey én Tais olklarot Tas Sikas, 
Kav tots mpobvpous dvoucodoptjoot mas eri 
att®@ Sucacrnpidvoy pixpov mdvv, 
domep ‘Exdarav, mavtaxod mpd t&v Bupdav. 
> , PAD > ~ e g > > A ta 
idov, Ti er epeis; ws amavr eyw pépw 
o la at a EA ~ 7 
Soamép y ebackoy, Katt TOAA@ aA€tova. 
dpis per, Wy odpyridons, adrnl 
mapa col kpepaoer” evyes emt tod marrdAov. 
codov ye Toutl Kal yépovt. mpoadopov 
~ ~ / 

eedpes drexvGs ddppaxov otpayyoupias. 

aA f , af aes 
Kal mip ye TouTt, Kal mpooéaTnkey part, - 
podety cay Sén Tt. eet ag 

totr ab defvov- 
n \ , / A ra 
Kav yap mupéTTw, Tov ye probov Anbomar. 
avtob pévwv yap tiv paki popjoopat. 
W229 F 4 

ardp Tl Tov dpyw ws ew e€nveyKate; 


Taxd yoov Kabepers Tapyupiov,” 4 O° Os déywr. 
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THE WASPS, 790-815 


Then laid me down three mullet scales : and I, 
I thought them obols, popped them in my mouth %; 
O the vile smell! Ola! I spat them out 
And collared ° him. 
And what said he? 
The rascal ! 
He said I’d got the stomach of a cock. 
You'll soon digest hard coin, he says, says he. 
Then there again you'll get a great advantage. 
Ay, ay, that’s something : let’s begin at once. 
Then stop a moment whilst I fetch the traps. 
See here now, how the oracles come true. 
Oft have I heard it said that the Athenians 
One day would try their lawsuits in their homes, 
That each would have a little Courtlet built 
For his own use, in his own porch, before 
His entrance, like a shrine of Hecate.¢ 
(Bustling in with a quantity of judicial properties) 
Now then I hope yow’re satisfied : I’ve brought 
All that I promised, and a lot besides. 
See here I'll hang this vessel on a peg, 
In case you want it as the suit proceeds. 
Now that I call extremely kind and thoughtful, 
And wondrous handy for an old man’s needs. 
And here’s a fire, and gruel set beside it, 
All ready when you want it. 
ed Good again. 

Now if I’m feverish I shan’t lose my pay, 
For here Ill sit, and sip my gruel too. 
But why in the world have ye brought me out the 

cock ?- Sf . 
@ For carrying money in the mouth cf. B. 503, B. 818. 


> ei\xov=in tus trahebam. 
¢ Small images or shrines of Hecate set up before the doors 


that, as representing the Moon, she might guard them at night. 
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BA. Wa y’, Hv Kabevdns dmrohoyoupevou Twos, 
Sev avwbev eFevyelpy o obroot. 
1. ev ett 700, Ta S GAN apéoKer por. 


ta 
BA. To Tl; 
) ~ ww > / ‘ ~ , 
#1. Anp@ov et mws exkopicats TO ToD AvKov. 
/ 
BA. mapeore Tout, Kavros avak ovroot. 820 


ol, & Séo70f) Tipws, ws xademos ap’ hob? ideiv. 
BA. oldamep ply paiverau—KAccivupos. 
HA. ovKouy éxer y’ ov0d° adros Tpos ov onda. 
BA. et Oarrov éxabilov av, Oarrov dv diknv 
exdAovv. 
ol. Kdreu vor, ws Kd Ona ” yo maAav. 825 
BA. pepe vov, ru” abra mp@rov cloaydiyen Sdienv 
Tl tis KaKOV SéBpaxe TOv év Th olxta ; 
7 Opérra_ mpooxavoaca mpanv THv xUTpav 
#1, emlaxes obTos* os dXrlyou p’ amddeoas. 
dvev Spuddxrov TH Sixeny péerdews Kareiv, 830 
6 mp@tov py TOV icpdv edaivero; 
BA. pa tov A’ od mdpeotw. 
$1. adn’ eyes Spapov 
advros KOpLODLLCL TO ye Tapautix’ evoobev. 
BA. Tl MOTE TO XpHy; ws Sewor 7 piroxwpia.. 


EA. Badr’ és Kopaxas. TOLOUTOVL TpEpew KUVA. 835 
BA. Ti 0 €oTw ered; 
BA. od yap }6 AdBns ¢ dpriws 


Oo KUwY mopggas els Tov imvoy avapmacas 
Tpopadica Tupod LereAucv karedioxer ; 
BA. TodT dpa mp@rov Tadiknpa TH marpl 
eloaxréov prot: ad Se KaTnyopet mapov. 840 
* Cf. 389. LB. here produces a little image of him. 
> A surprise ; for C. was a notorious coward ; of. 19. 
© piroxwpla descr ibes the attachment to his old haunts which 
makes him run after “a railing”? such as was used in the law 
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THE WASPS, 816-840 


sp. To wake you, father, crowing over head 
In ease you're dozing whilst a prisoner pleads. 

pu. One thing I miss, and only one. 

BD. What’s that ? 

put, If you could somehow fetch the shrine of Lycus @! 

Bp. Here then it is, and here’s the king in person. 

pH. O hero lord, how stern you are to see ! 

rp. Almost, methinks, like our—Cleonymus.® 

xs. Ay, and ’tis true the hero has no shield ! 

Bp. If you got seated sooner, I should sooner 
Call a suit on. 

PH. Call on, I’ve sat for ages. 

Bp. Let’s see: what matter shall I bring on first ? 
Who’s been at mischief of the household here ? 
That careless Thratta now, she charred the pitcher. 

px. O stop, for goodness’ sake! you’ve all but killed me. 
What ! call a suit on with no railing here, 

Always the first of all our sacred things ? 

sp. No more there is, by Zeus. 

PH. I'll run myself 
And forage out whatever comes to hand. 

bp. Heyday! where now? The strange infatuation ! ° 

xa. Psha! rot the dog! To keep a cur like this! 

np. What’s happened now ? 

XA. Why, has not Labes @ here 
Got to the kitchen safe, and grabbed a cheese, 

A rich Sicilian cheese, and bolted it ? 

sp. Then that’s the first indictment we’ll bring on 

Before my father : you shall prosecute. 


courts to separate the dicasts from the general public. If the 
meaning is right, the “railing” is=cancelli, from which we derive 
“chancellor,” While P. is gone a sudden scuffle takes place 
within and the voice of Xanthias is heard exclaiming at a dog. 
@ From \au8dvw, like our “ Grip ” or ‘‘ Pincher,” and with a 
play on Laches (ef. 240). 
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zA. pa AV ovK eyury’: GAN’ drepos dnow Kiwy 
KATH YOpy Tew, ay Tis elodyn ypadyy. 
BA. tH vuv, ay adrw debpo. 
ZA. Tatra xp tovely. 
A / . 
BA. TOUTL TL EOTL; 


“ c , 
#1. xoipoxouetov “Korias. 
an? ¢ , , 
BA. €10” tepoavdArjaas dépets; 
uv > 7 
1. ovuK, aAX iva 


ad’ “Eotias dpxopevos emurpiyas Twa. 

aA’ cloay’ dyvoas: ws eyo tysav PrErw. 
BA. pepe vuv, evéyKw Tas cavidas Kal Tas ypadds. 
$1. olor, SvatpiBers KarroAcis tpubnpwepOv: 

> A > > J > ia A t 

eyw 8° adokilew ededunv TO xwpiov. 
BA. tov. 


ol. KaAet vov. 
BA. Tatra 81. 
ol. tis ovroat 
6 mp@Tos éoTw; 
BA. €s Kopakas, ws axOouar, 


orn *meAabounv tods KadioKxous exhepew. 

$1. OvTOS av mol Geis; 

BA. emt KadloKous. 

#1. bdapas. 
eya yap elyov Tovode Tovs apvatixous. 

BA. Kddvora Tolvuv: mavTa yap mapeor v@v 
Gow: dedpeba, ahiy ye 0 ris KexSpas. 

ol. 701 be 67) Tis €or; oy KAeWvspa; 

BA. eb y exmopiles adra Kamywplws. 


* Kiev = Kv\éwr. 

> That pigs might be kept within the precinets of the house is 
clear from P. 1106. How the fence which encloses them is 
specially connected with ‘Egria is not plain, but the name seems 
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THE WASPS, 841-859 


. Thank you, not I. This other Cur ¢ declares 


If there’s a charge, he'll prosecute with pleasure. 


. Bring them both here. 


Yes, yes, sir, so I will. 


. (To Phil.) Hallo, what’s this ? 


Pig-railings from the hearth. 


. Sacrilege, eh ? 


No, but I’d trounce some fellow 
(As the phrase goes) even from the very hearth.® 
So call away : I’m keen for passing sentence. 


. Then now I'll fetch the cause-lists and the pleadings. 
. O these delays! You weary and wear me out. 


I’ve long been dying to commence my furrows.° 


. Now then! 


Call on. 
Yes, certainly. 
And who 
Is first in order ? 
Dash it, what a bother ! 
I quite forgot to bring the voting-urns. 
Goodness ! where now ? 
After the urns. 
Don’t trouble, 
I'd thought of that. Ive got these ladling-bowls. 


. That’s capital : then now methinks we have 


All that we want. No, there’s no water-piece. 


. Water-piece, quotha! pray what call you this ? ¢ 
> BD. 


Well thought on, father : and with shrewd home wit. 


introduced because at festivals the first libation was poured and 
the firstlings of the sacrifice were offered to ‘Eorla. Hence the 
phrase @@' ‘Horlas dpyer8ac came to mean “ make a happy 
beginning,” and B. wishes to do this by “ trouncing someone.” 


¢ The condemning line on his ruwdxor, ef 106 and Introd. 
# He points to the duals which his son had brought, 807, and 


which is to take the place of the k\eyvdpa or water-clock by which 
the orators spoke. 
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aA’ ws tdyvoTra wop Tis ekeveyKadrw 8 
Kal puppivas Kal Tov ABavwrov evSobev, 
Omws av ev&duecba mp@ra tots Gots. 


XO. Kal pry juets emt tats omovdais 
Kal tats evyats 
pyenv dyabny AcSomev buiv, 86 
ort yervatws ex TOO moAduov 
Kal Tod velkous EvveByTov. 


BA. edgnpuia fev mpa@ta viv drapxere. [o7p. 
xo. @® Dorp" “ArroMov Ilv@u’, én’ ayabh rdyn 
TO m™paypy” 6 _bnxavarat 87 


eumpoober obros Tay Oupar, 
dracw piv appocat 
Tavoapevois tAdvw. 
> , 4 
Iijue Taav. 
BA. @ d€o7o07’ avak, yetrov ’Ayuied rods mpobdpou 
mpomrvAate, 87. 
“8 / = a a \ 
Séfar tererHv Kaw, dvak, jv T@ marpl Kawo- 
TOMOdpLEV * 
madoov tT abvtod totdro To Alay atpudvov Kat 
Tpwwov 700s, 
avrl otpatov peAuros puKpov T@ Oypdiw mapapitas- 
7189 3S elvaw rots avOpebrrots 
imvov abrov, 
? ~ a 
Tovs pevyovrds T° édeciy peGAAov 88 
TOV ypaawevev 
> ta > uA 
Kamoaxptew davTiBodovvTwr, 


* The obelisk in honour of Apollo which stood in the street 
‘ayuid) at the entrance. 
> The difficulty is that clpaov, a boiled down wine (defrutum), 


492 


THE WASPS, 860-882 


Ho, there within ! some person bring me out 
A pan of coals, and frankincense, and myrtle, 
That so our business may commence with prayer. 


CH. We too, as ye offer the prayer and wine, 
We too will call on the Powers Divine 
To prosper the work begun ; 
For the battle is over and done, 
And out of the fray and the strife to-day 
Fair peace ye have nobly won. 
BD. — Now hush all idle words and sounds profane. 
cu. O Pythian Phoebus, bright Apollo, deign 
To speed this youth’s design 
Wrought here, these gates before, 
And give us from our wanderings rest 
And peace for evermore. 
(The shout of To Paean is raised.) 
pp. Aguieus*! my neighbour and hero and lord ! 
who dwellest in front of my vestibule gate, 
I pray thee be graciously pleased to accept 
the rite that we new for my father create. 
O bend to a pliant and flexible mood 
the stubborn and resolute oak of his will, 
And into his heart, so crusty and tart, 
a trifle of honey for syrup ® instil. 
Endue him with sympathies wide, 
A sweet and humane disposition, 
Which leans to the side of the wretch that is tried, 
And weeps at a culprit’s petition. 


is regularly described as ‘‘ sweet.”’ R. suggests that there is a 
play on @dpldvov “ temper” and Giuldioy, the diminutive of Ovuos, 
a herb much eaten by the Athenian poor (Pl. 25S) enyee Mix,” 
prays Bdelycleon, “honey with his temper, @iu/duy, as he is wont 
to mix mulled wine with his salad, dvjuléi0v.” 
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Kal mavodpevov Tis dvoKodXias 
dra Ths Opyns 
Thy akadyndnv adpeddobar. 


xo. Evvevxopecta [raird] cou Kamaddopev [avr. gg 


véearow Gpxais, eWeKka TOV mpodeheymevenv 
edvou yap éomev e€ ob 
Tov Onpov HoOdpwEeca cov 
Aobvros ws ovdels avnp 
TOV Ye vewrTepuwy. 
w if ¢ / : ee) 
BA. el Tis Bvpacw jAvaorys, elotTw* 
os qvik av rAéywow, ovK eodpijoojiev. 


> 


#1. Tis cp” 6 pevywv obTos; sGoov dAwoerat. 
BA. akover 75 THs ypadys. ““ éyparpato 
Kudwr Kudabnvareds AdBynr’ Aigéwvéda, 
TOV TUpOV GoLKEly OTL Lovos KaTHabtev 
Tov Lukeduxov. tina KAwos avKWwos.” 
#1. Odvaros pev oby KUVELOS, ny. dak AG. 
BA. Kal pay oO pebyey ovTool AdBns mdpa. 
a1. @ puLapos ovros" ws dé Kal Khenrov Prérev* 
otov ceoNpars eCamarncew pe olerau. 
moo & ody 6 diwKav, 6 Kvdabnvaceds Kiwv; 
KYON. ad ad. 
BA. mapeorw. 
BA. ETepos obtos av AdBys, 
dyabds y draxrety Kal dvareiyew Tas xUTpas. 
BA. otya, Kable, ov 8 avaBas KaTIYOPEl. 
$1. Pepe vUV, Gua THVO™ eyxeduevos Kayw popd. 
ZA. THs pev ypadhs jcovoal! yy eyparpapiny 
avopes Suxacral, Tovrovi. deworata yap 


2 After the solemn prayers, ae (863 seq.) the judicial pro- 
ceedings now commence, B. as the xjpvé or usher of the Court 
first making the customary proclamation. 
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THE WASPS, 883-908 


From harshness and anger to turn, 
May it now be his constant endeavour, 
And out of his temper the stern 
Sharp sting of the nettle to sever. 
We in thy prayers combine, and quite give in 
To the new rule, for the aforesaid reasons. 
Our heart has stood our friend 
And loved you, since we knew 
That you affect the people more 
Than other young men do. 
Is any Justice out there ? let him enter.* 
We shan’t admit him when they’ve once begun. 
Where is the prisoner fellow ? won’t he catch it ! 
O yes! attention! (Reads the indictment) 
Cur of Cydathon 
Hereby accuses Labes of Aexone, 
For that, embezzling a Sicilian cheese, 
Alone he ate it. Fine,? one fig-tree collar. 
Nay, but a dog’s death, an’ he’s once convicted. 
Here stands, to meet the charge, the prisoner Labes, 
O the vile wretch! O what a thievish look ! 
See how he grins, and thinks to take me in. 
Where’s the Accuser, Cur of Cydathon ? 
Bow ! 
Here he stands. 
Another Labes this, 
Good dog to yelp and lick the platters clean. 
St! take your seat. (To Cur) 
Go up and prosecute. 
Meanwhile I’ll ladle out and sip my gruel. 
Ye have heard the charge, most honourable judges, 
I bring against him. Scandalous the trick 


» The penalty proposed by the prosecutor. 
* Xanthias here speaks for Kiwy (=K)éwv). 
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” 4 > A A A ¢ a 
épywv Sédpaxe Kae Kat TO purmamat. 
> LA > A 
amodpas yap és thy ywviay tupdv moAdv 
Kateouxedile KavérAnr év TO oKdTw. 
at apne Po 2) NRA) et fa 8 ee Vi 
vn tov Av’, adda diAds ‘€or’> Ewouyé Tou 
Tupod KdKLoTOY apTiws evnpuyev 
6 Bdedupds odtos. 
kod perédwk’ airodyti pov. 
Kairot tis buds eb orev Svvycertat, 
qv py Te Kawot tis mpoBaAn tO Kuvi; 
oddev peredwkev; otd€ TO Kow@ y’ epol. 
fepuos yap dvip oddev Arrov THs dakis. 
A ~ , 
mpos T&v Oedv, wi) mpoKataylyywok’, @ marep, 
mpw av y’ akovons audotéepwr. 
g" 3 
add’, dyabé, 
A ~ La > > A A a 
TO mpaypa Pavepoy €oTw- avto yap Boa. 
ta > a / > > 4, e wv > > A 
un voy adjré y’ abrov, ws ovr’ ab modd 
Kuvav amdvtwv dvdpa povogayioraror, 
Gots mrepitAevoas Ti Ovelay ev KtKrw 
> ~ /, ‘ ~ > ta 
ex TOv TOAEwv TO oKipov eEedjdoKev. 
> \ , > ? ” > 2O. \ c ‘ 4 
enol 5é y’ odk €or’ ovdé Ti ddpiay mAdoat. 
mpos Tadra Todtov KoAdeat* od yap av mote 
/ 7 TEs y be 43 $ tA 
tpégewy Svvair’? av pula Adyuyn KAerra Svo° 
¢ \ / \ a ” > As 
wa py KeKkAdyyw dia Kevs ddAAws eye 
edv 5€ pun, TO AowTov od KeKAdyEowaL. 
iod tov. 
wae 
doas KaTnyopynce Tas Tmavoupyias. 
Kre€zTov TO xphua Tavdpds: od Kat aot Soxel, 
> /, &' \ ied > , / 
dAextpuov; vy tov AV, émysver ye Tor. 


* 7d purrarai, the measured cry to which sailors rowed (cf. 
F. 1073); here put for the sailors themselves. 
» Cf. K. 1017, where Cleon claims to be the “ watch-dog”’ of 
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THE WASPS, 909-934 


He played us all, me and the Sailor-laddies.* 
Alone, in a corner, in the dark, he gorged, 
And munched, and crunched, and Siciliced the cheese! 
Pheugh ! the thing’s evident : the brute this instant 
Breathed in my face the filthiest whiff of cheese. 
O the foul skunk ! 
And would not give me any, 
Not though I asked. Yet can he be your friend 
Who won't throw anything to Me, the dog ®? 
Not give you any! ! No, nor Me, the state. 
The man’s a regular scorcher, (burns his mouth) 
like this gruel. 
Come don’ t decide against us, pray don’t, father, 
Before you’ve heard both sides. 
But, my dear boy, 
The thing’s self-evident, speaks for itself. 
Don’t let him off ; upon my life he is 
The most lone-eatingest dog that ever was. 
The brute went coasting round and round the mortar,¢ 
And snapped up all the rind off all the cities. 
And I’ve no mortar even to mend my pitcher ! 
So then be sure you punish him. For why ? 
One bush, they say, can never keep two thieves. 
Lest I should bark, and bark, and yet get nothing. 
And if I do I'll never bark again. 
Soh! soh! 
Here’s a nice aie of accusations truly ! 
A rare thief of aman! You think so too, 
Old gamecock? Ay, he winks his eye, he thinks so, 


the state. In the next line P. as a representative of the dicastery 
claims to be the State itself. 


¢ Apparently here the pan in which the cheese was kept. 


oxipov is some hard stuff from which cement could be made, and 
also the rind of cheese. ‘In translating I Rave been obliged to 
transfer the play on words from cx?pov to Ovela”’ 
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6 Deopoberns. mot ’a8’ obtos; apuida por S67w. 


> A lol A 4 \ > AO 
adtos kafedod: rods udptupas yap éoKxadd. 
AdByrt dprupas mapeivar, rpdBduov, 
- 
SoiduKa, TupdKvnotw, eoxdpar, xvUTpay, 
kal tdAda Td, oKedn Ta TpooKEeKavpéva. 
> > A va > > ~ \ , % /, 
aan’ ere ot y’ odpets Kal Kabilers obdérw; 
tobrov d€ y’ olu’ eye xeoetobau tHpepov. 
ovK ad od mavoer yaderdss wv Kal SUcKodos, 
‘ ~ ~~ 4 > > > \ ” 
kat Tadra Tots devyovow, add ddak exer; 
avdBaw’, doAoyob. rt ceowwmnKas; déye. 
> > > ” Bad , > yw a / 
adn’ odk exew obrds y’ Eoucev 6 Te r€yy. 
” > > > dh, al t 
ovk, GAX’ éxeivd por Soxet memovbevar, 
ao A 7 yA \ / 
omep Tote hevywv erable kal Movevdidys° 
amdmAnkros e€aidvyns éyévero Tas yvabous. 
mdpex’ éxrrodwv. eyd yap amroAoynaopiae. 
aX A ‘ / > } > \ rs) : / 
adetrov prev, @vdpes, eat dvaBeBAnpevov 
brepamoxpivecbar Kuvds: AeEw 8 Sus. 
ayabds ydp éort al SudKer Tods NUKouS. 
KAémrns perv ody obdtds ye Kat Evvwudrys. 
A n> > > ” , b ~ A ~ 
pea Ac’, add’ dpiords éate Tv vuvl Kuvar, 
olds te roAois mpoBariou edeoravar. 
/ 
Tt obv ddedos, Tov Tupov et KaTecbie; 
Ort Gob mpoudyerar Kat guddrre. thy Ovpav 
\ ” teed , 2 cy ero y / 
Kat TaAN’ dpiotds eotw: ef 8 ddeideTO, 
Ediyyvwht. Kbapilew yap ovK émiorarat. 
> A > > / n“ > A 2 
eyw 8° eBovdAdunv av odd ypdupara, 
o ~ a # 
wa yn Kakoupyav évéypad’ uty Tov Aoyov. 
dkovoov & Sayidvé pov tv paptipwy. 


« “* Laches, a plain blunt man, and no orator as Cleon was, is 
so taken aback by the charges brought against him, that he has 
not a word to say”: R. ORO ean Oo: 

° Apparently proverbial, for “he has never had much 
education ” or the like. 
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THE WASPS, 935-962 


Archon! Hi, fellow, hand me down the vessel. 
bp. Reach it yourself; I'll call my witnesses. 
The witnesses for Labes, please stand forward ! 
Pot, pestle, grater, brazier, water-jug, 
And all the other scarred and charred utensils. 
(To Phil.) 
Good heavens, sir, finish there, and take your seat! 
pit. I guess I'll finish him before I’ve done. 
BD. What! always hard and pitiless, and that 
To the prisoners, always keen to bite ! 
(To Labes) 
Up, plead your cause: what, quite dumbfounded 4? 
speak. 
pH. Seems he’s got nothing in the world to say. 
Bp. Nay, ‘tis a sudden seizure, such as once 
Attacked Thucydides ® when brought to trial. 
"Tis tongue-paralysis that stops his jaws. 
(To Labes) 
Out of the way! I'll plead your cause myself. 
O sirs, ’tis hard to argue for a dog 
Assailed by slander : nevertheless, I'll try. 
"Tis a good dog, and drives away the wolves. 
pH. A thief I call him, and conspirator. 
Bp. Nay, he’s the best and worthiest dog alive, 
Fit to take charge of any number o’ sheep. 
pu. What use in that, if he eat up the cheese ? 
Bp. Use! why, he fights your battles, guards your door ; 
The best dog altogether. If he filched, 
Yet O forgive : he never learnt the lyre.° 
pH. I would to heaven he had never learned his letters, 
Then he’d not given us all this tiresome speech.4 
BD. Nay, nay, sir, hear my witnesses, I beg. 


4 The dog, says the Scholiast, is supposed to have ‘‘ given his 
advocate a written speech.” 
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Grater, get in the box, and speak well out. 
You kept the mess ; I ask you, answer plainly, 
Did you not grate the spoil between the soldiers ? 
He says he did. 
Ay, but I vow he’s lying. 
O sir, have pity upon poor toiling souls. 
Our Labes here, he lives on odds and ends, 
Bones, gristle : and is always on the go. 
That other Cur is a mere stay-at-home, 
Sits by the hearth, and when one brings aught in 
Asks for a share : if he gets none, he bites, 
O me, what ails me that I grow so soft ! 
Some ill’s afoot : I’m nearly giving in. 
O, I beseech you, father, show some pity, 
Don’t crush him quite. Where are his little cubs ? 
Up, little wretches, up ; and whimpering there 
Plead for your father: weep, implore, beseech. 
(Deeply affected) Get down, get down, get down, get 
down. 
I will. 

Yet that “ get down,” I know, has taken in 4 
A many men. However I’ll get down. 
Dash it! this guzzling ain’t the thing at all. 
Here was I shedding tears, and seems to me 
Only because I have gorged myself with gruel, 
Then will he not get off ? 

"Tis hard to know. 
O take, dear father, take the kindlier turn. 
Here, hold this vote : then with shut eyes dash by 
To the Far Urn.’ O father, do acquit him. 
No, no, my boy. I never learnt the lyre.° 


prisoner would get down, expecting an acquittal and presently 
find himself condemned”: R. 


° The one in which votes for acquittal were placed. 
* ie.“ I know ajudge’s duty, and I know no more”: R. Cf. 959. 
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* The Chorus here dismiss the actors and address the audience 
in the Parabasis. This is here perfect in its seven ad as 
defined by Pollux (iv. 112)—(1) xoppdrwv a short prelude, 1009- 
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Bp. Here, let me lead you round the handiest way. 

pH. Is this the Nearer ? 

BD. This is. 

PH. In she goes. 

BD. (.4side) Duped, as I live! acquits him by mistake ! 
(Aloud) I'll do the counting. 

PH. Well, how went the battle ? 

up. We shall soon see. O Labes, you’re acquitted ! 
Why, how now, father ? 


pH. (Maintly) Water, give me water ! 
Bp. Hold up, sir, do. 
PH. Just tell me only this, 
Is he 1nDEED acquitted ? 
BD. Yes. 
PH. I’m done for. 


Bp. Don’t take it so to heart : stand up, sir, pray. 

pu. How shall I bear this sin upon my soul ? 
A man acquitted! What awaits me now ? 
Yet, O great gods! I pray you pardon me, 
Unwilled I did it, not from natural bent. 

bp. And don’t begrudge it ; for I’ll tend you well, 
And take you, father, everywhere with me, 
To feasts, to suppers, to the public games. 
Henceforth in pleasure you shall spend your days, 
And no Hyperbolus delude and mock you. 
But gowein. | 

PH. Yes, if you wish it, now. 

cH. Yea, go rejoicing your own good way, 

Wherever your path may be ; 


1014; (2) the Parabasis proper 1015-50, where the poet speaks 
in his own character, ending (3) with the Pnigos 1051-9 (so called 
because it was to be “sung without taking breath ”). Then come 
(4) the erpoph 1060-70 ; (5) the émippqua 1071-90 ; (6) dvriorpogos 
1091-1101 ; and (7) dvremlppnua 1102-21, in which the Chorus 
explains its own character. 
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” Sis early comedies, including the Acharniana, were exhibited 
in the name of Callistratus. 


Od 


THE WASPS, 1010-1027 


But you, ye numberless myriads, stay 
And listen the while to me. 

Beware lest the truths I am going to say 
Unheeded to earth should fall ; 

For that were the part of a fool to play, 
And not your part at all. 


Now atu ye people attend and hear, 
if ye love a simple and genuine strain, 
For now our poet, with right good will, 
of you, spectators, must needs complain. 
Ye have wronged him much, he protests, a bard 
who had served you often and well before ; 
Partly, indeed, himself unseen, 
assisting others to please you more ; 4 
With the art of a Eurycles, weird and wild, 
he loved to dive in a stranger’s breast,? 
And pour from thence through a stranger’s lips 
full many a sparkling comical jest ; 
And partly at length in his own true form, 
as he challenged his fate by himself alone, 
And the Muses whose bridled mouths he drave, 
were never another’s, were all his own. 
And ‘thus he came to a height of fame 
which none had ever achieved before, 
Yet waxed not high in his own conceit, 
nor ever an arrogant mind he bore. 
He never was found in the exercise-ground, 
corrupting the boys : he never complied 
With the suit of some dissolute knave, who loathed 
that the vigilant lash of the bard should chide 
His vile effeminate boylove. No! 
he kept to his purpose pure and high, 


> EB. was an éyyaerpiuvdos or “ ventriloquist.” 
505 


ARISTOPHANES 


iva ras Movoas alow yxpArau pur) mpoaywyovs amodivn. 
22 oe: ~ / Le >) / > 4 Ca a ee 3 
ovd’ dre mpArdv y’ Hpée Siddoxew, avOpcdrrous ojo’ em- 


bécba, 

> Lea 4 > / > »” ral , > 

adr’ “Hpaxdéous dpyny tw EXWVY ToloL meyloToLs emt- 
NELpetv, 1036 

Opacéws Evords «dOds am’ dpyfs avt@ TO kapyap- 
ddovTt, 


ze / \ > 1 tees ~ 4 > ~ ” 
od dewdrarat per am’ dbbaducav Kuwns axrives €Xaprov, 
exatov dé KiKAw Kehadal KoAdKwv oipewEopwevwy 
eAtyu@vTo 
> 
mepi Tv Kedadnv, paviv 8 elyev xXapddpas dAcOpov 
TETOKULAS, 
P. | ie J / / 2) 3¥, > 4 ‘ \ 
paknys 8 dopjv, Aapias 8’ dpyets daddrovs, mpwkrov dé 
/ 
Kapndov. 1035 
~ > \ / ” , ~ 
To.obrov lda@v Tépas od dyow Seioas KaradwpodoKjaat, 
~ ‘ a a 
arn’ dirép dudyv ere kal vuvi woAepet- dnolv te per adrod— 
Tots jmidAous emixerpjoar mépvow Kal Tols Tuperotow, 
ol Tous marépas 7 Fyyov viKrwp Kal tods mdémmous 
amemvuyov, 
/, LAZAR RD aN aA / Di a > /, 
katakAwopevol 7” emi rats Kotrats emt rotow ampdywoow 
bpu@v 1040 
> / \ / \ , / 
avT@poolas Kat TpookAnceELs Kal wapTuplas cuveKdAwY, 
wor’ avamndav Seyaivovras ToAAods cbs TOV moA€wapxov. 
Towovd’ ebpdvres dAcEiKkakov, THs xupas Thode KabaprHy, 


* Lit. “began to teach” i.e. the Chorus supplied by the 
State, thus producing the play in his own name as KapmdodiddcKxados, 
which he first did in the Knights. 

» The epithet also applied to Cleon, K. 1017. 

¢ A shameless prostitute. 

# Lit. “heads”; the reference is to Typhoeus with his 
hundred snake-heads (kedadal dfuos, Hes. Theog. 825). 

* He refers to the attack on the Sophists made the year 
before in the Clouds. ‘“ As agues and fevers,” says the Scholiast, 
“harm men’s bodies, so do these men the city.” 
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That never the Muse, whom he loved to use, 
the villainous trade of a bawd should ply. 
When first he began to exhibit plays,’ 
no paltry men for his mark he chose, 
He came in the mood of a Heracles forth 
to grapple at once with the mightiest foes. 
In the very front of his bold career 
with the jag-toothed ® Monster he closed in fight, 
Though out of its fierce eyes flashed and flamed 
the glare of Cynna’s ° detestable light, 
And a hundred horrible sycophants’ tongues @ 
were twining and flickering over its head, 
And a voice it had like the roar of a stream 
which has just brought forth destruction and dread, 
And a Lamia’s groin, and a camel’s loin, 
and foul as the smell of a seal it smelt. 
But He, when the monstrous form he saw, 
no bribe he took and no fear he felt, 
For you he fought, and for you he fights : 
and then last year with adventurous hand 
He grappled besides with the Spectral Shapes, 
the Agues and Fevers that plagued our land ; ¢ 
That loved in the darksome hours of night 
to throttle fathers, and grandsires choke, 
That laid them down on their restless beds, 
and against your quiet and peaceable folk 
Kept welding together proofs and writs 
and oath against oath, till many a man 
Sprang up, distracted with wild affright, 
and off in haste to the Polemarch ran 
Yet although such a champion ? as this ye had found, 
to purge your land from sorrow and shame, 
# j.e. for help; cf. 8ca rots woNiras 0 dpxwr, Tadra Tots pweTolKors 
6 wodéuapyxos, Arist. Pol. Ath. 58 


9 ddetlxaxos is a special epithet of Heracles; ef. C. 1372. 
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* i.e. when the Clouds was rejected. 
> ujrwr: “ this is, I Suppose, citrons, uijd\a Ieporxd or Mndixd 


+ +. commonly placed in wardrobes to preserve clothes from 
moths and the like”: R. 
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_ Ye played him false when to reap, last year, 
| the fruit of his novel designs he came,? 
_ Which, failing to see in their own true light, 
ye caused to fade and wither away. 
And yet with many a deep libation, 
invoking Bacchus, he swears this day 
That never a man, since the world began, 
has witnessed a cleverer comedy. 
Yours is the shame that ye lacked the wit 
its infinite merit at first to see. 
But none the less with the wise and skilled 
the bard his accustomed praise will get, 
Though when he had distanced all his foes, 
his noble Play was at last upset. 


Bur O ror the future, my Masters, pray 

Show more regard for a genuine Bard 

Who is ever inventing amusements new 

And fresh discoveries, all for you. 

Make much of his play, and store it away, 

And into your wardrobe throw it 

With the citrons > sweet : and if this you do, 
Your clothes will be fragrant, the whole year through, 

With the volatile wit of the Poet. 


O oF oLp renowned and strong, 
in the choral dance and song, 
In the deadly battle throng, 
And in this, our one distinction, 
manliest we, mankind among ! 
Ah, but that was long ago : 
Those are days for ever past : 
Now my hairs are whitening fast, 
Whiter than the swan they grow. 
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The Chorus in what follows speak of themselves as veterans 
of the Persian war. But “in making them actually present at 
the battle of Marathon, 68 years before, . . . Aristophanes is 
treating them as types rather than individuals *: R. 

* The Greek phrase is borrowed from the Stheneboca of 
Euripides, where it is Love that makes a man a poet “though he 
was not one before”; cf. Plato, Symp. 196 x. 

* Referring to the Spartan reply at Thermopylae when word 
was brought that the Persian arrows would “hide the sun °— 


“ That is good news: we shall fight in the shade ” ; cf. Herod. 
vii. 226, 
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Yet in these our embers low 
still some youthful fires must glow. 
Better far our old-world fashion, 
Better far our ancient truth, 
Than the curls and dissipation 
Of your modern youth. 


Do you wonder, O spectators, 
thus to see me spliced and braced. 
Like a wasp in form and figure, 
tapering inwards at the waist ? 
Why I am so, what’s the meaning 
of this sharp and pointed sting, 
Easily I now will teach you, 
though you “ knew not anything.” ® 
We on whom this stern-appendage, 
this portentous tail is found, 
Are the genuine old Autochthons, 
native children of the ground ; 
We the only true-born Attics, 
of the staunch heroic breed, 
Many a time have fought for Athens, 
guarding her in hours of need ; 
When with smoke and fire and rapine 
forth the fierce Barbarian came, 
Fager to destroy our wasps-nests, 
smothering all the town in flame, 
Out at once we rushed to meet him : 
on with shield and spear we went, 
Fought the memorable battle, 
primed with fiery hardiment ; 
Man to man we stood, and, grimly, 
gnawed for rage our under lips. 
Hah! their arrows hail so densely, 
all the sun is in eclipse ! ¢ 
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* The bird of Athene and the best of auguries for Athenians. 

> The Epirrhema showed that the stinging wasp was no unfit 
emblem of the Chorus in their youth. “The Antepirrhema is 
designed to show that old and feeble as they have now become, 
there is yet much in their dicastic life and habits to remind the 
observer of that irritable and gregarious insect”: R. 
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Yet we drove their ranks before us, 
ere the fall of eventide: 
As we closed, an owl ¢ flew o’er us, 
and the Gops were on our side ! 
Stung in jaw, and cheek, and eyebrow, 
fearfully they took to flight, 
We behind them, we harpooning 
at their slops with all our might : 
So that in barbarian countries, 
even now the people call 
Attic wasps the best, and bravest, 
yea, the manliest tribe of all ! 


Mine was then a life of glory, 
never craven fear came o’er me 
Every foeman quailed before me 
As across the merry waters, 
fast the eager galleys bore me. 
‘Twas not then our manhood’s test, 
Who can make a fine oration ? 
Who is shrewd in litigation ? 
It was, WHO CAN ROW THE BEST ? 
Therefore did we batter down 
many a hostile Median town. 
And ’twas we who for the nation 
Gathered in the tribute pay, 
Which the younger generation 
Merely steal away. 


You wit find us very wasplike,? 
if you scan us through and through, 
In our general mode of living, 
and in all our habits too. 
First, if any rash assailant dare provoke us, can there be 
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of pucv ipdv obmep dpywr, of S€ mapa tods evdexa, 
< >? > ? 2 / > c A i a / 
of 8 ev wdeiw Siucdlovo’, of 5¢ mpds Tots TeLxlows, 
EvpsBeBvopevor mruxvov vevovres eis THY Yay, mors 
wotep of oxwAnkes ev trols KuTrdpots KiWVOU[LEVOL. 
és te TI GAAnv Slaurdy éopev evTopwrarot. 
mavTa yap KevToduev dvSpa KaKrropilopev Biov. 
adda yap Kndives Hpiv etoly eyKabrwevor, 
ovK €xovTes KEVTpOV" of LévovTes Hav Tob ddpov 
Tov yovov KareoBiovow, od TaAairwpovpevor. 
tobro 8 car’ dAytorov rpiv, iw ts dotpdrevros Ov 
exhopi} Tov puobev adv, rhode THs xXw@pas Urep 
/ / / / / / / 
pare kway pnre Aoyynv pyre d\¥KTaway AaBov. 
> >" 2 \ a \ A ~ ~ 2 \ 
aAN’ €wot Soxet 70 Aoumdv Tv Today euBpaxd 
7 nn pair 3 A / M / id 
ooTls av MN XN TO KEvTpoV, pn) Pepew TpLdBodrov. 


+ \ ~ ~ > v4 
$1. ov ToL Tote Lay TobrTov arroévbyjcopat, 


* The heads of the police. They seem to have had a special 
court-house called Hapdfucrov. The various courts to which the 
dicasts might be summoned are mentioned to show how ubiquitous 
they were. 

> Most explain as a reference to demagogues, but R. to men 
“who have never toiled or fought in the service of Athens ” and 
ought therefore to be excluded from “ dicastic pay and privileges.” 

° From here the play ceases to have a definite purpose. B. 
and P. re-enter, and the son tries to convert his father to the 
habits of “ society ” (to dress smartly, 1122-73, to talk fashion- 
ably, 1174-1207, and so on), with the result that Philocleon gets 
drunk and riotous, and the play ends as a mere farce so as to 
win the applause of the vulgar. 
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THE WASPS, 1105-1122 


Any creature more vindictive, 
more irascible than we ? 
Then we manage all our business 
in a waspish sort of way, 
Swarming in the Courts of Justice, 
gathering in from day to day, 
Many where the Eleven ¢ invite us, 
many where the Archon calls, 
Many to the great Odeum, many to the city walls. 
There we lay our heads together, 
densely packed, and stooping low, 
Like the grubs within their cells, with 
movement tremulous and slow. 
And for ways and means in general 
we're superlatively good, 
Stinging every man about us, 
culling thence a livelihood 
Yet we've stingless drones amongst us, 
idle knaves who sit them still, 
Shrink from work, and toil, and labour, 
stop at home, and eat their fill, 
Eat the golden tribute-honey 
our industrious care has wrought. 
This is what extremely grieves us, 
that a man who never fought 
Should contrive our fees to pilfer, 
one who for his native land 
Never to this day had oar, or 
lance, or blister in his hand. 
Therefore let us for the future 
pass a. little short decree, 
Whoso wears no sting shall never carry off the obols three. 


pH. No! No! I'll never put this off alive. 
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émrel }ovos we eowoe TapareTayLevov, 
00 6 Bopéas 6 péyas émeotpatevoato. 
aya €oukas oddev emOvupeiv mrabeiv. 
pa Tov Ai’ > od yap ovdayds pou Edudopov. 
Kal yap TpOTEpov éemravOpaxtdwv EuTrAntLevos 
arédwx’ ddethwy Th yradet TpiwPorov. 
dn’ ov memerpdcbeo Y's emecdiyTEp y anag 
€u“ol ceavTov mapadddwKas €b ToLeiv. 
Ti obv KeAevers Spay pe; 
‘ , > »* 

Tov TpiBwy" ades* 
Tnvot de xAaivay avaBadod tpiBbwuikds. 
érreita Traidas xpi) puTevew Kal Tpédew, 
of odrooi pe viv amomitat BodAerau; 
ey’, dvaBadod rv AaBesv, Kat pny AdAev. 
Tourt TO KaKOV TL €oTL mpos mdvrov beady ; 
of prev Kadodor Ilepaid’, of d€ KavvaKnv. 
eyo de ovavpay | ounv Ovparrida. 
Kod Oadpa 2 - és Udpdeus yap odvk« &Ajdvbas. 
éyvws yap av: viv 8 odxl yuyvwoxeis. 

eyo ; 

\ \ ed > id sas OE PS) a , 
pa tov Av’ od roivuv: atap Soke? ye pou 
éouxevat pdAtota Mopvxou odypare. 

” > > > > / “AQ? € , 
ovk, Gar’ ev ’ExBaravo.or Tab” ddaivera. 
> > /, / / / 
ev "ExBardvowor yiyverar KpoKns yor€; 

, > 19? > ‘ <j a , 
mo0ev, dyd0’; aAda TobTo Toto. BapBdpors 
thaiverar modAais Samdvais. avryn ye ToL 
éptoov TaAavTov KaTamemwKe padius. 
ovKouy épubAyy OAT eXpiy adtiy Kadeiv 


duKarorepov y 7) KavvaKny; 


@ j.e. his mean unfashionable cloak (rp.Bwv). 


> A soft warm Persian robe of thick wool, with rough shaggy 
locks on one side, which in 1140 P. rudely compares to intestines. 
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THE WASPS, 1123-1149 


With this ¢ I was arrayed, and found my safety, 
In the invasion of the great north wind. 
You seem unwilling to accept a good. 
‘Tis not expedient : no by Zeus it is not. 
"Twas but the other day I gorged on sprats 
And had to pay three obols to the fuller. 
Try it at all events : since once for all 
Into my hands you have placed yourself for good. 
What would you have me do ? 

Put off that cloak. 
And wear this mantle in a cloak-like way. 
Should we beget and bring up children then, 
When here my son is bent on smothering me ? 
Come, take and put it on, and don’t keep chattering. 
Good heavens ! and what’s this misery of a thing? 
Some call it Persian, others Caunacés. 
There ! and I thought it a Thymaetian ¢ rug. 
No wonder: for you’ve never been to Sardis, 
Else you'd have known it: now you don’t. 

Who? I? 

No more I do by Zeus : it seemed to me 
Most like an overwrap of Morychus.4¢ 
Nay, in Ecbatana they weave this stuff. 
What ! have they wool-guts in Ecbatana ? 
Tut, man : they weave it in their foreign looms 
At wondrous cost : this very article 
Absorbed with ease a talent’s weight of wool. 
Why, then, woot-caTHEREr ¢ were its proper name 
Instead of Caunacés. 


° Thymaetadae was an Attic deme on the coast; but nothing 


is known of these rugs. 


4 A voluptuary, cf. 506. 
* épdy is “ a hurricane”; but P. invents a derivation from 


éprov and d\Aujsu=“* wool-destroyer.” 


517 


ARISTOPHANES 


” 9 s , 
BA. ex’, ayabe, 
Kal o7790 dvapymioxopevos. 
el. olor detAaos* 
ws Oeppov 77 prapd Ti pov KaTHpuyev. 
BA. ovK avaBare?; 
#1. pa Av? ode éywy’. adr’, dyabe, 
eimep y avayKn, KpiBavov pw” apmiocyerte. 
A > 
BA. dep, add” éyw ce mepiPadd: ad 8 odv th. 
el. mapafov ye pevTou Kal Kpedypar. 
BA. Tun Tt 87; 
a> > Px \ /, 
o1. W e&éAns pe mp Sdreppunkévar. 
BA. dye vuv, drodvov tas Katapdatous euPddas, 
\ > > /, ¢ /, \ ‘4 
tract & avtoas brddvhi tas Aaxwvikds. 
> \ \ nn , e , / 
el. ey yap av tAainv trodvcacbai mote 
exOp@v map’ avipdv Svopevq xattvpata; 
BA. év0es 708’, @ Tay, KamoBaw eppwyevws 
eis THY Aakwvikny avicas. 
el. aduKets ye pe 
els yhv modeuiav amofiPdlwy tov 70da. 
BA. Pepe Kal TOV ETEpoV. 
el. pndapds Totrov y’, eret 
/ I > ~ > ~ , 
mavu pucoddKkwy adtod ’orw els tav SaxtUAwy. 
> ” A a > a” 
BA. ovK €oTt mapa Tabr’ dda. 
$l. Kakodalbwy eya), 
e Ree / / 3O. / 
dotis éml yrpa xiwetAov oddey Ajnopar. 
BA. dvuadv 70” trodvodmevos: eita mAovaiws 
eg \ /, ie 
wot mpoBas tpudepdov te diacaAaKwyicov. 


@ With which they struck into a cauldron or pot to bring up 
the meat; cf. 1 Sam. ii. 14. 
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THE WASPS, 1149-1169 


Come, take it, take it, 

Stand still and put it on. 

O dear, O dear, 
O what a sultry puff the brute breathed o’er me! 
Quick, wrap it round you. 

No, I won't, that’s flat 
You had better wrap me in a stove at once. 
Come then, I'll throw it round you. 

(To the cloak) You, begone. 
Do keep a flesh-hook @ near. 
A flesh-hook ! why ? 
To pull me out before I melt away. 
Now off at once with those confounded shoes, 
And on with these Laconians,” instantly. 
What I, my boy! I bring myself to wear 
The hated foe’s insufferable—cloutings ! 
Come, sir, insert your foot, and step out firmly 
In this Laconian. 
"Tis too bad, it is, 
To make a man set foot on hostile—leather.¢ 
Now for the other. 
O no, pray not that, 

I’ve a toe there, a regular Lacon-hater. 
There is no way but this. 

O luckless I, 
Why I shan’t have, to bless my age, one—chilblain. 
Quick, father, get them on: and then move forward 
Thus ; in an opulent swaggering sort of way.4 


» Red shoes, fashionable, and of excellent quality. 
* In 1102 éuBdda is understood with Aakwyixyy, but P. supplies 


yiv instead. ‘ He speaks of the soleam Laconicam as if it were 
solum Laconicum”: R. 


4 The Greek has a pun on Adcwy. ‘* Wear your Aaxwrixds so 


as (not Nakwvifew but) cadraxwrlfew, to show yourself off with a 
fashionable strut’’: R. 
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SoU. Oe To axa, Kal oxepar p? 6 
idov. 06d Xjpa, Kal oxépar p> oTw 
4 ~ ee \ / ~ / 
pddwor coxa tiv Bddvow tov tAovaiwv. 
a q 8 6 ~ / ry > , 
6Tw; Sdobiiv cKdpodov hudiecopevy. 
Kal nv tmpobvpotuat ye cavrompwxtiav. 
dye vuv, emuotiaer Adyous aepvovds Aéyew 
avop@v mapovrwy modvpabav Kat deEvav; 
eywye. 
a a3 nn / 
tiva onr’ av A€yos; 
\ , 
moAAovs mavu. 
~ A iZ ¢ va > € a 9 > / 
mpa@rov pev ws 7 Adu’ adobo° émépdero, 
” > ¢ ¢ la \ / 
ereira 8 ws 6 Kapdoriwy thy pnrépa. 
/ / id > A ~ > t 
pH pot ye pvbous, adda TOv avOpwrivwv, 
olovs A€yowev pddvora Tovs Kat’ olKiav. 
ey@oa Tolwvv TOV ye mavu Kat’ oiKiav 
exeivov, ws “otTw mor hv pos Kal yadq.” 
> \ > , , ” 
® oxave Karraidevre, Mcoyevns ey 
T@® Kotpor\syw, Kat tadra AowWopovpevos, 
~ ‘ a / / > > / 
pds Kal yards pédAes A€yew ev dvdpaow; 
motous twas dé xp A€yew; 
peyadomperets, 
ws Evvebedpers "Avdporre? kat KAeobéver. 
> \ \ id 4 > > ~ 
eya, d€ teOedpnka mobror’ ovdapod 
mAjv es Ildpov, cal tratra bv’ oBodw dépwv. 
> > ion / /, > ¢ b] ¥ / > ls ft 
adn’ obv Aéyew xph @ ws eudyeTo y? adtixa 
*"Edovidiwy maykpariv ’Ackavda Kadds, 
” by nn \ A / ” iY 
70n Yepwv dv Kat modids, Exwv dé ToL 


compared to a boil with a garlic plaster on it”: R. 
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THE WASPS, 1170-1192 


PH. Look then! observe my attitudes : think which 
Of all your opulent friends I walk most like. 

BD. Most like a pimple bandaged round with garlic. 

pH. Ay, ay, I warrant I’ve a mind for wriggling. 

BD. Come, if you get with clever well-read men 
Could you tell tales, good gentlemanly tales ? 

pu. Ay, that I could. 

BD. What sort of tales ? 

PH. Why, lots, 
As, first, how Lamia spluttered when they caught her, 
And, next, Cardopion, how he swinged his mother. 

BD. Pooh, pooh, no legends : give us something human, 
Some what we call domestic incident. 

pu. O, ay, I know a rare domestic tale, 

How once upon a time a cat and mouse— 

BD. O fool and clown, Theogenes replied 
Rating the scavenger, what ! would you tell 
Tales of a cat and mouse, in company ! ® 

PH. What, then? 

BD. Some stylish thing, as how you went 
With Androcles and Cleisthenes, surveying.“ 

pu. Why, bless the boy, I never went surveying, 

Save once to Paros, at two obols a day.4 

BD. Still you must tell how splendidly, for instance, 
Ephudion fought the pancratiastic fight 
With young Ascondas : how the game old man 


» B. apparently quotes to his father the rebuke addressed by 
T. to some dirty fellow who forgot where he was in telling a tale. 

* dewpot were men sent on special missions (¢.g. to the 
Olympic games, ¢f. 1382) as representatives of the State. They 
went in great splendour and were usually men of distinction, so 
that A. and C., two noted rogues, are mentioned rapa rpocdoxiar. 

4 The regular pay of a common soldier. He had gone on a 
Gewpla only as one of the soldiers who formed an escort for the 
Hewpol. 


521 


ARISTOPHANES 


mAeupav Baburarny Kat xépas Aaydovas te Kat 
Ocpak’ apiarov. 
el. Tate mad , ovdev A€yers. 
TOS av paxéoato may Kparvov Oddpak’ exw ; 1195 
BA. ovTw Sunyetobar vopilovo’ ot codot. 
aAN’ ETEpov etre jou" Top’ avdpaar E€vous 
mivey, ceavTod motov av A€Eau Soxeis 
éml vedrnTos eEpyov dvdpuxchrarov ; 
1. exeiy” exely’ dvdpevdrarov ye TOV euav, 1200 
“Epyactevos Tas Xaparas dpedouny. 
BA. ae pee. Totas Xdpaxas ; GAN ws % Karpov 
eduiKabes mor’, 7 Aayav, 7 Aaprdda 
edpajies, dveupay 6 Tt veaviKesTarov. 
#1. ey@da Tolvuv TO Ye veaviKesrarov 1205 
ore Tov Spopéea Daiiddrov, dv Bovrais rt, 
ctor, diakwv AowWopias, Yndow Svoiv. 
BA. 7a’: aAAa devpl carahwels TmpoopavOave 
SupmoruKds elvat Kal EvvovotagtiKos. 
#1. 7s otv kataxlwd; dpal? avicas. 


> / 
BA. eVoXNMOVvws. 1210 
¢ \ , a 
eI. wWdl Kedevers KatakAOjvat, 
BA. pndapdas. 
$1. ms dat; 
BA. Ta ‘yovart’ exrewe, Kal YUpPaoTLKs 


dypov xethacov ceavTov ev Tols oTpwpacw. 

€neit’ emraivessy Ti TOY yaAKkwuadrwv* 

opodiy Déaca, KpeKdou’ avrA7s Pavpacov* 1215 
vdwp Kata xeipdos: Tas Tpamelas elopepew: 


® i.e. he is to talk like a ‘ ‘ sportsman.” In 1194 B. uses Aépag 

=“breast,” but P. understands it as ‘‘ breastplate,” whereas in 
the maykpar.ov (a form of wrestling and boxing) the combatants 
were unarmed. 
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THE WASPS, 1193-1216 


Though grey, had ample sides, strong hands, firm 
flanks, 
An iron chest.* 
What humbug! could a man 
Fight the pancratium with an iron chest ! 
This is the way our clever fellows talk. 
But try another tack : suppose you sat 
Drinking with strangers, what’s the pluckiest feat, 
Of all your young adventures, you could tell them ? 
My pluckiest feat ? O much my pluckiest, much, 
Was when I stole away Ergasion’s vine-poles. 
Tcha! poles indeed! Tell how you slew the boar, 
Or coursed the hare, or ran the torch-race, tell 
Your gayest, youthfullest act. 
My youthfullest action ? 
"Twas that I had, when quite a hobbledehoy, 
With fleet Phayllus : and I caught him too: 
Won by two—votes.° "Twas for abuse, that action 
No more of that : but lie down there, and learn 
To be convivial and companionable. 
Yes ; how lie down ? 
In an elegant gracefu! way 
Like this, do you mean? 
No, not in the least like that. 
How then ? 
Extend your knees, and let yourself 
With practised ease subside along the cushions ; 
Then praise some piece of plate : inspect the ceiling ; 
Admire the woven hangings of the hall. 
Ho! water for our hands! bring in the tables ! 


> B. had used veavxds as=“‘ high-spirited,” and édudxades of 


literal “* pursuit”; but P. uses veavixés=“‘ in youth” and diudcew 
as=“ prosecute.” Phayllus (cf. A. 215) was a noted runner, 
but at law P. had “ caught ”’ him. 
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Seumvobpev’ dzrovevipped’: non omevSomev. 
#1. mpos TOv Dedv, evirov éoruducba; 
> ‘ > / c A / 
BA. avAntpis eveddonoev: of 8€ ovpmdrat 
claw O€wpos, Aicyivns, Davds, Kréwv, 
évos tis erepos mpos kehadfs ’Akéotopos. 
7 | \ / > ” / ~ 
tovtous Evvwy Ta oKdAr’ Saws Séée Kadds. 
+ ¢ ? \ / / 
1. dAnbes; ds oddels Acaxpiwy Sé€erar. 
> \ ” \ \ / teat) > \ / 
BA. €yw etoomar: Kat d7 ydp ety’ ey KAéwyr, 
ddw 5€ mpa&ros ‘Apuodiov- Seu Sé av. 
ce b \ / > > \ * > > 6 2) 
ovdels rubmor’ dvnp eyevr’ ’ABivais 
#1. “ody otrw ye mavodpyos [ds od] KAérrns.” 
BA. TouTt od Spdoes; maparroAet Boduevos: 
/ A a, ~ \ a 
dyoe. yap e€odeiv ce Kat Siadbepetv 
Kal Thode THS ys e&eAav. 
#1. eya O€ ye, 
A > ~ A > Lg EA 
eav amew\fj, v7 Ad’ érepov doopat. 
““ dvOpad’, obtos 6 adpevos 76 péya. Kpatos, 
> / wv A / ¢ > ” ¢ ~ ” 
avrpéipers ere tov moAw: & 8° exerar fords. 
BA. TiO’, drav O€wpos mpds modGv KaTaKelpevos 
din Kréwvos AaBopwevos ris Se€vas, 
ce 7AS / A , Yr a i] \ A > 0 ‘ 
pyTov Aoyov, wraipe, wabay rods ayabods 
pire.” 
tovtw Ti réEets oxdAov; 
el. @oiKds eyod, 
oe ’ ” > / 
ovK €oTw dAwmekilew, 


ovd" audoréepo.cr yiyveobar didov.” 


--__—————————————— es 


* oxddua were “ catches” sung after dinner in turn, and each 
singer tried to link his own oxédov cleverly (ef. 1222) with the 
one before. Here in 1226 Cleon leads off with words which he 
expects to be “capped” with a compliment to himself only to 
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THE WASPS, 1217-1242 


Dinner ! the after-wash ! now the libation. 
pu. Good heavens! then is it in a dream we are feasting ? 
Bp. The flute-girl has performed ! our fellow-guests 
Are Phanus, Aeschines, Theorus, Cleon, 
Another stranger at Acestor’s head. 
Could you with these cap verses ¢ properly ? 
pH. Could I? Ay, truly ; no Diacrian ® better. 
Bp. I'll put you to the proof. Suppose I’m Cleon. 
I'll start the catch Harmodius.* You're to cap it. 
(Singing) “ Truly Athens never knew” 
PH. (Singing) “ Such a rascally thief as you.” 
sp. Will you do that? You'll perish in your noise.¢ 
He'll swear he'll fell you, quell you, and expel you 
Out of this realm. 
PH. Ay, truly, will he so ? 
And if he threaten, I’ve another strain. 
““ Mon, lustin’ for power supreme, ye'll mak’ 
The city capseese ; she’s noo on the shak’.” & 
kD. What if Theorus, lying at his feet, 
Should grasp the hand of Cleon, and begin, 
“ From the story of Admetus learn, my friend, to love 
the good.” f 
How will you take that on? 
PH. I, very neatly, 
“ It is not good the fox to play, 
Nor to side with both in a false friend’s way.” 
find the reverse. In 1239 the link seems very slight—@i\e and 
girov ; so too in 1245—xapol and kdyo. 
> “The Highlanders—the poorest of the three parties into 
which Attica was divided in the days of Solon”: R. Why they 
are named here is obscure. 
¢ Cf. A. 980. 
@ Many explain “ being shouted down,” é.e. by Cleon. 
¢ Said by the Scholiast to be from Alcaeus. 
’ The Scholiast gives the second line as ray deAdv F dréxou, 
yous bre SecdGv Oyn Xdpes. 
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jueTa. TodTov Aioyivns 6 LéArov Sé€erar, 
avn oogos Kal jeovouKos: Kar doerau: 
“Xenpara Kat Biav 
leurayopa TE KG- 
pot peta Merrardv ’ 
“qodda 57) Siexdpitacas od Kayo.” 
ToUTL ev emiekK@s ov y’ e€emiotacat: 
omws 8 emt Setrvov eis DidoxtHpovos wer. 
mat mat, To dSetmvov, Xpvad, avoxevale var, 
va Kal pwebvo0@pev dua xpovov. 
pdapes. 
KaKOV TO Tivew* dro yap otvov yiyverar 
Kat Ovpoxomjoar Kal matagar Kat Bader, 
Kamer’ dmorivew apyvpiov ek KpaurdaaAns. 
ouK, nv Evvis y? avdpaou xadois Te Kayabois. 
7 yap TApyTAoAvTO Tov merovO6ra, 
7 Adyov édeEas avros aoreiov Twa, 
Atowrukov yédovov 7 7 LvBapurudv, 
dv ewabes ev TO oupmoatay Kar és yehov 
TO TpGyy’ érpeijas, wor ddeis o dmoiyerau. 
pealyréov Tap. €orl moods T&v Aoywr, 
elrep y Gmotiow pnder, ou tm dp KaKov. 
dye vuv twpev: pndev jas ltoxéTw. 


lal , 
ToMAdices 57) "dof? epaur@ deEvos meduxevat, 
Kal oKalos ovdemTwTOTE* 


adn’ *Apuvias 6 LeAAov paAXov od« TAV KpwBhvAov, 


* The adjectives are ironical; ¢f. 349. 


ne nioehing is known of the incident to which the lines 
referiy 
¢ While the actors retire the Chorus indulge in a sort of second 
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THE WASPS, 1243-1267 


Next comes that son of Sellus, Aeschines, 
Clever, accomplished ¢ fellow, and he’ll sing 

“ O the money, O the might, 

How Cleitagora and I, 

With the men of Thessaly ’’—® 

“ How we boasted, you and I.” 
Well, that will do: you're fairly up to that: 
So come along : we'll dine at Philoctemon’s. 
Boy ! Chrysus! pack our dinner up ; and now 
For a rare drinking-bout at last. 

No, no, 

Drinking ain’t good : I know what comes of drinking, 
Breaking of doors, assault, and battery, 
And then, a headache and a fine to pay. 
Not if you drink with gentlemen, you know. 
They'll go to the injured man, and beg you off, 
Or you yourself will tell some merry tale, 
A jest from Sybaris, or one of Aesop's, 
Learned at the feast. And so the matter turns 
Into a joke, and off he goes contented. 
O I'll learn plenty of those tales, if so 
I can get off, whatever wrong I do. 
Come, go we in: let nothing stop us now.° 


Often have I deemed myself 
exceeding bright, acute, and clever, 
Dull, obtuse, and awkward never. 
That is what Amynias is, 
of Curling-borough,? Sellus’ son ; 


Parabasis. For Amynias, a fop noted for his long hair, cf. 466 ; 
C. 691. He had apparently come to poverty and was starving 
instead of dining with Leogoras, a well-known epicure and 
father of the orator Andocides. 


@ For the cpéBvdos, an antique method of dressing the hair 


into some sort of topknot, ef. Thue. i. 6. 
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obros bv yt’ éyd mor’ elbov dvrl wirov wah pole 
bevmvodvra juerd. Neuryopou, 
& al ‘ , 
news) yap yep "Avrupaw, 
’ ) / ‘ , ” , , a 
Ad mpeafevuv yap és Vdpaadov ayer’: lr” evet 
joovog prdvoug 
vols llevéoratat bvvi rots 
Werraddv, abrdag mevearns av trarrov ovbeveg, 


 wacdp’ Abropeves, he oe paxaplloper, 
marous epirevaag bru xeporexvinurdrous, 
mpara pev dna pldrov dvopa re aopdwarov, 
rov Kapaobirarov,  xdpis épéamero: 
vov 6° broKperiy erepov, dpyartov dhe aoddv' 
ely’ "Apuppabyv, word ru Oupoaodundrarov, 
bvTwd. mor’ diyuoue pallivra napa pnbevds, 
GAN dnd aodig ee avroparov éxpabev 
yAwrronovev ele ra mopvel’ elabvl’ éxdorore. 


celal rweg ol pw éAeyou ig KaraouirMbyyy, 
jwlia KAcaw ja’ bmerdparrev émucelwevog 

wal je wanlaus eevuae’ QO’ br" darebeupduny, 
oburos eyéiuw péya Kexpaydra Vedyevor, 
avbev dp €uod pedrov, baov bé pdvov €lbévas 
axayyuiriov einoré rt OAiopevos éxpard, 


; : «The xilleln race of Thessaly corresponding to the Helota 
of Laconia 5 It, 

" His name was Avignotus, of, K, 1278 where there is a similar 
attack on Aviplrades, 

‘The general nature of the ineident to whieh these lines 
refer is plain enough, Some attack had been by Cleon 
upon Ay, who, finding that he did not receive from es people the 
support which he had expected, deemed it ee Dy wriggle 
out of the serape by patching up 4& hollow truce with powerful 
opponent, Teyond this we are quite in the dark "s+ ft, 
52h 
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1268 


THE WASPS, 1268-1289 


Him who now upon an apple 
and pomegranate dines, I saw 
At Leogoras’s table 
Eat as hard as he was able, 
Goodness, what a hungry maw ! 
Pinched and keen as Antiphon, 
Once he travelled to Pharsalus, our ambassador to be, 
There a solitary guest, he 
Stayed with only the Penestae,4 
Coming from the tribe himself, 
the kindred tribe, of Penury. 


Vortunate Automenes, we envy your felicity ; 

Every son of yours is of an infinite dexterity + 

lirst the Harper,’ known to all, and loved of all excessively, 
Grace and wit attend his steps, and elegant festivity, 
Next the Actor, shrewd of wit beyond all credibility ; 
Last of all Ariphrades, that soul of ingenuity, 

He who of his native wit, with rare originality, 

Hit upon an undiscovered trick of bestiality : 

All alone, the father tells us, striking out a novel line. 


Some there are who said that I 
was reconciled in amity, 
When upon me Cleon pressed,’ 
and made me smart with injury, 
Currying and tanning me : 
then as the stripes fell heavily 
Th’ outsiders laughed to see the sport, 
and hear me squalling lustily, 
Caring not a whit for me, but only looking merrily, 
To know if squeezed and pressed I chanced 
to drop some small buffoonery. 
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Tatra KaTidwv bd Te piKpoy emOyKioa- 
elra viv eEnrdtrnce % ydpa€ thy dpmedov. 


ia xeAOvar pakdpra Tod Sépjiaros, 
~ cal tal / 

Kal TpiopaKkdpiat TOD "ml Tals mXevpats réyous. 
ws €b Katynpépacbe Kal vouBvatiuK@s 

\ al 4 \ / 
Kepdiw TO vOTov wate Tas TArEupas oréeyew. 
? \ > > / /, / 
eyw 8 andAwha o7rlopevos Baxrnpia. 


r Qo » > a A , ” > , 
XO. TL ) €OTLW, W TAL; Tatoa yap, Kav 1 YEpwv, 


IM 


Kade Sixavov dotis av mAnyas AdBy. 
od yap 6 yépwy arnpétatov dp’ Av KaKov 
Kat trav Evvdvrwy ToAd mapourKwtatos ; 
Kaito. naphv “Immuddos, ’Avtupdv, AvKwr, 
Avototpatos, Oovdpactos, of rept Dpvyvixov. 
ToUTwy amdvrwy jv vBpiordratos paKpa. 
b) \ A e > / ~ > ~ 
evOvs yap ws evérAnro moldy Kayabdr, 
evidar’, eoxipta, memdpdet, KaTeyéda, 
aoTrep Kaxpvwv dvidiov edwynpevov: 
KaTUTITE OF pe VEeaviKas, Tat mat KaAdv. 
n> Wh € a9? »” Ve 
eit avTov ws €ld’, nKkacev Avototpartos: 
couxas, @ mpecBira, veorAotvrw tpvyt 
KAntipt 7° els ayup@vas amodedpakort. 
6 8 avakpayav avtiKao’ adbréy mdpvome 

\ a A 1 > IL 
Ta Opia tod tpiBwros amoPeBAnndre, 
Levelw re ra orevdpra Siaxexapyéevnr. 

ec > > /, / J, / 
ot 0° avexpornaav, mAnv ye Ooudpdorov pdvov- 
otros b€ duetAdawer, ws 87 Sets. 


a“ A proverb used in reference to persons who find the 


support whereon they trusted giving way in the hour of need’: R. 
Here probably Aristophanes is the Vine, the people the Vine-pole. 
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THE WASPS, 1290-1315 


Seeing this, I played the ape a little bit undoubtedly. 


So then, after all, the Vine-pole 


XA 


CH. 


XA. 


proved unfaithful to the Vine.* 


. O lucky tortoises, to have such skins, 


Thrice lucky for the case upon your ribs : 
How well and cunningly your backs are roofed 
With tiling strong enough to keep out blows : 
Whilst I, I’m cudgelled and tattooed to death. 
How now, my boy ? for though a man be old, 
Still, if he’s beaten, we may call him boy. 
Was not the old man the most outrageous nuisance, 
Much the most drunk and riotous of all ? 
And yet we'd Lycon, Antiphon, Hippyllus, 

- Lysistratus, Theophrastus, Phrynichus ; 
But he was far the noisiest of the lot. 
Soon as he’d gorged his fill of the good cheer, 
He skipped, he leapt, and laughed, and frisked, and 

whinnied, 

Just like a donkey on a feed of corn : 
And slapped me youthfully, calling Boy ! Boy ! 
So then Lysistratus compared him thus : 
Old man, says he, you’re like new wine fermenting, 
Or like a sompnour, scampering to its bran.® 
But he shrieked back, And you, you’re like a locust 
That has just shed the lappets of tts cloak, 
Or Sthenelus, shorn of his goods and chattels.© 
At this all clapped, save Theophrast ; but he 
Made a wry face, being forsooth a wit. 


® There was a proverb évos els dxupdva darédpa and the phrase 


‘6 


describes excitement. But the connexion with «dyrijp, “a 
summoner,” is absent, unless ‘‘ in Athenian slang a donkey was 
sometimes termed xAnr7p, caller” (R.); of. 189. 


¢ The similes are aimed at his shabby, threadbare appearance. 


Sthenelus was a tragic actor who had been reduced to poverty. 
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>. > pA 
3 yeépwv 8é tov Oovdpacrov per’, eimé jor, 
em TO Kopds Kat Kopipdos elvar mpoorrorei, 
ia] A > > Ye 
kapmdoroxdv mept tov €b mpdrrovr’ de; 
~ 4 , / 
Touatra mepwPpilev abrovs ev pepe, 
/ if © 
oKwWTTOV aypoikws Kal mpoaere Adyous Aéywv 1326 
lal "4 
apabéarar’, obdev eikdras TO mpdypare. 
° A 
Emer” emevdi) “ueOvev, otkad EPXETOL 
, ~ 4 
TUTTWY dTravTas, Nv Tis avT@ Evy vx. 
ear A A 7 ‘4 / 
001i de 57) Kal ofadrddpevos mpooepyerat. 
> > > ‘ ” ‘ 4 o~ 
ah” exmoddw dey mpw mryyas AaPeiv. 1325 


#1, GVEXE, TAPEXE* 
, / ~ ” 
KAaboeral tus Tov émobev 
€raxohovbovvrwv éwol: 
? > Ra oP / > € lod 
olov, et pn “ppyiocl’, buds, 
 movnpor, ravTynt TH 1330 
5461 dpverods oKxevdaw. 


21MNOTHE. 7% pv od Bdcers atpiov rodrwv Bienv 
npiv draco, Kei ofddp’ ef veavias. 
> / NY ” / 1A 
abpdor yap i€opev oe mpooxadovpevor. 


$1. i) te6, Kadovpevor. 1336 
> at Sad bal. WA DS. > 
apxata y tpav: dpa y tab 
ws 088° dxodwv dvéxopat 
Sixdv; iarBot aiBor. 
Tdde p> dpéoxer Baddre Knpovs. | 


ree 
ovK amelie; mod ’orw 
€ / > vA 
nAvaorhs; exmodav. 


* P. enters carrying a torch. dvexe, mopexe are perhaps cries 
addressed to runners in the torch-races of the Cerameicus—“ hold 
it up, hand it on.” 

* “The next 35 lines contain much that had been better 
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THE WASPS, 1316-1341 


And pray, the old man asked him, what makes you 
Give yourself airs, and think yourself so grand, 

You grinning flatterer of the well-to-do ? 

Thus he kept bantering every guest in turn, 
Making rude jokes, and telling idle tales, 

In clownish fashion, relevant to nothing. 

At last, well drunk, homeward he turns once more, 
Aiming a blow at every one he meets. 

Ah! here he’s coming ; stumbling, staggering on. 
Methinks I'll vanish ere I’m slapped again. 


PH. Up ahoy ! out ahoy ! 4 
Some of you that follow me 
Shall ere long be crying. 
If they don’t shog off, I swear 
I'll frizzle ’em all with the torch I bear, 
I'll set the rogues a-frying 


surest. Zounds! we'll all make you pay for this to-morrow, 
You vile old rake, however young you are ! 
We'll come and cite and summon you all together. 


PH. Yah! hah! summon and cite ! ? 
The obsolete notion ! don’t you know 
I’m sick of the names of your suits and claims. 
Faugh! Faugh! Pheugh ! 
Here’s my delight ! 
Away with the verdict-box! Won't he go? 
Where’s the Heliast ? out of my sight ! 


omitted : and the English is in many places necessarily a substitu- 
tion for, rather than a translation of, the original text. These . 
drunken scenes, and indeed the entire 200 lines from 1250 to 
1449, were, in my opinion, a mere afterthought on the part of 
the poet, introduced when the defeat of the Clouds had taught 
him that he could not with impunity discard the broad farce, the 
coarse buffoonery, of other comedians”: R. 
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avdBawe depo xpvaopnrodrdvbtov, 
TH xXElpt Tovdi AaBowevyn rod cxowlov. 
€xov" dvddrrov 8’, ws campov 76 cxowlov: 
dpws ye wévror TpiBdopevov odk axbera. 
c aA > /, > e 8 ~ ‘4 /, 
opds ey ao ws Sebvds bhewrdpunv 
péMovoav 75n AcoBreiv robs Evurdras* 
dy ewer’ amddos 7H méer Tw ydpw. 
drXN odbk amoddcets 008" edrareis, of5’ drt, 
GAN’ eEamarjoes Kayxavet tovTw péya: 

~ \ ” > / wv > > tA 
moAXois yap 75n xaTépois adr’ eipydow. 
eav yevy S€ pu) Kaki vuvi yori, 
> , > > A ¢€ ‘ e\ > ff] , 
ey oa, emedav ovdpos vids amobavy, 
Avodpevos €€w tadAdaxnv, & xoupiov. 


a 4d) 5M A > a 
viv & od Kpar& ’yd t&v ewavrod xpnudruv. 


véos ‘ydp eiwe Kal duddrropar ofddpa. 
TO yap vidwoy THpet pe, KaoTL SvaKoAov 
4 td 
KddAws KupworpLoToKapdapoyAdov. 
~ > bod , / nt ~ 
tabr’ otv mept pov dédouxe py Siadbapd. 
maTip ‘yap ovdeis eotw abt@ mAnv euod. 
e9\ > / Tae A wT 3 Ff, an 
Ol de KavTOS* emi oe Kay Eote Oeiv. 
> > € / ~ / \ \ 
GAN ws taxtoTra oTnO. tdade Tas SeTas 
AaBoto’, W” abrov twhdow veavikds, 
otws 708 obros ewe mpd THY pvorypiwv. 
& obros obros, tupedave Kat yxoupdbrup, 
mobeiv épav 7’ Eouxas vspaias copod. 


ov Tor Katampoléer wa Tov ’Amdd\Aw TodbTO Spav, 


as déws pdyous dv e& d£ous Bleny. 

> A , \ > / 
od dewa twhdlew oe, thy abdAnrpida 
tov Evpmotav Krépavra; 
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THE WASPS, 1341-1369 


My little golden chafer, come up here, 
Hold by this rope,” a rotten one perchance, 
But strong enough for you. Mount up, my dear. 
See now, how cleverly I filched you off, 
A wanton hussy, flirting with the guests. 
You owe me, child, some gratitude for that. 
But you're not one to pay your debts, I know. 
O no! you'll laugh and chaff and slip away, 
That’s what you always do. But listen now, 
Be a good girl, and don’t be disobliging, 
And when my son is dead, I'll ransom you, 
And make you an honest woman. For indeed 
I’m not yet master of my own affairs. 
I am so young, and kept so very strict. 
My son’s my guardian, such a cross-grained man, 
A cummin-splitting, mustard-scraping fellow. 
He’s so afraid that I should turn out badly, 
For I’m in truth his only father now.? 
But here he runs. Belike he’s after us. 
Quick, little lady, hold these links an instant ; 
And won’t I quiz him boyishly and well, 
As he did me before the initiation. 
gp. You there! you there! you old lascivious dotard ! 
Enamoured, eh ? ay of a fine ripe coffin.4 
Oh, by Apollo, you shall smart for this ! 
pu. Dear, dear, how keen to taste a suit in pickle ! 
sp. No quizzing, sir, when you have filched away 
The flute-girl from our party. 


4 “ Undoubtedly the cxitwov xadeyuevov described in Clouds 
538, 539:” R. : 

» * A niece of pleasantry, for sons often say ‘I am my father’s 
only son’”: Schol. 

¢ 4.e. my initiation into the mysteries of high life. 

4 gbpov is put unexpectedly for xépys—maturum funus instead 
of mature virgo. 
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1. 


BA. 


APTOTINAIZ. te poe mapdorn® , dvTBord mpos TOV Dedv. 


BA. 


2 P. now treats his son as a half-dead dotard, and seems to 
invent this phrase on the analogy of dm’ évov mecdv, cf. C. 1273. 


» “This ”’=Dardanis. Torches, says the Scholiast, were 
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mrotav avrnrpida ; 
Tt rabra. Anpeis, aomep dro TUpBou TEC ; 


vi tov At’ , atry tov “oti aol y’ 4 Aapdavis. 


ovK, add” ev ayopa Tots Beots Sas Kderar. 
dds ne; 

_. 8ds dir’. ody opas cOTUy LEVY 5 
tt be 76 pedav Tobr’ éoriv abtis Tow péow; 
y) mitTa SnTov Kaoperns eCepxerat. 

68 omvobev ovxt TpPwKTos €oTw ovToat; 
dLos poev ovv Tis dado obros eFeXEl. 
th déyers av; motos los; otk et Setpo av; 
d& a, Ti peAdets Spav; 
” / A 
ayew tavrnv AaBayv 
> / / ‘ / s ‘ 
apedopevds ce Kal vouicas elvar campov 
Kovéev SUvacbar Spar. 
dcovaev vuv €wod. 
‘Odvpriaow Tire’ eGedpouv eyo, 
"Egovdion epaxeoar” ’Ackawvda Kadds, 
707 yepwv wy" elra TH TUYEA Deveov 
° mpeoPirepos Kare, ane Tov VEwTEpoV. 
mpos Tatra tHpod yn AdBys bream. 
A A y Ly A / \ > / 
vy tov AV ebeuabés ye tihv ’OAvpmiav. 


dol ‘yap dvnp €oTw os  amwdAecev 

Th 6adl mraiwy, Ka€éBadev evrevOevi 

dprous b€x’ dBodrdy Kam vOnreny JTerTapas. 
opds a dédpaxas ; mpdypar” ad det Kal diKkas 
exew Oud TOV GOV oivov, 
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THE WASPS, 1369-1393 


Eh? what? flute-girl ? 
You're out of your mind, or out of your grave,* or 
something. 

Why, bless the fool, here’s Dardanis beside you ! 
What, this ? why, thés is a torch in the market-place ! 
A torch, man? 

Clearly ; pray observe the punctures 
Then what’s this black here, on the top of her head ? 
Oh, that’s the rosin, oozing while it burns. 
Then this of course is not a woman’s arm? 
Of course not ; that’s a sprouting of the pine. 
Sprouting be hanged. 

(To Dard.) You come along with me. 
Hi! hi! what are you at? 

Marching her off 
Out of your reach ; a rotten, as I think, 
And impotent old man. 
Now look ye here : 

Once, when surveying at the Olympian games, 
I saw how splendidly Ephudion fought 
With young Ascondas : saw the game old man 
Up with his fist, and knock the youngster down. 
So mind your eye, or you'll be pummelled too. 
Troth, you have learned Olympia to some purpose. 


BAKING-GIRL. Oh, there he is! Oh, pray stand by me 


BD. 


now ! 
There’s the old rascal who misused me so, 
Banged with his torch, and toppled down from here 
Bread worth ten obols, and four loaves to boot. 
There now, you see ; troubles and suits once more 
Your wine will bring us. 


punctured and tattooed with figures, and Dardanis is compared 
with one to introduce some coarse jokes. 
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#1. ovdapas y’, ered 
Abyou BiadrAdéovow abra beFvol: 
dor old’ bru) rabry biaddAaxOhoopar. 1395 
AP. o0 rou pad Td) Ved Karampoiter Muprias 
tis “Ayxudwvos Ovyarépos Kal Lworpdrns, 
ovr Siapleipas ewod ra dopria. 
1. dKovoov, a yvar’ Adyov gow BovAopat 
Adéau yapievra, 
AP. pa Alia pn pol y’, & pére. — 1400 
#1. Alowmov dao Selnvov Badilov0’ éomépas 
Opaceta Kal pweO¥on tis bAdKTEL Kbwv. 
Kamer exeivos elrev, & kvov Kvov, 
et v7) AV avrl rijs Kaxhs yAdrryns mobev 
mupovs mplato, awppoveiv dv pou Boxels. 1405 
AP. Kal KarayeAds pov; mpookarobuat o doris ef, 
mpos Tods dyopavdpovs PAdBns tOv hopriwv, 
KAynrijp é€xovoa Xaipepavra rovrovi, 
wo. pa Al’, ddd’ dkovoov, yw ri cor Sd€w Aévyew. 
Adoods mor’ dvredidacKe Kal Lyswvldns: 1416 
re” 6 Adoos elrev, dAlyov jou péAet. 
ap. dAnbes, obros ; 
ol. Kal od dy por, Xapedav, 
yuvaikl KAnreveis, eovxdss Oarpivy 
"Tvot Kxpewapévy mpos mroddv Ldpumidov; 


“ He has learned the lesson his son taught him, 1258. 

» i.e. Demeter and Persephone, a regular female oath, 

* bore dprovs wovjou, éwel dpromwds + Schol. 

4 «dyrip is the officer whose duty it was to see that the defend- 
ant was duly served with the citation to appear. 
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THE WASPS, 1393-1414 


PH. Troubles ? Not at all. 
A merry tale or two sets these things right.* 
I'll soon set matters right with this young woman. 

B.-G. No, by the Twain ° ! you shan’t escape scot-free, 
Doing such damage to the goods of Myrtia, 
Sostrata’s daughter, and Anchylion’s, sir ! 

pu. Listen, good woman : I am going to tell you 
A pleasant tale. 

B.-G. Not me, by Zeus, sir, no ! 

pH. At Aesop, as he walked one eve from supper, 
There yapped an impudent and drunken bitch. 
Then Aesop answered, O you bitch ! you bitch ! 
If in the stead of that ungodly tongue 
You'd buy some wheat,’ methinks you'd have more sense 

B.-G. Insult me too? I summon you before 

> The Market Court for damage done my goods, 
And for my sompnour @ have this Chaerephon. 

pH. Nay, nay, but listen if I speak not fair. 
Simonides and Lasus ¢ once were rivals. 
Then Lasus says, Pish, I don’t care, says he. 

B-G.. You will, sir, will you ? 

PH. And you, Chaerephon, 
Are you her sompnour, you, like fear-blanched Ino 
Pendent before Euripides’s feet ? * 


¢ “ Lasus of Hermione was a contemporary and rival of the 
great Simonides of Ceos, who was famous for the number of 
victories obtained by his dithyrambic choruses”: R. P. like 
Lasus snaps his fingers at his opponent. 

7“ The story of Ino, who to escape her domestic miseries 
threw herself, with her youngest child Melicertes, into the sea, 
formed one of the most moving tragedies of Euripides”: R. 
Doubtless she was represented in the tragedy as throwing herself 
at the feet of some deity or person, for whom A. here substitutes 
the poet himself. or Chaerephon the “ cadaverous”’ (in Eupolis 
he is wvéwvos) see Index. 
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BA. 60% Tis ETEpos, ws eouev, Epyerau 1415 
Kadovpevds oe Tov ye Tor KAnTHp’ exer. 
KATHTOPOX. ool KaKodaiwwv. mpookadodual a’, & 


WA la \ / ‘ ~ ~ 
BA. UBpews; pun, un KaAeons mpos Tav Oedv. 
ey) yap trép abrod diknv SiSwpt cor, 
iv av od ta€ns, Kal xdpw mpoceicopar. 1420 
1. ey@ pev ovv adr@ d.adAaxOjcopar 
e / e ~ A / ‘ tal 
exav" oporoyd yap matd&ar Kat Barely. 
> > > A / / > / b] % 
GAN’ €AGe Sevpi, moTEpov emitpémers epol 
6 Tt xpy b amoticav7” apytpiov tod mpdyparos, 
> / \ / n” , / 
eivar didov 76 Aourov, 7) ad pou dpdoes; 1425 
\ / ~ \ > HA > 2O4 / 
KA. oD deve. SdixGv yap od déop” odd€ mpayparur. 
ae / >? / > Ld 
#1. avnp LuBapirns e€emecev €& dpparos, 
Kal Tas Karedyn THs Kedadis péya ofddpa: 
ervyyavey yap od TpiBwv av tris. 
> 


> ~ / - 
Kamer’ émotas elm’ aviip adr@ didos- 1430 


” a go > / 6 
€pdor Tis iv Exaoros «idein Tréyvyy. 

7 A \ \ La > > \ ie 
ovrw dé Kal ov maparpey’ els ra Turrddov. 
tid / \ ~ a ” / 

BA. OMold Gov Kat TabTa Tots GAAoLs TpdrrOLs. 
2\)\> > \ , > 9 iK € n 
KA. GAA’ obv od péeuvyo’ adbros dmexpivato. 


1. aKove, un geby’. ev LuBdper yur more 1435 
KaTéeae €xivov. 
KA. Tadr’ éyd) pwaptvpoma. 
f 


a ay 
1. ovyivos obv exwy TW’ emepnapripato: 
SN? ¢ a Ss > ‘ A / 
i?’ 7) LvBapiris eimev, ct val rev Képav 
THY paptupiay Tadryy éedoas ev rdxe 
~ / 
emidecpov érpiw, voov dv elyes mAélova. 1440 


« “The tBpews ypadh was a very different matter from the 
BAdBys dixn with which alone the baking-girl had threatened 
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BD. See, here’s another coming, as I live, 
To summon you : at least he has got his sompnour. 
COMPLAINANT. O dear! Odear! Old man, I summon you 
For outrage. 
BD. Outrage *? no, by the Gods, pray don’t. 
I'll make amends for everything he has done 
(Ask what you will), and thank you kindly too. 
pH. Nay, I'll make friends myself without compulsion. 
I quite admit the assault and battery. 
So tell me which you'll do ; leave it to me 
To name the compensation I must pay 
To make us friends, or will you fix the sum ? 
co. Name it yourself: I want no suits nor troubles. 
pH. There was a man of Sybaris,” do you know, 
Thrown from his carriage, and he cracked his skull, 
Quite badly too. Fact was, he*could not drive. 
There was a friend of his stood by, and said, 
Let each man exercise the art he knows. 
So you, run off to Doctor Pittalus.° 
gp. Ay, this is like the rest of your behaviour. 
co. (To Bd.) You, sir, yourself, remember what he says. 
pH. Stop, listen. Once in Sybaris a girl 
Fractured a jug. 
ce. I call you, friend, to witness. 
pH. Just so the jug : #t called a friend to witness. 
Then said the girl of Sybaris, By’r Lady,4 
Tf you would leave off calling friends to nitness, 
And buy a rivet, you would show more brains. 


him. It was so to say a criminal indictment, and not a mere 
civil action ; and entailed a severe and speedy punishment”: kh. 

> “ P. reverts to his son’s alternative prescription in 1259 and 
tries the effect of a Sybaritic apologue””: R. 

© i.e. Don’t try litigation which you don’t understand, but go 
to the famous doctor, Pittalus (cf. A. 1032). 

* i.e. Persephone. 
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KA. UBpil’, Ews dv civ Sikny dpywv KaAR. 
BA. o¥ Tou wa Thy Arunrp’ ér evravdot peveis 
GAN dpdevos claw oe 


v1. Tl mrovets ; 
BA. 6 TL TOW; 
” / > > “~ > A , , 
clow pépw o° evreibev: ci S€ yuh, tdya 
od > 5 ‘4g ‘ , 
KAnrijpes émidcixpovor tods Kadovpevovs. 1446 
” Ly , > 
¢1. Atowzov ot Aeddoi mor 
BA. dAiyov jou péAet. 


#1. gudAnv émntidvro Kréibar tod Beod: 

ia > v 2 > a“ i ¢€ / vA 

0 8 édeLev adrois, ds 6 KdvOapds mote 
BA. ol, ws amoA® o° adroto. Totot KavOdpo.s. 


xo. fnrAD ye ris edruyias [orp. 1450 

tov mpéofvv, of peréorn 

Enp&v tpdrwv Kat Brorfs: 

Erepa S€ viv avrysabev 

On, werd Te meceirar 

21% \ A A , 

emt TO Tpupepov Kal jadaKdv. 1455 
/ a Wt ” ° yaa 

Taxa 8’ dv tows ovK« €béXor. 

TO yap amoorqvar yaderov 

duocos, Hv exer tis del. 
, \ ~ > A 

Kaito. moAAol tatr’ émabov: 

Evvdvres yuwpois érépwv 1460 

peteBadAovTo Tods TpdmoUS. 


fol > 
moAXob 8° erraivov map’ émot [avr. 
Kat totow «bd dpovotow 


* The Delphians brought a false charge against Aesop and, 
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THE WASPS, 1441-1463 


co. Jeer, till the Magistrate call on my case. 

sp. No, by Demeter, but you shan’t stop here, 
I'll take and carry you— 

PH. What now ! 

BD. What now ? 
Carry you in: or soon there won’t be sompnours 
Enough for all your summoning complainants. 

pH. The Delphians once charged Aesop— 

BD. I don’t care. 

pu. With having filched a vessel of their God. 
But Aesop up and told them that a beetle 7— 

sp. Zounds! but I'll finish you, beetles and all. 


cH.? I envy much his fortune 

As he changes from his dry 

Ungenial life and manners, 
Another path to try. 

Now all to soft indulgence 
His eager soul will take, 

And yet perchance it will not, 
For, ah! ’tis hard to break 

From all your lifelong habits ; 
Yet some the change have made, 

With other minds consorting, 
By other counsels swayed. 


With us and all good people 
Great praise Philocleon’s son 


as he was being led to execution, he told them this fable, the 
moral of which is that evil-doers will in the end pay. 

2 This ode in which the Chorus “‘ felicitates B. on the probable 
success of his experiment,” after its demonstrable failure, seems 
“* foreign to the original scheme of the Play.” So too 1474 when 
Xanthias announces B.’s drunken behaviour “no one would 
gather that this is his second entrance on the self-same errand.” 
See R. Introd. p. xiv and notes. 
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TVXMY aTevow Sud THY 

piromarpiav Kal codiav 1465 
6 Tats 6 Drrox€wvos. 

ovdevl yap otTws ayav® 

Evveyevouny, ovd€e Tpomots 

een, ovd? e&exvOnv. 

Ti yap exeivos dvtiAéywv 1470 
ov KpeltTwv Hv, BovAdpevos 

TOV pioavra cEpvorepous 

KATAKOOpACAL mpdayuact; 


EA. v7 Tov Avdvucov, dopa y’ piv mpdyyvara, 
Saiucov Tus eloxendicAnicev els THY oixtay. 1475 
6 yap yepeov ws eme dua todAod Xpdvov 
jeovae T avrob, mepixapns TO mpdyyare 
Opxovpevos Tijs vuKros ovdev maveTat 
Tapxar exety’ ols Odoms tywvileto: 
Kal Tovs Tpaywoovs dnow dmodeifew KpOvouvs 1489 
Tovs viv, dupxnodpevos oAlyov borepov. 


q1. Tis én avrciouar Pvpaus Dacoet; 
EA. TouTt Kal 51) ywpel TO KaKor. 
el. KAjOpa xahdobu, Tdde. Kat 87) yop 
oXyparos dpyi) 1485 
HA. UaAAov bé y” tows pavias apxy. 
el, TAevpav Avyicavros d70 pwns, 


oiov puKrnp PUKaTAL Kal 
apdvduros axet. 
HA. mi? €dA€Bopov. 
#1. mrnoce. Dpdvixos ws Tis aAeKTwp, 1490 | 
“a The ancient writers for the stage, Thespis, Phrynichus 
(1490 seg.) and Carcinus (1501 seq.), introduced much dancing, 
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THE WASPS, 1464-1490 


For filial love and genius 
In this affair has won. 
Such sweet and gracious manners 
I never saw before, 
Nor ever with such fondness 
My doting heart gushed o’er. 
Where proved he not the victor 
In all this wordy strife, 
Seeking to raise his father 


To higher paths of life ? 


xa. O Dionysus ! here’s a pretty mess 
Into our house some power has whirligigged. 
Soon as the old man heard the pipe, and drank 
The long untasted wine, he grew so merry 
He won't stop dancing all the whole night through 
Those strange old dances such as Thespis taught ; 4 
And your new bards he'll prove old fools, he says, 
Dancing against them in the lists directly. 


PH. Who sits, who waits at the entrance gates? 
XA. More and more is this evil advancing ! 
PH. Be the bolts undone, we have just begun ; 
This, this is the first evolution of dancing. 
XA. First evolution of madness, I think. 
PH. With the strong contortion the ribs twist round, 


And the nostril snorts, and the joints resound, 
And the tendons crack. 
XA. O, hellebore drink ! & 
PH. Cocklike, Phrynichus crouches and cowers,° 


and the old man remembers these dances. Bentley’s full dis- 
cussion of this passage is quoted in R 

® Hellebore was a cure for madness. 

¢ Bentley emended mryjoce to rA\jooe, but R. notes that ‘a 
cock crouches and sidles down immediately before it delivers a 
blow”; ef. 1491. ‘ 
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HA. taxa BaddAjoets. 
/ ? / / > > / 
#1. akédos obpdvidv y éxrakrilwr. 
TPWKTOS YAGKEL. 
ZA. Kata oavTov dpa. 
$1. viv yap ev apOpois rots auerépous 
oTpéeperar yadapa KorvAndav. 1495 


BA. odK €d pa AC’ od Sir’, GAA paviKa mpdypara. 
a1. déepe vuv aveirw Kavtaywriotds KaAd. 
el Tis Tpaywods dnow dpxeicbar Kadds, 
Euot Swopynodpevos evOdd’ eiaitw. 
nov tis, 7 ovdeis; 


BA. eis y’ €xewoot pdvos. 1500 
$1. Tls 6 KaKodaipwy eoriv; 
BA. vids Kapxivou 
6 péoaros. 
41. GAN obrés ye Karamobyjcera: 


> lol ‘ > ‘ >? la 4 

amorA® yap adbrov epercia KovdvaAov. 
~ fol > 

ev TH pvbud yap ovdey éar’, 


BA. arn’, adlupé, 
Erepos tpaywodos Kapkwirns épyerat, 1505 
adeApos adrod. 
\ "> > / > + 
#1. vy A’ adipavynr’ dpa. 


BA. pa Tov Al’ oddév y’ dAdo wAjv ye Kapxivovs. 
mpooepxeTau yap €repos ad Tav Kapxivov. 

#1. TOUTL TL yv TO Mpoceprov; ois, H Pddayé; 

BA. 6 muvvoTHpys obTOs eaTL, TOD ‘yéevous 1516 
6 op.Kpdtatos, os TV Tpaymdtav zroLE?. 


#“P. holds the lists as the champion of the older tragic 
dances. Three representatives of the modern school of tragic 
dancing now enter, one by one, to accept his challenge. They 
are the three deformed and stunted sons of Carcinus, the constant 
butts of Aristophanes for their preposterous dances”’: R. 
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THE WASPS, 1491-1511 


XA. You'll strike by and by. 

PH. Then he kicks his leg to the wondering sky, 
XA. O look to yourself, look out, look out. 

PH. For now in these sinewy joints of ours 


The cup-like socket is twirled about. 

Bb. “I'won't do, by Zeus: *twon’t do: tis downright 

madness. 

pH. Come on, I challenge all the world to dance. 
Now what tragedian thinks he dances well, 

Let him come in and dance a match with me. 
Well, is there one, or none? 

BD. Here’s only one. 

pu. Who’s he, poor devil ? 

BD. "Tis the midmost son 
Of poet Carcinus, the Crabbe.* 

PH. I'll eat him. 
‘Sdeath ! I'll destroy him with a knuckle-dance.? 
He’s a born fool at rhythm. 

BD. Nay, but look here ! 
Here comes a brother crab, another son 
Of Carcinus. 

PH. Faith, I’ve got crab enough. 

sp. Nothing but crabs! ‘fore Zeus, nothing but crabs ! 
Here creeps a third of Carcinus’s brood. 

pu. Heyday ! what’s this ? a vinaigrette, or spider? 

Bp. This is the Pinnoteer,¢ of all the tribe 
The tiniest crab : a tragic poet too! 


> éupéhera is the technical word for a tragic dance; here P. 
promises to perform it with his fists. 

¢ A tiny crustacean, about the size of a pea, a parasite of 
the pinna, a wedge-shaped bivalve. It was called ‘“ Pinna- 
watchman,” because “‘ the pinna having got its little guest safely 
lodged within, left its shell open: and so soon as any food came 
within the valves the pea-crab gave its host a nip, which caused 
it to close its shell and secure the prey”: R. 
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> pee} 10 / Lod ? t 
ol. @& Kapxiv’, & paxdpre ths edrasdias* 
oe od ~ 
daov TO TARO0s Katémecev THY dpxiAwy. 
> \ 4 > $i > > / ‘ ‘ 
arap KataBaréov y’ én’ adbrovs pot: ad dé 
dAunv KvKa TovToLoW, Hv eyw KpaTa. 1515 


dépe vuv wets adrois oAtyov ~vyywpyowpev 


amavres, 
ed yovxias judv mpocbev BewBukilwow 
éavrovs. 
Le > / i ~ / 
ay’, & peyardovuya téxva Tod Padacocioto, 
mydare mapa dpablov 1520 
> 


Kal Oi’ dAds atpuyérowo, Kapidwy adeAdot: 

Taxdv m6da KuKAoooPeite, Kal TO Dpvviyevov 
EKAAKTLOATW TIS, OTWS 1525 

ioo + a 58° ww ¢ 6 / 

iddvtes avw oxkédAos [Hd], wlwow ot Dearal. 

oTpoPer, mapaBawe KiKAw Kal yadorTpioov deavTor, 

ca / iy ee. , 2 , kK 

pimre oxéhos otvpaviov: BéuBues eyyeveobuv. 1530 

KavTos yap 6 TOovTopedcwy avak marTp Tpooeptret 

nobels ert Totow éavTod Tout, Tots TpLopxots. 

aN’ edyer’ » €l Th pidreir?’ ; dpKovpuevo Ovpale 1535 

pas taxy- TobTo yap ovdels Tw mdpos d€dpakev 

opxovpevos, doTis amndAakev yopov Tpvywdhv. 


@ Lit. “ golden-crested wrens.” He calls them so because of 
their size, and perhaps with a suggestion of épyyordy. In 1534 
he calls them rpiopyou (lit. ‘‘ buzzards ’?)=“* three-dancers.”’ 

> Their names are variously given by the Scholiast as 
Xenocles, Xenotimus, Diotimus, etc. 
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PH. O Carcinus! O proud and happy father ! 
Here’s a fine troop of wrynecks @ settling down. 
Well, I must gird me to the fight : and you, 
Mix pickles for these crabs, in case I beat them. 


cH. Come draw we aside, and leave them a wide, 
a roomy and peaceable exercise-ground, 
That before us therein like tops they may spin, 
revolving and whirling and twirling around. 
O lofty-titled » sons of the ocean-roving sire, 
Ye brethren of the shrimps, come and leap ¢ 
On the sand and on the strand 
of the salt and barren deep.4 
Whisk nimble feet around you ; 
kick out, till all admire, 
The Phrynichean kick to the sky ; 
That the audience may applaud, 
as they view your leg on high. 
On, on, in mazy circles ; hit your stomach with your 
heel 
Fling legs aloft to heaven, 
as like spinning-tops you wheel, 
Your Sire is creeping onward, the Ruler of the Sea, 
He gazes with delight at his hobby-dancers three. 
Come, dancing as you are, if you like it, lead away, 
For never yet, I warrant, has an actor till to-day 
Led out a chorus, dancing, at the ending of the Play. 
¢ R. quotes Paley for shrimps “bounding in the air from 


the shallow margin of the water, or from the wet sand.” 
q @iv’ aNés, ete., is from Hom. JI. i. 316, 327. 
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INDEX 


Actstor, W. 1221 

Achaia, a name of Demeter, A. 710 

Acharnae, a deme of Athens, A. 
0 


18 

Aegina, an island opposite the 
Peiraeus, A. 653, W. 122 

Aeschines, a blusterer, W. 325, 459, 
1220, 1243 

Aeschylus, C. 1366 

Aesop, W. 566, 1259 

Aetolia, K. 79 

Agoracritus, K. 1835 

Agyieus, a title of Apollo, W. 875 

Amphithens, 4. 46 

Amynias, C. 31 

Amynias, son of Sellus, C. 691, W. 
74, 1266 

Androcles, a rogue, W, 1187 

Antimachus, an effeminate, A. 1150, 
C. 1022 

Antiphon, W. 1270 

Apaturia, a clan festival, A. 146 

Areadia, K. 798 

Archeptolemus, K. 327, 794 

Archilochus quoted, A. 1228 

Argos, K. 465 

Arignotus, son of Automenes, a 
harper, K. 1278, W. 1278 

Ariphrades, son of Automenes, an 
evil man, K. 1281, }”, 1280 

Aristeides, son of lLysimachus 
“the Just,” a statesman opposed 
to Themistocles, fought at Mara- 
thon, ostracized 483 B.c., but 
returned and took a great part 
in the political developments of 
Athens; died about 463, K. 1325. 

Artemon, name of an effeminate 
who was carried about in a litter, 
hence called wepipdpyros, A. 85. 

Asclepius, god of healing, W. 123, 


Ascondas, J”, 1383 
Aspasia, mistress of Pericles, A, 
527 


Athamas, king of Orchomenus in 
Boeotia, married Nephele, and 
was father of Phrixus and Helle; 
he was stricken with madness, 
and fled into Thessaly, C. 257 

Athens described, A, 639 

Automenes, father of Arignotus 
and Ariphrades, W. 1275 


Baxis, a Boeotian seer of Helicon; 
there was a collection current of 
his oracles, K, 123, 1003 

Bellerophon, who rode the winged 
horse Pegasus; name of a play 
by Euripides, 4. 427 

Bereschethus, K. 635 

Brasidas, a fumons Spartan com- 
mander, son of Tellis, killed at 
Amphipolis 422 B.o,, W. 475 

Byzantium, the earlier city on the 
site of Constantinople, C. 249, 
W. 236 


Caxcias, the N,E. wind, K. 437 

Camarina, a town in Sicily, 4. 605 

Carcinus, a comic poet, father of 
three dwarfish sons, C. 1261, W. 
1508 

Cardopion, W. 1178 

Caria, K. 173 

Carthage, K. 174, 1308 

CaYstrian plains, A. 68 

Cecrops, C. 301, W. 438 

Celeus, A. 49 

Centaurs, C. 349 

Cephisodemus, A. 705 

Cerameicus, the potters’ quarter 
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INDEX 


at Athens, where public funerals 
took place, K. 772 

Chaereas, W. 687 

Chaerephon, a pupil of Socrates, 
C. 104, ete., W. 1408 

Chaeris, a wretched Theban piper, 
yi . 


Chalcis, Chalcidice in Thrace, K. 
238 

Chaonia, in Epirus, K. 78, A. 6138 

Cherronesus, the peninsula of Gal- 
lipoli, K. 262 

Choae, the Pitcher-feast, A. 961 

Cicynna, an Attic deme, C. 134 

Cleaenetus, father of Cleon, K. 574 

Cleinias, father of Alcibiades, A. 
716 


Cleisthenes, ‘‘son of Sibyrtius,” a 
coward and effeminate, A. 118, 
W. 1187, K. 1374, C. 855 

Cleon, son of Cleaenetus, a tanner, 
demagogue and popular leader 
after the death of Pericles in 
429 B.c. He opposed peace. In 
424 took part in the surrender 
of the Spartans at Sphacteria, 
which he laid to his own credit. 
Killed by Brasidas at Amphi- 
polis, 422. A. 6, 300, 378, 502, 659, 
K. 187, 976, C. 549, 586, 591, W. 
35, 62, 197, 241, 596, 841, 895, 
1220, 1224, 1287, 1285 

Cleonymus, the butt of Athens for 
his bulk and his appetite, who 
cast away his shield at Delinm, 
A. 88, 844, K. 958, 1293, 1372, 
Cc. 353, 450, 674, W. 20, 592, 822 

Cobalus, K. 635 

Coesyra, a name in the great 
Alemaeonid family, A. 614, C. 48, 
860 

Colias, a love-deity, C. 52 

Connas, a drunken flute-player, 
K. 534, W. 675 

Copais, a lake in Boeotia, A. 880 

Corinth, K. 603 

Cranaan city, Athens, A. 75 

Crates, a comic poet, flourished 
about 450 B.c., K. 586 

Cratinus, a dandy, A. 849, 1173 

Cratinus, a comic poet, 519-422 B.c., 
K. 400, 526 

Cronus, father of Zeus, proverbial 
for things ancient and out of 
date, C. 929 
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Ctesias, an informer, A. 839 

Cycloborus, a hill-torrent in Attica, 
K. 187 

Cyllene, a port in Elis, K. 1081 

eile a courtesan, K. 765, W. 


Deioma, the Exchange at the 
Peiraeus, K. 979 

Dexitheus, a good harpist, A. 14 

Diasia, a feast in honour of Zeus 
Meilichins, C. 408, 564 

ee a name of Artemis, W. 

Diocles, an Athenian, who in some 
ancient battle had fought for 
Megara and given his life for a 
youth ; a Jostinal was held at his 
tomb, 4. 

Dionvela a festival’ A. 195 

Diopeithes, a crazy oracle-monger, 
K. 1085, W. 380 

Dracyllus, A, 612 


EcpaTana, the old eas of the 
Medes, A. 64, W. 114: 

Egypt, C. 1130 

Electra of Aeschylus, C. 534 

Ephudion, W, 1883 

Erechtheus, a legendary king of 
Athens, E. 1022 

Ergasion, W. 1201 

Buxthlus, A, 711, W. 592 

Euboea, an island off Boeotia, C, 
211, W. 715 

Eucharides, W. 680 

Eucrates, an oakum-seller, K. 129, 
253 

Euphemius, a politician, W. 599 

Huphorides, A, 612 

Eupolis, an early comic poet born 
about 446 B.c., died probably in 
411, C. 558 

Euripides, the tragic poet, son of 
a herb-seller, 480-406 B.c., 4. 344, 
452, K. 18, C. 1371, 1876, W. 61, 
1414 

Eurycles, a ventriloquist, W. 1019 

Euthymenes, A. 67 


GeLA, a town in Sicily, 4. 606 
Genetyllis, a love-deity, C. 52 
Geryones, a giant of legend, A. 1082 
Gryttus, K. 877 


INDEX 


Hanes, cap of, 4. 390 

Harmodius, lover of Aristogei- 
ton; they are the traditional 
liberators of Athens from the 
tyrants, A. 980, 1093, K. 786, 
1295 

Heliaea, the supreme court of 
Athens, K. 897 

Heracles, baths of, C. 1051 

Hieronymus, a wild and hairy man, 
A. 389, 0. 349 

Hippias, the tyrant, K. 448, W. 
502 


Hippocrates and his sons, a dirty 
crew, C. 1001 

Hippodamus, father of Archepto- 
lemus, K. 327 

Homer, C. 1056 

Hyperbolus, a demagogue who 
succeeded Cleon, of servile origin, 
ostracized, finally killed by the 
oligarchs at Samos, 411 B.c., A. 
846, C. 551, 876, W. 1007, K. 1304, 
1363 


Tapetus, one of the Titans, pro- 
verbial for antiquity, C. 998 

Ino, daughter of Cadmus, wife of 
Athamas, A. 434, W. 1414 

Ismenichus, A. 861 


Lacues, an Athenian commander in 
the Peloponnesian War, accused 
by Cleon of peculation ; slain at 
Mantinea, W. 240, 886, 895 

Lacrateides, an Athenian leader, 
possibly one of the accusers of 
Pericles, A. 220 

Lamachus, son of Xenophanes, 
colleague of Alcibiades and 
Nicias in the Sicilian expedition 
415 B.c., a brave and honourable 
soldier. He was killed in the 
siege, A. 270, 567, 963 

Lamia, a goblin, W. 1035, 1177 

Lasus of Hermione, a lyric poet, 
contemporary with Simonides, 
W. 1410 

Lenaea, a feast, at which the 
comedies were exhibited, A. 504 

Leogoras, an epicure, W. 1269, C. 
109 


Loxias, a name of Apollo, K. 1072 
Lycus, patron hero of the Athenian 
dicasteries, W. 389, 819 


Lysicles, a sheep-seller, K. 132, 765 
Lysistratus, a vicious man, K. 1267, 
W. 787 


Macnes, an early comedian, K. 520 
Marathon, scene of the famous 
victory, 490 B.c., A. 697, K. 781, 
1334 
Marilades, A, 609 
per nse a contentious orator, A. 
01 


Megacles, a name in one of the 
great Athenian families, the 
Alemaeonidae, C. 46, 815 

Megara, a city near Athens, A. 519, 
533, 738, W. 57 

Memnon, son of Eos, slain by 
Achilles, C. 622 

Miletus, an Ionian city in Asia 
Minor, K. 361, 932 

Miltiades, the victor of Marathon, 
son of Cimon, and tyrant of the 
Chersonesus, K. 1825 

Mitylene, in Lesbos, K. 834 

Morsimus, a poor tragedian, K. 401 

Morychus, an epicure, A. 887, W. 
506, 1142 

Moschus, a bad harpist, A. 18 

Mothon, K. 635 

Myrsine, wife of Hippias, K. 449 


Nicarcuos, an informer, A. 908 
Nicias, son of Niceratus, a dis- 
tinguished general, of the aristo- 
eratice party, and an opponent of 
Cleon ; he perished in the Sicilian 
expedition, 413 B.c., K. 358 
Nicostratus, W. 81 


Oprvm, a court in Athens, W. 1009 

Odomantes, a Thracian tribe, A. 156 

Odysseus, HW. 181, 1351 

Oeagrus, an actor, W. 579 

Oeneus, king of Calydon, deposed 
and cast out by his nephews; 
name of a play by Euripides, 4. 
418 

Oeonichus, a worthless man, K. 1287 

Olympia in Elis, scene of the great 
games, W. 1382 

Olympus, a legendary flute-player, 
K.8 


Orestes, a footpad, A. 1167 
Orthian nome, 4, 16 
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Panaetius, K, 243 

Panathenaea, a feast, C. 386, 988 

Pandeletus, an informer, C. 924 

Paphlagon, a servile name describ- 
ing the slave’s country, K. 1, etc. 

Parnes, a hill near Athens, A. 348, 
C. 323 

Paros, an island in the Cyclades, 
W. 1189 

Pasias, C. 21 

Pauson, a starveling painter, A. 854 

Peiraeus, harbour of Athens, K. 815 

Peleus, father of Achilles, C. 1063 

Pergasae, an Attic deme, K. 321 

Pericles, the great Athenian states- 
man, died 429 B.c., A. 530, K. 283, 
C. 213, 859 

Phaeax, a politician, K. 1377 

Phales, an imaginary name, A, 263 

Phanus, a hanger-on of Cleon's, K. 
1256, W. 1220 

Pharsalus, a town in Thessaly, W. 
1271 

Phayllus, a famous Olympian victor, 
A, 215, W. 1206 

Phibalus, a district of Megara, A. 
802 


Philip, son of Gorgias, W. 421 

Philocles, son of Selartius, a bitter 
tragic poet, W. 462 

Philoctetes, a famous archer in the 
Trojan war, bitten by a snake 
and left in Lemnos; name of a 
play by Euripides, exhibited 431 
B.C., A. 424 

Philostratus, a pander, K. 1069 

Phoenix, accused by his father's 
wife of attempting her honour, 
was blinded by his father; name 
of a play by Euripides, A. 421 

Phormio, a distinguished naval 
commander, K. 562 

Phrynichus, an early comic poet, 
W. 220, 269, 1490 

Phyle, a fort on the hills between 
Attica and Boeotia, 4. 1023 

Pindar quoted, K. 1329 

Pittalus, probably a doctor, A. 
1032, 1221, W. 1432 

Pnyx, the place of assembly, K. 
749 


Polymnestus, a worthless man, also 
the name of a musician, K. 1287 
Pontus, the N.E. district of Asia 

Minor, W. 700 
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Potidaia, on the peninsula of 
Pallene, revolted from Athens in 
432 B.c., retaken 429, K. 438 

Pramnian wine, K, 106 

Prepis, a disolute man, A, 843 

Prinides, A. 612 

Prodicus of Ceos, a famous sophist, 
C, 361 

Propylaea, the entrance to the 
Athenian acropolis, K. 1326 

Proxenides, a blusterer, W. 325 

Prytaneum, the town hall, K. 167 

Pylus, a fort S.W. of Messenia, 
taken by Demosthenes in 425 B.c. 
and held for Athens, K. 55, 76, 
355, 703, 846, 1058, 1167, OC. 185 

Pyrilampes, W. 98 

Pyrrhandrus, K, 901 

Pytho=Delphi, K. 1272 


Sapazius, the Phrygian Bacchue, 


W.9 

Salabaccho, a courtesan, K. 765 

Salamis, scene of the naval victory 
over Xerxes in 480 B.c., K. 785 

Samos, an island off the coast of 
Asia Minor, W. 282 

Sardis, capital of Lydia, W. 1189 

Sardo=Sardinia, W. 700 

Sarpedon, son of Zeus, slain by 
Patroclus, C, (22 

Scione, on the peninsula of Pallene, 

. 210 

Scitalus, K. 634 

Scythian wilderness, A. 704 

Sellus, father of Aeschines, W’. 325 

Semnae, the Erinyes or Furies, K, 
1312 

Seriphus, a small island of the 
Cyclades, A. 542 

Simaetha, a courtesan, A. 524 

Simon, a dishonest politician, C. 351, 
K. 242 


Simonides of Ceos, a lyric poet, 556- 
467 B,c., W. 1410, C. 1356, K. 406 
Sisyphus, craftiest of mankind, a 
character in Greek legend, A. 
391 

Sitalces, king of the Odrysians in 
Thrace, allied with Athens, 4, 
184 


Smicythes, an effeminate, K. 969 

Socrates, the philosopher, son of 
Sophroniscus, born 469 B.o., pub 
to death 499, C. 104, ete. 
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Solon, the great lawgiver of Athens, 
born about 638 B.c., died about 
558, C. 1187 

Straton, an effeminate, A. 122, K. 


Strymodorus, A. 274 

Sunium, a cape of Attica, C, 401 

Sybaris, a luxurious city in 8S. 
Italy, W. 1435 


TAKNARUM, a promontory of 
Laconia, where stood a temple of 
Poseidon, A. 510 

Telephus, a play by WBuripides, 
acted 438 B.c. T. was son of 
Heracles and Auge, exposed as 
an infant, and brought up by a 
herd in poverty; he helped in 
the taking of Troy, A. 415, 432, 
555, C. 922 

Thales of Miletus, one of the Seven 
Wise Men, @, 1 

Themistocles, the victor of Salamis, 
an Athenian statesman, K, 84, 
813, 883 

Theognis, a dull frigid poet, nick- 
named Snow, A, 11, 140, W. 1188 


Theorus, a politician, A. 184, C, 400, 
W. 42, 599, 1220 

Theseum, the temple of Theseus, 
a sanctuary, K. 1312 


Thetis, mother of Achilles, C. 
1067 
Thouphanes, a secretary under 


Cleon, K, 1103 

Thucydides, son of Melesias, leader 
of the aristocratic party in 
opposition to Pericles, ostracized 
444 B.c., A. 703, W. 947 

Thyestes, brother of Atreus, son 
of Pelops; name of a play by 
Ruripides, A. 433 

Tithonus, husband of Aurora, made 
immortal, A, 688 

Tlepolemus, C. 1266 

Triptolemus, A. 48 

Trophonius, a hero, who had an 
oracle in Lebadeia in Boeotia, C. 
508 


Xanruias, A. 243 
Xenophantes, father of Hieronymus, 
C. 349 
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VOLUMES ALREADY PUBLISHED 
LATIN AUTHORS 


Ammranus Marcetuinus. J.C. Rolfe. 3 Vols. 

Aputrtus : Tur Goitpen Ass (Mrtamorpnoses). W. Adling- 
ton (1566). Revised by S. Gaselee. 

Sr. Aucustine: City or Gop. 7 Vols. Vol. I. G. E. 
McCracken. ; 

Sr. Aucustiyz, Conrrssions or. W. Watts (1631). 2 Vols. 

Sr. Aueustine: Sevecr Lerrers. J. H. Baxter. 

Avusonius. H. G. Evelyn White. 2 Vols. 

Bepr. J. E. King. 2 Vols. 

Borrnius: Tracts anp Dre Consoxrationr PuitosopHtar. 
Rey. H. F. Stewart and E. K. Rand. 

Carsar: ALEXANDRIAN, AFRICAN AND SpanisH Wars. A. G, 
Way. 

Carsan: Crvit Wars. A. G. Peskett. 

Carsar: Gatuic War. H. J. Edwards. 

Caro anp Varro: Dr Re Rustica. H. B. Ash and W. D. 
Hooper. 

Catutius. F. W. Cornish; Trsuuius. J. B. Postgate; and 
Prervicitium Veneris. J. W. Mackail. 

Cersus: Dre Mepicina. W.G. Spencer. 3 Vols. 

Cic—ro: Brurus ann Orator. G. L. Hendrickson and 
H. M. Hubbell. 

Cicero: Dr Finrsus. H. Rackham. 

Cicero: Ds Invenrtrong, etc. H. M. Hubbell. 

Cee De Natura Dreornum anp Acapvemica. H. Rack- 

am. 
Cicrro: Dr Orricus. Walter Miller. 
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Cicero: Dr Orarong, etc. 2 Vols. Vol. 1: De Onartors, 
Books I and II. E. W. Sutton and H. Rackham. Vol. II: 
De Oratorr, Book III; De Faro; Parapoxa Sror 
corum; Der Partirionr Oratonia. H. Rackham. 

Cicero: Dr Repustica, De Learsus, Somnium Scrrronis. 
Clinton W. Keyes. 

Cicero: Dr Srwnecrurz, De Amicitia, De Drvimartionr. 
W. A. Falconer. 

Cicero: In Catitinam, Pro Murena, Pro Sutra, Pro 
Fracco. Louis E. Lord. 

Cicero: Lerrers tro Articus. E. O. Winstedt. 3 Vols. 

Cicero: Lerrers ro nis Frrenps. W. Glynn Williams. 
3 Vols. 

Cicero: Puiviprics. W.C. A. Ker. 

Cicero: Pro Arcuia, Post Reprrum, De Domo, Dr Ha- 
RuspicuM Rersponsis, Pro Prancio. N. H. Watts. 

Cicero: Pro Carctna, Pro Lecr Mantt1a, Pro Crventio, 
Pro Rasrrio. H. Grose Hodge. 

Cicero: Pro Cartio, De Proviycns Consutarrsus, Pro 
Barzso. R. Gardner. 

Cicero: Pro Mrtonr, Ix Pisonem, Pro Scauro, Pro 
Fontero, Pro Rasirtio Postumo, Pro Marcetzro, Pro 
Liearto, Pro Reece Driotaro. N. H. Watts. 

Cicero: Pro Quinctio, Pro Roscro Amerino, Pro Roscro 
Comorpo, Conrra Rurium. J. H. Freese. 

Cicero: Pro Sestio, [y Varinrum. R. Gardner. 

[Cicero]: Ruerorrca av Herennium. H. Caplan, 

Cicero: Tuscuran Dispurations. J. E. King. 

Cicero: Vrrrine Orarions. L. H. G. Greenwood. 2 Vols. 

Craupian. M. Platnauer. 2 Vols. 

Cotumetta: Der Re Rustica; De Arportisus. H. B. Ash, 
E. S. Forster, E. Heffner. 3 Vols. 

Curtius, Q.: Hisrory or Atexanver. J.C. Rolfe. 2 Vols. 

Frorus. E.S. Forster; and Cornetius Nepos. J.C. Rolfe. 

Frontinus: Stratacems and Aquepucts. C. E. Bennett 
and M. B. McElwain. 

Fronto: Corresponprence. C. R. Haines. 2 Vols. 

Griuius. J.C. Rolfe. 3 Vols. 

Horace: Opes anp Epoprs. C. E. Bennett. 

Horace: Satrires, Episries, Ans Portica. H.R. Fairclough. 

Jerome: Setecr Lerrers. F. A. Wright. 

JuvenaL anD Persius. G. G. Ramsay. 
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Livy. B. O. Foster, F. G. Moore, Evan T. Sage, A. C. 
Schlesinger and R. M. Geer (General Index). 14 Vols. 

Lucan. J. D. Duff. 

Lucretius. W. H. D. Rouse. 

Martrat. W.C. A. Ker. 2 Vols. 

Mivor Latry Ports: from Pusiiiius Syrus to Ruriirus 
Namatianus, including Gratrius, Catpurntus Sicutvs, 
Nemestanus, Avranus, with ‘“‘ Aetna,” ‘‘ Phoenix” and 
other poems. J. Wight Duff and Arnold M. Duff. 

Ovip: Tue Arr or Love anp orHer Porms. J. H. Mozley. 

Ovip: Fastr. Sir James G. Frazer. 

Ovip: Hrrorpes anp Amores. Grant Showerman. 

Ovip: Meramorpnoses. F. J. Miller. 2 Vols. 

Ovip: Tristra anD Ex Ponto. A. L. Wheeler. 

Prerronius. M. Heseltine: Seneca: ApocoLocynrTosts. 
W. H. D. Rouse. 

Prautus. Paul Nixon. 5 Vols. 

Pursy: Lerrers. Melmoth’s translation revised by 
W. M. L. Hutchinson. 2 Vols. 

Pury: Naturat History. 10 Vols. Vols. I-V and IX. 
H. Rackham. Vols. VI and VII. W. H. S. Jones. 

Prorrertius. H. E. Butler. 

Prupentius. H. J. Thomson. 2 Vols. 

Qumrmian. H. E. Butler. 4 Vols. 

Remams oF Orv Larix. E. H. Warmington. 4 Vols. 
Vol. I (Ennius and Caecilius). Vol. II (Livius, Naevius, 
Pacuvius, Accius). Vol. III (Lucilius, Laws of the XII 
Tables). Vol. IV (Archaic Inscriptions). 

Sattusr. J.C. Rolfe. 

Scrirrores Hisroriar Aucustar. D. Magie. 3 Vols. 

Seneca: Apocotocyntosis. Cf. Perrontus. 

Seneca: Epistrurar Moratrs. R. M. Gummere. 3 Vols. 

Seneca: Morat Essays. J. W. Basore. 3 Vols. 

Seneca: Tracepries. F, J. Miller. 2 Vols. 

Srponrus: Porms anp Lerrers. W. B. Anderson. 2 Vols. 

Sit1us Iraurcus. J. D. Duff. 2 Vols. 

Stratius. J. H. Mozley. 2 Vols. 

Surronis. J.C. Rolfe. 2 Vols. 

Tacrrus: Dratoeus. Sir Wm. Peterson; and Acricota 
anD Germania. Maurice Hutton. 

Tacitus: Hisrorrmes anp Annats. C. H. Moore and J. 
Jackson, 4 Vols. 
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Terence. John Sargeaunt. 2 Vols. 

TrerruLiian: Apotocia anp De Sprcracuuis. T. R. Glover; 
Miyucius Fevrx. G. H. Rendall. 

Vaxerius Fraccus. J. H. Mozley. 

Varro: Der Lineua Latina. R. G. Kent. 2 Vols. 

Vevterus Parercutus anp Res Gusrar Divi Aveusri. 
F. W. Shipley. 

Viner, H.R. Fairclough. 2 Vols. 

Virruvius: Dre Arcurirecrura. F Granger. 2 Vols. 


GREEK AUTHORS 


Acuities Tarius, S. Gaselee. _ 

Artian: On tue Nature or Animas. A. F. Scholfield, 
3 Vols. Vols. I and II. 

Arneas Tacricus, Ascteprloporus and Onasanper. The 
Illinois Greek Club. 

Arscuines. C, D. Adams. 

Axscnytus. H. Weir Smyth. 2 Vols. 

AxcrpHRoN, AELIAN AND Puitostrarus: Lerrers. A. R. 
Benner and F. H. Fobes. 

ApotLtoporus. Sir James G. Frazer, 2 Vols. 

Aprottonius Ruopts. R. C. Seaton. 

Tne Apvostoxic Farurers. Kirsopp Lake. 2 Vols. 

Aprisn s Roman Hisrory. Horace White. 4 Vols, 

Aratus. Cf. Cartimacuus. 

Aristornanrs. Benjamin Bickley Rogers. 3 Vols. Verse 
trans. 

AnrisrorLe: Art or Ruetonric. J. H. Freese. 

Anistotte: Avrnentan Constitution, Eupemian Evuics, 
Vinturs AnD Vices. H. Rackham. 

ArisroTLe: GENERATION or Animats, A, L. Peck. 

AristoTtLe: Merrapuysics. H., 'Tredennick. 2 Vols. 

AnrnistotLte: Mrrrorotoacica. H. D. P. Lee. 

Anistotte: Minor Works. W. S. Hett. ‘“ On Colours,” 
“On Things Heard,” “ Physiognomies,” “On Plants,” 
“On Marvellous Things Heard,” “* Mechanical Problems,” 
“On Indivisible Lines,’ ‘‘ Situations and Names of 
Winds,” “‘ On Melissus, Xenophanes, and Gorgias.” 

AxnistoTLte: Nicomacurean Eruics. H. Rackham, 
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ARISTOTLE: OxconomicaA anD Macna Moratra. G. C, 
Armstrong. (With Metaphysics, Vol. II.) 

ARISTOTLE: On THE Heavens. W. K. C. Guthrie. 

ArisToTLte: On tHe Sour, Parva Naturaura, On Breatu. 
W. S. Hett. 

ARISTOTLE : Orncanon—TnHeE Carecorirs. Own InrerPReTA- 
tron. H. P. Cooke; Prior Anatytics. H. Tredennick. 

ARIsTOTLE: Orcanon—Posrerior Anatytics. H. Treden- 
nick; Torrcs. E. S. Forster. 

ARISTOTLE : OncANon—SopruisticaL Rerurations. Comrne- 
TO-BE AND Passtnc-away. E.S. Forster. On tur Cosmos. 
D. J. Furley. 

ArRistoTLE: Parts or Animas. A. L. Peck; Movion anp 
Proeression or Animats. E. S. Forster. 

ArtsToTte: Puysics. Rev. P. Wicksteed and F. M. Corn- 
ford. 2 Vols. 

Aristotite: Porrics; Loncinus on tHE Susuime. W. 
Hamilton Fyfe; Demerrius on Stytx. W. Rhys Roberts. 

AristoTteE: Poxrrrics. H. Rackham. 

ARISTOTLE: Prosiems. W. S. Hett. 2 Vols. 

ARISTOTLE: RaeErorica aD ALtexanprum. H. Rackham. 
(With Problems, Vol. II.) 

Arrian: History or ALEXANDER AND Inpica. Rey. E. 
lliffe Robson. 2 Vols. 

ArHenAEus: Derpnosopnistar. C. B. Gulick. 7 Vols. 

Sr. Bast: Lerrers. R. J. Deferrari. 4 Vols. 

Catiimacuus: Fracments. C. A. Trypanis. 

Caturmacnuus: Hymns anv Epicrams, anno Lycopuron. 
A. W. Mair; Ararus. G. R. Mair. 

Crement or Atexanpria. Rey. G. W. Butterworth. 

Cortutuus. Cf. Orpran. 

Darunis AND Cutor. Cf. Loneus. 

Demostuenrs [: Otynrutacs, Puitrrics anp Munor 
Orations: I-XVII anv XX. J. H. Vince. 

Demostuenrs II: Dr Corona anp Dr Farsa LecaTione. 
C. A. Vince and J. H. Vince. 

Demostnenes III: Merpras, Anprotion, ARISTOCRATES, 
Timocrates, Anistocrrron. J. H. Vince. 

Demostuents I1V-VI: Private Orartions AND In NEAERAM. 
A. T. Murray. 

DemostHenrs VII: Funerat Sprrecu, FEroric Essay, 
Exorpia anp Lerrers. N. W. and N. J. DeWitt. 
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Dro Casstus: Romaw History. E. Cary. 9 Vols. 

Dio Curysostom. 5 Vols. Vols. land II. J. W. Cohoon. 
Vol. III. J. W. Cohoon and H. Lamar Crosby. Vols. IV 
and VY. H. Lamar Crosby. 

Dioporvus Sicutus. 12 Vols. Vols. I-VI. C. H. Oldfather. 
Vol. VII. C. L. Sherman. Vols. [IX and X. Russel M. 
Geer. Vol. XI. F. R. Walton. 

Diocexes Larrtius. R. D. Hicks. 2 Vols. 

Dionysius or Haricarnassus: Roman Anrtiaurtres. Spel- 
man’s translation revised by E. Cary. 7 Vols. 

Ericrerus. W. A. Oldfather. 2 Vols. 

Eurimes. A. S. Way. 4 Vols. Verse trans. 

Eusestus: Eccrrstasticat History. Kirsopp Lake and 
J. E. L. Oulton. 2 Vols. 

Garten: On THE Naturat Facuttres. A. J. Brock. 

Tue Greex AntHotocy. W. R. Paton. 5 Vols. 

Tue Greex Bucoric Ports (THEocritus, Brox, Moscuus). 
J. M. Edmonds. 

Greek Erecy anp lampus wirH THE AnacrEonTEA. J. M. 
Edmonds. 2 Vols. 

Greek Matuematicat Works. Ivor Thomas. 2 Vols. 

Henoves. Cf. Tueopurastus: CHARACTERS. 

Heropotus. A. D. Godley. 4 Vols. 

Hestiop AND THE Homeric Hyams. H. G. Evelyn White. 

HrppocraTEs AND THE Fracments oF Heracteitus. W. H.S. 
Jones and E. T. Withington. 4 Vols. 

Homer: Inrap. A. T. Murray. 2 Vols. 

Homer: Opyssey. A. T. Murray. 2 Vols. 

Isazus. E. S. Forster. 

Isocrates. George Norlin and LaRue Van Hook. 8 Vols. 

Sr. Jonw Damascene: Bartaam anp IoasapnH. Rey. G. R. 
Woodward and Harold Mattingly. 

Josrpuus. H. St. J. Thackeray and Ralph Marcus. 9 Vols. 
Vols. I-VII. 

Jur1an. Wilmer Cave Wright. 3 Vols. 

Loxeus: Dapuyis and Cutor. Thornley’s translation 
revised by J. M. Edmonds; and Partruentus. S. Gase 
lee. 

Lucraw. A. M. Harmon. 8 Vols. Vols. I-V. 

Lycopuron. Cf. CALLIMAcHUs. 

Lyra Grarca. J. M. Edmonds. 3 Vols. 

Lysias. W. R. M. Lamb. 
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Manetrno. W.G. Waddell; Protemy: Trerranrxios. F, E. 
Robbins. 

Marcus Auretius. C, R. Haines. 

Menanver. F, G. Allinson. 

Minor Artic Oratrons. 2 Vols. K. J. Maidment and 
J. O. Burtt. 

Nonnos: Dionysraca. W.H.D. Rouse. 3 Vols. 

Oprran, CotLturuus, TrypuHroporus. A. W. Mair. 

Papyri. Non-Lirrrary Serecrions. A. S. Hunt and C. C. 
Edgar. 2 Vols. Lirerary Srrecrions (Poetry). D. L. 
Page. 

Partuentus, Cf. Loncus. 

Pausantas: Description oF Grerce. W. H. S. Jones. 5 
Vols. and Companion Vol. arranged by R. E. Wycherley. 

Puiro. 10 Vols. Vols. I-V. F. H. Colson and Rey. G. H. 
Whitaker; Vols. VI-IX. F. H. Colson. 

Two Supplementary Vols. ‘Translation only from an 
Armenian Text. Ralph Marcus. 

Puiztosrratus: THe Lire or Apoitonius or Tyana. F.C. 
Conybeare. 2 Vols. 

Puitostratus: Imacines; Caxuisrratus: Descriptions. 
A. Fairbanks. 

PurLostraTrus AND Evunaprus: Lives or THE Sopuists. 
Wilmer Cave Wright. 

Pryvar. Sir J. E. Sandys. 

Prato I: Eurnypuro, Aporoey, Criro, Puarpo, Puarpnrus. 
H. N. Fowler. 

Prato II: Turarrerus anp Sopuist. H. N. Fowler. 

Prato III: Sraresman, Purtesus. H. N. Fowler: Ion. 
W. R. M. Lamb, 

Prato IV: Lacurs, Proracoras, Meno, Euruypemus. 
W. R. M. Lamb. 

Praro V: Lysis, Symposium, Goreias. W.R. M. Lamb. 

Prato VI: Cratrytus, Parmentpes, Greater Hirrtras, 
Lesser Hipias. H. N. Fowler. 

Praro VIL: Timarus, Crrrras, CLiropHo, Mrenexenus, Eprt- 
sTuLAE. Rey. R. G. Bury. 

Prato VIII: Caarmipvres, Atcrstapes, Hirerarcuus, Tue 
Lovers, THEeaces, Minos anp Errnomis. W.R. M. Lamb. 

Prato: Laws. Rev. R. G. Bury. 2 Vols. 

Praro: Repustic. Paul Shorey. 2 Vols. 

Prurarcy: Moranra. 15 Vols. Vols. I-V.. F. C. Babbitt: 
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Vol. VI. W.C. Helmbold; Vol. VII. P. H. De Lacy an 
B. Einarson; Vol. X. H. N. Fowler; Vol. XII. E 
Cherniss and W. C. Helmbold. 

Prurarcu: Tue Paravcet Lives. B. Perrin. 11 Vols. 

Potysius. W.R. Paton. 6 Vols. 

Procorius: History or rae Wars. H. B. Dewing. 7 Vol 

Protemy: Terrasisios. Cf. MAaNnrruo. 

Quintus Smyrnarus. A.S. Way. Verse trans. 

Sextus Emprricus. Rev. R. G. Bury. 4 Vols. 

Sornocies. F. Storr. 2 Vols. Verse trans. 

Srraso: Grocraruy. Horace L. Jones. 8 Vols. 

Turopurastus: Cuaracrers. J. M. Edmonds; Herope 
etc. A. D. Knox. 

Fee an Gre Enevuiry iro Prants. Sir Arthur Hor 
2 Vols. 

Tuucypiwes. C. F. Smith. 4 Vols. 

Trypnioporus. Cf. Oprran. 

XenorpHon: Cyroparpia. Walter Miller. 2 Vols. 

Xrrorpon: Herrentca, ANnaBasis, APOLOGY, AND SYMP. 
sium. C. L. Brownson and O. J. Todd. 3 Vols. 

Xenopnon: Mermorasrtia anp Orconomicus. E. C. Ma 
chant. 

Xewornon: Scripta Minora. E. C. Marchant. 


VOLUMES IN PREPARATION 


GREEK AUTHORS 


Anistotte: History or Animats. A, L. Peck. 
Protixus. A. H. Armstrong. 


LATIN AUTHORS 


Basrius anD Puarprus. B, E. Perry. 
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TUM IN SENATU, POST 
HARUSPICUM RESPON- 


‘A, PRO CLUENTIO, PRO 
AMERINO, PRO ROSCIO 
SCAURO, PRO FONTEIO, 
RO LIGARIO, PRO REGE 


SULARIBUS, PRO BALBO 


us| Syrus to Rutilius 
purnius, Nemesianus, 


‘SIS 
| 


is, I-VII and IX 


|. MINUCIUS FELIX 


AE DIVI AUGUSTI 


ae 


VOLUMES PUBLISHED 


Be LYRA GRAECA, 3 vols. 

| LYSIAS 
MANETHO. PTOLEMY: TETRABIBLOS 
MARCUS AURELIUS 
MENANDER 

} MINOR ATTIC ORATORS. 2 vols. 
NONNOS: pionysiAca. 3 vols. 

/ OPPIAN. COLLUTHUS. TRYPHIODORUS 

| PAPYRI: sELEcTIONS. 5 vols. Vols. J-IIL 

| PAUSANIAS: DESCRIPTION OF GREECE. 5 vols. 
PHILO. 10 vols. Vols. I-IX. AND 2 supplementary vols. (translation only) 
PHILOSTRATUS: LIFE OF APOLLONIUS OF TYANA, 2 vols. 

| PHILOSTRATUS AND EUNAPIUS: LIVES OF THE SOPHISTS — ; P 

| tat bg ia, IMAGENES. CALLISTRATUS: DESCRIPTIONS { i 

A 
| PLATO: CHARMIDES, ALCIBIADES I & II, HIPPARCHUS, THE LOVERS, THEAGES, MINOS i 
EPINOMIS \ 

} PLATO: CRATYLUS, PARMENIDES, GREATER AND LESSER HIPPIAS 

: PLATO: EUTHYPHRO, APOLOGY, CRITO, PHAEDO, PHAEDRUS 

PLATO: LACHES, PROTAGORAS, MENO, EUTHYDEMUS 

| PLATO: Laws. 2 vols. 

| PLATO: Lysis, SYMPOSIUM, GORGIAS 

PLATO: REPUBLIC. 2 vols. 

PLATO: STATESMAN, PHILEBUS, ION 

PLATO: THEAETETUS, SOPHIST 

PLATO: TIMAEUS, CRITIAS, CLEITOPHON, MENEXENUS, EPISTLES 

PLUTARCH: PARALLEL Lives. 11 vols. 

PLUTARCH: MoRALIA. 15 vols. Vols. I-VII, X and XI 

POLYBIUS. 6 vols. 

PROCOPIUS. 7 vols. 

PTOLEMY: TETRABIBLOS (with MANETHO) 

QUINTUS SMYRNAEUS 

SEXTUS EMPIRICUS. 4 vols. 

SOPHOCLES. 2 vols. 

STRABO:. GEOGRAPHY. 8 vols. . 

THEOCRITUS 

THEOPHRASTUS: CHARACTERS. HERODES, CERCIDAS, and the GREEK 
CHOLIAMBIC POETS 

THEOPHRASTUS: ENQUIRY INTO PLANTS. 2 vols. 

THUCYDIDES. 4 vols. lee 

XENOPHON: CYROPAEDIA. 2 yols. ly 

XENOPHON: HELLENICA, ANABASIS, APOLOGY, SYMPOSIUM. 3 vols. 

XENOPHON: MEMORABILIA and OECONOMICUS 

XENOPHON: sCRIPTA MINORA 

LATIN AUTHORS 

AMMIANUS MARCELLINUS. 3 vols. 

APULEIUS: THE GOLDEN ASS (METAMORPHOSES) 

ST. AUGUSTINE; city oF Gop. 7 vols. Vol. 1 

ST. AUGUSTINE: CONFESSIONS. 2 vols. 

ST. AUGUSTINE: SELECT LETTERS 

AUSONIUS. 2 vols. 

BEDE: HISTORICAL WORKS. 2 vols. 

BOETHIUS: TRACTATES and DE CONSOLATIONE PHILOSOPHIAE 

CAESAR: ALEXANDRIAN, AFRICAN AND SPANISH WARS 

CAESAR: CIVIL WARS 

CAESAR: GALLIC WARS 

CATO anp VARRO: DE RE RUSTICA : / 

CATULLUS. TIBULLUS. PERVIGILIUM VENERIS Se Li 

CELSUS: DE MEDICINA. 3 vols. : ; 

[CICERO]: AD HERENNIUM 


CICERO: BRUTUS AND ORATOR is 
CICERO: IN CATILINAM, PRO MURENA, PRO SULLA, PRO FLACCO 
CICERO: bE FATO (with DE ORATORE. Vol. 19) y 


~. CICERO: be FINIBUS \ 
CICERO: DE INVENTIONE, etc. 
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